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МУЌАДДИМА 

Мубрамии мавзуи тањќиќ. Омўзиши таърихи забоншиносї танњо ба 

баррасї кашидани андешањо перомуни падидањои забонї нест, балки 

омўзиши таъриху фарњанг ва забони миллат аст. Зеро таърихи забон ба 

таърихи миллат тавъам аст, илова бар он ки забон шоњиди ягонае дар 

таърих мебошад, ки барои соњибони худ аз гузашта паём оварда, дирўзро 

ба имрўз пайванд месозад ва фардоро  ба имрўз ошно мекунад. Вале 

омўзиши таърихи забоншиносии араб танњо тањлилу баррасии як давраи 

таърихии забони арабиву мардуми араб нест, балки фаротар аз он таърихи 

як тамаддуни бузургест, ки дар саргањи он дар баробари арабњо 

фарзандони дигар миллатњо, хусусан, абармардони форсу тољик ќарор 

доранд.  Њамин аст, ки Ибни Халдун бо сароњат мегўяд: «Воќеан, аљиб аст, 

ки парчамбардорони илм дар ислом бештарашон аљамиянд. Аз мардуми 

араб, чи дар илмњои шаръї ва чи дар илмњои аќлї, чунин парчамбардор 

ангуштшумор аст. Њарчанд насаби онњо арабї намояд њам, вале дар забону 

тарбия ва устодонашон аљамиянд, дар њоле ки дин арабї ва соњиби шариат 

араб аст» [248, с.541]. 

Воќеан, ваќте  миллияти донишмандони се асри аввали ањди исломро, 

ки дар он «раванди азхудкунии забони арабї, омўзиш ва тањлили ќавоиди 

он, ошної бо фарњанг, хусусан, шеъру адаби замони љоњилият, њифзи 

Ќуръон ва шарњу тафсири он, љамъоварии ањодиси набавї, рушду тарвиљи 

фиќњи исломї ва улуми дигар љараён дошт» [35, с.23], ба баррасї мегирем, 

ба ин њаќиќати инкорнопазир мерасем, ки бештари онњоро мардуми форсу 

тољик ташкил медињанд. Аз љумла, аз ќориёни њафтгона чањор нафарашон 

аз мардуми форсу тољик буд [26, с.72]. Таъкиди мо ба се асри аввали њиљрї 

ба он хотир аст, ки шањрњои Басраву Куфа ва Баѓдод дар ин давра маркази 

асосии забоншиносии араб ба шумор рафтаву асосгузорон ва бештари 

намояндагони он донишмандони форсу тољик буданд. Дар асрњои баъдї 

низ фаъолияти забоншиносии донишмандони ин миллат, чи дар муњити 

арабї ва чи берун аз он, назаррас аст, вале дар баробари онњо боз 
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забоншиносони шинохтаву сермањсуле дар Мисру Андалус ба майдон 

омада буданд. 

Тавре маълум аст, дар нимаи аввали асри VIII м дар тамоми 

ќаламрави хилофат коргузории девонњои давлатї комилан ба забони 

арабї ба роњ монда шуда, њамзамон,  шарти асосии хидмат дар нињодњои 

давлатї донистан ва ба кор бурдани забони арабї ќарор дода шуд [66, 

с.173], ин бошад, боис гашт, то абармардони форсу тољик, сарфи назар аз 

ќарор доштан дар муњити арабї ва ё ѓайриарабї, тамоми афкору 

андешањои худро дар њама љодањо ба забони арабї тадвин намоянд. 

Мањз њамин таваљљуњи донишмандони форсу тољики асрњои VII-X ба 

забони арабї ва эътирофи љойгоњи он дар илму дин буд, ки њатто дар 

асрњои баъдї, њарчанд нуфузи хилофату арабњо дар сарзаминњои форсу 

тољикнишин камранг гаштаву сиёсат дигаргуна гашта буд, вале боз ањли 

илму адаб ба арабї таълифу тасниф мекарданд ва амирону њокимони ин 

диёр, ки худ на араб буданду на аз дониши забони арабї ба таври бояду 

шояд бархўрдорї доштанд, адибону шоирон ва донишмандонро барои 

ба забони арабї таълифу тасниф кардан ташвиќ мекарданд [318, с.102-

103].  

Аз омўзиши таърихи забоншиносии араб ва наќши донишмандони 

форсу тољик дар пайдоиш ва ташаккули он бармеояд, ки робитањои 

таърихии ин ду миллат таърихи дерина дошта, аз даврони 

Њахоманишињо оѓоз мегардад ва дар давраи Уммавиёну Аббосиён ба 

ављи такомули худ мерасад. Мањз њамин њамзистии ду миллат дар муњити 

Ироќ, хусусан шањрњои Басраву Куфа ва Баѓдод, заминаи асосие дар 

пайдоиши забоншиносии араб буда, дар ташаккули минбаъдаи он наќши 

муњим бозидааст. 

Воќеан, имрўз омўзиши таърихи забоншиносии араб сариваќтї ва 

дорои ањамияти волои илмї мебошад, зеро бо омўзиши он мо метавонем 

сањми донишмандони форсу тољикро дар ташкил ва ташаккули 

забоншиносии араб, хидматњои мондагори онњоро дар посдории забони 

арабї аз хатогуфторї, ибтикору ихтирои онњоро дар мавриди равишњои 
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тањќиќотии забонию фарњангнигорї ва наќши онњоро дар омўзишу 

омезиши масъалањои забонї бо дигар донишњои сирф арабиву 

ѓайриарабї ба тасвир кашем.  

Дараљаи омўзиши мавзуъ. Таърихи пайдоиши забоншиносии араб 

ва рўзгору осори намояндагони он аз масоиле ба шумор меравад, ки 

њанўз дар асри III њиљрї/IX мелодї аз љониби донишмандони арабу 

форсу тољики арабинигор ба он таваљљуњ сурат гирифтааст. Куњантарин 

китобе, ки дар он ба пайдоиши забоншиносии араб ва машњуртарин 

намояндагони он ишора шудааст, “Табаќот-уш-шуаро”-и Муњаммад 

ибни Салломи Љумањї (ваф.231 њ/845 м) [320, с.29-34] мањсуб меёбад, дар 

њоле ки мавзуи асосии онро баррасї ва наќди рўзгору осори шоирони 

даврони љоњиливу исломї ташкил медињад. Сипас донишмандон 

бевосита дар мавзуи таърихи забоншиносии араб бо ишора ба рўзгору 

осори забоншиносон рў оварданд. Чунончи, асарњои «Маротиб-ун-

нањвийин»-и Абутайиби Луѓавї  (ваф.351 њ/962 м) [273], «Ахбор-ун-

нањвийин-ил-басрийин»-и Абусаъиди  Сирофї (ваф.368 њ /978 м) [108], 

«Табаќот-ун-нањвийин ва-л-луѓавийин»-и Абубакри Зубайдї (ваф.379 њ / 

989 м) [97], «Таърих-ул-уламо-ин-нањвийин мин-ал-басирийин ва-л-

куфийин ва ѓайрињим»-и Ќозї Абулмуњосин Танухї (ваф. 442 њ / 1050 м ) 

[131], «Нузњат-ул-алиббо фи табаќот-ил-удабо»-и Абулбаракот  ибни 

Анборї (ваф.577 њ / 1181 м) [89], «Инбоњ-ур-рувот ало анбоњ-ин-нуњот»-и 

Љамолиддини Ќифтї (ваф. 646 њ/ 1248 м) [180; 181; 182;183], «Ишорат-ут-

таъйин фи тарољим-ин-нуњот ва-л-луѓавийин»-и Абдулбоќии Ямонї 

(ваф.743 њ / 1342 м) [242], «Ал-Булѓа фи тарољим аимат-ин-нањв ва-л-

луѓат»-и Муњаммад ибн Яъќуби Фирўзободї (ваф.817њ /1415 м) [316], 

«Табаќот-ун-нуњот ва-л-луѓавийин»-и Ќозї Шањба (ваф.851 њ / 1447 м) 

[171] ва «Буѓят-ул-вуот фи табаќот-ил-луѓавийин ва-н-нуњот»-и 

Љалолиддин Суютї (ваф.911 њ/ 1505 м) [251; 252] аз асарњои тарљумањолие 

мебошанд, ки бевосита ба рўзгору осори забоншиносони араб бахшида 

шудаву то замони мо расида ва рўйи чоп омадаанд. Дар баробари ин, 

асарњои «Ал-Фењрист”-и Ибни Надим (ваф. 384 њ / 994 м) [83], “Муъљам-
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ул-удабо: иршод-ул-ариби ило маърифат-ил-адиб”-и Ёќути Њамавї 

(ваф.626 њ /1229 м) [359; 360]  ва “Вафиёт-ул-аъён ва анбои абно-из-

замон”-и Ибни Халликон (ваф.681 њ/1282 м) [111; 112] аз асарњои 

таърихї-тарљумањолиеанд, ки сањифањояшон саршор аз ривоятњову 

масъалагузорињои забоншиносї ва рўзгору осори забоншиносон 

мебошад.  

Мавриди зикр аст, ки дар ин китобњо њарчанд ба таври мушаххас 

дар бораи сањми донишмандони форсу тољик дар ташкил ва ташаккули 

забоншиносии араб сухан нарафта бошад њам, вале аз он ки дар бештари 

маврид ба кадом миллату дар куљо зода шудани донишманд ва 

таснифоту бархе андешањои ў ишора мешавад, метавон хидматњои он 

донишмандонро хулосагирї намуд.  

Донишмандони муосири араб Муњаммад Тантовї [332], Шавќї 

Зайф [230], Муњаммад Хайр Њалвонї [328], Алї Абумукорим [287], 

Муњаммад Њамуд [207], Хадиља Худайсї [202], Салоњ Равої [234], Фозил 

Сомарої [299], Мањдї Махзумї [325]  ва боз шумораи зиёде аз 

донишмандон бевосита дар робита ба забоншиносии араб, мактабњои 

забоншиносї ва забоншиносони гузашта тањќиќоти бунёдї анљом дода, 

дар зимн ба наќши маволї-ѓайриарабњо дар таъсису рушди бахшњои 

гуногуни забоншиносї ишора намудаанд.  

Аз донишмандони таърихнигори араб Љирљи Зайдон, чи дар 

“Ториху одоб-ил-луѓат-ил-арабия” [174; 175] ва чи дар “Таъриху-т-

тамаддун-ил-исломї” [176; 177], ба сањми мардуми форсу тољик дар 

заминагузорї ва пешрафти донишњо ба таври мушаххас ишора 

намудааст. Инчунин, Умар Фаррух  [292], Алї Љундї [289], Њанно 

Фохурї [197] ва дигарон дар мавриди забоншиносиву забоншиносони 

араб сухан гуфтаанд. 

Рисолаи доктории Бањоуддин Абдулвањњоб Абдурањмон зери 

унвони “Ад-Диросот-ун-нањвия фи билоди Форс мин бидоят-ил-ќарн-ил-

хомис ило нињоят-ил-ќарн-ис-собиъ” [169]-ро метавон асари вижаи 

муосире шуморид, ки бевосита аз љониби як донишманди араб дар 
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мавриди тањќиќи омўзањои нањвии сарзаминњои форсу тољикнишин дар 

асрњои V-VII њиљрї (XI-XIII мелодї) сурат гирифтааст. Њарчанд ин асар 

њамагї намояндагони се асрро дар бар гирад њам, дар он маълумоти 

зиёде дар бораи донишмандон ва асарњои онњо, њамзамон, андешањои 

нањвие, ки зимни китобњои тафсир омадааст, оварда шудааст. Воќеан, 

интихоби ин се аср аз љониби муњаќќиќ тасодуфї нест, зеро ин ду асрро 

чун асрњои тиллоии омўзањои забоншиносии араб дар сарзаминњои 

форсу тољикнишин унвон метавон кард. Аз арабшиносони эронї 

О.Озарнўш [79], Ќ.Тувайсирконї [313] ва М.Мутањњарї [346] ба сањми 

донишмандони форсу тољик дар интишори забони арабї ва рушду 

такомули забоншиносии араб ишора намудаанд.  

Пайдоиш ва ташаккули забоншиносии араб, њамзамон, 

таъсирпазирї ё асолати он таваљљуњи шарќшиносони ѓарбиро низ ба худ 

љалб кардааст. Аз љумла, К.Ферстеѓ (Kees Versteegh) дар китоби 

«Унсурњои юнонї дар андешаи забонии араб» дар баробари пофишорї 

ба таъсирпазирии забоншиносии араб аз мантиќу нањви юнонї боз ба 

нуктањои љолибе аз ин забоншиносї ишора кардааст [311]. Асари 

Г.Флюгел (Gustav Flügel ) -“Die grammatischen Schulen der Araber” [71], 

низ маълумоти муфидеро дар робита ба забоншиносии араб дар бар 

гирифтааст. Дар ин љо месазад, ба асари Карл Броккелман «Таърихи 

адабиёти араб» ишора кард, ки дар он муаллиф кўшидааст, то 

дастовардњои гуногуни мусулмононро тасвир намояд. Аз љумла, як 

бахши љилди дувуми «Таърихи адабиёти араб» ба забоншиносии араб 

тахсис дода шуда, дар он муаллиф дар бораи мактабњои забоншиносии 

араб ва атрофи рўзгор ва осори наздик ба 115 нафар забоншиноси араб 

пажуњиш анљом додааст [307, с.123-282]. Ба монанди К.Броккелман 

шарќшиноси турк Фуод Сезгин низ атрофи забоншиносии араб ва 

намояндагони он пажуњиши бунёдї анљом дода, ду љилди китоби 

«Таърих-ут-турос-ил-арабї»-ро ба онњо бахшидааст. Аз љумла, љилди 

њаштуми ин китоб ба фарњангнигориву фарњангнигорони араб, ки то 

соли 430 њ њаёт ба сар бурдаанд, бахшида шуда, дар он дар бораи наздик 

https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Fl%C3%BCgel%2C+Gustav%2C+1802-1870%22
https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Fl%C3%BCgel%2C+Gustav%2C+1802-1870%22
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ба 250 забоншинос/фарњангнигори араб ва таълифоту таснифоти онњо 

маълумот оварда шудааст [301]. Аз вижагињои асарњои доират-ул-

маорифии К.Броккелман ва Ф.Сезгин он аст, ки онњо дар баробари 

сухан аз шахсиятњои забоншиносон гуфтан боз фаслњои вижаеро ба 

забоншиносони сарзаминњои форсу тољикнишин бахшидаанд [307, с.258-

282; 301, с.188-447], ки ин на фаќат аз сањми донишмандони ин диёр дар 

пешбурди забоншиносии араб, балки аз вуљуди мактабњои вижаи 

забоншиносї дар ин љо низ шањодат медињанд. 

Дар шарќшиносии рус асару маќолањои В.Ф. Гиргас «Очерк 

грамматической системы арабов» [16], Г.М. Габучан «К вопросу об 

арабских грамматических учёние» [13], В.Г. Ахвледиани «Арабское 

языкознание средних веков» [4], В.А. Звегинсев «История арабского 

языкознания» [25] ва В.С.Рибалкин «Классическое арабское 

языкознание» [50] асарњои бунёдї дар шинохти забоншиносии классикии 

араб ба шумор мераванд.  

Дар арабшиносии тољик вобаста ба забоншиносии араб баъзе 

маќолаву дастурњои таълимї рўйи кор омадааст. Дар ин љода 

арабшиноси тољик Ф.А.Исаева пешоњанг мебошад, зеро масъалаи 

мазкурро дар баробари дар маќолањои зиёди дар «Энсиклопедияи 

советии тољик» баррасї намудан боз дастури таълимие бо номи 

«Забоншиносони араб» [27; 28] ба нашр расонидааст. Арабшиноси 

дигари тољик Т.Яќубов дастури таълимие бо унвони «Намояндагони 

шинохтаи мактабњои забоншиносии араб» [69]  рўйи чоп овардааст, ки 

дар он атрофи мактабњои забоншиносии араб ва машњуртарин 

намояндагони он пажуњиш анљом додааст. Ахиран китоби А.Эмомов 

рўйи чоп омад, ки дар он интишори забони арабї дар Мовароуннањру 

Хуросон ва омўзиши забони мазкур дар ин сарзамин мавриди тањќиќ 

ќарор гирифтааст [67]. Дар пажуњишњои С.Сулаймонов [55], Д.Хољаев 

[60; 62], Т.Мардонї [35], Ибни Ќурбон [26] ва Н.И.Ѓиёсов [18] низ 

хидматњои донишмандони форсу тољик дар тамаддуни исломї, аз љумла, 

дар забоншиносии араб ба гунае тањќиќу баррасї шудааст.  
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Робитањои тањќиќ бо барномањо ва мавзуъњои илмї. Масъалањои 

тањќиќ бо барномањо ва мавзуъњои тањќиќи илмї робитаи зич дошта, 

натиља ва хулосањои тањќиќи илмї метавонад дар тањия ва такмили 

барномањои таълимї истифода шавад. Баррасї ва тањлили мавзуи 

диссертатсияи мазкур дар доираи яке аз самтњои корњои илмї-

тањќиќотии кафедраи филологияи араби Донишгоњи миллии Тољикистон  

ба анљом расидааст. 

ТАВСИФИ УМУМИИ ТАЊЌИЌ 

Њадафи тањќиќ. Њадафу маќсади тањќиќ, пеш аз њама, аз муайян 

намудани наќшу маќом ва хидматњои мондагори донишмандони форсу 

тољик дар пайдоиш ва ташаккули забоншиносии араб иборат мебошад. 

Вазифањои тањќиќ. Барои расидан ба маќсаду њадафњои худ 

тањлилу баррасї намудани вазифањои зерин мавриди назар ќарор дода 

шудааст: 

-мушаххас намудани заминањо ва ангезањои пайдоиши 

забоншиносии араб; 

– муайян кардани зарурати љойгоњи забоншиносии араб аз нигоњи 

таърихї; 

– нишон додани асолат ва таъсирпазирии забоншиносии араб; 

– муайян намудани асосгузори забоншиносии араб; 

– мушаххас намудани сањми мардуми форсу тољик дар пайдоиши 

забоншиносии араб; 

–инъикоси наќши донишмандони форсу тољик дар таъсиси 

мактабњои сегонаи забоншиносии араб: Басра, Куфа ва Баѓдод; 

– омўзиши андешањои забоншиносии намояндагони машњури ин 

мактабњо; 

– муайян намудани мактабњои забоншиносї дар сарзаминњои 

форсу тољикнишин; 

– муайян кардан ва нишон додани сањми донишмандони форсу 

тољик дар фарњангнигорї, илмњои сарфу нањв; 
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– фарќ байни нањви илмиву таълимї ва нишон додани сањми 

донишмандони форсу тољик дар ташаккулу пешбурди њар кадоми он; 

– омўзиши манзумањои забоншиносї ва муайян кардани хидматњои 

инкорнопазири забоншиносони форсу тољик дар пайдоиш ва рушду 

такомули он. 

Объекти тањќиќи ин диссертатсияро забоншиносии араб ва 

тањаввулу ташаккули он ташкил медињад. 

Предмети тањќиќи диссертатсионї хидматњои љовидонаи 

донишмандони форсу тољик дар забони арабї ва наќшу сањми онњо дар 

пайдоиш ва ташаккули забоншиносии араб дар дарозои таърих 

мебошад.  

Асосњои назариявии тањќиќ. Бунёду асосњои назариявии 

диссертатсияро дастовардњои донишмандони хориљиву ватанї, аз 

ќабили Љурљї Зайдон, Тоњо Њусайн, Ањмад Амин, Муњаммад Тантовї, 

Шавќї Зайф, Алї Абумукорим, Њасан Нассор, К.Броккелман, Ф.Сезгин, 

В.А. Звегинсев, В.С.Рибалкин, А.Ф.Исаева, С.Сулаймонов, Д.Хољаев, 

С.Назарзода, Мирзо Њасан Султон ва дигарон ташкил медињанд. 

Асосњои методологии тањќиќ. Диссертатсия дар асоси методњои 

маъмулу санљидашудаи забоншиносї, аз ќабили мушоњидаву муќоиса, 

синхрониву диахронї, муќоисавї-таърихї ва тавсифї-тањлилї таълиф 

шудааст. Њамзамон, дар раванди тањќиќ аз методи оморї истифода 

шудааст. 

Сарчашмањои тањќиќ. Ба унвони сарчашмањои асосии тањќиќоти 

диссертатсионї асарњои таърихї-тазкиравї ва тарљумањолии 

донишмандони гузашта, аз ќабили “Табаќот-уш-шуаро”-и Муњаммад 

ибни Салломи Љумањї, «Маротиб-ун-нањвийин»-и Абутайиби Луѓавї, 

«Ахбор-ун-нањвийин-ил-басрийин»-и Абусаъиди  Сирофї, «Табаќот-ун-

нањвийин ва-л-луѓавийин»-и Абубакри Зубайдї, «Таърих-ул-уламо-ин-

нањвийин мин-ал-басирийин ва-л-куфийин ва ѓайрињим»-и Ќозї 

Абулмуњосин Танухї, «Нузњат-ул-алиббо фи табаќот-ил-удабо»-и 

Абулбаракот ибни Анборї, «Инбоњ-ур-рувот ало анбоњ-ин-нуњот»-и 
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Љамолиддини Ќифтї, «Ишорат-ут-таъйин фи тарољим-ин-нуњот ва-л-

луѓавийин» -и Абдулбоќии Ямонї, «Ал-Булѓа фи тарољим аимат-ин-нањв 

ва-л-луѓат»-и Муњаммад ибн Яъќуби Фирўзободї, «Табаќот-ун-нуњот ва-

л-луѓавийин»-и Ќозї Шањба, «Буѓят-ул-вуот фи табаќот-ил-луѓавийин 

ва-н-нуњот»-и Љалолиддин Суютї, “Ал-Фењрист”-и Ибни Надим, 

“Муъљам-ул-удабо: иршод-ул-ариб ило маърифат-ил-адиб”-и Ёќути 

Њамавї, “Муќаддима”-и Ибни Халдун ва “Вафиёт-ул-аъён ва анбои 

абно-из-замон”-и Ибни Халликон интихоб шудаанд.  

Њамзамон, асарњои таълифу таснифкардаи забоншиносони 

арабинигори гузаштаи форсу тољик, аз ќабили “Китоб”-и Сибавайњ, 

“Мо талњану фињи-л-омату”-и Кисої, “Маони-ул-Ќуръон”-и Фарро, 

“Ат-Тањзиб”-и Азњарї, “Девон-ул-адаб”-и Форобї, “Ас-Сињоњ”-и 

Љавњарї, «Нузњат-ут-тарф фи илм-ис-сарф”-и Майдонї, “Ал-Муфассал 

фи-л-арабия”, “Ал-Унмузаљ” ва “Ал-Муфрад ва-л-мураккаб”-и 

Замахшарї, “Ал-Фавоид-уз-зиёия”-и Љомї ва ѓ. аз сарчашмањои муњим 

дар таълифи ин диссертатсия ба шумор мераванд.  

Навгонии илмии тањќиќ аз нукоти зерин иборат мебошад: 

– дар диссертатсия аввалин бор дар арабшиносии тољик заминаву 

ангезањои пайдоиши забоншиносии араб, њамзамон, асолату 

таъсирпазирии он мавриди тањлилу баррасї ќарор гирифтааст; 

– бори аввал такя ба тањќиќу тањлилњои илмї сањми “маволї”/ 

мардуми форсу тољик дар шаклгирии забоншиносии араб нишон дода 

шудааст; 

– сањми фарњангнигорони арабинигори форсу тољик дар рушди 

фарњангнигории араб ва ибтикори равишњои гуногуни фарњангнигории 

онњо марњила ба марњила тасвир карда шудааст; 

– барои аввалин бор дар арабшиносии тољик атрофи се мактаби 

забоншиносии араб: Басра, Куфа ва Баѓдод, тањќиќоти илмї анљом 

шуда, дар мавриди муассисону намояндагони форсу тољики онњо 

пажуњиш сурат гирифтааст; 
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– ибтикороту ихтирооти донишмандони форсу тољик дар омўзањои 

нањвию сарфї ба таври равшан баён карда шудааст; 

– бори аввал дар арабшиносии тољик дар мавриди манзумањои 

забоншиносии араб тањќиќ анљом дода шуда, дар зимн наќшу сањми 

забоншиносони арабинигори форсу тољик дар пайдоиш ва ташаккули он 

нишон дода шудааст; 

– дар арабшиносии тољик нахустин бор атрофи мактабњои 

забоншиносии арабї дар сарзаминњои форсу тољикнишин пажуњиш 

анљом шудааст; 

– бори аввал ба таври мушаххас атрофи нањви илмї ва нањви 

таълимї масъалагузорї сурат гирифтааст. 

Нуктањои асосии ба њимоя пешнињодшаванда 

1. Забоншиносии араб дар баробари забоншиносии њиндиву юнонї 

ва чинї аз нахустин забоншиносињое ба шумор меравад, ки дар ташкил 

ва ташаккули забоншиносии умумї, равишњои тањќиќоти илмї атрофи 

падидањои гуногуни забонї, њамзамон, дар рушди истилоњофаринии 

сарфию нањвї наќши бориз дорад. 

2. Заминањову ангезањои асосии зуњури забоншиносии араб на аз 

таъсири забоншиносињои дигар миллатњо, балки аз муњити худи арабњо 

буда, дар ин маврид таъсири омилњои гуногуни диниву сиёсї ва 

иљтимоиву забонї ба назар мерасад. 

3. Сањми маволї, хусусан мардуми форсу тољик, дар ташкили 

њамзистии забонњои арабї ва форсию тољикї, њамзамон, дар 

бамайдоноии забоншиносии араб як воќеияти таърихии инкорнопазир 

аст. 

4.  Фарњангнигории араб, бе тардид, мадюни ибтикору талошњои 

донишмандони форсу тољик аст, зеро сањми донишмандони ин миллат 

дар эљоди равишњои гуногуни фарњангнигории араб бисёр назаррас 

мебошад. 

5. Дар саргањи забоншиносии араб асари мондагори Сибавайњ 

“Китоб” ќарор дорад. Дар ин асар аввалин бор дар таърихи араб 



14 
 

масоили гуногуни забоншиносї, аз савтиёт сар карда то сарфу нањв ва 

балоѓат ба тањлилу баррасї кашида шудааст. 

6. Поягузорони асосии мактабњои забоншиносии Басраву Куфа ва 

Баѓдод ва машњуртарин намояндагони он донишмандони форсу тољик 

буданд. Њамзамон, мактабњои забоншиносии Мисру Ќайравон ва 

Андалус мадюни дастовардњои илмии ин мактабњои сегонаи арабиянд. 

7. Њавзањои илмии сарзаминњои форсу тољикнишин дар тарвиљу 

интишори забони арабї дар ин диёр ва ташкили мактабњои 

забоншиносии арабї дар он сањми назаррас гузоштаанд. 

8. Донишмандони арабинигори форсу тољик дар кашидани илмњои 

гуногун ба риштаи назм, аз љумла дар эљоди манзумањои забоншиносї, 

чи дар муњити арабнишин ва чи дар хориљ аз он, аз поягузорону 

пешоњангон ба шумор меоянд. 

9. Дар таълифи асарњои сирф илмии забоншиносї ва сирф таълимї 

наќшу сањми донишмандони форсу тољик, чи дар муњити арабнишин ва 

чи дар хориљ аз он, назаррас мебошад. 

Ањамияти назариявии тањќиќ дар он зоњир мешавад, ки бори нахуст 

дар арабшиносии тољик забоншиносии араб мавриди тањќиќи 

монографї ќарор гирифта, дар зимн наќшу сањми донишмандони форсу 

тољик дар поягузории ин забоншиносї ва ташаккули он дар дарозои 

таърих нишон дода шудааст. Дар баробари ин, набоѓати забоншиносии 

донишмандони форсу тољик, ки андешањояшон фаротар аз 

забоншиносии араб аст, ба тасвир кашида шудааст. 

Ањамияти амалии тањќиќ. Натиљаву хулосањои тањќиќро метавон 

дар таълиму тадриси курсњои тахассусї оид ба таърихи забоншиносии 

араб, таъсири забоншиносии араб дар ташаккули истилоњот ва 

истилоњотофаринии забоншиносии тољик мавриди истифода ќарор дод. 

Илова бар ин, натиљаву хулосањои тањќиќро метавон дар навиштани 

корњои илмї перомуни забону забоншиносии араб, забоншиносии ќиёсї 

ва равобити забонњои арабї ва форсию тољикї ба кор бурд. 
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Мутобиќати мавзуи диссертатсия бо шиносномаи ихтисоси илмї. 

Мавзуи тањќиќоти диссертатсионии мазкур бо шиносномаи ихтисосњои 

10.02.01 – Забони тољикї ва 10.02.22 – Забонњои мамолики хориљии 

Аврупо, Осиё, Африќо, бумиёни Амрико ва Австралия (забони арабї) – 

мувофиќат мекунад. 

Сањми шахсии довталаби дараљаи илмї дар тањќиќ, пеш аз њама, 

дар љамъоварии маводи фаровон аз сарчашмањои ќадимаи таърихї-

тазкиравии арабї, тарљумаи маълумоти ин манбаъњо ба забони тољикї 

ва коркарди онњо, њамзамон, омўзиши назарияњои донишмандони 

муосири арабу форс ва шарќшиносони аврупоиву рус дар робита ба 

мавзуи бањс, омода намудани маќолаву маъруза ва нашри монография 

доир ба мавзуи тањќиќ зоњир мегардад. Тањќиќи мазкур зањмати 

чандинсолаи муаллиф буда, дар шакли диссертатсия тањия гардидааст. 

Тасвиби амалии натиљањои тањќиќ. Аз рўйи мавзуи тањќиќ 

довталаби дараљаи илмї дар конфронсњои гуногунсатњ баромад 

намудааст. Аз љумла, ин мавзуъ аз љониби довталаб дар конфронсњои 

љумњуриявии ноябриву апрелии кафедраи филологияи араб (солњои 2015 

– 2022), конференсияи љумњуриявї бахшида ба Рўзи байналмилалии 

забони модарї – 21-уми феврал (ш.Душанбе, 18 – уми феврали соли 

2022), конференсияи байналмилалии “Рушди забони адабии тољикї дар 

замони истиќлол: мушкилот ва дурнамо” бахшида ба 85 – солагии 

доктори илми филология, профессор Њомид Маљидов (15 – июни соли 

2022), конференсияи байналмилалии “Филологияи араб ва замони 

муосир” бахшида ба 75 – солагии доктори илми филология, профессор 

Сайидрањмон Сулаймонов (28 октябри соли 2022), конференсияи 

љумњуриявии илмию назариявї дар мавзуи “Масъалањои мубрами 

арабшиносии тољик” бахшида ба 75 – солагии доктори илми филология, 

профессор Т.Н.Мардонї (2 декабри соли 2022) матрањ гаштааст.  

Диссертатсия дар љаласаи васеи кафедраи филологияи араби 

Донишгоњи миллии Тољикистон аз таърихи 15.10.2022, суратмаљлиси №2, 

љаласаи шурои олимони факултети забонњои Осиё ва Аврупои 
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Донишгоњи миллии Тољикистон аз санаи 24.12.2022, суратмаљлиси №4 

муњокима ва ба њимоя тавсия шудааст. 

Нашри таълифоти илмї дар мавзуи диссертатсия. Хулосањои асосии 

диссертатсия дар як монография, 28 маќола, аз љумла 20 маќола дар 

маљаллањои таќризшавандаи Комиссияи олии аттестатсионии назди 

Президенти Љумњурии Тољикистон ва 8 маќола дар маљмуањои гуногуни 

илмї ба чоп расидааст. 

Сохтор ва њаљми диссертатсия. Диссертатсия аз муќаддима, 5 боб, 

хулоса ва рўйхати адабиёт иборат мебошад. Њаљми умумии диссертатсия 

339 сањифаи чопи компютериро ташкил медињад. 
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БОБИ 1. ЗАМИНАЊОИ ТАЪРИХИИ ЗАБОНШИНОСИИ АРАБ 

1.1. Сайри мухтасаре дар таърихи забоншиносї (то забоншиносии араб) 

Забоншиносї њамчун илм дар бораи забон аз љумлаи илмњое ба 

шумор меравад, ки њанўз пеш аз милод мавриди таваљљуњи донишмандон 

ќарор гирифта будааст. Вале сайри таърихии он њамеша якранг набуда, 

вобаста ба њар марњилаи таърихї ва бо назардошти хусусиятњои 

фарњангиву иљтимоии ин ё он миллат ташаккул меёфтааст. Њамин аст, ки 

дар ростои омўзањои забоншиносї њанўз аз пайдоиш ва ташаккули 

таърихияш дар байни миллатњои гуногун равишу назарияњои гуногуни 

илмї ба кор мерафтааст. Чунончи, забоншиносї гоње такя ба фалсафа 

намуда, аќлу мантиќ њамчун асоси пажуњишу омўзиши он ќарор 

мегирифтааст, дар њоле ки гоње дигар назарияњои забоншиносї аз ин ду 

дур гашта, таљрибаву мулоњиза њамчун мењвару воситаи пажуњиши он 

будааст [338, с.3]. 

Њарчанд таърих шоњиди тамаддунњои зиёде бошад њам, вале на њар 

тамаддун аз худ мероси забоншиносї ба ёдгор мондааст. Чунончи, дар 

асарњои ба таърихи забоншиносї бахшидашуда  дар мавриди Мисри 

ќадим чизе ишора намешавад ва ё агар шавад њам, танњо вобаста ба 

хондани иероглифњои мисрї аст, ки чандон робитаи мустањкаме ба 

забоншиносї надорад [46, с.7]. Ба аќидаи В.М.Алпатов, «бештари 

фарњангњо, сарфи назар аз соњиби хат будан,  дар робита ба 

забоншиносї чизе насохтаанд ва ё дасти кам мо дар бораи он чизе 

намедонем. Масалан, бисёр душвор аст, ки дар бораи он ки дар мавриди 

масоили забонї дар Мисри ќадим чи андешае доштанд, сухане гўем, дар 

њоле ки бе тардид хондану навиштанро меомўхтанд. Аз анъанаи 

забоншиносии хетњо-сокинони Урарту–тамаддуни Америка ва боз 

халќњои дигар чизе барои мо маълум нест» [2, с.8]. 

Забоншиносї нахуст дар Њинд ба майдон омадааст. Барои бори 

аввал дар таърихи башарият аз љониби Панини (V-IV пеш аз милод) 
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дастури забони санскритї навишта шуд1. Ба таъкиди донишмандон, 

Панини бунёдгузори забоншиносии Њинд набуда, балки намояндаи 

марњилаи ташаккули он ба шумор меравад [152, с.59]. Дар навиштањои 

Панини грамматикаи меъёрии забони санскритї дар такя ба матнњои 

«Ведњо» тасвир ёфтааст [12,с.9]. Грамматикае, ки Панини тартиб додаву 

дар асари «Ashtadhyayi» (Ќисмњои њаштгона), гирдоварї шудааст, 

тасвири пурра ва хеле муљази забон буд [9, с.116]. Иќдоми Панини дар 

навиштани грамматика ба мушкилоти хондан ва фањмидани матнњои 

динии «Ведњо» бармегардад. Ба ин маъно, ки ваќте фањмидани забони ин 

гуна матнњо душвор ва барои мардум ноошно гашт, зарурати пайрезии 

ќонунњои забонї љињати хониш ва фањмиши матнњо ва њамзамон бо ин, 

нигањдории онњо аз њар гуна осебпазирие, ки дар натиљаи бархўрд ба 

дигар лањљаву забонњо сар мезанад, ба майдон омад. Ин амали Панини 

сабаб гашт, ки бо гузашти замон забони санскрит забони адабии расмии 

барањманњо ва табаќаи олии њиндињои шимолу ѓарбии Њиндустон дар 

асри чоруми пеш аз милод гардад [338, с.20-21].   

Ба аќидаи бархе донишмандон, гуфторњои грамматикии Панини, 

ки аз 3981 афоризм ё ќоида (сутра) иборат будаву ба таври шеъргуна 

савтиёту луѓат ва сарфу нањви забони санскритро дар бар мегирифтааст, 

нахуст ба шакли шифоњї буда, мањз баъд аз чандин асри таълифи он 

навишта мегардад [33, с.14]. Андешањои Панини дар робита ба 

грамматика дар ташаккули забоншиносии баъдї, хусусан забоншиносии 

Хитой, Тибет ва Япония наќши муњим дошта, то имрўз љойгоњи худро 

њамчун ќонунњои грамматикї-меъёрии шинохти забони санскрит аз даст 

надодааст [12, с. 9]. Забоншиноси дигари Њинди ќадим Яска ба шумор 

меравад, ки нахустин таснифоти њиссањои нутќ2 ба ў марбут аст, 

инчунин, ўро дар таърих њамчун этимолог-решашинос ёд мекунанд. 

 
1Ѓолиб Матлабї мегўяд: «Дар «Доират-ул-маорифи Британия» Панини ќадимтарин 
забоншинос муаррифї мешавад, дар њоле ки бе тардид то ў садњо забоншиноси дигар 
ба сар бурдаанд, ки дар мавриди забону љавњари он бањсњо намудаанд, вале, 
мутаассифона, аз осори онњо то замони мо чизе нарасидааст» [295, с.10]. 
2 Забоншиносони њиндї њиссањои нутќро ба чор ќисм: исм, феъл, пешоянд ва 
њиссачањо људо менамуданд [7, с.8]. 
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Азбаски Панини ва Яска аз њамдигар ёдовар нашудаанд, маълум нест, ки 

кадоме аз онњо пештар ва ё баъдтар зистааст ва гумони ѓолиб ин аст, ки 

онњо дар як марњилаи таърихї ба сар бурдаанд [2, с.10]. 

Донишмандони Њинд дар муќоиса ба донишмандони Юнон дар 

таснифи овозњо ба љарангдору бељаранг ва  таќсими онњо аз нигоњи 

махраљ низ муваффаќтар будаанд [340, с.92].  Њамзамон, шумора њамчун 

категорияи исм, ки аз танњову дутогї ва љамъ иборат аст, назди њиндиён 

маъруф будааст. Замонњои сегона: гузашта, њозира ва оянда низ дар 

осори забоншиносии њиндиён тасниф гаштааст [152, с.60]. 

Дар забоншиносии ќадимаи Хитой таваљљуњи бештар ба савтиёт ва 

сохтору маънои калима дода мешудааст, ки тањияи нахустин фарњанги 

тафсирии «Eah Ya» аз љониби чанд насли донишмандон (асрњои III-II 

пеш аз милод) инро таъйид менамояд. Дар ин фарњанг шарњу тафсири 

калимањое, ки дар матнњо ќадима омадааст, бо як низоми муайян оварда 

шудааст. Дар охири асри аввали милодї фарњанги дигари хитої «Shwo 

wan» тањия гардид, ки таќрибан 10,600 калимаро дар бар мегирифт ва 

таваљљуњи бештари он ба гирдоварии њамон калимањое нигаронида шуда 

буд, ки дар матнњои динї омадаанд. Вале фарњанги мазкур низ мукаммал 

ва фарогир ба шумор намеравад, зеро он, њатто, њама калимањое, ки дар 

муќаддимааш оварда шудааст, дар бар намегирад [152, с.74]. Дар 

нахустин асрњои милодї дар Хитой аввалин фарњангњои лањљавї тањия 

гардид [12, с.9]. Таъсирпазирии забоншиносии Хитой аз забонишносии 

Њинд, хусусан, дар бахши савтиёт бараъло ба назар мерасад ва он њам ба 

он хотир, ки роњибони будої бо забони санскритї сухан мегуфтанд [338, 

с.19].  

Андешањои забоншиносї дар Юнон дар зимни фалсафа ташаккул 

ёфта, чандин муддат њамчун љузъи он ба шумор мерафт3. Ба ибораи 

 
3 Дар робита ба ин донишманди араб Ѓозї Мухтор Тулаймот мегўяд: «Бе тардид, 
юнониён фалсафаро бисёр гиромї дошта, онро модари донишњо ба ќалам медоданд. 
Њамин аст, ки њама гуна илм, чи ситорашиносиву чи математика зери султаи фалсафа 
ќарор дошт. Пас, табиист, ки забоншиносї низ аз зери султаи фалсафа канора 
намондааст. Шояд муњимтарин чизе ки файласуфон, ки дар як ваќт боз забоншинос 
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дигар, забоншиносии Юнон мањз зодаи зењни файласуфони он буд, чаро 

ки мањз онњо дар мавриди забону мушкилоти он пажуњиш анљом 

медоданд ва чигунагии аслу табиати забон яке аз бањсњои мењварї байни 

онњо ба ќалам дода мешавад. Метавон гуфт, ки мењвари асосии омўзањои 

забонии юнониёнро дар аввал шеъру гуфтори шоирону суханварон 

ташкил медодааст. Яъне, андешањои забоншиносии юнониён дар пояи 

тањлилу баррасии забони навиштории адабї, хусусан матнњои навиштаи 

адибоне аз ќабили Њумериюс ба майдон омадааст. Чунончи, Диюнесиюс 

Тарокис њангоми тавсифи забони юнонї гуфтааст: «ќоидањо иборат аз 

шинохтест, ки дар пояи таљрибаи он чи шоирону нависандагон гуфтаанд, 

бунёд ёфтааст» [338, с.155]. Ба ин тартиб, андешањои забоншиносии 

юнонї њарчанд дар домани фалсафа ташаккул ёфта бошад њам, вале 

такяи асосии он бар адабиёт буд. Аз љумла, Суќроту Афлотун ва Арасту 

аз њуќуќи инсон/суханвар дар мавриди истифода аз забонаш сухан 

мегуфтанд ва забони меъёрие, ки дар он асрњо файласуфон дар назар 

доштанд, ин забони намунавии адабии шеъру наср, ки дар саргањи он 

«Илиада»-ву «Оддисей»-и Њомер ќарор дошт, ба њисоб мерафт. 

Дар робита ба масоили забоншиносї байни файласуфони Юнон 

ихтилофи назар вуљуд доштааст, ба гунае ки Афлотун забонро 

њамсафари инсон – илњому истеъдод мешуморад ва барои таъйиди он 

зарурати таъини вожагони нахустинро дар њама забонњо пешнињод 

менамояд. Сипас мушкилии ин пешнињодро дарк намуда, таъкид 

месозад, ки расидан ба ин мањз бо омўзиши забонњои халќњои дигар 

сурат мегирад, ки ин корест на осон. Арасту бошад, бархилофи Афлотун 

забонро истилоњї, яъне зодаи љамъият ва иттифоќоти мардум ба ќалам 

дода, дар таъйиди он пажуњишњое низ анљом додааст. Дар натиљаи 

ихтилофи ин ду файласуф ду мактаби забоншиносии юнонї: 

 
ба шумор мерафтанд, мехостанд ба дарки он расанд, ин пайдо кардани решањои 
забони инсонї ва асли он будааст, яъне онњо талош мекарданд, то аз чигунагии 
пайдоиши забон огоњї дошта бошанд» [294, с.94] 
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беќоидагаро (аномалистов) ва ќиёсиён (ќоидагаро) (аналогистов) ба 

майдон омад [7, с.12; 338, с.8]. 

Њанўз асри IV пеш аз милод Афлотун нахустин грамматикаи 

забони юнониро навишта, истилоњи techne grammatike (санъати 

нигориш)-ро ба кор бурд, ки мањз истилоњи грамматикаи муосир аз ин љо 

маншаъ мегирад  [12, с. 9].  

Андешањои забоншиносии Юнон ба ду давра таќсим карда 

мешавад. Забоншиносї дар давраи аввал, ки асрњои V-III пеш аз 

милодро дар бар мегирад,  бахше аз фалсафа ба шумор рафта, масоили 

забонї дар он мањз аз диди фалсафї ба баррасї кашида шудааст. Дар 

давраи дувум, ки аз асри III пеш аз милод то асри IV милодї идома 

кардааст ва њамчун давраи александрї шинохта мешавад, забоншиносї 

(хусусан грамматика) њамчун илми мустаќил баромад менамояд [7, с.9]. 

Алоќаи юнониён ба забон сирфан мањдуд ба масоили фалсафї мешуд. 

Алекандрияњои садањои дувуму савуми пеш аз милод ба адабиёти 

гузашта алоќа доштанд. Чун њамаи забонњо дар давроне аз таърихи худ 

ба дигаргунї рўбарў мешаванд, дар натиља дар осори адабии садаи 

панљуми пеш аз милод вожањо ва иборањое ба майдон омад, ки бо 

вожањо ва ибороти мавриди истифодаи александриягињо тафовут 

доштанд. Аз ин рў, адибон лозим медиданд, ки перомуни тафовутњои 

мављуд байни забони адабиёт ва забони гуфтории мардум тафсирњое 

навишта намоянд [184, с.24]. Мањз дар марњилаи дувум (асрњои III-II пеш 

аз милод) забоншиносони шинохтае, аз ќабили Зенодот, Ликофрон, 

Александр Этолейский, Каллимах, Эратосфен, Аристарх 

Самофракийский ва ѓ. ба майдон омаданд. Хусусан, Аристрах (217-145 

пеш аз милод) дар ташаккули забоншиносии александрї наќши муњим 

бозидааст. Мавсуф забони Њомерро пажуњиш намуда, ба масоили 

навиштани калимањо, зада ва иштиќоќ таваљљуњ менамудааст. 

Забоншиносони Искандария, хусусан Аристарх аз бунёдгузорони 

омўзиши ќиёсии забон ба шумор меравад. Чунончи, онњо талош 

намудаанд, то меъёрњоеро пайрезї намоянд, ки тавассути он падидањои 



22 
 

грамматикї бањогузорї шаванд [43, с.214-215]. Шогирди Аристарх 

Дионисия Фракийс (Dijnysius Thrax) китобе дар нањв тасниф намудааст, 

ки дар он дар баробари андешањои нањвии худ боз андешањои нањвии 

донишмандони гузаштаро оварда, дар зимн робитаи байни забону 

адабиётро таъкид намудааст. Инчунин, Дионисиюс њиссањои нутќро ба 8 

ќисм  тасниф намудааст, дар муќоиса ба таснифи гузаштаи њиссањои нутќ 

дастоварди наэаррас ба њисоб мерафт. Асари мазкур 1800 сол њамчун 

сарчашмаи муътамади грамматикї барои забони юнонї хидмат 

намудааст [152, с.64]. 

Бо омўзиши забоншиносии Њинд ва Юнон метавон ба чунин 

натиља расид, ки забоншиносии Њинд ба фарќ аз забоншиносии Юнон, 

хусусан дар тафовут аз марњилаи аввали он дар пояи мантиќ асос 

наёфтааст, балки дар он талош шудааст, ки забони санскрит мавриди 

омўзиши тавсифї ќарор гирад. Ба ин хотир аст, ки њиндињо дар 

ташаккули афкору омўзањои забоншиносї аз юнониён дида 

муваффаќтар ба назар мерасанд [340, с.92], чаро ки онњо забонро њамчун 

падидаи табиї ба баррасї кашидаанд вадар тањлили масоили забонї 

чуну чарои мантиќиро канора гузоштаанд. 

Сурёнињо аз ќадим бо юнониён бархўрд намудаву бинобар 

њамсоягї, аз як тараф ва дар зери султаи юнониён будан, аз тарафи 

дигар, бо онњо омезиш ёфтаанд. Ба хотири њамин њамљаворї ва 

бархўрдњост, ки суриёнињо грамматикаи забони юнониро ба забони 

сурёнї тарљума карда, бо ин вожаву истилоњоти зиёди юнониро вом 

гирифтаанд. Њамзамон, дар пайгузории ќоидањои грамматикї сурёнињо 

пурра ба юнониён пайравї кардаанд. Нахустин дастурнависи сурёнї 

Юсуфи Ањвозї (ваф. 580 м) ба шумор меравад, ки њам дар робита ба 

грамматикаи забони сурёнї рисолае таълиф кардааст ва њам аз забони 

юнонї китоби «Сохтани дастур»-ро ба сурёнї тарљума кардааст. Илова 

бар ин, мавсуф баъзе аломатњои китобати њарфњоро ихтироъ карда, 

рисолае дар мавриди вожагоне тасниф кардааст, ки бо як шакл навишта 
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мешаванд, вале баёнгари маонии гуногунанд.4 Дар забоншиносии сурёнї 

Яъќуб Барњовї (тав. тах. 640 м-ваф. 708 м) нахустин нафаре ба шумор 

меравад, ки дастури мукаммали забони сурёниро тадвин кардааст. Дар 

ин асар ќоидањои забони сурёнї бо такя ба грамматикаи забони юнонї 

гирдоварї шудааст [152, с.66-67].  

Аз баррасии забоншиносии сурёнї метавон хулоса намуд, ки ба 

ѓайр аз нуќтагузориву аломатгузорие, ки сурёнињо ихтироашро иддао 

мекунанд, дигар њама ќоидањои грамматикии он аз забони юнонї 

нусхабардорї шудааст. Њамин аст, ки дар бештари китобњои 

баррасикунандаи таърихи забоншиносї аз забоншиносии сурёнї 

ёдоварї намешавад.  

Дар бархе сарчашмањо [152; 306] аз забоншиносии римиву ибрї низ 

ёд шудааст, вале аз нигоњи мо ба овардани онњо дар ин љо ниёзе нест, 

зеро забоншиносии римї нусха аз забоншиносии юнонї/александрї 

мебошад, дар њоле ки пайдоиш ва ташаккули забоншиносии ибрї пас аз 

забоншиносии араб ва ба гумони ѓолиб таъсирпазируфта аз он мебошад.  

 

1.2.Заминањо ва ангезањои пайдоиши забоншиносии Араб 

Аз масоили бањсбарангези забоншиносии араб замина ва ангезањои 

пайдоиши нањв мебошад, ки агар дар гузашта танњо зењни адибону 

таърихнигорони арабро машѓул медошт, пас, дар ду асри ахир доманаи 

он густурдатар гаштаву шарќшиносонро низ ба худ љалби таваљљуњ 

намудааст. Нањви арабї, ки аз нигоњи таърихияти худ баъди ду нањви 

дигар: юнонї дар Ѓарб ва њиндї дар Шарќ ќарор дорад ва аз нигоњи 

таъсиргузорї ба пайдоиш ва ташаккули нањви забонњои дигар аз ду 

нањви зикршуда монданї надорад, зењни њар арабшиносеро машѓул 

медорад. Зеро пайдоиш ва ташаккули чашмгири нањве дар як муддати 

кўтоњтар аз нимаср ва он њам аз љониби мардуме, ки барои пайрезї 

 
4 Аз ин гуфтор бармеояд, ки Юсуфи Ањвозї вожањои омонимии забони сурёниро 
гирдоварї кардааст.  
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намудани чунин ќавоиди мукаммали нањвї ниёзе намедиданд, њар 

нафареро ба андеша во медорад. 

Ривояту тањлилњоро оид ба заминањои пайдоиши нањви арабї 

Ибни Салломи Љумањї, Ибни Ќутайба, Абутайиби Луѓавї, Абулфараљи 

Исфањонї, Ибни Надим аз донишмандону таърихнигорони гузаштаи 

араб, Љурљї Зайдон, Муњаммад Тантовї, Тоњо Њусайн, Шавќї Зайф, 

Алї Абумакорим, Таммом Њассон аз донишмандони муосири араб ба 

таври муљазу муфассал  овардаву дар таъйиду тазъифи он андешаронї 

намудаанд. Дар ховаршиносии русу Аврупо низ то њадде ба ин масъала 

таваљљуњ шудаву аз љониби донишмандоне аз ќабили Готтелф 

Бергштрассер, Ёњан Фюк, В. Рибалкин ва дигарон андешањои љолибе ба 

риштаи тањрир кашида шудааст. Дар арабшиносии тољик масъалаи 

пайдоиши нањви арабї ва заминањои он, ба истиснои ишорањое аз 

љониби Ф.А. Исаева ва Т. Яъќубов, дигар ношинохта боќї мондааст. 

Дар њоле ки пажуњиши ин масъала дар арабшиносии тољик аз ањамияти 

илмї холї нест. Ба ин маъно, ки аз як тараф, андешањои забоншиносии 

донишмандони классики форсу тољик мањз дар асоси андешањои 

забоншиносии араб ба майдон омадааст, аз тарафи дигар, дар 

ташаккули забоншиносии араб сањми донишмандони форсу тољик 

назаррас мебошад. Гузашта аз ин, бо тањќиќи ин масъала ба суолот 

атрофи пањлуњои дигари «норўшан»-и нањви арабї, аз ќабили дар 

заминаи таъсири забоншиносии юнониву њиндї ва сурёниву ибрї ба 

майдон омадани он ва њадафи таваљљуњи љиддии донишмандон ќарор 

гирифтани ин илм ба гунае метавон посухе пайдо намуд . 

Ба ин тартиб, њар пажуњише, ки дар робита ба забоншиносии араб, 

ба вижа бахши нањви он аз љониби арабшиносони тољик сурат мегирад, 

бе тардид дар омўзиш ва шинохти бештари андешањои забоншиносии 

классикии тољик мусоидат хоњад намуд. 

Дар адабиёти гузаштаи араб ангезаи поягузорї шудани нањвро дар 

робита ба хатоњое медонистанд, ки насли аввал ва дувуми садри ислом аз 

насли баъдї, аз наздикону пайвандони худ ва ё аз амирону коргузорони 
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давлатї шоњид мешуданд. Машњуртарини ин хатоњо сар задани хатои 

нањвї аз тарафи духтари Абуласвад Дуалї мебошад, ки бештари 

сарчашмањои ќадимаи арабї ба он ишора намудаанд. 

Барои возењтар намудани мавзуъ метавон дар ин љо андешањои 

донишмандони арабу ѓайриарабро дар мавриди ангезањои пайдоиши 

забоншиносии араб ба таври муфассал ёдовар шуд: 

А) Донишмандони гузаштаи араб. Куњантарин матне, ки ба 

пайдоиши забоншиносии араб ва ангезањои иќдоми донишмандон ба 

пайрезии он то мо расидааст, ин гуфтори Муњаммад ибни Салломи 

Љумањї (ваф.231 њ) дар китобаш «Табаќоту фуњул-иш-шуаро» мебошад, 

ки чунин аст: «Мардуми Басра дар мавриди забони арабї пешќадам ва 

ба нањву лањљањои араб таваљљуњ доштанд. Нахустин нафаре, ки 

забоншиносиро асос гузошту дари онро боз кард ва роњи онро њамвор 

сохту барои он ќиёс гузошт, Абуласвад Дуалї буд… Ў аз мардуми Басра 

ва аќидаи алавї дошт. Ў ваќте ба ин иќдом кард, ки гуфтори араб дар 

изтироб буду ба тозагуфторї халал ворид шудаву ќоидаи нањвие вуљуд 

надошт. Њамзамон, мардуми бонуфуз (шинохта) дар гуфтор хато 

мекарданд. Аз ин рў, вай (Дуалї – И.К.) боби фоъил, мафъул, музоф, 

њарфњои љарру рафъ ва насбу љазмро нињод» [320, с.29]. 

Баъдтар Абулаббос Мубаррид (ваф.285 њ) сабаби пайрезии 

ќоидањои нањвиро ба ќиссае марбут медонад, ки дар он духтари 

Абуласвад вобаста ба гармии тобистон ба љойи услуби тааљљуб услуби 

суолро истифода мекунад ва аз вокуниши падараш њайрон шуда, мегўяд: 

«Ман суоле надорам, балки тааљљуби худро аз шиддати гармї баён 

кардам». Абуаласвад аз ин истифодаи нодурусти духтараш дар ташвиш 

афтода, бо мурољиат ба Алї ибни Абутолиб (р) ва рањнамоии ў ба асос 

гузоштани забоншиносии араб њиммат гумошт [287, с.23]. Айни њамин 

ривоятро мо дар китоби «Ал-Изоњ фи илал-ин-нањв»-и Абулќосим 

Заљљољї (ваф. 337 њ) мехонем, ки Дуалї бо шунидани сухани духтараш 

ўро ислоњ карда, пасон мегўяд: «забони фарзандонам вайрон шудааст. Аз 

ин рў, хост, то китобе навишта, дар он асосњои забони арабиро 
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гирдоварї намояд, вале амири Ироќ, Зиёд ибни Абињ, монеи ў шуда, 

мегўяд: «Ман намехоњам, ки мардум ба он машѓул шаванду забонро тарк 

намоянду дигар онро аз тариќи ривоят аз худ нанамоянд. Аммо бо пањн 

шудани хатогуфторї ва риоя нашудани ќоидањои забони арабї Зиёд аз 

тасмими худ бармегардаду Абуласвад Дуалиро барои навиштани китоб 

дар робита ба забоншиносии араб дастур медињад. Ба ин тартиб, Дуалї 

дар мавриди ќоидањои забони арабї китобе менависад [124, с.89]. Тибќи 

ин ривоятњо, мањз њамин корбурди нодурусти услуби суол ба љойи 

услуби тааљљуб, ки дар забони арабї дар баробари овоз/зада боз 

тавассути њаракатњои эъробї фарќгузорї мешавад, боис гашта, ки 

забоншиносии араб асос гузошта шавад. 

Абусаъид Сирофї дар баробари овардани ин ривоятњо боз чандин 

ривояти дигареро меорад, ки дар бархе Абуласвад ба худии худ иќдом ба 

гузоштани нахустин ќоидањои нањвї менамояд ва дар бархе дигар ин 

корро бо амри Зиёд ибни Абињ анљом медињад. «Абуласвад аз Алї ибни 

Абутолиб (р) ќоидањои арабиро фаро гирифт, вале онро ба касе таълим 

намедод. Зиёд ба ў гуфт: «Коре намо, ки дар он муассис бошї, яъне 

мардум аз он кори ту суд баранд». Вале Абуласвад аз ин сар печид, то ин 

ки ќироати мардеро шунид, ки оятеро нодуруст мехонад. Аз он љо ба 

назди Зиёд омаду гуфт: «Ман он чизеро, ки дастур дода будї, ба љо 

меорам». Љойи дигар Абуласвад ба Зиёд мегўяд, ки арабњо бо 

ѓайриарабњо омехта шудаанду забонашон ба дигаргунї дучор гаштаст, 

аз ин рў, барои ќоидагузории забони арабї иљозат мепурсад, вале 

дувумї монеи ў мешавад, то ин ки марде ба назди ў омада, дар гуфтор 

эъроби фоъилро бар мафъул ва мафъулро бар фоъил мегузорад. Зиёд бо 

мушоњидаи чунин хатогуфторї Абуласвадро фаро мехонад ва ўро барои 

навиштани китобе дар ќоидањои забони арабї дастур медињад  [108, с.13]. 

Илова бар ин, Сирофї дар мавриди аввалин ангезањои аосогузории илми 

нањв ќиссаи дигареро ривоят мекунад, ки мувофиќи он марди форсие аз 

мардуми Бузанљон бо номи Саъд зимоми асперо гирифта аз роње 

мегузашт, ки дар канори он чанд нафаре, аз љумла Абуласвад нишаста 
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буд. Бо дидани ў Абуласвад мепурсад: «Эй Саъд, чаро савор намешавї»? 

Саъд мегўяд: «Аспам ланг аст» 5. Аз ин гуфтори ў бархе нишастагон дар 

ханда шуданд. Вале Абуаласвад гуфт: «Ин маволї майл ба ислом 

доранду ба он гаравидаанд ва бо ин бародари мо гаштаанд, пас, бояд мо 

ба онњо гуфторро омўзонем». Сипас ў боби фоъилу мафъулро 

гузошт[108, с.14].  

Аммо ба фарќ аз он чи гуфта шуд, донишманди дигар Абутайиби 

Луѓавї (ваф.351 њ) дар «Маротиб-ун-нањвийин» пайдоиши 

забоншиносии арабро ба интишори хатогуфторї дар байни арабњо рабт 

дода, мегўяд: «Бидон, аввалин чизе, ки дар гуфтори араб халал 

пазируфту ба омўзиш ниёз дорад, эъроб мебошад, зеро хатогуфторї дар 

гуфтори маволї ва мардуми арабшудаи замони Паёмбар (с) ба майдон 

омад» [273, с.19]. Сипас бо овардани ривоятњои марбут ба ин ба 

тарљумаи њоли Абуласвад пардохта, дар он боз таъкид мекунад, ки Алї 

ибни Абутолиб (р) бо шунидани лањн-хатогуфторї, ба Абуласвад дастур 

медињад, то барои мардум ќоидањоеро пайрезї намояд [273, с.20]. 

Дар асри чоруми њиљрї донишмандони дигаре, аз ќабили 

Абулфараљи Исфањонї (ваф. 376 њ), Абубакр Муњаммад ибни Њасани 

Зубайдї (ваф. 379 њ), Абуњаёни Тавњидї (ваф. 380 њ), Муњаммад ибни 

Исњоќи Надим (ваф. 385 њ) ва дигарон ривоятњоеро дар бораи пайдоиши 

забоншиносии араб овардаанд, ки умдатан дар атрофи гуфтори боло 

чарх мезананд. Донишмандони баъдии араб дар робита ба таърихи 

пайдоиши забоншиносии араб ба љуз овардани он ривоятњо ва дар бархе 

маврид тарљењи онњо дигар нуктаи тозае нагуфтаанд[287, с.27-31] . 

Дар байни донишмандони гузаштаи араб шояд Љалолиддин Суютї 

(ваф.911) танњо донишманде бошад, ки ќариб њама ривоятњои дар 

мавриди пайдоиши забоншиносї воридшударо дар асарњои гуногуни худ 

гирдоварї намуда, гоње њусну ќубњи санаду лафзи онњоро наќд намуда, 

 
5 Дар ин љо Саъд ба љойи калимаи ظالع – бо «ظ», ки ифодагари ланг аст, калимаи ضالع – 
бо «ض»-ро, ки моил будан ба чизе ва њамкору шарик буданро ифода мекунад, ба кор 
мебарад, ки ин муљиби хандаи шунавандагон мегардад. 
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гоње дигар њамаро ба њоли худ, яъне бе ягон тањлил ривоят кардааст. 

Њамзамон, ба ќалами ў рисолаи «Сабабу вазъи илм-ил-арабия»6 тааллуќ 

дорад [255], ки агар онро њамчун нахустин рисолае шуморем, ки ба таври 

алоњида бевосита ба ин мавзуъ бахшида шудааст, ба хато нарафтаем.  

Тањлилу баррасии осори ба таърихи нањви арабї бахшидашуда 

нишон медињад, ки донишмандони гузашта пайдоиши нањвро, пеш аз 

њама, ба интишори лањн, ки дар натиљаи омезиши арабњо бо 

ѓайриарабњо рўйи кор омада буд, марбут медонанд. Тамоми ривоятњои 

дар ин самт овардашуда, аз хатои маволї сар карда, то сањв дар гуфтори 

духтари Абуласвад Дуалї ба њамин нукта ишора мекунад. Њарчанд дар 

таърихи забоншиносии араб донишмандоне, аз ќабили Муњаммад ибни 

Мустанир машњур ба Ќутруб (ваф.206  њ/821 м),   Ибни Рушд (ваф.595 њ/ 

1198 м), Ибни Њазм (456 њ / 1065 м) ва Ибни Мазо (ваф.592 њ / 1196 м) ба 

бознигарии мавзуоти нањвї даъват намуда, ба омилњои лафзию маънавї 

вобаста кардани эъробро аз мушкилзоии ќоидањои нањвї дониста бошанд 

њам [29, с.53], вале њељ кадоме дар робита ба таърихи пайдоиши 

забоншиносии араб ихтилофи назаре нанамудаанд.  

Ибни Халдун низ дар «Муќаддима» ба пайдоиши забоншиносии 

араб ишора карда, ангезаи асосии онро дар интишори хатогуфторї 

мебинад. Ба андешаи ў, донишмандони араб аз ин тарс доштанд, ки 

малакаи забони арабї бо гузашти рўзгор ва омехташавии арабњо ба 

миллатњои дигар ба нестї меравад ва мардум дигар Ќуръону њадисро 

фањмида наметавонанд, аз ин рў, аз забони арабї ќонунњоеро истинбот 

намуданд, ки барои дигар гуфтори араб њамчун меъёр шинохта мешуд [248, 

с.546]. 

Шояд дар таърих Абурайњони Берунї нахустин нафарест, ки 

ќиссањои пайдоиши нањви арабиро ба  ќиссаи бамайдоноии нањви њиндї 

 
6 Дар ин асар Љалолиддини Суютї, аслан, талош кардааст, ки њама ривоятњои марбут 

ба пайдоиши нањв воридшударо дар як рисола гирдоварї намояд, вале чи тавре аз 

мутолиаи рисола бармеояд, дар он муаллиф аз заъфу тарљењи ривоятњо то љойе 

худдорї кардааст. 
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монанд медонад, чунончи, мегўяд: «Дар пайдоиши ин илм гуфтаанд, ки яке 

аз подшоњњояшон бо номи Самалвоњ ва бо забони адабї Сотабоњан7 рўзе 

дар њавзе бо њамсаронаш бозї мекард. Дар ин маврид ба яке аз онњо гуфт: 

«Мовадакандањи», яъне бар ман об мапош. Аммо њамсараш гумон кард, ки 

ў мегўяд: «мудкандањи»8, яъне барои ман њалво биёр. Њамсар рафта, њалво 

меорад. Шоњ ин кори ўро намеписандад, зан бошад, дар љавоб дуруштї 

мекунад. Шоњ аз ин вањшатзада шуда, тарки таом менамояд ва ин аз одати 

онњост. Њамзамон, аз њама дурї мељўяд, то ин ки донишманде ба наздаш 

омада, ўро тасаллият мегўяд ва ба ў омўзиши нањву тасрифи гуфторро 

ваъда медињад. Донишманди мазкур ба назди Мањодиё рафта, тасбењу 

тањлил мегўяд ва рўза мегирад, то он ки бар ў пайдо гашта, ќоидањои 

содаеро ба ў меомўзад. Њамгуни ин ќоидањоро дар забони арабї Абуласвад 

Дуалї гузоштааст» [104, с.96]. 

Б) Шарќшиносон. Шак намудан ба асолати забоншиносии араб, ба 

майдон омадани нањви арабиро дар асоси мантиќи юнонї донистан ва 

эъробро зодаву сохтаи зењни як гурўњ аз забоншиносон шуморидан, аз 

љумлаи масъалањоест, ки мањз дар марњилаи эњёи адабиёти араб ва дар зери 

таъсири назарияњои шарќшиносон роиљ гаштааст. Бо мутаассир шудани 

донишмандон ва забоншиносони араб аз манњаљи пажуњишии 

шарќшиносон сару садое атрофи аз нав баррасї ва содаву осон намудани 

ќонуну ќоидањои нањви арабї, ки таърихи тулоние дорад, дар мактабњои 

муосири забоншиносии араб баланд гашт. Ба њамин тартиб шарќшиносон, 

аз як љониб, бо равишњои нави пажуњишии худ ба бархе аз масъалањои 

печидаи грамматикаи арабї равшанї андохта, аз љониби дигар, тухми  

шакку шубњаро дар мавриди асолати ин ё он масъалаи забоншиносии араб 

пањн намуданд. Дар ин љода бархе аз донишмандони араб баъзе вижагињои 

забони модарии худро инкор намуда, онро гоње сохтаи гурўње аз нањвиёни 

 
7 Номи шоњи Њиндро Абурайњони Берунї дар арабї ба шакли зер: «سَمَلْواهن» оварда, 
сипас таъкид мекунад, ки ба забони адабї (фасењ) ба ин гуна аст: «سَاتبَاهَن»[104, с.96]. 
8 Абурайњони Берунї таъбирњои мазкурро ба гунаи «مَاوَدكََنْدهَِي» ва «مُودكَندهى» [104, с.96] 
овардааст, ки њар ду аз забони санскрит буда, аввалї ба «об напошидан» ва дувумї 
ба «њалво овардан» далолат мекунад.  
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асри миёнагї ва гоње иќтибосшуда аз ин ва ё он забон ќаламдод намудаанд 

[29, с.58].  

Дидгоњи шарќшиносон дар робита ба пайдоиши забоншиносии араб 

ва ривоятњои дар ин замина овардашуда ягранг нест. Чунончи, А.Крамер 

забоншиносии арабро зодаи зењни арабњо мешуморад [25, с.15], ки аз он 

метавон хулоса кард, ки ривоятњои дар мавриди пањн шудани хаторо ў 

ќабул дорад ва ин ангезаро њамчун асоси бунёдгузории забоншиносии араб 

мењсобад. Ба њамин монанд, Ёњан Фюк- шарќшиноси дигари олмонї, 

њарчанд ривоятњои атрофи пайдоиши нањвро ѓайримуътамад ба ќалам 

дињад њам, вале роњ ёфтани хаторо ба забони адабии арабї аз ангезањои 

асосии таъсиси забоншиносии араб мешуморад. Ба андешаи ў, ривоятњои 

арабї пайдоиши забоншиносиро ба Абуласвад (69 њ/689 м) мансуб 

медонанд, ба гунае ки ў аввалин нафарест, ки пойдевори онро бо тасмими 

худ, ё бо дастури волии уммавї Зиёд ибни Абињ ва ё бо ишораи халифа 

Алї ба хотири посдории забони Ќуръон аз хатои навмусулмонон 

гузоштааст. Њарчанд ин ривоятњо њаргунаву њамгунанд ва ба ибораи 

дурусттар ѓайритаърихиянд, вале дар онњо ишора ба ин мешавад, ки мањз 

забони арабиро интихоб кардани навмусулмонон ангезаи нахустин дар 

мавриди андешањои нањвї мебошад [364, с.21].   

Вале гурўњи дигари шарќшиносон таърихи пайдоиши забоншиносии 

арабро њанўз маљњул ба ќалам медињанду таърихияти ривоятњоро ќабул 

надоранд. Дар робита ба ин К.Броккелман мегўяд: “Ба назар мерасад, ки 

оѓози илми забони арабї (пайдоиши забоншиносии араб) ба таври 

њамешагї зери парда боќї мемонад, зеро дигар кашфи сарчашмањои наве 

намондааст, ки пажуњишу шинохти онро мушаххас намояд” [307, с.123]. 

Сипас идома дода мегўяд: «Њарчанд метавон омўзањои Абуласвад ва бо 

ном шогирдонашро аз љумлаи устура хонд, вале ривоятеро, ки дар бораи 

Маоз ибни Муслим ворид шудааст, наметавон инкор кард” [307, с.123].  

Дар баробари ин ду гурўњ боз гурўњи савуми шарќшиносон њастанд, 

ки њама гуна ривоятњои дар ин мавзуъ воридшударо рад карда, барои 

пайдоиши забоншиносии араб њељ ангезае ќоил нестанд, балки онро 
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баргирифта ва нусхашуда аз забоншиносии Юнону Њинд мешуморанд. Ба 

ин гурўњ, метавон шарќшинос Э.Ренанро9 ворид намуд, ки поягузории 

њама гуна илмро аз љониби арабњо рад карда, забоншиносии онњоро 

баргирифта аз забоншиносии Юнон мешуморад [25, с.15]. 

В) Донишмандони муосири араб. Дидгоњи донишмандони муосири 

араб низ дар ростои ин масъала гуногун аст, чаро ки бархе мавќеи 

посдорї аз ривоятњоро гирифта, пайдоиши забоншиносии арабро 

вобаста ба њамон њодисањое медонанд, ки ишора ба интишори 

хатогуфторї дар байни арабњо менамояд. Метавон Муњаммад Тантовї, 

Саъид Афѓонї, Абдулкарим Муњаммад Асъад ва дигаронро ёд кард, ки 

ангезаи асосии пайдоиши забоншиносии арабро дар тавсеа ёфтани 

хатогуфторие медонанд, ки дар натиљаи кишваркушоињои арабњо ва 

омезиш ёфтани онњо ба миллатњои дигар ба майдон омада буд [332, с.21-

22; 223, с.8; 265, с.22-23]. Вале бархе донишмандони муосири араб бо 

таъсирпазирї аз андешањои шарќшинсонон, аслан, ягон ривоятро дар ин 

бахш ќабул надоранд ва пайдоиши забоншиносиро аз муаммоњои таърих 

ба ќалам медињанд. Аз љумла, Иброњим Мустафо таъкид кардааст, ки 

ќадимтарин нањвие, ки Сибавайњ аз ў ёд кардааст, Абдуллоњ ибни 

Абуисњоќ (ваф.117 њ/ 735 м) мебошад. Дар китобњои нањвиёни баъдї низ 

ќадимтарин нафаре, ки масъалаи нањвї ба ў нисбат дода мешавад, њамин 

Абдуллоњ ибни Абуисњоќ аст, дар њоле ки аз Абуласвад Дуалї ва ду 

табаќаи  нањвиёни баъдии ў дар «Китоб» чизе ёд нашудааст [82, с.136]. 

Ањмад Амин низ бо таъсирпазирї аз шарќшиносон дар мавриди 

ривоятњо атрофи пайдоиши нањв шакку шубња намуда, мегўяд: 

“Пайдоиши нањв10  пўшидааст. Чунончи, мо ба таври ногањонї китоби 

бузургу комил – “Китоб”-и Сибавайњро мебинем, дар њоле ки пеш аз он 
 

9 В.А.Звегинтсев ду андешаи Э.Ренанро овардааст, ки дар аввал поягузории њама 
гуна илмро аз љониби арабњо рад мекунад, дар њоле ки дар дувумї грамматикаи 
арабиро зодаи зењни арабњо ба ќалам медињад [25, с.15-16]. 
10 Дар ин љо нањвро на ба маънои забоншиносї, балки ба маънои синтаксис 
овардаем, чаро ки Ањмад Амин пеш аз баррасии пайдоиши нањв ба андешањову 
дастовардњои фарњангнигории араб ишора менамояд ва дар он њељ гуна таорузе ба 
пайдоиши онњо надорад, дар њоле ки масоили марбут ба фарњангнигорї ва таснифи 
овозњову баррасии вожањо аз нигоњи этимологї њамагї бахше аз забоншиносианд. 
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њељ асаре намебинем, то њастаи он бошад. Маълумоте, ки аз ин ё он илм 

ба мо аз замони Абуласвад расидааст, ба дониши њамон давра муносиб 

аст, чун дар он таърифу таќсим нест. Ё тафсири оят ва ё гирдоварии 

ањодис аст ва дар он бобгузориву тартиб нест. Аз ин рў, таърифу таќсими 

мантиќї дуруст нест, ки аз асри Аливу Абуласвад ба замони мо расида 

бошад” [143, с.285]. 

Аммо Абдулол Солим Мукрим-донишманди дигари араб, заминаи 

пайдоиши забоншиносии арабро ба замони љоњилият рабт дода, огоњии 

арабњоро ба хондану навиштан, чи дар замони љоњилї ва чи дар садри 

Ислом, муњимтарин далеле барои заминаи пайдоиши забоншиносии 

араб мешуморад. Ваќте араб дар замони љоњилияту садри ислом аз 

хондану навиштан огоњии хуб доштанд, пас, ин хондану навиштан бе 

шак ба њаракатњои эъробї: рафъу насб ва љарру љазм,  алоќаи зич дошт, 

зеро таълими хониш ё навиштан наметавонад аз мантиќи забон ва 

дурустии таркибњои он дур бошад [259, с.15]. 

 Бо баррасии ривоятњои воридшуда дар бораи пайдоиши 

забонишиносии араб ва бархўрди донишмандони гузаштаву имрўз бо 

онњо метавон ба чунин натиља расид, ки рўйдодњои ривоятшуда шояд 

тањрике дар самти посдориву њифозати забони арабї шуда бошанд, вале 

дар ростои поягузории илме њамчун забоншиносї бисёр љузъиву 

назарногир ба чашм мерасанд, зеро њама гуна ривоятњои дар ин боб 

воридшуда ба њамдигар дар таноќуз ќарор доранд ва пажуњанда дар такя 

ба онњо наметавонад ангезаи асосии пайдоиши нањви арабиро 

натиљагирї намояд. Дар њоле ки чунин ривоятњо ба ду нуктаи асосї: 

нахустин мавзуъњои нањвие, ки тадвин шудаанд ва ба нуќтагузорї 

шудани њарфњо ишора месозанд [300, с.100].  

Илова бар ин, донишмандони муосири араб бошанд, бо 

мушоњидаи таљрибањои дигар миллатњо дар пайрезии ќоидањои нањвї 

заминањои пайдоиши нањви арабиро ба чор ангезаи асосї: динї, миллї, 

сиёсї-иљтимої ва забонї људо менамоянд. 
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Ангезаи динї. Ривоятњои зиёде дар поягузории нањви арабї 

шањодат аз он медињад, ки нахустин ангезаи иќдом дар ин љода роњ 

надодан ба хатої дар тиловати Ќуръони карим, њамзамон, аз нигоњи 

забонї-фиќњї дарки дурусти маонии он будааст. Њамин аст, ки нахустин 

илмњои вижаи арабї, аз ќабили тафсир, њадис ва луѓат бо њадафи 

расонидани паёми ќуръонї дар омехтагї ба њамдигар ба майдон 

омаданд ва дар зимн ќоидањои нањвї низ пайрезї шудааст [323, с.78]. Дар 

даврони исломї бањс дар бораи луѓат ва ќавоиди забони арабї аз њамон 

оѓози ривољи дини ислом мавриди таваљљуњ ќарор гирифт ва сабаби ин 

таваљљуњ он буд, ки миллатњои гуногун ин динро пазируфтанд ва чун 

забони арабї барои эшон бегона буд, дар хондани китоби осмонї ба 

хато ва иштибоњ дучор мешуданд ва ба ќавоиде барои эњтироз аз ѓалат 

эњтиёљ ёфтанд [170, с.42]. Њамзамон бо ин, нахустин истилоњоти нањвї, аз 

ќабили нуќта њамчун аломати фарќкунандаи њарфњо ва њаракатњои 

эъробї, эъроб, арабї ва ѓ. барои дуруст тиловат намудани оёт эљод шуда 

буданд. Хусусан, нуќтањои ифодагари њолати эъробї дар нахустин 

марњилањои пайдоиши илми нањв ба майдон омадааст [266, с.51], ки 

далели ошкорое ба манзалати љойгоњи ангезаи динї дар пайдоиши 

забоншиносии араб, бавижа бахшњои овошиносї ва синтаксисии он 

мебошад. 

Воќеан, муњимтарин ангезаи пайдоиши забоншиносии араб ин 

ангезаи динї мебошад ва он њам барои дарку фањми маонии оёти 

ќуръонї. Чунончи, донишманди муосири араб Алї Абумакорим мегўяд: 

«Омўзишњои забонии мусулмонон бо равиши исломї таъсирпазир 

мебошад, чаро ки чунин омўзањо мањз ба хотири ниёзњои динї ба майдон 

омадаанд… Мењвари ислом Ќуръон аст ва он њам бо забони арабї. Ин 

ба он маъност, ки танњо арабњо метавонанд матни ќуръониро дарку 

фањм намоянд, дар њоле ки мухотаби он танњо арабњо не, балки тамоми 

башарият аст. Аз ин рў, зарурати амалї намуданї яке аз ин ду тадбир 

пеш омад: наќлу тарљумаи Ќуръон ба забонњои мардуми ба ислом 

гаравида ва ё наздик намудани мардум ба забони Ќуръон. Азбаски оёти 
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ќуръонї дар натиљаи тарљума метавонад ба тањриф дучор гаштаву боиси 

ихтилофи аќидањо гардад, дар асрњои аввали њиљрї ба тарљумаи Ќуръон 

иљозат дода нашуд, дар натиља зарурати наздикнамоии мардум ба фањми 

Ќуръон бо омўзиши забони арабї пеш омад» [287, с.49-50]. 

Илова бар ин, ќариб њама донишмандоне, ки ба омўзањои 

забоншиносии араб машѓул гаштаанд, пеш аз њама, донандаи хуби улуми 

динї будаанд.  Дар тамоми даврањои пас аз ислом забони арабї бо дини 

ислом пайванди муњкаму устувор доштааст. Ангезањои мазњабї, чун 

забти нусуси Ќуръони карим ва омўзиши забони он ба толибилмон 

забоншиносони арабро ба љамъоварии шавоњиди забонї ва вазъи 

ќавоиде барои забони арабї во дошт. Равишњои омўзиш аз њамон рўзњои 

нахустини ривољи ислом дар мањфилу  масљидњо ва пас аз он дар 

мадрасањо созмон ёфта, даврањои баъд њамвора омезае аз маорифи динї 

ва забонї будааст. Ба њамин далел, як забоншинос аксар олими дин њам 

будааст. Агар њар кадом аз забоншиносони пешинро дар назар бигирем, 

мебинем, ки ё ќории Ќуръон будаанд, ё муфассир, ё муњаддис, ё 

мутакаллим ва ё фаќењ [217, с.126]. 

Бештари адабиёти гузаштаву имрўзи арабї интишори лањн дар 

гуфторро сабаби умдаи ба майдон омадани нањви арабї ќаламдод 

менамоянд, ки дар такя ба ривоятњои зиёд воќеият низ дорад. Вале ин 

нуктаро бояд дар хотир дошт, ки ба лањну хатої роњ додан вижаи садри 

ислом ва ду асри баъдии он набуда, балки ба таъкиди таърихнигорон 

њатто дар замони љоњилият шоирони љоњилї бо он њама сухандониву 

сухансанљї ба хатої роњ медодаанд, дар њоле ки ин касеро нигарон 

наменамуд. Аз ин рў, метавон чунин хулоса намуд, ки мањз ба хато роњ 

додани арабу ѓайриараб дар тиловати Ќуръон муљиб гашт, ки дар зењнњо 

андешаи тарњрезии ќоидањои нањвї эљод шавад [172, с.25]. 

Ангезаи миллї. Бо густариш ёфтани кишваркушоињо арабњо бо 

мардуми соњибтамаддуни юнониву румонї ва форсиву њиндї бархўрд 

намуданд, њувияти миллии худро дар њолати осебпазирї диданд, ба ин 

хотир ба посдорї ва тарвиљи забони арабї ва поягузории ќавоиди нањвї 
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ќиём карданд. Воќеан, забон њамчун боризтарин ва мондагортарин 

нишонаи њувияти миллї мебошад. Мањз бо забон метавон фарњангу 

арзишњои миллиро, аз як тарафт, тарвиљ карду аз тарафи дигар, аз 

осебпазирї нигоњ дошт. «Забони миллї дар њама давру замонњо шањпари 

боэътимоди њастии маънавии миллат аст. Дар баробари ин, забонро 

метавон ба шамшери тезу буррое шабоњат дод, ки соњибзабон ба василаи 

он њастии маънавии хешро аз њуљуму њамлањои миллиятзудо ва 

фарњангсўз муњофизат мекунад. 

Арабњо беш аз истилогарони дигар, ба дарки ин нукта расида 

буданд, ки забон, маънавият ва фарњангу оини халќњои маѓлуб 

метавонанд на танњо садде дар роњи интишори дини мубини ислом 

шаванд, балки мояи вањдат ва пояи нањзати онњоро фароњам оварда, 

њукумати арабњоро дар кишварњои истилошуда ба хатар андозанд. 

Бинобар ин, арабњо аз оѓози амр дар кишварњои тасхиршуда 

таѓйири муњити маънавї ва диниро ба тавре ки он ба барандохтани дину 

эътиќодоти мањаллї, аз байн бурдани забону хат ва осори фарњангии 

бумї мусоидат намуда, ќабули ислом, забон ва хатти арабиро осон 

кунад, њадаф ва сиёсати хеш ќарор дода буданд. Боиси тааљљуб ва 

тањайюр нест, ки бар асари њамин сиёсат бисёр халќњои ѓайриараб, аз 

ќабили мисриён, бобулиён, ошуриён ва ѓайра на танњо рў ба ислом 

оварданд, балки забон ва њувияти хешро аз даст дода, араб шуданд» [66, 

с.160]. 

Мавриди зикр аст, ки зуњури љунбишњои миллї-озодихоњї дар 

гўшаву канори Хуросону Мовароуннањр  алайњи арабњо боис шуд, то 

забони арабї љойгузини забонњои мањаллї ва њамчун забони рўзмарраи 

мардум ќарор нагирад, балки дар истифодаи мањдуди донишмандони 

улуми диниву фалсафї ќарор дошта бошад. 

Дар ин маврид њадаф дигар посдорї ва њифозати Ќуръон не, балки 

онро мењвари фарњанги арабї ќарор додан буд. Ба ибораи дигар, дар ин 

мавќеъ њадаф на нањву фиќњ-ул-луѓат, балки эљоди фарњанги вижаи 

арабї буд [125, с.25]. 
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Ангезаи сиёсї. Арабњо барои нигоњдории њувияти миллии худ дар 

пайи тарвиљи забони арабї пардохта, аз фишанги сиёсї истифода 

мекарданд. Чунончи, дар баробари арабњо ба мансабњои баланд мањз 

маволї-ѓайриарабњое таъин мегаштанд, ки аз забони арабї бархўрдории 

хуб доштанд. Њамин буд, ки дар замони Уммавиён насрониён ба симати 

хазинадори «Байтулмол» таъин мегаштанд, аммо маволии мусулмон не, 

зеро надонистани забони арабї монеи ба ин љойгоњњо расидани онњо 

мегашт [172, с.27]. Аз ин рў, зарурат пайдо шуд, то барои ѓайриарабњо 

ќоидањои нањвї гузошта шавад. Хулоса, забони коргузорї будани 

забони арабї боиси оѓози нањв гашт [202, с.50]. 

Ангезаи забонї. Дар баробари забони адабии арабї, ки бештар дар 

навиштор истифода мешуд, забони гуфтории шањрї ва бодиявие вуљуд 

дошт, ки дар аввалї аз хусусиятњои эъробї сарфи назар мешуд, дар њоле 

ки дар дувумї љузъитарин хусусиятњои ин падидаи забонї риоя мегашт. 

Дар охири асри аввали њиљрї ба гунае байни забони навишторї ва байни 

ин ду забони гуфторї фосилаи назаррасе пайдо гашт. Ба ин хотир 

донишмандон ба пайрезии ќоидањои нањвї њиммат гузоштанд, то 

хусусиятњои эъробии забони навишторї ва гуфтории бодияро, ки 

олитарин таъбир аз нигоњи балоѓат ва оритарини он аз нигоњи хато буд, 

нигоњ доранд [202, с.50]. 

Воќеан, њангоми тањлилу баррасии ангезањои зикршуда барои 

пажуњанда ин нукта бармало мегардад, ки ангезањои чоргона дар 

робитаи зичи њамдигарї ва такмили якдигарї ќарор доранд. Вале дар ин 

миён ангезаи динї њамчун ангезаи мењварї муаррифї мешавад ва ин 

нукта аз љониби донишмандони арабу ѓайриараб таъкиди худро ёфтааст. 

Чунончи, В.А.Звегинсев таъкид месозад: «ангезаи пайдоиши илми забон 

дар байни арабњо њамон ангезаест, ки муљиби пайдоиши он дар байни 

њиндувони бостон гашта буд ва он њам эљоди тафовуту фарќият байни 

забони дин ва забони гуфторї буд, ки бо гузашти замон назаррастар 

мегашт» [25, с.17]. 
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Пайдоиши нањв ба маънои истилоњияш – мегўяд Муњаммад Хайр 

Њалвонї, мањз аз чигунагии тиловати Ќуръон сарчашма мегирад, зеро 

мањз овошиносї, шарњу тавзењи калимањои нороиљ ва худи илми нањв ба 

хотири омўзиши оёт ва посдории эъроби он ба майдон омадааст  [328, 

с.17-18]. 

Арабшиносони тољик низ дар пайдоиши нањви арабї ангезаи 

диниро мењварї шуморида, ангезањои дигарро њамчун такмилкунандаи 

он ба баррасї кашидаанд. Аз љумла дар робита ба ин Т.Яќубов иброз 

медорад, ки «мардуми авом дар талаффузи оятњои Ќуръон ва њадисњо ба 

ѓалат роњ медоданд ва барои ислоњи ин ѓалатњо ба Ќуръон эъроб 

(анљома) гузошта шуд. Таѓйироту омилњои таѓйирдињандаи ин эъробњо 

бояд ба мардум омўзонда  мешуд. Аз њамин љост, ки илми сарфу нањв по 

ба арсаи илми љањонї гузошт. Тадриљан, ин соњаи илм миёни олимон 

мањбубияти хосеро пайдо намуда, чењрањои намоёнро дар таърихи худ 

тарбия намудааст. Бо шарофати Ќуръон ва њамин илм забони арабии 

адабї  миёни чандин лањљањои манотиќи хеш то имрўз беолоиш боќї 

монд» [69, с.7]. 

Мавриди зикр аст, ки нахустин андешањои забоншиносии араб дар 

ростои ислоњи хатти арабї ва тасвири садонокњои кўтоњи он бо 

аломатњо ба майдон омадааст. Бо интишор ёфтани ислом дар 

сарзаминњои ѓайриарабї ва ба ин дин гаравидани шумораи зиёди мардум 

аз њар миллату ќавми ѓайриараб донишмандон ба ночор дар пайи 

бознигарии хат ќиём намуданд, то дар хондани Ќуръони карим ба хатоие 

роњ дода нашавад ва тањрифу тасњифе• дар оёти каримаи он роњ наёбад. 

Чунончи, дар сарчашмањои таърихї зикр мегардад, Абуласвад  аз байни 

чандин котибону хушнависони аср якеро интихоб намуда, мефармояд, ки 

ваќти ба хондани Ќуръони карим пардохтани ў бояд он котиб ба 

гузоштани њаракатњо машѓул шавад. Абуласвад  ба котиб мегўяд, ки агар 

дидї, ки дањонамро кушодам, дар болои њарф нуќтае гузор; агар лабњои 

 
• Тањриф ва тасњиф аз љумлаи истилоњоти навиштории забони арабї буда, ба маънои 
дигаргун намудан ва ба таври ѓалат овардани   калимаву иборањои матн мебошад. 
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худро (бо њам) зам намудам, пас, нуќтае дар ќисмати пеши њарф  гузор, 

аммо агар касра хондам, дар зери њарф нуќтае бимон. Барои ифодаи 

танвин аз ду нуќта истифода мешуд.  

Таърихнигорон таъкид менамоянд, ки њаракатњои нахустин дар хатти 

арабї бо ранге гузошта мешуданд, ки бархилофи ранги њарфњо бошад, ба 

ин маъно ки агар њарф бо ранги сиёњ навишта шуда бошад, пас, нуќтањои 

ифодакунандаи садонокњо бо ранги сурх аломатгузорї мешуданд ва дар ин 

росто катибањое, ки аз асри VII-VIII-и мелодї то замони мо расидаанд, 

далели ќатъие ба шумор меравад.  

Тавре дар боло ќайд намудем, њарфњои арабї низ дар гузашта ба ин 

шакле, ки мо имрўз дар даст дорем, набудааст, балки бо иттифоќи 

таърихнигорон хатти арабї ба монанди њама хатњои дигари сомї аз њар 

гуна нуќтагузорї орї будаву байни њарфњои њамшакл аломати 

фарќкунандае гузошта намешудааст. Њарфњои арабї, ки имрўз бо  алифбои 

арабї шуњрат доранд, дар оѓоз ба ин тартиб набудаанд, балки ба ин 

тартиби алифбої дар замони хилофати Абдулмалик ибни Марвон 

даромадаанд ва он њам аз тарафи яке аз шогирдони Абуласвад  бо номи 

Наср ибни Осим, ки дар баробари ба тартиб гузоштани њарфњои арабї боз 

низоми хоси нуќтагузориеро асос гузошт, ки тавассути он њарфњои 

њамшакл аз якдигар фарќ карда мешуд, ба ин гуна ки дар зери њарфи « ب» як 

нуќта дар болои њарфи « ت» ду нуќта ва амсоли њамин, дар њоле ки пештар 

шакли њарфњои « ت » ,«ب»ва « ث» аз њам људо карда намешуд.  

Бо нуќтагузорї шудани њарфњои арабї кори хаттотону 

нусхабардорон сангинтар гардид, зеро онњо дар баробари нуќтањои 

ифодакунандаи њаракатњо боз ниёз ба гузоштани нуќтањои фарќсози байни 

њарфњо пайдо намуданд, дар њоле ки дар чунин китобате барои тасвири 

њаракатњо ду ранг: сиёњ ва сурх истифода мешуд. Мањз њамин душворї дар 

китобат ва тасвири њаракатњо буд, ки чунин тарзи навишт дер давом 

нанамуд, балки дар охири асри VIII-и њиљрї низоми дигаре аз тарафи 
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Халил ибни Ањмад пайрезї шуд, ки то имрўз дар китобати арабї роиљ 

мебошад [29, с.81-83]. 

Хулоса, нањви арабї дар авохири асри VII ва авоили асри VIII 

мелодї дар баробари илмњои тафсиру фиќњ ва њадис дар партави 

ангезањои диниву миллї ва сиёсиву забонї ба майдон омада, дар 

марњилаи нахустин сирф арабї ва зодаи зењни араб талаќќї мешавад. 

 

1.3.Забоншиносии араб: байни асолат ва таъсирпазирї 

Ба устура нисбат додани ривоятњои дар мавриди пайдоиши 

забоншиносии араб воридшуда ва зери пардаи шак  ќарор додани 

андешањои сирф арабии забоншиносии араб, аслан, аз шубња дар 

асолати араб ва дар заминаи забоншиносии дигар миллатњо ба майдон 

омадани он дарак медињад. Ба ин маъно, ки шарќшиносон ва бархе аз 

донишмандони муосири араб забоншиносии арабро на зодаи зењни 

арабї, балки нусхашуда аз забоншиносии юнониву њиндї ва ё сурёниву 

форсї мешуморанд. Ба таъкиди шарќшиноси олмонї Волфдетрик 

Фишер, «њарчанд китобњои ба таърихи забоншиносии араб бахшидаи 

донишмандони гузашта номи забоншиносони зиёди арабро меоранд, ки 

дар асрњои аввалу дувуми њиљрї ба сар бурдаанд, вале дар бораи 

андешањои нањвии онњо маълумоти лозимие намедињанд. Аз ин рў, мо ба 

ѓайр аз номи онњо ва унвони бархе китобњое, ки њамчун таълифоти онњо 

гуфта мешаванд, чизи дигаре намедонем»[305, с.34]. 

Тавре ишора шуд, забоншиносии араб дар нимаи охири асри якуми 

њиљрї ба майдон омада, мањз дар асри дувуми њиљрї аз љониби Халил 

ибни Фароњидї, Юнус ибни Њабиб, Сибавайњ, Кисої, Фарро ва дигарон 

мукаммал ва соњиби ќонуну ќоидањои усулии худ гардидааст. 

Донишмандони мазкур ва њатто донишмандоне, ки то инњо зиставу 

нахустин андешањои забоншиносии араб ба онњо нисбат дода мешавад, 

аз ќабили Абуласвад Дуалї, Абдурањмон ибни Њурмуз, Наср ибни Осим, 

Ибни Абуисњоќи Њазрамї ва дигарон, њамагї дар Ироќ ба сар бурдаанд. 

Ироќ дар он замон дар чорсўи бархўрди тамаддунњо ќарор дошт, ба ин 
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маъно, ки ин сарзамин дар он марњилаи таърихї ба масобаи минтаќаи 

озоди иќтисодиву фарњангие гашта буд, ки дар он бањамоии њама гуна 

андеша-юнониву њиндї ва сурёниву форсиро мушоњида кардан мумкин 

буд.  

Таъсири мантиќи юнонї. Мавриди зикр аст, ки тибќи сарчашмањо 

нахустин тарљумањо ба арабї аз сурёнї ва он њам китобњои пештар аз 

юнонї ба сурёнї тарљумашуда будааст, ки таърихи онњо ба асри яки 

њиљрї бармегардад. Аллакай, дар асри дувуми њиљрї баъзе китобњои 

Арасту, ки ба илми мантиќ тааллуќ доштанд, ба забони арабї тарљума 

гардида, таъсири худро дар бештари илмњои замон, аз љумла 

забоншиносии араб гузоштанд.  

Дар такя ба ин омилњо ва ба бархе њамгунињое, ки байни 

истилоњоти забоншиносии араб ва мантиќи юнонї ба назар мерасад, 

нахустин шуда шарќшиноси олмонї Меркс (Merx) дар охири асри XIX  

китоберо зери унвони «Таърихи пайдоиши забоншиносии сурёнї» 

таълиф карда, дар он њадс мезанад, ки мантиќи юнонї дар нањви арабї 

таъсир гузоштааст, чаро ки дувумї чандин мафњуму истилоњро аз аввалї 

ба вом гирифтааст [185, с.127]. 

Њарчанд дар аввал ин андешаи шарќшиноси олмонї тарафдорї 

наёфта бошад њам, вале бо гузашти чанд дањсола ин масъала дубора 

зењни донишмандонро ба худ љалб кард ва донишмандони зиёди ѓарбие 

ба майдон омаданд, ки андешаи худро ба тарафдории таъсирпазирии 

забоншиносии араб аз мантиќи арабї иброз доштаанд. «Донишманди 

њоландї К.Ферстеѓ (Kees Versteegh), ки аз забоншиносии юнонї ва арабї 

огоњии хубе дорад, дар китоби «Унсурњои юнонї дар андешаи забонии 

араб» ба чандин мафњуму истилоње ишора мекунад, ки дар ин ду 

забоншиносї њамгунї доранд» [305, с.39]. Ба таъкиди К.Ферстеѓ, њарчанд 

оѓози тарљумањои расмии арабї аз юнонї баъд аз бамайдоноии 

забоншиносии араб бошад њам, вале шароити ондавраина мусулмононро 

водор менамуд, ки бо насоро њамзистии баробар дошта бошанд ва ин 

зарурати интиќоли илму маърифати юнониро ба Машриќ пеш меовард 
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[311, с.40]. Инчунин, шарќшиноси фаронсавї Флесш (Fleisch) дар 

мавриди ин масъала гуфтааст: «Бояд ба таъсири юнонї ба забоншиносии 

араб ишора намоем. Чунончи, андешаи забоншиносии араб таќсимоти 

њиссањои нутќ ва мафњумњои асосиро аз илми юнонї гирифтааст, яъне на 

аз забоншиносии юнонї, балки аз мантиќи Арасту» [185, с.127]. Аз 

љумла, ба се ќисм таќсим шудани њиссањои нутќи  арабї аз боризтарин 

далелњо дар мавриди таъсирпазирии забоншиносии араб аз мантиќи 

юнонї ба шумор меравад. Чунончи, К.Ферстеѓ мегўяд, ки истилоњоти 

сегонаи њиссањои нутќи арабї-исм, феъл ва њарф, ба забони арабї 

њамчун истилоњ тавассути тарљума аз забони юнонї ворид гаштаанд. 

Калимаи исми арабї дар баробари исми (όνοµά) юнонї ќарор дорад, ки 

ифодагари исм ва исми хос, инчунин, ба симати яке аз њиссањои нутќ 

мебошад. Ин калима дар ду забон-юнонї ва арабї, ба њам шабоњати зиёд 

доранд. Ин дар њолест, ки дар юнонї лафзи (ρήµα) ба маънои калима аст, 

аммо феъл дар арабї ифодагари амал мебошад. Њамзамон, дар забони 

юнонї муодили њарфи арабї калимаи (εργαλείο) аст, ки ба њарф – њамчун 

як аломати навишторї ишора мекунад, на њамчун истилоњи синтаксисї 

ба маънои (أداة) њиссача. Аз ин баррасї маълум мегардад, ки њамгунии 

њадсшаванда танњо байни исми юнонї ва исми арабї буда, дар ду њиссаи 

нутќи дигар-феъл ва њарф, татбиќ намегардад [305, с.43]. Илова бар ин, 

шарќшиносон бархе аз истилоњоти зерини забоншиносии арабро ба 

гунае  тарљумаи њарфї аз забони юнонї ба ќалам медињанд: эъробро 

тарљумаи истилоњи юнонии hellenismos; сарфро тарљумаи истилоњи 

юнонии klisis; ќиёсро тарљумаи истилоњи юнонии analogia ва њаракатро 

тарљумаи истилоњи юнонии kinesis[159, с.44]. 

Дар мавриди таъсирпазирии забоншиносии араб аз андешањои 

юнонї дидгоњи донишмандони ѓарбї ду гуна аст: ќисме таъсири 

мазкурро дар аввалин пайдоиши андешањои забоншиносии араб то 

бамайдоноии «Китоб»-и Сибавайњ ва ќисме дигар ин таъсирро ба асрњои 

баъд аз таълифи китоби мазкур нисбат медињанд. Масалан, Ф.Фишер 

такя ба китоби «Мафотињ-ул-улум»-и Хоразмї аз 21 истилоње сухан 
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мегўяд, ки аз љониби Халил ибни Фароњидї бо назардошти фарќгузорї 

байни шакли калимаву  вазифаи синтаксисии он корбурди васеъ доранд, 

дар њоле ки истифодаи онњо бо ин гуна фарќгузорї дар «Китоб»-и 

Сибавайњ дида намешавад. Бо назардошти ин тафовут, Ф.Фишер мегўяд: 

«Шакке нест, ки забоншиносии араб дар оѓоз ба андешаи юнонї 

пайванде доштаву ба гунае зери таъсири он будааст, сипас оњиста-оњиста 

рушд ёфтаву аз намунањои асили юнонї дур гаштааст, то ин ки Сибавайњ 

пайванди мазкурро ба пуррагї гусастааст. Њамин гуна баъд аз Сибавайњ 

аз таъсири нахусти юнонї ба забоншиносии араб ба ѓайр аз чанд 

истилоњи андак, ки донишмандон зимни пажуњишњояшон ёфтаанд, дигар 

чизе боќї намондааст» [305, с.50-51]. Аз хулосагирии ин донишманд 

бармеояд, ки забоншиносии араб то Сибавайњ зери таъсири андешањои 

юнонї ќарор доштааст, вале бо гузашти замон ин таъсирпазирї камранг 

гашта, ба нестї рафтааст, ба гунае ки нишонаи назаррасе аз он дар 

«Китоб» ба чашм намехўрад.  

Вале донишманди аврупої Т.Љ. Де Боер  (T.J. De Boer) 

таъсирпазирии забоншиносии арабро аз андешањои юнонї на дар оѓози 

пайдоиш, балки дар марњилањои баъдї, ваќте мактабњои забоншиносии 

Басраву Куфа ба майдон омаданд, мешуморад. «Њанўз дар мавриди 

сабабњои ихтилофи байни мактабњои забоншиносии Басраву Куфа 

шинохти кофї надорем. Аз љумла мегўянд, ки нањвиёни Басра дар 

њукмњои ба забон марбут ба ќиёс таваљљуњи зиёд менамудаанд ва 

нањвиёни Баѓдод ин равишро идома додаанд, дар њоле ки  намояндагони 

мактаби забоншиносии Куфа дар бисёр маврид берун аз ќиёс 

мерафтаанд. Аз ин рў, нањвиёни Басраро ањли мантиќ мегуфтанд ва бо ин 

онњоро аз нањвиёни Куфа фарќ мекунонданд… Аз мантиќ истифода 

намудани басриён тасодуфї набуд, зеро таъсири мактабњои фалсафї дар 

Басра пештар аз дигар љойњо ба майдон омада буд. Њамзамон, байни 

забоншиносони Басра шумораи зиёде аз шиаву муътазила буданд, ки 

барои таъсирнамоии њикмати аљнабиён ба андешањои каломиашон роњи 

вуруди онро њамвор менамуданд» [208, с.55]. 
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Мавриди зикр аст, ки чи шарќшиносон ва чи донишмандони араби 

таъсирпазируфта аз эшон, пайдоиш ва ташаккули забоншиносии арабро 

зери таъсири мантиќи юнонї ба ќалам медињанд, на грамматикаи 

юнонї. Сабаби ин, пеш аз њама, дар он аст, ки таќсимоти сегонаи 

њиссањои нутќи арабї ба таќсимоти мантиќии калимаи юнонї рост 

меояд, на ба грамматикии он, чаро ки њанўз аз ќадим дар грамматикаи 

забони юнонї њиссањои нутќ ба њашт ќисм људо карда мешудааст [305, 

с.43]. 

Таъсири андешањои њиндї. Шумораи зиёде аз шарќшиносон ва 

донишмандони араб забоншиносии арабро таъсирпазируфта аз 

забоншиносии Њинд мешуморанд. Воќеан, њанўз пеш аз зуњури ислом се 

роњ: ду роњи бањрї ва як роњи хушкї, Њиндро ба Нимљазираи Араб 

пайваст карда, байни арабу њинд робитањои хуби бозургонї вуљуд 

доштааст. Аз љумла, дањњо калимаи њиндиро дар масоили иќтисодиву 

иљтимої дидан мумкин аст, ки њанўз дар замони љоњилї ба арабї 

даромадаву муарраб гаштаанд. Масалан, калимаи  موز (банан)-и арабї 

дар асл калимаи санскритии Mocha буда, калимаи  صندل (сандал) аз 

калимаи санскритии Chandan муарраб гаштааст [151, с.118].  

Нуктае, ки бештар ба таъсири забоншиносии њиндї ба 

забоншиносии араб далолат менамояд, ин, пеш аз њама, њамгунии 

пажуњишњои нахустини арабї дар самти савтиёт, инчунин, таснифи 

аввалин фарњангномањои арабї ба андешањои дар самти савтиёт 

бамеросмондаи њиндињо ва фарњангнигории онњо мебошад, дар њоле ки 

тафовути зиёде байни ин пажуњишњо вуљуд дорад. Чунончи, дар 

забоншиносии Њинд савтиёт як бахши мустаќили онро ташкил медод, 

дар њоле ки забоншиносони араб то замони Ибни Љиннї онро ба таври 

мустаќил мавриди омўзиш ќарор надода буданд. Фарњангнигории 

воќеии араб, ки бо таълифи «Китоб-ул-айн»-и Халил ибни Фароњидї 

оѓоз гаштааст, чи аз нигоњи сохтор ва чи аз нигоњи илмї, аз фарњангњои 

то асри XII таълифкардаи њиндињо ба куллї фарќ мекунад. Њамин аст, ки 

шарќшинос Њейвуд (Haywood) мегўяд: «Одилона аст, агар бигўем, ки 
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давраи фаъоли фарњангнигорї дар Њинд мањз ба асри дувоздањи мелодї 

рост меояд, дар њоле ки дар ин давра, аллакай, арабњо бузургтарин 

фарњангњои худро таълиф карда буданд. Аслан, дар фарњангњои њиндї 

низоми намунавї дида намешавад ва шояд ин ба хотири шеъргуна 

будани онњо ва ё ба хотири ба таври осон аз ёд кардани онњо бошад»[152, 

с.343]. 

Таъсири андешањои форсї. Њарчанд шумораи донишмандоне, ки 

забоншиносии арабро таъсирпазируфта аз забони форсї медонанд, дар 

муќоиса ба нафароне, ки ин таъсирро аз мантиќи юнонї мешуморанд, 

камтар бошад њам, вале аз нигоњи таърихият ин андеша бартарї дорад. 

Ба ин маъно, ки њанўз Ибни Халдун дар «Муќаддима» ишора карда буд, 

ки дар аввал арабњо дар мавриди таълиму таълиф ва тадвин чизе 

намедонистанд ва аз ин корњо бисёр дур буданд. Барои иљрои чунин 

корњо мањз форсњо иќдом менамуданд, аз ин рў, арабњо дар ин маврид 

пайрави форсу аљам буданд [248, с.541-543]. 

Бархе аз шарќшиносон, аз ќабили Ф.Кремер ва К.Броккелман ба 

таъсири форсї дар ташаккули забоншиносии араб ишора намудаанд. 

Чунончи, Ф.Крамер мегўяд: «Интишори фасод дар забони арабї, ки 

сабаби пайдо шудани зарурати гузоштани ќоидањо барои наљоти забони 

арабї мебошад, ривояти бепоя аст. Зеро забоншиносии араб аз љониби 

ѓайриарабњо: оромињову форсњо гузошта шудааст. Мањз эњтиёљ пайдо 

намудани ин ѓайриарабњо, хусусан нафароне, ки зиндагии худро ба 

омўзишњои илмї бахшида буданд, ба омўзишу хониши дурусти забони 

арабї сабаби бамайдоноии забоншиносии араб гаштааст»[286, с.107].   

Дар робита ба ин, К.Броккелман таъкид мекунад: «Андешае, ки пайваста 

аз љониби донишмандони араб ёд мешавад, ин бамайдоноии 

забоншиносии араб аз аќли холиси арабї аст. Агар аз робитаи байни ин 

илм ва мантиќи Арасту сарфи назар шавад, пас, дар дигар маврид 

наметавон таъсири бегонаро, на аз ќоидањои лотинї ва на њиндї, дар 

забоншиносии араб исбот намуд. Вале аз далелњои ошкоре, ки аз 

иштироки форсњо дар таъсиси забоншиносии араб ишора мекунад, ин 
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корбурди ишораљонишини форсии миёна (пањлавї) ай (=هذا) ба маънои 

яъне мебошад, ки истифодаи он то имрўз боќї мондааст» [307, с.124].  

Донишмандони муосири араб низ таъсир пазируфтани 

забоншиносии арабро аз андешањои забонии форс баид намедонанд. Аз 

љумла, Ањмад Амин таъкид менамояд, ки ваќте форсњо ба ислом 

гаравиданду дар даврони Аббосиён ба озодї ноил шуданд, дар таълиф 

шарик гаштанд, фарњанги арабиро боло бардошта, ба забони арабї эљод 

мекарданд ва донишњои арабиро ба монанди донишњои худ тадвин 

менамуданд [141]. Шавќї Зайф низ айни њамин нуктаро иброз дошта 

мегўяд, ки арабњо дар равиши илмии худ, чи динї ва чи забонї, аз 

форсњои сосонии дар Ироќбуда таъсир пазируфтаанд, чаро ки Ироќ аз 

арабњо дида ба форсњо наздиктар буд. Форсњо бо он ошноие, ки нисбат 

ба тамаддун доштанд, арабњоро водор намуданд, то равиши худро дар 

донишњои гуногун ба таври дуруст пайрезї намоянд [232, с.37-39]. 

Забоншиноси тољик Д.Хољаев бо тањлили наќши донишмандони 

форсу тољик дар тадвину таълифи забоншиносии араб таъкид менамояд, 

ки «бинобар шањодати сарчашмањои таърихї, нахустин таълифгарони 

дастурњои грамматикаи араб ба мисли Сибавайњ (Себўя) донишмандони 

эронитабор будаанд. Ба андешаи мо, ин ќадар умри дароз дидани 

дастурњои арабї дар таълимгоњњои тољикї руњи тољикї доштани онњо 

будааст» [60, с.46-47 ]. 

Аз суханони шарќшиносон ва донишмандони муосири араб 

таъсири бевосита ва бавоситаи забони форсї ва донишмандони эронї 

дар таъсиси забоншиносии араб хулоса мешавад. Ба ин маъно, ки аз як 

тараф, донишмандони эронї бевосита дар поягузорї ва пайрезии 

забоншиносии араб даст доштаанд, аз тарафи дигар, нахустин тарљумаи 

китобњои ба мантиќ бахшидаи юнонї мањз тавассути забони пањлавї ба 

арабї сурат гирифтааст. Чунончи, Ибни Муќаффаъ аввалин  тарљумоне 

ба шумор меравад, ки китоби мантиќи юнонии ба пањлавї 

тарљумашударо ба забони арабї тарљума кардааст ва он нахустин китобе 

ба шумор меравад, ки донишмандони арабро ба мантиќи юнонї ошно 
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намудааст. Аз ин нигоњ, метавон њадс зад, ки агар мантиќи юнонї дар 

аввали пайдоиши забоншиносии араб таъсире доштааст, он њам 

тавассути хидмати донишманди эронї – Ибни Муќаффаъ, будааст. 

Таъсири андешањои сурёнї. Љурљї Зайдон дар робита ба зарурати 

рў овардани мардуми араб ба забоншиносї сухан гуфта, пайрезии онро 

тибќи забоншиносии сурёнї таъкид мекунад. «Пеш аз тадвини нањв 

мардуми араб ба назми шеъру хутбахонї машѓул буданд, чаро ки 

малакаи забондонї дар онњо њанўз табиї буд. Вале дар муќоиса ба 

Юнону Рим онњо ба пайрезии ќоидањои нањвї ниёз пайдо намуданд, то 

маонии ќуръониро хуб сабт кунанд. Њанўз ним аср аз давлатдорияшон 

нагузашта  буд, ки ниёзи худро ба нањв эњсос намуданд. Ба гумони ѓолиб, 

дар бобгузорї пайравї ба сурёнињо намуданд, зеро сурёнињо њанўз дар 

миёнањои асри панљум ба забоншиносї рў овардаву дар робита ба он 

китобњо таълиф карда буданд. Аввалин нафаре, ки ба ин даст зада буд, 

роњиб Яъќуби Рањовї мулаќќаб бо Муфассири китобњо (ваф.460 м)11 буд. 

Ба назар мерасад, ки арабњо ваќте дар Ироќ бо сурёнињо омехта 

гаштанд, аз адабиёти онњо, аз љумла забоншиносии онњо огоњ гаштанд 

ва забоншиносї бисёр писандашон омад. Ваќте ба навиштани 

забоншиносї ниёз пайдо карданд, ба гунаи сурёнињо онро тадвин 

намуданд, зеро ин ду забон аз як оила аст. Њамзамон, мањз дар Ироќ, ки 

байни Сурёну Килдон ќарор дорад, ба навиштани нањв оѓоз карданд, 

инчунин, таќсимоти якхелаи њиссањои нутќ дар ин ду забон, 

таъсирпазирии нањви арабиро аз нањви сурёнї таъйид менамояд» [   جرجي،

221ص. ،  1ج.  ].  Дар баробари мураттабнамоии бобњои грамматикї, боз 

равиши нуќтагузориеро, ки аз љониби Абуласвад Дуалї ва шогирдонаш 

Наср ибни Осим ва Амр ибни Яъмур сурат гирифтааст, нусхашуда аз 

 
11 Вафоти Яъќуби Рањовиро Љурљї Зайдон 460 м мешуморад, дар њоле ки нафароне, 
ки аз ў иќтибос овардаанд, онро 640 м нишон додаанд. Вале тањќиќоти 
донишмандони баъдии араб, аз ќабили Ањмад Амин, Абдулњамид Њасан,  Шаъбон 
Убайдї ва донишманди аврупої Де Бур нишон медињад, ки Яъќуби Рањовї соли 708 
м, ки баробар ба 90 њ мебошад, вафот кардааст. Яъне, ў таќрибан бист-бистуяк сол 
баъд аз вафоти Абуласвад Дуалї вафот кардааст. Ин нукта таъсирпазирии 
Абуласвад Дуалиро аз ў зери суол ќарор медињад [211, с.150]. 
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забони сурёнї медонанд. Зеро байни кори Абуаласвад Дуалї ва кори 

Юсуфи Ањвозї12 (ваф. 580 м) – устоди мактаби Насибиён, ки барои 

фарќнамоии њарфњо бархе аз онро нуќтагузорї намуд, њамгунї вуљуд 

дорад [ ص.2003الياسري    ،116 ]. Айни њамин нуктаро забоншиноси араб 

Њасан Авн таъкид карда, иброз медорад, ки зарурати бамайдоноии 

забоншиносии араб, чи аз нигоњи замониву маконї ва чи аз нигоњи 

ангезањои берунзабонї, ба таърихи таъсиси забоншиносии сурёнї бисёр 

шабоњат дорад. Мушкилоте, ки забони арабї дар асри VII-VIII мелодї 

ба он рўбарў гашт, забони сурёнї ба он асрњои IV-V мелодї дучор шуда 

буд. Њамзамон, ошноии Абуласвад Дуалї ба донишмандони сурёнї 

огоњии ўро аз хусусиятњои он забон аз эњтимол дур намедонад [189, 

с.150]. 

Таъсири андешањои ибрї. Њамгунињое, ки байни љонишинњои 

сарењу ѓайрисарењ, феълу навъњои он аз муљарраду мазид ва сифату 

навъњои исми арабиву ибрї вуљуд дорад, муљиб гаштааст, ки бархе 

донишмандон аз таъсири забоншиносии ибрї ба забоншиносии араб ва 

он њам дар марњилаи аввали таъсисаш њадс зананд. Ин дар њолест, ки ба 

таъкиди сарчашмањои илмї Роб Саъдиё Љоуни яњудї (ваф.942 м) бо 

таъсирпазирї аз забоншиносии араб нахустин китобро дар 

забоншиносии ибрї дар асри X милодї тадвин намудааст [238, с.107-108]. 

Дар ин љо метавон бархе масоилро матрањ намуд, ки то љойе 

таъсирпазирии забоншиносии арабро аз забоншиносии дигар миллатњо 

зери суол мебарад ва ба асолати нахустин андешањои забоншиносии 

зодаи зењни арабї ишора месозад.  

 
12 Эрониён гузашта аз корњои фалсафї дар донишгоњњои эронї-сурёнї ба адаби 
забони сурёнї низ кумак кардаанд. Монанди Юсуф Њавзаё ё Ањвозии эронинажод, 
ки дар Донишгоњи Насибийин љонишин шуда буд, рисолае дар бораи калимоти 
муташобењ нигошта аст. Ў барои дуруст хондани сурёнї нуњ нуќтаи бузург ба кор 
бурдааст. Ў равиши ќироати рањовиро ба равиши ховарї баргардондааст ва 
настуриён аз он пайравї кардаанд. Инчунин, ў дастури забони юнониро ба сурёнї 
тарљума кардааст. Юсуфи Ањвозї барои забони сурёнї њамон кореро кардааст, ки 
Сибавайњи Шерозї барои нањви арабї кардааст [350, с.2 (њошия)]. 
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1. Баррасии таърихи тарљума аз забонњои дигар ба забони арабї 

нишон медињад, ки нахуст ба забони арабї мањз њамон китобњое тарљума 

гардидаанд, ки фарогири илмњои бунёдї-татбиќї будаанд. Масалан, 

аввалин шуда Холид ибни Язид (ваф.85 њ) ба тарљумаи китобњои кимиё 

аз забонњои юнониву ќибтї иќдом намудааст. Вале тарљумањои дар 

замони уммавї анљомёфта, чи аз нигоњи каммият ва чи аз диди кайфияту 

фарогирии мавзуъ, дар муќоиса ба тарљумањои даврони Аббосї бисёр 

кам ва мањдуд ба назар мерасанд. Њамин аст, ки мањз замони њукмронии 

Аббосиён, хусусан асрњои се ва чори њиљриро чун даврони тиллоии 

тарљума ба ќалам медињанд. Зеро мањз дар ин рўзгор аз забонњои 

сурёниву юнонї ва њиндиву форсї китобњои зиёде дар мавзуоти 

мухталиф ба забони арабї тарљума гардиданд [144]. Мањз дар ин давра 

мусулмонон аз арабу ѓайриараб њар чиро, ки дархўри рўзгор медиданд, 

тарљума мекарданд. Њамин буд, ки дар як муддати кўтоњ тамаддуни 

исломї бузургтарин махзани китобњои гуногунмавзуъ гардид. Аммо дар 

байни ин њама китобњои тарљумашуда њатто хурдтарин рисолае, ки ба 

забоншиносї ва ё грамматикаи ин ё он забон бахшида шуда бошад, дида 

намешавад. Зеро забоншиносї, хусусан грамматикаи як забон дархўри 

њамон як забон аст ва аз тарљумаи он барои таъсиси забоншиносї ва ё 

пайрезии грамматикаи забони дигар њељ суде нест [305, с.37-38]; 

2. Таъсирпазирии нањви арабї аз мантиќи Арасту аз љониби 

забоншиносони гузашта низ таъйид гаштааст. Аз љумла Абуњаёни 

Тавњидї аз мунозираи Сирофї ва Мато ибни Юнус дар мавриди бартарї 

байни мантиќи юнонї ва нањви арабї њикоят мекунад[ -88، ص. 2011التوحيدي  

108], ки ин худ аз бархўрди мантиќ ба нањви арабї ишора месозад. Илова 

бар ин, дар «Муъљам-ул-удабо» њангоми сухан аз Руммонии нањвї 

(ваф.384 њ / 994 м) рафтан Ёќути Њамавї мегўяд: «Руммонї аз табаќаи 

Абуалї Форсї ва Сирофист ва њангоми гуфтор аз нањв онро бо мантиќ 

меомехт, то љойе, ки Абуалї Форсї гуфтааст: «Агар нањв њамонест, ки 

Руммонї мегўяд, пас, мо аз он чизе надорем. Аммо агар нањв он чизест, 

ки мо мегўем, пас, ў (Руммонї) аз нањв чизе надорад». Боз гуфта 
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мешавад, ки: нањвиён дар замони мо ба се ќисманд: а) нафаре, ки аз 

гуфтораш чизе фањмида намешавад ва ў Руммонист; б) нафаре, ки бархе 

аз гуфтораш фањмида мешавад ва ў Абуалї Форсист; в) нафаре, ки њама 

гуфтораш бе ягон устод фањмида мешавад ва ў Сирофист» [360, с.1826]. 

Аз ин ривоятњо метавон хулоса кард, ки забоншиносони араб ва он њам 

дар асри IV њиљрї аз мантиќи юнонї огоњии хубе доштаанд ва байни 

масоили нањвї ва ќазияњои мантиќї марзи мушаххасе ќоил будаанд. Ба 

ин хотир, дар таърихи забоншиносї ба мушкилї ва печидагии гуфтори 

Руммонї дар мавзуоти нањвї ба таври махсус ишора мегардад, зеро 

мавсуф нањвро бо мантиќ омехта, талош кардааст, то масъалањои 

забониро бо хулосањои мантиќї таъйид намояд. Ё худ Абунасри Форобї 

байни ин ду илм: забоншиносї ва мантиќ, марзи мушаххасеро ќоил буда, 

объекти тањќиќи њар якеро баён намудааст: «Мантиќ ба нањв монанд аст: 

мантиќ ба аќлу маъќулот ва нањв ба забону лафзњо муносибат дорад. Њар 

ќонуне, ки илми нањв дар мавриди лафзњо ба мо пешнињод менамояд, 

њамгуни онро мантиќ дар маъќулот ба мо пешкаш мекунад» [136, с.13]. 

Дар баробари ин, аз мушоњидаи баррасии масоили забонї аз диди 

мантиќї, ки дар осори Абунасри Форобї ва Абуалї ибни Сино дида 

мешавад, бармеояд, ки диди забоншиносї аз диди мантиќї ба куллї 

фарќ дорад. Гузашта аз ин, забоншиносии араб бо донишњои дигари 

сирф исломї, аз ќабили ќироат, тафсир, њадис, фиќњ ва усули он робитаи 

зич дорад, њатто заминаи асосии пайдоиши забоншиносии арабро мањз 

илмњои мазкур ташкил медињанд ва маќсади таъсиси он њам посдории 

мутуни ин улум аз хато мебошад. Аз мутолиаи таърихи донишњои 

мазкур метавон дарк кард, ки донишмандони мусулмон дар асрњои 

нахусти мелодї нисбат ба илми мантиќ назари нек надоштанд ва 

омўзишу корбурди онро намеписандиданд. Ин дар њолест, ки ба симати 

нахустин забоншиносони араб мањз њамон донишмандоне баромад 

менамоянд, ки дар донишњои мазкури исломї дасти ќавї доштанд; 

3. Дар гуфтори шарќшиносон ва донишмандони арабе, ки аз 

таъсирпазирии забоншиносии араб аз ин ё он забон сухан мегўянд, 
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духўрагї ошкоро ба назар мерасад. Чунончи, бархе бамайдоноии 

забоншиносии арабро мањз дар пояи таъсирпазирї аз андешањои 

забоншиносии юнониву сурёнї ва ё њиндиву форсї медонанд ва чун дар 

«Китоб»-и Сибавайњ нишони назаррасе аз таъсирпазирї аз андешањои 

ѓайриарабї пайдо накардаанд, онро марњилаи ташаккули сирф арабї 

мешуморанд. Дар сурате ки бархе дигар марњилаи Сибавайњро давраи 

таъсирпазирї ва марњилаи пайдоиши забоншиносии арабиро зодаву 

сохтаи араб ба ќалам медињанд. Шавќї Зайф мегўяд: «Бархе аз 

шарќшиносон талош намудаанд, то байни пайдоиши нањв дар Басра ва 

нањви сурёниву юнонї ва њиндї пайванде эљод намоянд, дар њоле ки дар 

ин росто чизеро исботи илмї карда намешавад. Зеро нањви арабї атрофи 

назарияи омил чарх мезанад ва ин гуна назария дар њељ грамматикаи 

ѓайриарабие дида намешавад. Ягон чизе, ки метавон ин љо њадс зад, ин 

аст, ки шояд нањвиёни нахустини Басра дар мавриди он ки дар баъзе аз 

забонњо забоншиносї аст, маълумот доштаанд ва барои эљоду 

поягузории забоншиносии араб талош карда, дар ин росто танњо аз 

истеъдоди аќлонии худ, ки воќеан бидуни таъсирпазирї аз дигар 

фарњангњо рушд ёфта буд, кор гирифтаанд» [230, с.20]; 

4.  Њамгунињое, ки дар пайдоиши забоншиносии араб бо 

забоншиносии дигар миллатњо дида мешавад, далели таъсирпазирии яке 

аз дигаре шуда наметавонад. Ваќте пажуњанда монандиеро байни ду кор 

пайдо менамояд, набояд бо назардошти замони пештар доштани яке ба 

дигаре баъдиро таъсирпазируфта аз пешї шуморад. Яъне, аќли башарї, 

сарфи назар аз он ки дар кадом гўшае олам набошад, аќли башарист.  

Чунончи, нафаре дар як кишвар ба ихтирое даст меёбад, дар њоле ки 

нафари дигаре дар дигар кишвар бе огоњї аз он ба айни њамон ихтироъ 

даст меёбад. Шояд ин ду амал якрангу њамгун бошанд, дар њоле ки њар 

яке ба зоти худ асл  аст.  Масалан, дар мавриди омўзањои ситорашиносї 

байни арабу њинд њамгунии назаррас ба чашм мерасад, дар њоле ки 

Вилям Љонс њама гуна робитаро байни ин ду омўза рад мекунад ва 

њамгунии онро тасодуфї мешуморад [152, с.341].  
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Воќеан, њама гуна ихтироъ зодаи эњтиёљ аст. Яъне, мањз зарурати 

замонї ва маконї боис гаштааст, ки донишмандони мусулмони арабу 

ѓайриараб, сарфи назар аз љойгоњи сиёсиву иљтимоияшон, ба пайрезии 

ќоидањои грамматикиву андешањои забоншиносї, аз аломатгузории 

эъробиву нуќтагузории њарфњо то тањлилу таркиби печидатарин масоили 

синтаксисиву балоѓї ва фалсафии забон, рў оранд ва дар ин љода 

муваффаќ шаванд. Масалан, андешањои забоншиносони араб дар 

мавриди савтиёт баргирифта аз забоншиносии њиндї нест, балки ангезаи 

иќдоми мусулмонон дар ин љо мањз њамон ангезае будааст, ки пештар 

донишмандони Њиндро ба пажуњиши савтиёт во доштааст ва он њам 

дуруст хондани матнњои муќаддас ва посдории онњо аз њар гуна хато; 

5. Аз тањлили андешањои донишмандон дар мавриди 

таъсирпазирии забоншиносии араб аз забонњои дигар бармеояд, ки дар 

ин раванд аз њама пештару бештар наќши донишмандони форсу тољик 

назаррастар аст, зеро бештари асарњои њиндиву юнонї бевосита аз ин 

забонњо не, балки аз тарљумаи пањлавиашон ба забони арабї тарљума 

гардидаанд. Хусусан, нахустин тарљумаи китоби «Мантиќ», ки аз љониби 

донишмнадони Юнон таълиф шуда буд, мањз аз тарљумаи пањлавиаш 

тавассути Ибни Муќаффаъ ба арабї тарљума гаштааст. Ќиссањои 

пандомези њиндї низ аз санскрит нахуст ба пањлавї пасон ба арабї 

тарљума гардидаанд. Њамзамон, Анбасаи Фил, Ибни Абуисњоќи 

Њазрамї, Ахфаши Акбар, Исо ибни Умар ва Маслама ибни Абдуллоњ, 

ки аз маволї ва ба гумони ѓолиб эронитабор буданд, аз нахустин 

забоншиносони арабе ба шумор мераванд, ки дар таъсис ва ташаккули 

он сањми инкорнопазир доранд. Њарчанд донишмандони мазкур дар 

муњити арабї ба воя расидаву фикру зикрашон арабї буд ва ба яќин аз 

андешањои забоншиносии пањлавї огоњї надоштанд, вале дар 

замирашон хоњ-нохоњ руњияи тољикї вуљуд дошт.  

Бо аз даст додани истиќлолият ва асири арабњо гаштани форсњо 

бештари онњо ба ислом гаравиданд ва бештари онњо арабиро аз худ 

карданд. Њатто бархе аз онњо дар насли дувум бо арабї монанди арабњо 
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сухан мегуфтанд ва шояд забони хонаводагиашон низ забони арабї 

гашта буд, чунончи, ин нуктаро дар баррасии рўзгори Халфи Ањмару 

Ахфаши Авсат ва Кисоию Фарро бараъло шоњид мешавем. Аммо, сарфи 

назар аз ин њама, онњо дар аќида, хоњишу орзу ва андеша мисли араб 

нагаштанд, балки онњо ба ислом гаравиданду онро перояи форсї 

пўшониданд ва аз њама аќидањои кеши ќадимаи худ даст накашиданд. 

Исломро ба њамон андозае мефањмиданд, ки дини ќадимашон, ки чандин 

насл дар он бузург шуда буданд, иљозат медод. Инчунин, бештари онњо 

арабиро аз худ карданд, аммо хаёли форсии худро тарк нанамуданд ва 

шеъру масал ва њикматњои доштаи худро фаромўш насохтанд. Табиист, 

мањз њамин сабаб гашт, ки дар ислом омўзањову андешањои нав ворид 

гардад, ки таъсираш баъдтар рўйи кор омад ва намоёнтарини он дар 

ислом пайдо шудани ташайюъу тасаввуф аст. Мањз аз таъсири њамин 

буд, ки адабиёти араб саршор аз њикматњову достонњо ва хаёли форсї 

гардид, бо он ки дар он њама луѓоту ќонунњои арабї риоя мешуд [141, 

с.98]. 

Аз тањлили мавзуъ бармеояд, ки нахустин андешањои 

забоншиносии араб дар муњити арабї ба майдон омада, дар асл табиати 

татбиќї доштанд. Њамзамон бо ин, агар дар зуњури аввалин андешањои 

забоншиносии араб ягон таъсири ѓайриарабие пазируфта шавад, он њам 

таъсири форсии тољикї аст. 

  

1.4. Поягузорони забоншиносии араб 

Табиист, ки донишњо дар байни ин ё он миллат ногањон пайдо 

нашуда, балки бо гузашти замон аз сода ба мураккаб гузашта, ба шакли 

илм медарояд. Мањз њамин гузашти замон боис мегардад, ки нуќтаи 

оѓозини он илм ва нафаре, ки дар сароѓози он ќарор дорад, ба боди 

фаромўшї равад. Воќеан, њамин ќонуни нонавишта дар пайдоиши 

забоншиносии араб ва нахустин нафаре, ки андешањои аввалинро дар ин 

маврид матрањ намудааст, татбиќ мегардад [230, с.13]. Њамин аст, ки 

ихтилоф дар байни донишмандони гузаштаву имрўз танњо дар мавриди 
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ангезањои пайдоиши забоншиносии араб мањдуд намегардад, балки дар 

мавриди кї будани поягузори забоншиносии араб назарњои мухталифе 

вуљуд дорад. Ба фарќ аз масъалаи ангезањои пайдоиши забоншиносии 

араб, ки дар мавриди он гузаштагон ривоятњои њамгуну гуногунро 

овардаанду дар њаќиќати таърихии он шак нанамудаанд, дар робита ба 

поягузори он байни донишмандони гузашта ихтилофи назар ба чашм 

мерасад. Чунончи, соњиби «Ахбор-ун-нањвийин-ал-басрийин»- 

Абусаъиди Сирофї, њанўз дар асри IV њиљрї ба ихтилофи мазкур ишора 

карда, мегўяд: «Мардум дар мавриди нахустин нафаре, ки нањв 

(забоншиносї –И.К.)-ро асос гузоштааст, ихтилоф доранд. Бархе 

мегўянд, ки асосгузори он Абуласвад Дуалї аст ва бархе дигар Наср 

ибни Осими Дуалии Лайсиро асосгузори он мешуморанд. Бархе дигар 

инро ба Абдурањмон ибни Њурмуз нисбат медињанд. Бештари мардум 

Абуласвад Дуалиро њамчун асосгузори забоншиносї мешуморанд» [108, 

с.10].  Зубайдї ба гунае пайрезии ќоидањои нањвї ва асос гузоштани 

забоншиносии арабро кори дастаљамъона шуморида, дар робита ба ин 

масъала мегўяд: «Нахустин нафароне, ки инро асос гузоштаву дар он 

андеша кардаанд, Абуласвад Золим ибни Амр Дуалї, Наср ибни Осим ва 

Абдурањмон ибни Њурмуз буданд. Онњо бобњои нањвро гузоштаву барои  

он ќоидањое эљод карданд, аз љумла омилњои рафъу насб ва љарру љазмро 

ёдовар шуда, боби фоъилу мафъул ва тааљљубу музофро пайрезї 

карданд. Фазилати пешиву шарафи пеш будан дар ин љода насиби 

Абуласвад аст» [97, с.11-12]. Айни њамин нуктаро Ибни Надим низ 

ривоят карда, мегўяд: «Бештари мардум дар он гумонанд, ки нањв аз 

Абуласвад Дуалї гирифта шудааст ва ў бошад, онро аз 

Амиралмуъминин Алї ибни Абутолиб (р) гирифтааст. Бархе дигар 

мегўянд, ки нањвро Наср ибни Осими Дуалии Лайсї асос гузоштааст. 

Навиштаи Абуабдуллоњ ибни Муќилларо хондам, ки Саълаб гуфтааст, 

ки ба ривояти Ибни Луњайъа аз Абуназр, Абдурањмон ибни Њурмуз 

нахустин нафарест, ки нањвро асос гузошт ва ў донандаи хуби 

насабномаи ќурайшиён ва яке аз ќориён буд» [83, с.59]. Љойи дигар,  
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Ибни Надим асосгузори забоншиносии араб будани Абуласвад Дуалиро 

таъйид намуда, мегўяд, ки дар байни китобњои гирдовардаи Муњаммад 

ибни Њусайн машњур бо Ибни Абубаъра, ки ба љамъоварии китоб 

шуњрат дошт, чор вараќи чиниеро дидам, ки ба Абуласвад тааллуќ дошт 

ва дар он дар бораи фоъилу мафъул сухан мерафт дар зери он чор вараќ 

навиштаи Яњё ибни Яъмур буд, ки аз Абуласвад будани он гуфторро 

таъкид мекард [83, с.61]. Абубакр ибни Анборї (ваф.327 њ) чанд 

ривоятеро меорад, ки тибќи онњо андешаи нахустини пайрезии 

забоншиносии араб аз љониби яке аз ин се нафар: Умар ибни Хаттоб (р), 

Алї ибни Абутолиб (р) ва Зиёд ибни Абињ  сурат гирифта[328, с.40-41], 

дар њар се ривоят наќши Абуласвад Дуалї, ба таъбири В.А.Звегинтсев, 

наќши корманди техникиро мемонад [25, с.14]. Ба ин маъно, ки ў ба 

навиштани ќоидањои нањвї мањз бо роњнамоии дигарон иќдом 

намудааст.  

Соњиби «Инбоњ-ур-рувот ало анбоњ-ин-нуњот» Алї ибни Абутолиб 

(р)-ро, чи  аз нигоњи иќдом ба ин кор ва чи аз нигоњи аввалин мавзуоти 

нањвиро навиштан, асосгузори забоншиносии араб мешуморад. Аз 

љумла, таъкид менамояд, ки «дар Миср њангоми талаби илм дар дасти 

варроќон чанд сањифаеро дидам, ки дар он аз бобњои нањв сухан мерафт 

ва мардум ба ин иљмоъ (иттифоќи якдилона) доштанд, ки он мањз њамон 

муќаддимаи Алї ибни Абутолиб (р) аст, ки Абуласвад Дуалї аз ў 

гирифта буд» [180, с.40]. 

Баррасии ривоятњои дар бахш воридшуда нишон медињад, ки 

донишмандони гузашта дар таъсиси забоншиносии араб сањми чор 

нафар шахсияти сиёсї: Умар ибни Хаттоб (р) – халифаи дувуми 

рошидин, Алї ибни Абутолиб (р)– халифаи чоруми рошидин, Зиёд ибни 

Абињ – волии ваќти Басраву Куфа ва Абуласвад Дуалї – ќозии Басра 

таъкид мешавад[247, с.16]. Шояд њар чор аз ин шахсиятњо ба таври 

бевосита ва ё бавосита дар таъсиси забоншиносии араб бо таъйиди 

фикри якдигарї наќш дошта бошанд, чаро ки аз нигоњи таърихї агарчи 

давраи сарвариву ќазоваташон фарќ намояд њам, вале аз нигоњи 
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шинохти якдигар ва саъю талошашон дар беолоиш нигоњ доштани 

забони арабї, хусусан посдории Ќуръони карим аз њар гуна осебпазирии 

забонї байни онњо умумиятњо дида мешавад. 

Аммо аз шахсиятњои ѓайрисиёсї дар баробари Абуласвад Дуалї 

Наср ибни Осим ва Абдурањмон ибни Њурмуз њамчун асосгузорони 

забоншиносии араб ба шумор мераванд. Хусусан, донишмандони 

гузашта дар асосгузори нањв будани Абдурањмон ибни Њурмуз ривоятњо 

намудаанд, њамзамон, Зубайдї ўро дар табаќаи аввали нањвиёни Басра 

ёд кардааст[97, с.26], ки ин мушоракати ўро дар таъсиси нањв бо 

Абуласвад Дуалї ба гунае таъйид менамояд. Гуфтори Ќифтї дар бораи 

Абдурањмон ибни Њурмуз бошад, то љойе сабаби дар баробари 

Абуласвад Дуалї асосгузори забоншиносии араб шуморидани ўро 

равшан менамояд. Чунончи, Ќифтї мегўяд: «Ањли илм гуфтаанд: «Ў 

(Абдурањмон ибни Њурмуз – И.К.) аввалин нафарест, ки  илми 

забоншиносии арабро асос гузоштааст. Ин суханро аз он сабаб мегўянд, 

ки ў забоншиносиро аз Абуласвад Дуалї фаро гирифта, онро дар 

Мадина ошкор кардааст. Яъне, ў аввалин нафарест, ки дар бораи ин илм 

дар Мадина сухан гуфтааст. Ў дар нањву насабшиносии ќурайшиён 

донотарини мардум буд. Мардуми Мадина илми нањвро аз ў гирифтаанд 

ва њар чи дар бораи ин илм мегўянд, аз ў ба мерос гирифтаанд. Ибни 

Бурњони Нањвї дар аввали китоби «Лумаъ»-аш ба ў ишора карда мегўяд: 

«Нањвиён ба се наъванд: мадинагињо, басрињо ва куфињо». Бо ин сухан 

ишора ба он менамояд, ки нањв нахуст аз донишмандони ин шањрњо ба 

майдон омадааст» [181, с.172]. Њамзамон, дар мавриди љойгоњи баланди 

илмии Абдурањмон ибни Њурмуз таъкид мешавад, ки дар Мадина Молик 

ибни Анас – муассиси мазњаби моликї, чандин бор барои фарогирии 

масоили нањвї ба назди ў омадааст [97, с.26]. 

Наср ибни Осим нафари дигарест, ки тибќи бархе ривоёт 

асосгузори забоншиносии араб ба шумор меравад ва дар табаќаи дувуми 

нањвиёни басрї ќарор дорад [97, с.27]. Зубайдї бо ишора ба љойгоњи 

волои Наср ибни Осим дар забоншиносии араб ривоятеро аз Амр ибни 
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Динор меорад, ки гуфта: «Ман бо Зуњрию Наср ибни Осим бо њам 

вохўрдем ва Наср суханронї кард. Зуњрї гуфт: Воќеан, ў (Наср ибни 

Осим – И.К.) дар ќоидањои арабї мўшикофї менамояд» [97, с.27]. Ќифтї 

низ аз Наср ибни Осим њамчун яке аз асосгузорони забоншиносии араб 

ёд карда, дар тавсифи ў мегўяд: «Наср бини Осим ибни Абисаъиди 

Лайсии Басрии Муќрии Нањвї аз нахустин донишмандон дар илми нањв 

аст. Баъзе ровиён гуфтаанд: Наср ибни Осим нахустин нафарест, ки 

нањвро асос гузоштаву иллатњои онро шарњ додааст. Ў нахустин 

нафарест, ки нањвро аз Абуласвад Дуалї фаро гирифтаву дар он ќиёсро 

мўшикофона ба кор бурдааст. Ў наљибтарини он нафаронест, ки аз 

Абуласвад нањвро фаро гирифтааст. Њамин аст, ки таъсиси нањв ба ў 

нисбат дода мешавад» [182, с.343]. Наср ибни Осим дар пайравї аз 

Абуласвад Дуалї љињати осон кардани тиловати Ќуръони карим ва ба 

хато роњ надодан дар он њарфњоро нуќтагузорї намуд, то њарфњои 

њамгун аз якдигар фарќ карда шаванд [259, с.78].  

Мавриди ёдоварист, ки нахустин нафаре, ки дар таърихи 

забоншиносии араб дар баробари Абуласвад Дуалї боз таъсиси нањвро 

ба Наср ибни Осим ва Абдурањмон ибни Њурмуз нисбат медињад, 

Абусаъиди Сирофї (ваф. 368 њ) аз донишмандони асри чоруми њиљрї 

мебошад. Ба ин маъно, ки донишмандони ќабл аз ў, аз ќабили Ибни 

Салломи Љумањї (ваф.231 њ) – намояндаи нимаи аввали асри савуми 

њиљрї ва Ибни Ќутайба (ваф. 286 њ) намояндаи нимави дувуми асри 

мазкур ба таври ошкор Абуласвад Дуалиро ба симати нахустин нафаре 

ёд менамоянд, ки ќоидањои нањвро пайрезї кардаву дар он китобе низ 

таълиф намудааст. Њамзамон, худи Сирофї таъсиси забоншиносии 

арабро аз љониби Абуласвад Дуалї таъйид намуда, мегўяд: «Бештари 

мардум Абуласвад Дуалиро њамчун асосгузори забоншиносї 

мешуморанд»[108, с.10].  

Илова бар ин, агар мо ривоятњоро мўшикофона мавриди баррасї 

ќарор дињем, дармеёбем, ки ба фарќ аз Абуласвад Дуалї, ки бо 

донишњои замони худ ороставу дар шеър гуфтан низ дасти воло 
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доштааст, инчунин, сухандониву дидгоњ ва интиќодњои илмиаш мавриди 

таваљљуњи шахсиятњои сиёсии давр, аз ќабили Умар ибни Хаттоб (р), Алї 

ибни Абутолиб (р), Зиёд ибни Абињ ва ѓ. будааст, Наср ибни Осим ва 

Абдурањмон ибни Њурмуз аз љумлаи ќориён буданд ва агарчи дувумї 

њамчун донандаи насабномаи ќурайшиён тавсиф шавад њам, вале дар 

муќоиса ба Абуласвад Дуалї оид ба њар дониши замони худ маълумоти 

густарда надоштанд. Ин бошад, далел бар он аст, ки онњо бештар дар ин 

ё он дониш пайрав буданд на навовар [287, с.63]. 

Њамзамон, Сирофї њангоми гуфтор аз зиндагии Маймун Аќран 

ривоятеро аз Умар ибни Шабба меорад, ки ў аз Абуубайда Муаммар 

ибни Мусанно наќл мекунад, ки гуфта: «Нахустин нафаре, ки нањвро 

асос гузоштааст, Абуласвад Дуалї, сипас Маймун Аќран, сипас Анбаса 

Фил, сипас Абдуллоњ ибни Абуисњоќ мебошад»[108, с.19]. Дар ин ривоят, 

аз як тараф, дар баробари наќши Абуласвад Дуалї дар таъсиси 

забоншиносии араб аз сањми се донишманди дигар дар таъсиси он сухан 

равад њам, аз тарафи дигар, истифода аз њарфи атфи   ُثم, ки муодили он 

дар забони тољикї зарфи сипас мешавад, ба авлавияти Абуласвад Дуалї 

дар таъсиси ин илм ишора мекунад. Ба ибораи дигар, ривояти мазкур аз 

такмили кори њамдигарии ин донишмандон дар таъсису ташаккули 

забоншиносии араб хабар медињад. 

Бо баррасии ривоятњову дидгоњњои донишмандони гузашта дар 

мавриди асосгузори забоншиносии араб метавон ба чунин хулоса расид, 

ки нахустин андешањои забоншиносї аз љониби Абуласвад Дуалї рўйи 

кор омада, пасон аз тарафи донишмандони баъдї – сар аз шогирдони 

бевоситааш, тавсеа бахшида шудааст. 

Дидгоњњои забоншиносони муосири арабро дар мавриди 

асосгузори забоншиносии араб метавон ба ду гурўњ људо намуд: 1) 

донишмандоне, ки бо тарљењи ривоятњо Абуласвад Дуалиро њамчун 

асосгузори забоншиносии араб мешуморанд. Њамзамон, ин 

донишмандон дар мавриди роњнамої шудани Абуласвад Дуалї  аз 

љониби Алї ибни Абутолиб  ва ё бевосита худи ў ба ин кор иќдом 
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намудан ихтилофи назар доранд. Чунончи, Муњаммад Тантовї, Абулъол 

Солим Мукрам ва Муњаммад Хайр Њалвонї роњнамої шудани 

Абуласвад Дуалиро аз љониби Алї ибни Абутолиб (р) дар пайрезии нањв 

таъкид мекунанд. Дар њоле ки Алї Абумукорим нахустин андешањои 

забоншиносї, инчунин, иќдом ба ин корро бевосита ба Абуласвад Дуалї 

нисбат медињад ва таъкид мекунад, ки омўзиши вазъияти сиёсї-

иљтимоие, ки дар замони хилофати Алї ибни Абутолиб (р) буд, 

имконият намедињад, то ў ба корњои дигаре, аз ќабили нигаронї аз 

хатогуфториву гузоштани ќоидањои нањвї машѓул гардад [287, с.61-62]; 

2) Донишмандоне, ки аз омўзањои шарќшиносон таъсир пазируфтаанд, 

ба бештари ривоятњои дар ин росто воридшуда хатти бутлон мекашанд. 

Дар ин гурўњ метавон аз Ањмад Амин ва Шавќї Зайф ёдовар шуд, ки њар 

ду бо таъсирпазирї аз омўзањои шарќшиносон ривоятњои воридшуда дар 

мавриди асосгузори нањви арабї будани Абуласвад Дуалї ва шогирдони 

ўро рад карда, ба таъбири К.Броккелман, онњоро «аз ќабили устура» ба 

ќалам медињанд [307, с.126]. Аз баррасии андешањои Ањмад Амин дар 

робита ба ривоятњое, ки дар мавриди асосгузори забоншиносии араб 

будани Абуласвад Дуалї ворид шудаанд, бармеояд, ки мавсуф мањз 

њамон бахше аз онњоро рад мекунад, ки ба Абуласвад Дуалї истилоњоти 

сарраи нањвї ва таќсимоти мантиќии ќоидањоро нисбат медињад. 

Чунончи, ў нисбат додани нањвро ба Абуласвад Дуалї эътироф карда, 

мегўяд: «Ба назари ман нисбати нањв ба Абуласвад асоси дуруст дорад, 

зеро ќариб њамаи ровиён иттифоќи назар доранд, ки ў ба чунин коре 

иќдом намуда буд. Масалан, ў аломатгузории Ќуръонро ихтироъ намуд 

ва дар ин љода рангеро интихоб кард, ки аз ранги навиштаи Ќуръон 

фарќ мекард… Маълум аст, ки ин нахустин гоме дар роњи забоншиносї 

буда, бо ќонуни пайдоиши илм мувофиќат мекунад ва амалї шудани 

чунин коре аз љониби Абуласвад имкон дорад» [143, с.286]. 

Њарчанд Шавќї Зайф  аломатгузорї ва нуќтагузории њарфњои 

арабиро барои дуруст хондани Ќуръони карим аз љониби Абуласвад 

Дуалї ва шогирдонаш: Наср ибни Осим, Абдурањмон ибни Њурмуз, Яњё 
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ибни Яъмур, Анбаса Фил ва Маймун Аќран бисёр кори муњим ба ќалам 

дињад њам, вале байни он ва байни таъсиси забоншиносї тафовут 

мегузорад. Ба андешаи ў, њама шогирдони Абуласвад аз зумраи ќориёни 

Ќуръон буданд ва мањз онњо нуќтањои эъроб ва нуќтањои њарфњоро асос 

гузоштанд, ки ин воќеан як кори муњим буд. Онњо бо ин тавонистанд, ки 

лафзи Ќуръони каримро бо пардае печонанд, ки монеи њар гуна 

хатонамої дар тиловати он гардад. Њамин нукта баъзе гузаштагонро ба 

он доштааст, то гумон намоянд, ки мањз Абуласваду шогирдонаш 

ќоидањои эъроб ва масоили марбут ба онро асос гузоштаанд. Вале ин 

гуна нест, онњо танњо диќќаткорона нуќтањои эъробро гузоштаанд на 

ќоидањои онро, инчунин, њарфњоеро, аз ќабили  ث  ,ت  ,ب ва  ن нуќта 

гузоштаанду бас [230, с.16-17].  

Љойи дигар Шавќї Зайф њангоми сухан аз нахустин нањвиён 

мегўяд: «Ибни Абуисњоќи Њазрамї нахустин нањвии басрї, ба маънои 

даќиќи ин калима (нањв – И.К.), ба шумор меравад. Дар ин љода ўро 

насле аз шогирдонаш пайравї мекунанд, ки дар аввали он Исо ибн Амр, 

Абуамр ибн Ало ва Юнус ибни Њабиб ќарор доранд» [230, с.22]. 

Ба ин тартиб, дидгоњи донишмандони гузаштаву муосири араб дар 

мавриди асосгузори забоншиносии араб  будани Абуласвад Дуалї ва ё 

шогирдони ў якранг нест. Агар дар гузашта бештари ривоятњо ин 

фазилатро ба Абуласвад Дуалї нисбат дода бошанд, пас, донишмандони 

муосир, хусусан, мункирони таъсиси забоншиносї аз љониби Абуласвад 

Дуалї муассис будани ду шогирди дигари ў: Наср ибни Осим ва 

Абдурањмон ибни Њурмузро низ зери суол бурдаанд. Чи тавре дида 

мешавад, бархе аз донишмандони муосир, аз ќабили Шавќї Зайф Ибни 

Абуисњоќи Њазрамиро ба симати асосгузори забоншиносии араб ба 

ќалам додаанд, дар њоле ки дар кутуби гузаштагон мавсуф дар Табаќаи 

савуми нањвиёни Басра ќарор дорад. Ба таъкиди тарљумањолнависони 

араб, Ибни Абуисњоќ аз маволии Оли Њазрамї буда, аз љумлаи 

нафаронест, ки арабњоро нуктагирї менамудаанд. Вай бештар ашъори 

Фараздаќро нуктагирї мекард [97, 31-32;   89, с.27]. 
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Воќеан, то Халил ибни Ањмади Фароњидї, ки тибќи табаќабандии 

таърихнигорони забоншиносии араб дар табаќаи панљум ќарор дорад, 

чор табаќаи дигаре аз донишмандон фаъолият намудаанд, ки њар яке дар 

рушду такомули забоншиносии араб наќши муайяне доштаанд. 

Масалан, дар табаќаи аввал Абуласвад Дуалї ва Абдурањмон ибни 

Њурмуз ќарор доранд. Њарчанд маълумоти комиле дар мавриди 

амалкарди Ибни Њурмуз дар забоншиносии араб вуљуд надошта бошад 

њам, вале дар робита ба рўзгору аъмоли Абуласвад Дуалї, хусусан он чи 

вобаста ба забоншиносии араб аст, гуфтањои зиёде вуљуд дорад. 

Чунончи, аломатгузории эъробии Ќуръони карим аз љумлаи 

шоњкорињоест, ки ровиён онро якдилона ба Абуласвад Дуалї мансуб 

медонанд. Илова бар ин, нахустин таќсимбандии њиссањои сегонаи нутќи 

арабї ва асос гузоштани бобњои фоъилу мафъул ва тааљљубро низ аз 

хидматњои ў ба ќалам медињанд.  

Дар табаќаи дувум чор донишманд: Наср ибни Осим, Яњё ибни 

Яъмур, Анбаса Фил ва Маймун Аќран ёд мешаванд, ки онњо дар умум 

кори Абуласвад Дуалиро идома додаанд ва њарфњои якнавишти арабиро 

нуќтагузорї намуданд, то аз њам тафовут дошта бошанд. Нуќтагузории 

мазкури њарфњо, пеш аз њама, ба Наср ибни Осим ва Яњё ибни Яъмур 

мансуб дониста мешавад.  

Табаќаи дувуми забоншиносони араб, ки њамчун марњилаи дувуми 

забоншиносии араб ба шумор рафтаву дар таърих бо марњилаи 

шогирдони Абуласвад Дуалї шинохта шудааст, бештар ба нашри нањви 

амалї машѓул будаанд. Яъне, тањким бахшидан ва тарвиљ намудани он 

чи Абуласвад Дуалї дар аломатгузории Ќуръони карим намуда буд[238, 

с.132]. 

Ду донишманд: Ибни Абуаќраб ва Ибни Абуисњоќи Њазрамї 

намояндаи табаќаи савуми нањвиён буда, ба таъкиди таърихнигорон дар 

ќироату фиќњ ва нањв чирадаст будаанд. Дар бораи хидматњои Ибни 

Абуаќраб маълумоти кофї дар даст нест, вале дар мавриди Абуисњоќи 

Њазрамї ривоятњои зиёде њаст, ки њамагї ўро њамчун донишманде 
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тавсиф мекунанд, ки масоили забоншиносиро мўшикофона баррасї 

намуда, бештар дар баровардани хулосањои забонии худ аз усули ќиёс 

истифода мекардааст. Њамин аст, ки дар таърихи забоншиносии араб 

ўро бештар њамчун нахустин нафаре муаррифї менамоянд, ки дар 

забоншиносии араб аз ќиёс кор гирифтааст. Дар ин марњилаи таърихї 

мушоњида мешавад, ки аллакай забоншиносони араб аз роњкардњои 

амалї ба андешањои назарї тамоюл пайдо намудаанд. Корбурд аз ќиёсу 

таълил дар шарњи масъалањои забонї, баёни дидгоњи худ дар робита ба 

ин ё он масъала ва ба таври ошкор мубориза ба хатогуфторї аз 

хусусиятњои асосии ин марњилаи ташаккули забоншиносии араб ба 

њисоб меравад.  

Дар табаќаи чоруми забоншиносии араб шаш донишманд: Абуамр 

ибни Ало, Абусуфён ибни Ало, Ахфаши Акбар, Исо ибн Умар, Маслама 

ибни Абдуллоњ Бакр ибни Њабиби Сањмї ёд мешаванд, ки њамагї 

идомадињандаи хидматњои донишмандони ќаблї дар ташаккулу 

такомули забоншиносии араб мебошанд. Дар ин табаќа Ахфаши Акбар, 

Исо ибни Умар ва Маслама ибни Абдуллоњ аз љумлаи маволї шуморида 

шудаанд. Дар ривоятњое, ки ба ин донишмандон мансуб дониста 

мешавад, мушоњида мегардад, ки онњо аз масоили нањвї дида, бештар ба 

масоили луѓавї таваљљуњ менамудаанд. Чунончи, ин нукта дар 

мунозарањое, ки байни Абуамр Ало ва Исо ибни Умар сурат гирифтааст, 

бараъло ба назар мерасад.  

Баррасии мавзуъ нишон медињад, ки чор табаќаи аввали 

забоншиносон фарогири чордањ забоншиносе мебошад, ки чи аз нигоњи 

замонї ва чи аз нигоњи маконї ба њам бисёр наздиканд, то љойе ки тибќи 

ин табаќандї яке бар дигаре шогирдї намудааст. Аз ин чордањ 

забоншиноси нахустини араб панљ нафарашон: Анбасаи Фил аз табаќаи 

дувум, Ибни Абуисњоќи Њазрамї аз табаќаи савум, Ахфаши Акбар, Исо 

ибни Умар ва Маслама ибни Абдуллоњ аз табаќаи чорум аз љумлаи 

маволї дониста шудаанд ва ба гумони ѓолиб аз мардуми форсу 

тољиканд. Илова бар инњо, њарчанд дар тарљумаи Абдурањмон ибни 
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Њурмуз, Маймуни Аќран ва Ибни Абуаќраб аз маволї будани онњо зикр 

нашавад њам, вале ношинохта мондани насабномаашон ба гунае ишора 

ба ѓайриараб будани онњо менамояд. 

 

I.5.Сайре дар маонии луѓавї ва истилоњии нањв 
Аз љумлаи мавзуоти бањсбарангез дар забоншиносии араб 

чигунагии ба майдон омадани забоншиносии мазкур ва, њамзамон бо ин, 

тањлилу баррасии вазъу ташаккули истилоњоти марбут ба он аст. Воќеан, 

баррасии таърихи ташаккули истилоњот бисёр лањзањои печидаи њаёти 

сиёсї ва иљтимої ва њатто дараљаи тараќќиёти ин ва ё он соњаро дар 

марњилањои мухталифи шаклгирии миллатњо равшан месозад. Њар 

андешаи нави маънавї ва њар падидаи тозаи моддї, ки дар љомеа пайдо 

мешавад, таѓйирот ва дигаргуние дар низоми вожагон ва истилоњоти 

љории забони он љомеа падид меоварад [41, с.3].  

Тибќи ќоида, истилоњ ба маониии луѓавии вожа робитаи 

ногусастанї дошта, такя ба яке аз маонии луѓавї сифати комили мафњум 

ва ё сифате аз онро дар худ таљассум мекунад. Вале њолатњое њам 

мешавад, ки истилоњи илме бе такя ба маонии луѓавии вожа ва бе ягон 

ифодаи сифати мадлули худ аз ин ё он падидаи илмї намояндагї 

мекунад. Ва истилоњи нањв низ, бе тардид, ба њамин гурўњи дувуми 

истилоњот дохил мешавад.  

Дар фарњангномањои тафсирии арабї 8 маънои луѓавии вожаи нањв 

оварда шуда, калимањои ќасд, сарф, мисл, миќдор, љињат/ноњия, 

навъ/ќисм ва баъзе њамчун муродифи он ёдоварї гаштааст. Муродифоти 

тафсиркунандаи вожаи нањвро Довудї ном нањвии араб ин гуна ба 

риштаи назм кашидааст:  

 للنحو سبع معان قد أتت لغة 

 جمعتها ضمن بيت مفرد كملا

 قصد ومثل ومقدار وناحية 

  [с.58; 293, с.7 ,281] نوع وبعض وحرف فاحفظ المثلا



63 
 

(Тарљума: Аз нигоњи луѓавї нањв ба њафт маонї меояд, ки онњоро 

дар як байт гирдоварї намудам: ќасду монандї, миќдору тараф, навъу 

бархе ва гўша. Пас, инњоро дар хотир дор). Дар ин байт маонии њаштум, 

ки муродифи сарф-баргардондан аст, оварда нашудааст.  

Маонии луѓавии нањв дар “Фарњанги шомили арабї-тољикї”-и 

устод С.Сулаймонов ба таври зайл оварда шудааст: нањв 1) сў, тараф, 

љињат, самт, оњанг, ќасд;   2) нињоят, охир; 3) кунљ, гўша; 4) мањал, 

минтаќа, бахш, ноњия;  5) равиш, расм, љинс, тарз, навъ, намуд;   6) 

монанд, мисл; 7) андоза, миќдор [368, с.1219].  

 Вожаи нањв дар забони тољикї на ба маънои луѓавї, балки танњо 

ба њамон маънои истилоњияш, ки ифодагари дастур, грамматика ва 

синтаксис [368, с.1219; 369, с.904] аст, корбурд мешавад. Њарчанд дар 

нимаи дувуми асри гузашта вожаи мазкур ба гурўњи вожањои архаизмї 

дохил шуда бошад њам, вале бо соњибистиќлолї ба гунае ин вожа дубора 

эњё гашт ва имрўз дар китобу маќолањои донишмандони забону адаб 

истилоњи нањв на фаќат дар робита ба  дастури забони арабї, балки 

њамчун љойгузини истилоњи синтаксис истифода мешавад.   

Аз баррасии таърихи нањви арабї бармеояд, ки истилоњи нањв ба 

монанди худи илми нањв ба фарќ аз дигар истилоњоти забоншиносї на 

дар оѓози пайдоши Ислом, балки каме дертар ба майдон омадааст. Зеро 

донишмандони мусулмону араб нахуст ба донишњои исломиву шаръї рў 

оварда, њама малакаву истеъдоди худро барои  фањму дарк ва тафсиру 

таъвили он равона намуда буданд. Тавре Љалолиддин Суютї таъкид 

намудааст, сар аз асри дувуми њиљрї донишмандони исломї ба 

гирдоварии њадиси набавї пардохта, дар фиќњи исломї ва тафсири 

Ќуръони карим китобњо таълиф намуданд. Баъд аз анљоми тадвини 

донишњои мазкур донишмандон ба гирдоварии донишњои ѓайришаръї, 

аз љумла ба љамъи забону нањв рў оварданд. Андешањои нањвї ва бархе 

талошњое, ки дар асри аввали њиљрї дар робита ба масоили забонї сурат 

гирифтааст, аслан на барои забон, балки бинобар ангезаи динї доштан 

ва фањми оёти ќуръонї ба майдон омадааст [152, с.79]. Ба ин тартиб, 
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истилоњоти нањвии эъроб, заммаву фатња ва касраву сукун, накираву 

маърифа, мавсулаву замир, исму феъл ва њарф ва ѓ., ки аз истилоњоти 

калидии нањв ба шумор мераванд, пеш аз истилоњи нањв аз љониби 

донишмандон мавриди корбурд ќарор мегирифтаанд.  

Дар таърихи нањви арабї ин нукта таъкид мешавад, ки то ривољ 

ёфтани истилоњи нањв донишмандон андешањои забонї ва дастурии 

худро дар зери дигар истилоњ истифода менамуданд. Масалан, вожаи 

“ал-арабия” (العربية), ки имрўз ба забони арабї итлоќ мешавад, дар асрњои 

аввали њиљрї ба маънои дастури забон корбурд мешудааст. Аз љумла, 

дар осору ривоёти сањобагону тобеин корбурди ин истилоњ ба таври 

васеъ ба назар мерасад. Чунончи, Умар ибни Хаттоб (р) таъкид 

намудааст: “المروءة في  وتزيد  العقل،  تشبب  فإنها  العربية،   Тарљума: дастури) ”تعلموا 

арабиро омўзед, зеро он аќлро расо ва љавонмардиро меафзояд) [293, с.8]. 

Инчунин, дар китобњои ба рўзгору осори адибону забоншиносони 

араб бахшидаи донишмандони гузашта, аз ќабили «Табаќот-уш-шуаро»-

и Ибни Салломи Љумањї, «ал-Маориф»-и Ибни Ќутайба, «Ахбор-ун-

нањийин-ал-басрийин»-и Сирофї, «Инбоњ-ур-рувот ало анбоњ-ин-нуњот»-

и Ќифтї, «ал-Исоба»-и Ибни Њаљари Асќалонї ва ѓ. калимаи арабия ба 

маънои нањв корбурд шудааст ва дар тарљумаи њоли Абуласвад Дуалї, 

Абдурањмон ибни Њурмуз ва Наср ибни Осим таъбири «العربية  «وضع 

оварда шудааст, ки ба маънои «нањвро асос гузоштан» мебошад [234, 

с.47-48]. 

Ин вожа – ал-арабия, на фаќат пеш аз ташаккули истилоњи нањв, 

балки пас аз он низ аз љониби донишварон ба маънои забоншиносї 

истифода мешудааст. Аз љумла,  номгўи зерини китобњои донишмандони 

гузашта: “Ал-Возеъ фи илм-ил-арабия”-и Зубайдї, “Ал-Ламаъ фи илм-

ил-арабия”-и Ибни Љиннї, “Ал-Муфассал фи илм-ил-арабия”-и 

Замахшарї, “Асрор-ул-арабия”-и Ибни Анборї, “Ал-Хулосат-ул-алфия 

фи илм-ил-арабия”-и Ибни Молик, “Ал-Азњарияту фи илм-ил-арабия”-и 

Холид Азњарї ва ѓ., ки њамагї ба ќонуниятњои сарфиву нањвии арабї 

бахшида шудаанд, далели корбурди таърихии истилоњи арабия ба 
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маънои нањв  мебошад [281, с.65].  

Вожаи калом, ки имрўз дар забони арабї ифодагари маонии 

луѓавию истилоњии 1) гуфта, гуфтор, гап, сухан; љумла, ибора; суњбат, 

гуфтугў; забон; 2) фиќњ. марбут ба илми калом; 3) каломї [368, с.1081] ва 

дар забони тољикї ифодагари 1. сухан, гап, гуфтор ва 2. илме мебошад, 

ки дар  он  аз  эътиќодњои  динї  бањс  карда  мешуд [369, с.582],  

истилоњи дувуме унвон мешавад, ки муодили ваќти нањв будааст. 

Чунончи, аз Абуласвад Дуалї ривоят мекунанд, ки ваќте хатоњои 

забонии ѓайриарабњоро шунид, гуфт: “Инњо бародарони моанд, пас, 

чаро мо онњоро калом, яъне нањв наомўзонем” [293, с.9].  

Истилоњи савуме, ки дар таърихи забоншиносии араб ба маънои 

нањв корбурд мешудааст, истилоњи лањн мебошад. Вожаи лањн, ки дар 

“Фарњанги шомили арабї-тољикї” маони зайли луѓавии он оварда 

шудааст:   1) ќасд (оњанг) ба коре; 2) иштибоњ, ѓалатхонии њаракатњо 

(эъроб); 3) овоз, ово, садо (-и мусиќї); 4) наво, наѓма, оњанг; 5) шеваи 

сухан, забон, лањља;  6) лаѓзиш, иштибоњ, ѓалат, хато, сањв (дар сухан); 7) 

маъно, мурод, мафњум [368, с.1111] ва дар забони адабии њозираи тољик 

ба маонии  оњанги  гуфтор;  овоз.  2.  наѓма, оњанг, наво [369, с.717] 

корбурд мешавад, дар марњилаи пеш аз ташкилшавии забоншиносии 

араб, ки ба истилоњи марњилаи шафавии забоншиносии мазкур низ ёд 

мегардад, баёнгари риояи ќавоиди нањвї будааст. Чунончи, аз халифаи 

дувуми рошидин Умар ибни Хаттоб (р) ривоят менамоянд, ки гуфта: 

“ تتعلمون كما  واللحن  والسنة  الفرائض  القرآنتعلموا  ”  

(Тарљума: фароизу суннат ва лањнро омўзед, њамонгунае ки Ќуръонро 

меомўзед”. Ваќте Язид ибни Њорун ин њадисро ривоят кард, аз ў 

пурсиданд: ما اللحن? Гуфт: النحو (Лањн чист? Гуфт: нањв). Ибни Асир 

низ дар њошияи ин њадис гуфта, ки “мурод дар ин љо омўзиши забони 

арабї бо эъроб мебошад”[293, с.9]. Вале каме баъдтар, дар оѓози 

ташкилшавии забоншиносии араб лањн аз маънои нањв удул карда, 

њамчун истилоње, ки ифодагари хато намудан дар ќавоиди нањвї 

мебошад, истифода мегардад. Мањз далолати вожаи лањн ба риояи ќоида 
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дар як марњилаи таърихї ва ишора ба хато дар марњилањои баъдї 

муљиби дар гурўњи вожањои аздод ёд шудани он гаштааст. Аз љумла, 

Абулќосим Анборї мегўяд: “лањн аз љумлаи аздод аст, чун ба сухани 

сањењ ва сухани хато итлоќ карда мешавад”[293, с.12]. 

Истилоњи дигаре, ки аз нигоњи донишмандони гузаштаву имрўзи 

араб аз истилоњи нањв таърихи ќадимтар доштаву то имрўз ба гунае 

муодилу љойгузини он шуда меояд, истилоњи эъроб мебошад. Тањќиќот 

нишон медињад, ки вожаи эъроб дар асри савуми њиљрї ба маънои 

истилоњи нањв истифода мешудааст. Чунончи, Заљљољї (ваф. 337њ.) 

мегўяд:  «Нањв эъроб ва эъроб нањв номида мешавад, зеро маќсуд (аз њар 

ду вожа) љустљўйи як илм аст» [124, с.91].  Бархе аз пажуњишгарон аз 

ривояте, ки ба Умар ибни Хаттоб (р) нисбат дода мешавад: «Бояд 

Абуласвад ба ањли Басра эъробро таълим дињад» [234, с.53], чунин 

истинбот мекунанд, ки калимаи эъроб њамчун истилоњи забоншиносї аз 

калимаи нањв дида таърихи ќадимтаре  дорад. Љалолиддин Суютї низ 

такя ба ин ривоят ва сухани Молик ибни Анас, ки гуфта: «Эъроб перояи 

забон аст, пас, забонњои худро аз ин пероя мањрум насозед» [257, с.23], 

истифодаи эъробро ба маънои нањв њанўз аз асри якуми њиљрї 

мешуморад [293, с.14]. Вале донишмандон барои равшан кардани 

масъала мегўянд, ки агар ривояти мазкур дуруст бошад, дар он сурат 

вожаи эъробро дар он на њамчун  истилоњи забоншиносии араб, балки  

ба маънои луѓавияш бояд маънидод намоем, зеро илми нањв баъд аз 

хилофати Умар (р) ба майдон омадааст ва аз њар гуна мантиќ дур аст, ки  

пеш аз таъсиси илме истилоњоти он машњур бошад [282, с.257]. Ба назари 

мо, эъроб дар марњилаи нахуст на ба маънои нањви истилоњї, балки ба 

маънои пайравї ва пойбанд будан ба равиши забони адабии араб ва 

таљассуми вижагињои арабї дар гуфтор будааст. 

Аз сарчашмањои дигари ќадима, ки эъроб дар онњо ба маънои нањв 

истифода шудааст, китоби «Милњат-ул-эъроб»-и Њарирї (ваф.576 њ) ва 

«Фусул-ул-хамсун»-и Ибни Муътї (ваф.628 њ) мебошад  
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Ба њамин тартиб агар дидгоњи забоншиносони гузаштаи арабро 

дар мавриди эъроб пайгирї намоем, дармеёбем, ки аксари онњо ба эъроб 

њамчун як падидаи мењварии забони арабї назар намуда, гоње онро 

баробари нањв ва гоње нањвро дар он хулоса намудаанд ва дар тањкиму 

боќї монондани он дар забони арабї њиммат гумоштаанд [29, с.53]  

Маљоз аз вожањои дигари арабист, ки дар баробари дар фењристи 

нахустин истилоњоти забоншиносии араб будан боз дар марњилаи 

ташкилёбии ин забоншиносї ба маънои нањв, њатто фаротар аз он - 

забоншиносї истифода мешудааст. Бад-ин гуна, ки далолати ин истилоњ 

танњо ба дигаргунии охири вожањо мањдуд нагашта, балки ба услуби 

баёну нозукадоии суханвар низ ишора менамудааст [293, с.15].  

Вале истилоњоте, ки дар марњилаи аввал ба маънои забоншиносї 

будаанд, ќариб њамагї, ба истиснои нањву эроб ба дигаргунї рўбарў 

шуда, њамчун истилоњ дар дигар маврид ба кор рафтаанд. Масалан, 

истилоњи лањн на ба дурусту шево сухан гуфтан, балки ба хатогуфторї 

ишора карда, истилоњи маљоз бошад, њамчун истилоњи мењварии илми 

балоѓат ташаккул ёфтааст. 

Нахустин бор вожаи нањвро ба маънои истилоњияш дар шеъре 

дучор мешавем, ки дар васфи Исо ибни Умар суруда шудаву дар он аз ду 

китоби ў: «Љомеъ» ва «Икмол» сухан рафтааст: 

 بطُل النحوُ جميعاً كلُّه 

 غير ما أحدث عيسى بنُ عمر  

 ذاك إكمالٌ وهذا جامعٌ 

 فهما للناس شمسٌ وقمر  

(Тарљума: Њама нањв ба пуррагї барбод рафт, ба љуз он чи Исо 

ибни Умар эљод карда буд. Ана ин «Икмол»-у ин «Љомеъ»(-и ў) аст, 

воќеан, ин ду барои мардум чун хуршеду моњанд). Ањамияти ин шеър дар 

исботи таърихияти маънои истилоњии нањв дар он аст, ки он, пеш аз 

њама, ба Халил ибни Ањмади Фароњидї  намояндаи табаќаи панљуми 

нањвиёни Басра нисбат дода мешавад [108, с.25]. Яъне, дар замони Халил 
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ибни Ањмад, аллакай, нањв њамчун истилоњи забоншиносї шинохтаву 

корбурд мешудааст.  

Чи тавре ишора шуд, мушкилоти истилоњи забоншиносї ва он њам 

дар сархати истилоњоти мазкур ќарор гирифтани вожаи нањв ин 

пайванди бевосита надоштани он ба падидањои дастуриву забонї 

мебошад. Њамин аст, ки донишмандони араб дар дарозои таърих ба 

гунае маънои истилоњии нањвро ба маонии луѓавии он пайванд 

намудаанд. Аз љумла, Ибни Сиккит маънои истилоњии нањвро 

баргирифта аз маъноеаш мешуморад, ки далолат ба тањрифу дигаргунї 

менамояд: “Нањвиро ба он хотир нањвї меноманд, ки суханро бо навъњои 

эъроб тањриф мекунад”. Вале бештари донишмандон маънои истилоњии 

нањвро баргирифта аз маъноеаш медонанд, ки ифодагари ќасд аст. Дар 

робита ба ин Ибни Форис ишора намудааст, ки “маќсад аз нањв ќасди 

усули калом ва сухан гуфтан ба гунаест, ки арабњо мегўянд” [281, с.59].   

Нуктаи љолиб дар робита ба таърихи истилоњи нањв он аст, ки 

тибќи ривоятњо истилоњи мазкур дар замони Абуласвад Дуалї ба 

майдон омада бошад њам, вале корбурди он каме баъдтар аз љониби 

Абдуллоњ ибни Абуисњоќи Њазрамї сурат гирифтааст, ки мавсуф ба 

таъкиди таърихнигорон нахустин нањвие ба шумор меравад, ки ба 

мустаќилияти нањв аз дигар илмњои забоншиносї ишора намудааст. Дар 

“Китоб”- и Сибавайњ сафњае нест, ки дар он калимаи “نحو” њадди аќал як 

бор наомада бошад, вале дар њама маврид танњо маънои луѓавии он дар 

назар дошта шудаву муродифи вожањои “ مثل” (монанди) ва “ الضرب” 

(навъ) ќарор гирифтааст[247, с.27]. Дар њоле ки таърифи нањв њамчун 

истилоње, ки бори илмеро ба дўш мекашад, дар авохири асри савуми 

њиљрї ва он њам аз љониби Ибни Саррољ(ваф.316 њ)13 ворид шудааст. 

 
13 Дар робита ба ин донишманди араб Њасан Авн мегўяд: «Маълум аст, ки нањв ба 
маънои истилоњиеаш, ки имрўз мефањмем, на дар рўзгори давлатдории Уммавиён ва 
на дар оѓози њукмронии Аббосиён вуљуд надоштааст. Нуктае, ки ин гуфтори моро 
таъйид мекунад, ин аст, ки мо дар забони арабї пеш аз Сибавайњ, њатто баъд аз ў 
китоберо пайдо намекунем, ки ба таври ошкоро китоби нањв номида шуда бошад. Ду 
китобе, ки ба Исо ибни Умари Басрї (ваф. 149 њ) нисбат медињанду то замони мо 
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Чунончи, Ибни Саррољ дар таърифи нањв мегўяд: “Нањв илмест, ки 

гузаштагон ба он аз тањќиќу истиќро (индуксия)-и каломи араб даст 

ёфтаанд [281, с.66; 98, с.35].   

Баъдтар дар «Шарњи Сирофї ба Китоби Сибавайњ» мехонем, ки 

гуфта: «Сухан ду гуна аст: хато ва дуруст. Нафаре амдан хато сухан 

мегўяд, пас, маънои хато њам њамин аст, ки аз гуфтори дуруст ба дигар рў 

меоварад. Њар он чи хато набошад, пас, он мувофиќи маќсаду нањв аст 

ва аз њамин љо нањвро нањв номгузорї кардаанд» [109, с.187]. Тибќи ин 

гуфтор, нањв мањз аз маънои луѓавияш, ки муродифи ќасд аст, ба маънои 

истилоњияш гузаштааст. 

Азњарї-соњиби “Тањзиб-ул-луѓа”, дар моддаи “ نحا” нуктаеро ёдовар 

шудааст, ки ба гунае тамоми гуфтори болоро зери суол мебарад. Ў 

мегўяд: “  وثبت عن أهل يونان فيما يذُكر المترجمون العارفون بلسانهم ولغتهم أنهم يسمون علم الألفاظ

؛ فيقولون كان فلان من النحويين، ولذلك سمّي يوحنا الإسكندرانيُّ يحيى النحوي  للذي  
والعناية بالبحث عنه 14

 Тарљума: Аз ањли Юнон дар) .[с.252-253 ,383] ”كان حصل له من المعرفة بلغة اليونان  

он чи аз тарљумонону огоњони забонашон ёд мешавад, сабт  гаштааст, ки 

онњо илми алфоз ва таваљљуњ ба пажуњиши онро нањв меноманд. Аз ин 

рў, мегўянд, ки фалонї аз нањвиён аст. Юњаннои Искандаронї ба он 

хотир Яњёи Нањвї номида шуд, ки аз забони юнонї огоњї дошт). 

Сарчашмањои таърихї ишора ба он менамоянд, ки Юњаннои 

Искандаронї бо Яњёи Нањвї мулаќќаб гаштааст, аз насрониёни яъќубї 

буда, дар рўзгори Паёмбари Худо (с), хулафои рошидин ба сар бурдааст 

ва њатто шоњиди фатњи Миср аз љониби Амр ибни Ос гаштааст. Мегўянд, 

бо назардошти шуњрате, ки дар сарзамини Миср дошт, Амр ба назди ў 

рафт ва барояш љойгоњи волоеро эътироф намуд. Њарчанд сухани 

Азњарї маънои нањвиро муродиф ба маънои луѓавї ќарор дињад њам, бо 

нањвї мулаќќаб гаштани Юњаннои Искандаронї, ки бо нахустин 

забоншиносони араб, аз ќабили Абуласвад Дуалї, Анбасаи Фил, Наср 
 

нарасидаанд, «Икмол» ва «Љомеъ» номида мешуданд, њатто таълифи Сибавайњ дар 
ин љода «Китоб» номида шудааст» [189, с.216]. 
14 Соњиби «Лисон-ул-араб» Ибни Манзур бо наќл аз Азњарї инро оварда, пас аз «عنه» 
калимаи «  نحوا»-ро овардааст [371, с.76]. 
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ибни Осим, Абдурањмон ибни Њурмуз ва дигарон њамаср аст ва бо ин 

њама ношинохта будани ин истилоњ барои онњо суолоти зиёдеро ба миён 

меорад [189, с.215], ки ин ниёз ба як пажуњиши вижа дорад.  

Бад-ин тартиб, ба андешаи бештари донишмандони гузаштаву 

имрўзи арабу ѓайриараб нањв аз нигоњи  истилоњї ба илме гуфта 

мешавад, ки мењвари онро сохтори љумла ва иртиботи калимањо бо 

њамдигар ва таѓйироти эъробии исму феълњо ташкил мекунад. Чунин  

таърифи нањв ба пажуњанда имкон медињад, ки нањвро муодили 

синтаксис унвон намояд, вале тањќиќ ва баррасии ин илм маонии онро 

фаротар намуда, муодил ба грамматика ва дастури забон мегардонад. Ба 

ибораи дигар, нањви араб танњо ба баёни сохтори ибораву љумла ва 

алоќаи байни калимањо мањдуд нагашта, балки дар худ савтиёту 

морфологияро низ дар бар мегирад, аз ин рў, метавон нањви арабиро 

грамматикаи араб номид. Ба ин нукта, њанўз Муњаммад ибни Ањмад 

ибни Юсуфи Хоразмї ишора кардааст, ки “ин илм дар юнонї 

грамматика ва дар арабї нањв номида мешавад”[403, с.63]. 

Бо тањќиќи маонии луѓавию истилоњии нањв ва баррасии 

марњилањои тайнамудаи он инљониб ба хулосае омад, ки истилоњи 

нањвро вобаста ба даврањои таърихї метавон ба таври мањдуд ва ё 

густарда маънидод кард. Ваќте мо онро ба донишмандони аввалини 

илмњои забонии араб итлоќ менамоем, он бояд ба маънои забоншиносї 

фањмида шавад15, чаро ки дар он давра ин илм њам лексикография, њам 

грамматика, њам балоѓату хушбаёниро дар бар мегирифт ва китобњои 

аввалини нањвї танњо дастури забон не, балки доиратулмаорифе буданд, 

ки дар он забон, чи аз нигоњи тавсифї-сохторї ва чи аз нигоњи фалсафї, 

мавриди баррасї ќарор мегирифтанд. Вале бо гузашти замон ва бо 

мустаќил шудани илми луѓату илми сарф ва илми балоѓату фиќњи луѓат 

маънои истилоњии нањв мањдуд гашта, доираи бањси он, асосан, атрофи 

 
15 Донишманди муосири араб Муњаммад Њаммоса Абдуллатиф мегўяд: «Маќсад аз 
нањв танњо шинохти дурустиву хатои охири калимањо нест, балки нањвро дар ин 
доира мањз донишманди баъдии араб мањдуд намудаанд» [325, с.25]. 
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омилу эъроб ва таркибњои гуногунсохти ибораву љумла сурат мегирад, 

ки дар ин маврид метавон онро муодили синтаксис ќарор дод. 

Хулоса, истилоњи нањв аз забони арабї бархоста, аз њељ забоне 

тарљума нагаштааст ва ин ифодагари он аст, ки забоншиносии араб, чи 

аз нигоњи ташкил ва чи аз нигоњи истилоњофаринї, аз забоншиносињои 

њиндиву юнонї ва сурёнї таъсир напазируфтааст. Њамзамон, истилоњи 

нањв гоње ба маънои мањдуд: синтаксис ва гоње ба маънои васеъ – 

забоншиносї, фањмида мешавад. Њангоми ифода намудани маънои 

синтаксис муодили он истилоњи “эъроб” ва дар мавриди ифодаи 

забоншиносї муодили он истилоњи «арабия» шуда метавонад.  

Чи тавре ишора шуд, корбурди истилоњи нањв дар мутуни китобњои 

форсии тољикии тоинќилобї, хусусан, дар китобњои ба забоншиносї 

марбут ба таври густарда ба назар расад њам, вале аз солњои сиюми асри 

гузашта то арафаи соњибистиќлолї истифодаи ин истилоњ дар забони 

тољикї камранг гаштан гирифт ва ба назар мерасад, ки пас аз 

соњибистиќлолї ба гунае ин истилоњ боз эњё гашта, аз љониби 

забоншиносони тољик њамчун муодили синтаксис ба кор меравад. 

 

1.6.Маволї ва зарурати тадвину таълифи масоили забоншиносии араб 

Њангоми омўзиши таърихи забоншиносии араб, хусусан, 

марњилањои аввали пайдоиш ва ташаккули он ба номи чандин 

донишманде дучор мешавем, ки аз љумлаи маволї ва ё мавлои ин ё он 

ќабила хонда шудааст, аз ќабили «Юнус ибни Њабиб мавло бани 

Зибба»[ ص. 2009أبوالطيب    ،34 ],  «Њамза ибни Њамза бо кунияи Абуумора 

мавлои Оли Икрима ибни Рибъии Таймї» [273, с.44], «Абдуллоњ ибни 

Абуисњоќ мавлои Оли Њазрамї, ки њалифи Бани Абдушамс ибни 

Абдуманнофанд» [97, с.31], «Маслама ибни Абдуллоњ ибни Саъд ибни 

Мањориби Фињрї, ки мавлои онњост» [97, с.45], «Абумуњаммад Яњё ибни 

Муѓираи Муќрии Язидї соњиби Абуамр Алои Басрї мавлои Бани Адї 

ибни Абдуманноф буд ва ба ў Язидї ба он хотир гуфта мешуд, ки бо 

Язид ибни Мансур – таѓои Мањдї дўстї доштаву фарзанди ўро дарс 
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мегуфтааст» [89, с.69], «Абузакариё Яњё ибни Зиёди Фарро мавлои Бани 

Асад аз ањли Куфа буд»[89, с.81].  

Ба таъкиди сарчашмањо, нисбати вало низ ба монанди нисбатњои 

хешовандї сабаб мешуд, ки мавлоён аз бархе имтиёзњо, хусусан њимояи 

ќабилае, ки бад-он нисбати вало ёфта буданд, бархўрдор шаванд. Аз ин 

рў, бисёре аз эрониён ба монанди мардуми араб ба ќабилае, ки яке аз 

мардуми он ќабила молики ў ё яке аз ниёгон шуда буд, мансуб мешуданд. 

Ин нисбат низ бар ному куният ва лаќаби арабии эшон афзун мегашт. 

Баъзе аз эрониён (маволї) худ низ ба ин интисоб сарфарозї менамуданд 

ва бад-он меболиданд, чун дар сояи он аз њимояти ќабилае, ки бад-он 

мансуб шуда буданд, бархўрдор мешуданд [313, с.100]. 

Аз нигоњи луѓавї калимаи мавло ба маънои « مَوْل ى" љ.  ,љаноб (1   مَوَال  

њазрат, мавло; مولايَ  يا!  ё мавло!, њазратам!; مولانا يا!  сарвари мо!;   عزّ و  مولىال 

 Ќуръон. Худованд; 2) пуштибон, њомї; 3) таър. барда (ѓулом)-и   جلّ 

озодшуда; 4) муштарї; 5) њамсоя» [368, с.1405] ва мавло а.  مولا//مولي књн. 1. 

соњиб, молик. 2. ѓулом; чокар, навкар; ѓуломи озодкарда  [369, с.734] 

марњилањои гуногуни таърихиро тай карда, гоње ифодагари ѓулому 

барда ва гоње баёнгари хољаву дўст будааст. Бо гузашти замон калимаи 

мавло/маволї ба истилоње табдил ёфта, ки таърихнигорону 

пажуњандагон ба мусулмонони ѓайриараб итлоќ менамуданд. Чи тавре 

Љурљи Зайдон мегўяд: «Мањз Уммавиён ин номро ба њар мусулмони 

ѓайриараб гузоштаанд. Ваќте маволї мегуфтанд, бо ин мусулмонони 

форс ва ѓайрифорсњоро аз маљусиву насронї ва ањли зиммаеро, ки ба 

ислом гаравида буданд, дар назар доштанд» [177, с.58]. Дар аввали ислом 

ѓайриарабро бо калимаи аљам « عجم», ки аз аъљам «أعجم» гирифта 

шудаву ифодагари « أخرس» (гунг) аст, мехонданд ва хоњ нохоњ ин он ќадар 

хушоянд набуд, аз ин рў, аз мавло/маволї ба симати љойгузини вожаи 

аљам/аољим истифода намуданд. Ба ин тартиб, маволї ба њар мусулмони 

ѓайриараб гуфта мешуд, сарфи назар аз он ки он ѓайриараб бо ягон араб 

аќди дўстиву бародариро матрањ намудааст ё не [157, с.43-44], ё дар 
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њудуди сарзаминњои араб буд ва ё хориљ аз он. Чунончи, Ибни Саъиди 

Муаддиб дар робита ба волии Шош мегўяд: «Волї дар Шош Абулаббос 

ибни Абубакр ибни Муњтољ мавлои Амиралмуъминин буд» [122, с.527].  

Дар садри ислом ва замони хулафои рошидин муносибат ба маволї 

њамчун мусулмон бисёр хуб ба роњ монда шуда будааст, ба гунае ки онњо 

метавонистанд вобаста ба истеъдоду малакаи худ дар њар љода, чи сиёсї, 

чи иќтисодї ва чи илмї, фаъолият намоянд. Сањобањо барои анљоми 

корњои рўзгор маволии зиёде доштанд ва вобаста ба касбу шуѓли 

сањобањо маволї низ соњиби касбу кор мегаштанд. Агар сањоба бозургон 

мебуд, пас, маволияш ёрдамчии ў дар бозургонї буданд; агар сањоба 

донишманд мебуд, пас, маволияш бењтарин шогирду ёвараш дар илм 

буданд. Масалан, Нофеъ мавлои Абдуллоњ ибни Умар буду дар сояи ў ба 

баландтарин дараљањои илмї расид, чунончи, муњаддисон ривояти 

Шофеї аз Молик, аз Нофеъ, аз Ибни Умарро занљираи тиллої 

мешуморанд. Мегўянд, Икрима мавлои Ибни Аббос буд ва ваќте дувумї 

гузашт, аввалї њанўз барда буд. Алї ибни Абдуллоњ ибни Аббос хост, ки 

Икримаро ба Холид ибни Язид ибни Муовия бо чор њазор динор 

фурўшад. Икрима ба назди Алї ибни Абдуллоњ омаду гуфт: Хуб нест, ки 

илми падаратро бо чањор њазор фурўшї. Алї ибни Абдуллоњ аз 

фурўхтани ў даст кашиду ўро озод кард [141, с.155-156]. 

Вале дар замони њукмронии Уммавиён бо эњё шудани баъзе аз 

хислатњои даврони љоњилии араб, аз ќабили худманишиву кибр, 

муносибат ба маволї ба куллї таѓйир ёфт. Ба гунае ки маволиро масхара 

карда мегуфтанд: «намозро се чиз бекор мекунад: хар, саг ва мавло». Ё 

худ арабе дар назди Ибни Омир-соњиби Ироќ, бо мавлое муноќиша 

мекунад. Мавло мегўяд: «Худованд дар байни мо мисли Шуморо зиёд 

накунад». Дар посух араб мегўяд: «Вале Худованд дар байни мо мисли 

Шуморо зиёд намояд». Ба ў (араб) гуфтанд: «Ў бар зидди ту дуо 

менамояду ту ба нафъи ў»!? Араб мегўяд: «Оре, онњо роњњои моро 

мерўбанду кафшњоямонро медузанд ва либосњоямонро метананд». 
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Маволї аз сиёсат, ба истиснои бархе шахсиятњое, ки дар 

кишваркушоињову корњои идорї сањм доштанд, пурра дур карда шуданд. 

Аз ин рў, онњо ба корњои ѓайрисиёсї, ба бозургониву илм рў оварданд. 

Њамин буд, ки дар як муддати кўтоњ дар илму иќтисод ба баландтарин 

пояњо расиданд. Њаљви аъробие, ки маволиро намудааст: 

 تأملتُ أسواق العراق فلم أجدْ 

 دكاكينها إلا عليها المواليا 

 جلوسا  عليها ينفضون لحاهم 

مانفضت عجف البغال المخاليا ك  

њокї аз љойгоњи волои онњо дар иќтисодиёт мебошад[164, с.101-119].  

Дар як муддати кўтоњ маволї дар корњои гуногуни иќтисодиву 

иљтимої пешрафти назаррас намуданд, ки ин бадбинии арабњо, хусусан 

Уммавиёнро нисбати онњо дучанд мекард. Муносибати бади њокимон бо 

маволї муљиби сар задани шўришњо дар Ироќ гашт, ки ин оташи ѓазаби 

Уммавиёнро бештар намуд ва сабаб шуд, то волиёни ситамгару бедод, аз 

ќабили Њаљљољ ибни Юсуфи Саќафиро волї таъин созанд. Њаљљољ ибни 

Юсуф шўришро барњам зад ва дар пайи он тамоми маволиро, ки дар 

байнашон донишмандони зиёде буданд, ба дењањову шањрњои 

ѓайриарабї бадарѓа кард ва барои он ки онњо дубора гирди њам наоянду 

аз љойњои худ берун нараванд, дар дастњояшон номи он дењаву шањри 

бадарѓагоњашонро менавиштанд [306, с.88; 146, с.364]. 

Њамзамон, бо маволї насли наве дар хонаводањои араб ба воя 

расид, ки ё аз тарафи падарї ва ё аз тарафи модарї16 нафари ѓайриараб 

буд. Масалан, Замахшарї дар мавриди насаби Солим ибни Абдуллоњ 

ибни Умар ибни Хаттоб, Ќосим ибни Муњаммад ибни Абубакр, Алї 

ибни Њусайн ибни Алї ибни Абутолиб маъруф бо Зайналобидин мегўяд, 

ки модари онњо њамагї аз духтарони Яздигурд буданд. Њатто Шаъбї аз 

 
16 Бештар аз тарафи модарї ѓайриараб буданд. Умар Фаррух мегўяд: «Ислом ва 
фатњи исломї муљиб гашт, ки арабњо бо мардуми ѓайриараб бархўрд намоянд. Дар 
ин бархўрд арабњо зебоии ѓайриарабиро писандиданд, аз ин рў, арабњо бо занњои 
ѓайриарабї хонадор мешуданд, дар натиља насли наве омехта аз арабу ѓайриараб ба 
майдон омад» [292, с.355]. 
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донишмандони тобеин аз тарафи падарї араб ва аз тарафи модарї 

ѓайриараб будааст [141, с.154].  

Дар зикри ањамият ва љойгоњи маволї дар даврони њукмронии 

Уммавиён ва баъд аз он њамин нукта кофист, ки бадрафторї ва ё 

хушмуомилагї ба онњо сабаби нестшавии хилофати як силсила ва 

бамайдоноии силсилаи дигар ба сари хилофат гардид. Ба ин маъно, ки 

шикасти асосии Уммавиён дар забон наёфтан бо маволї маънидод 

мешавад, дар њоле ки хилофати Аббосиёнро мањз маволї рўйи кор 

оварданд. Аз ин бармеояд, ки маволї дар замони њукмронии Уммавиёну 

Аббосиён дар њама љанбањои зиндагї наќши муассир доштаанд. 

Маволї ва илм. Ибни Халдун мегўяд: «Аљиб аст, ки бештари 

парчамбардорони илм дар Ислом, чи дар донишњои шаръї ва чи дар 

донишњои аќлї, ѓайрарабанд, дар њоле ки миллат араб, соњиби шариат 

араб ва Ќуръон, ки њама донишњо аз он гирифта мешавад, арабї аст. 

Сабаб дар ин аст, ки ин миллат дар оѓоз бинобар табиати содагиву 

сањрої донишу њунаре надошт. Ањкоми шариат ва амру нањйи илоњиро 

аз ёд наќл мекарданд ва ба сарчашмаи он – Ќуръону суннат, ки аз соњиби 

шаръ мегирифтанд, ошної доштанд. Мардуми араби он рўзгор ба 

таълиму таълиф ва тадвин ошноие надоштанд ва на ангезае ба он нишон 

медоданд ва ниёзе онњоро ба ин во медошт»[248, с.541]. Воќеан, ваќте 

маволї диданд, ки арабњо ба онњо бо дидаи тањќир назар менамоянду аз 

рўйи адолату баробарї, ки шиори ислом аст, муомила намекунанд, дар 

пайи роње гаштанд, ки бузургиву озодагии худро дубора барќарор 

намоянд. Бењтарин роњ дар ин маврид чанг задан ба илм буд, чун илм 

ќадри соњиби худро боло мебараду љойгузини њама гуна ифтихорот 

мегардад. Њамин буд, ки маволї рў ба илм оварданд ва дар як муддати 

кўтоње дар њама донишњо ба дастовардњо ноил гаштанд [333, с.83].  

Бе тардид, бештари маволї, ки дар асри Уммавї рў ба илм оварда 

буданд, аз мардуми эронитабор ба шумор мерафтанд. Чунончи, ваќте 

Абдуллоњ ибни Аббос, Абдуллоњ ибни Зубайр ва Абдуллоњ ибни Амр 

ибни Ос даргузаштанд, Абдурањмон ибни Зайд ибни Аслам гуфт: Фиќњ 
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дар њама шањрњо ба дасти маволї расид. Фаќењи ањли Макка Ато ибни 

Абураббоњ, фаќењи ањли Яман Товус, фаќењи ањли Ямома Яњё ибни 

Касир, фаќењи ањли Басра Њасани Басрї, фаќењи ањли Куфа Нахаъї, 

фаќењи ањли Хуросон Атои Хуросонї гардид. Танњо Мадинаро 

Худованд ба ќурайшие хос намуд ва фаќењи ањли Мадина Саъид ибни 

Мусайяб буд [141, с.155].   

Дар «Иќд-ул-фарид» пурсишу посухи Исо ибни Мусо бо Ибни 

Абулайло оварда шудааст, ки дар он аввалї аз дувумї дар бораи 

фаќењони шањрњои гуногун мепурсад ва дар љавоб танњо номњои 

маволиро мешунавад. Дар ин љо Ибни Абулайло мегўяд, ки ваќте ѓазаби 

Исо ибни Мусоро мушоњида кардам, дар посух дар мавриди фаќењони 

Куфа дигар на Њакам ибни Утба ва Аммор ибни Абусулаймонро, ки аз 

маволї буданд, балки Иброњиму Шаъбиро, ки араб буданд, ёдовар 

шудам [146, с.363-364].   

Љурљи Зайдон љойгоњи волои маволиро дар ислом ба тасвир 

кашида мегўяд: «Маволї дар ислом бисёр фазилати бузург доранд, зеро 

бештари њофизони Ќуръону  намояндагони тафсир ва луѓату забон ва 

дар умум бештари донишмандон аз љумлаи маволї буданд, дар њоле ки 

мардуми араб дар он рўзгор ба сиёсату сарварї ва кашмакашињои 

њукрмонї машѓул буданд» [176, с.58-59]. 

Ангезаи дигаре, ки маволиро водор намуд, то рў ба илм оранд, ин 

хало дар ин љода буд. «Арабњо, ки дар асл бодиянишину аз китобу 

дафтар дур буданд,  пеш аз њама, ба интишори дин ва таъсиси давлат рў 

оварданд, ки ин ниёзе ба илм надошт. Ниёзи онњо танњо ба дониши 

ќуръонї буд, ки тавассути он мардумро ба ислом даъват мекарданд. 

Ќуръонро бошад, онњо аз ёд мекарданду бо талќин ба як дигар 

мерасониданд» [176, с.53]. Аксари ривоятњо таъкид менамоянд, ки 

бештари мардуми араб дар даврони њукмронии Уммавиён, њатто дар 

замони њукмронии Аббосиён машѓул шудан ба илмро дархўри худ 

намедиданд ва мегуфтанд: «Ќурайшї ба ѓайр аз илми ахбор набояд ба 

дигар илме машѓул шавад, чун ѓайри ин њама бењудагуфторист». Њатто 
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ќурайшие ваќте писари Аттоб ибни Асидро дид, ки «Китоб»-и 

Сибавайњро мутолиа мекунад, гуфт: «Вой бар Шумо, чун (ба) илми 

муаддабин ва њиммати ниёзмандон машѓулед!»[114, с.401- 402]. 

Маволї на фаќат дар донишњои шаръї, балки дар њама донишњои 

он замон, чи шаръиву чи аќлї, даст ёфтанд ва танњо ба интиќоли 

шафавии маълумоти динї мањдуд нагашта, онро рўйи коѓаз оварданд. 

Њамин аст, ки бештари муаллифони нахустини асарњои илмиву 

тарљумавї дар таърихи ислом мањз маволї ба шумор меоянд. 

Сањми маволї дар эљоди ангезањои таъсиси забоншиносии араб. 

Тибќи ривоятњо, муњимтарин ангезае, ки муљиби таъсиси забоншиносии 

араб гашт, ин интишори беисти хатогуфторї дар байни арабњо буд. 

Маълум аст, ки дар эљоди ин ангеза, пеш аз њама, наќши маволї 

назаррас аст. Мањз афзоиши шумори онњо дар сарзаминњои араб, ба даст 

гирифтани фаъолиятњои гуногуни бозургониву илмї ва даст задан ба 

сиёсат на фаќат мардуми одии араб, балки нухбагони арабро во дошт, то 

дар муомила ба онњо аз шеваву гуфторе кор баранд, ки на танњо аз 

забони адабии арабї, балки аз лањљањои роиљи онрўзии арабї ба куллї 

тафовут дошт. 

Ба таъкиди сарчашмањои таърихї, «садњо њазор нафар асирону 

ѓуломоне буданд, ки баъди истилои шањрњои ќаламрави Эронзамин 

арабњо онњоро ба Арабистон интиќол дода буданд… Бар асари фатњи 

Сиистон дар соли 652 аз мардуми ин шањр 40 њазор кас ба њайси ѓулом ба 

сарзаминњои арабї фиристода шуданд. Соли 712 бошад, Ќутайба ибни 

Муслими Боњилї 100 њазор зану марди љавонро аз мардуми Фарѓонаву 

Хоразм ба асирї гирифта, онњоро ба Арабистон фиристод»[66, с.178-

179]. Аз љумла, дар шањрњои Ироќ, хусусан, Баѓдод ва Басраву Куфа 

њиссаи назарраси ањолиро мардуми ѓайриараб-маволї ташкил медоданд. 

Масалан, Басра њамчун урдугоњ барои љанговарони араб соли 635  м бо 

дастури халифаи дувуми рошидин Умар ибни Хаттоб (р) сохта шуд, ки 

оњиста-оњиста аз як пойгоњи њарбї ба як шањри пешрафта табдил гашт. 

Сараввал шумораи ањолии он ба 800 нафар мерасидааст, вале дар як 
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муддати кўтоњ Басра ба як шањри бузурге бо фарогирии сесад њазор 

ањолї табдил меёбад.  Табиист, ки ин сесад њазор њама араб набуданд. 

Агар 80 њазори он љанговар ва 100-120 њазори он оилаи онњо бошад, пас, 

њадди аќал 80-100 њазори боќимондаро мардуми ѓайриараб-маволї, 

ташкил мекард [287, с.58-59]. Ин фаќат хоси Басра набуд, балки айни 

њамин омезишу  њамзистии арабу ѓайриараб дар дигар шањрњои арабии 

он замон ба назар мерасид. Танњо фарќ дар он буд, ки дар Ироќу Шом 

ба фарќ аз шањрњои Нимљазираи Арабистон бинобар табиати љуѓрофии 

онњо, ки бо сарзаминњои ѓайриарабї марзи бевосита доштанд, шумораи 

маволї бештар будааст. Љойи тардид нест, ки бархўрди шумораи зиёди 

арабу ѓайриараб дар сарзамини Ироќ муљиби эљоди забони муштараке 

гардид, ки њам барои арабњо фањмо бошаду њам барои ѓайриарабњо. Дар 

натиљаи зарурат забони тафоњум пайдо гашт, ки метавон барои тасаввур 

намудани он аз забонњои сохтае, ки аз рўйи ниёз ба хотири 

њамдигарфањмї эљод мешаванд, аз ќабили ligua franca ё Pidgin –English 

мисол зад. Забони тафоњум бо осонтарин воситањои таъбири забон рўйи 

кор меояд, аз љумла дар он савтиёт, ќолибњои забонї, сохтори љумла ва 

муњити вожањо сода гашта, эъроб ањамияти худро гум мекунад, аз риояи 

ањволи вожањову тасрифи онњо бениёз мегардад. Инчунин, фарќ дар 

љинсияти нањвї боќї намемонад. Танњо бо чанд ќоидаи устувори 

љойгоњи вожањо дар љумла иктифо меварзад. Ќиссаи зерини чорвофурўш 

ба он ишора мекунад, ки забони навэљод дар кадом шакл зоњир мегашт. 

Чорвофурўше, ки ба аскарони мусулмон маркабњои маиб фурўхта буд, 

дар посух ба пурсиши Њаљљољ мегўяд: «  وكما مداينها في وشريكاتنا هوازها في شريكاتنا

تكون تجى », яъне «  بالأهواز بلادهم في شركائه من رداءة من عليه هي ما على وصلت  قد  الدواب  هذه

 Тарљума: Ин чорпоён аз шариконамон, ки дар сарзаминњои)17«والمدائن 

 
17 Дар ривоят омадааст, ки Њаљљољ аз Абуљањири Хуросонии Наххос мепурсад: 
«Чорпои маибро ба лашкари султон мефурўшї»? Чорвофурўш дар љавоб мегўяд: 
 Њаљљољ мегўяд: «Чї мегўї?! Моро масхара .«شريكاننا في هوازها وشريكاننا في مداينها وكما تجئ نكون»
дорї!? Љоњиз мегўяд: «Нафаре, ки ба шунидани чунин хатогуфторї одат кардаву 
чунин сухани нодурустро мефањмид, ќавли чорвофурўшро чунин маънидод 
менамояд: «وجوهها على  نبيعها  فنحن  الدواب  بهذه  إلينا  يبعثون  والمدائن  بالأهواز   :Тарљума) «شركاؤنا 
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Ањвозу Мадоинанд, бо њамин гуна маъюбї фиристода мешаванд) [364, 

с.20] . 

Илова бар ин, забони форсї дар байни арабњои Ироќ интишори 

назаррас пайдо мекунад. Чунончи, дар асри љоњилї агар забони форсиро 

аз арабњои Ироќ падару писар Зайду Адї медонистанд, пас, дар асри 

уммавї шумораи арабњои аз ин забон огоњ хеле афзуда буд, хусусан, 

забони форсї дар Басраву Куфа бисёр роиљ буд [231, с.42]. 

Ба ин тартиб, фосилаи љиддие байни забони арабї ва мардуми араб 

пайдо шуд, ки муљиби канора рафтани забони адабии арабї ва номаънус 

шудани маонии сарчашмањои динї: оёти ќуръонї ва ањодиси набавї, 

барои мардум мегардид. Бо эњсоси тањдиди мазкур донишмандони араб, 

ки дар саргањи онњо маволї-донишмандони эронитабори мусулмон, 

ќарор доштанд, тасмим гирифтанд, то ќоидањоеро аз забони адабии 

арабї истинбот намоянд, ки аз дуруст хондани матнњои арабї сар карда 

то сањењнависиву дурустгуфторї њамаро ба танзим дарорад. Њамзамон, 

ба мардуми ѓайриараб заминаи омўзиши забони арабиро эљод намояд. 

Мавриди зикр аст, ки аз нахустин иќдомот дар забоншиносии араб 

нуќтагузории њарфњои њамгун мањз аз љониби Абдурањмон ибни Њурмуз, 

Наср ибни Осим, Анбасаи Фил, Маймуни Аќран ва дигар пешгомони ин 

љода сурат гирифтааст, ки њамагї аз маволї буданд. Дар чунин иќтироњи 

донишмандони ѓайриараб љойи тааљљуб њам нест, зеро инсон дар ѓайри 

забони модарї њамеша эњсос менамояд, ки кадом љанбаи забони дувум 

мушкилзо аст ва талош менамояд, то онро барои дарки бењтар бештар 

мавриди омўзиш ќарор дињаду роњкорњое дар ин росто эљод намояд. Бе 

гумон, донишмандони ѓайриараб, ки аз як тараф, дар муњити арабї ба 

сар мебурданду аз тарафи дигар, ќории Ќуръон буданд ва матнњои зиёде 

аз њадис то ашъори љоњилї аз ёд медонистанд, аз забони гуфторї дида, 

шояд дар хониши матнњои навишташуда ба душворї рўбарў мешуданд, 

чаро ки аз он нозукињои фарќкунандаи њарфњои њамгун танњо 

 
Шариконамон аз Ањвозу Мадоин ин чорпоёнро ба мо мефиристанд ва мо онњоро 
њамон гуна мефурўшем) [287, с.56-57; 114, с.161-162]. 
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соњибзабонони донишманд огањї доштанду18 барои ѓайрисоњибзабон 

њама якранг ба назар мерасиданд. Ба гумони ѓолиб, ин донишмандони 

ѓайриараб, бо он љойгоње, ки дар илм доштанд, шояд бо чунин нозукињо 

ошної доштанд, вале дар баробари ин, ба яќин медонистанд, ки на њар 

нафаре метавонад он тафовутњои њарфњои њамгунро пайхас намояд, аз ин 

рў, ба хотири осон намудани хониш иќдом ба нуќтагузории њарфњо 

намуданд.  

Дар ин давра ба назар мерасад, ки таваљљуњи маволї ба забони 

арабї ва донишњои марбут ба он афзоиш меёбад, чаро ки онњо аз араб 

дида ба ин ниёзмандтар буданд. Арабњо бо истеъдоду малакаи 

модарзодие, ки дар донистани забони арабї доштанд, то љойе аз 

омўхтани ќоидаву аз худ кардани он бениёз буданд. Чи тавре ишора шуд, 

бештари маволї бо забони арабї, ки забони дувумї онњо ба шумор 

мерафт, чи дар самти савтиёт ва чи дар самти ибораороиву љумласозї, 

мушкилї доштанд.  Масалан, аз Зиёди Аъљам, ки дар Исфањон ба дунё 

омадаву дар Истахр ба сар бурдааст, њамчун хатиби суханвару шоири 

тавоно ва котиби нуктасанљ ёд мешавад, вале њамеша таъкид мегардад, 

ки ў лакнат дошт19 ва аз дуруст гуфтани айну сод ва он чи ѓайриарабњо аз 

талаффузи он ољизанд, ољиз буд [292, с.591]. 

Аз Шаъбї ривоят мешавад, ки аз назди маволие гузашт, ки бо њам 

масоили нањвиро муљодала мекарданд, ба онњо гуфт: «Хуб аст, агар он 

(забони арабї – И.К.)-ро ислоње намоед, чаро ки нахуст шумо онро 

 
18 Њарчанд арабњои даврони љоњилї ањли нигориш (китобат) набуданд, вале ин 
маънои онро надорад, ки тамоман аз нигориш огоњї надоштанд. Арабњо байни худ 
ањдномаву њуљљатњоро менавиштанд ва дар бархе маврид мактуб њам менигоштанд. 
Шоирон ашъорашонро менавиштанд. Агарчи нигориш дар даврони љоњилї маълум 
буд, вале на дар њама љо, хусусан, дар бодия ба он кор мегирифтанд [292, с.38] 
19 Љумлаеро аз ў ривоят мекунанд, ки њангоми фаро хондани бардааш гуфтааст: «  منذ
» :ки маќсад аз он ин аст ,«لدن دأوتك إلى أن قلت لبي ما كنت تسنأ؟ ذ لدن دعوتك إلى أن قلت لبيك، ماذا كنت  من

 «?Тарљума: То лаббай гуфтанат чандин бор фарёдат кардам, чи кор мекардї) «تصنع؟
[157, с.292]. Љоњиз аз Абуубайда ривоят мекунад, ки ин байти Зиёди Аъљамро хонд: 
يلفتى  زاده السلطان في الودّ رِفعة    إذا غير السلطان كل خل . Абуубайда гуфт:  Зиёд «س»-ро «ش» ва «ط»-

ро «ت» талаффуз мекарду мегуфт: فتى  زاده الشلتان [114, с.71]. 
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фосид намудед» [145, с.307]20. Ин ривоят бори дигар ба ин нукта ишора 

месозад, ки дар таърихи забоншиносии араб нахустин нафароне, ки ба 

илмњои забонии араб машѓул шуданд ва дар робита ба масоили гуногуни 

он, хусусан, дар мавриди шарњи калимањои ноошно ва мушкилфањми 

Ќуръони кариму ањодиси набавї аввалин асарњои фарњанггунаро 

таълифу тасниф карданд, мањз маволї буданд.  

Хулоса, дар асрњои нахустини њиљрї дар сарзаминњои арабнишин, 

хусусан шањрњои Басраву Куфа ва Баѓдод шумораи зиёде аз мардуми 

форсу тољик ба сар мебурданд, ки аз онњо дар таърих бештар ба 

истилоњи маволї ёд мешавад. Њузури мардуми форсу тољик дар ин 

шањрњо, аз як тараф, иљборї ва, аз тарафи дигар, ихтиёрї будааст. Ба ин 

маъно, ки арабњо баъд аз њуљум ба сарзаминњои форсу тољикнишин 

шумораи зиёде аз мардумро ба унвони барда ба сарзаминњои арабнишин 

бурда буданд, дар баробари он ки шумораи зиёде аз донишмандону 

њунармандон ва тољирон бо ихтиёри худ шањрњои мазкурро барои 

пешрафти кор муносиб дида, он љоро ватан интихоб намудаанд. Бо бад 

шудани муносибати уммавиён ба маволї мардуми ѓайриараб, хусусан 

форсу тољик чанг ба илму дониш заданд ва дар ин љода ба бузургтарин 

дастовардњо ноил гаштанд. Дар баробари сањми донишмандони форсу 

тољик дар пайдоиши забоншиносии араб, худи маволї21 низ дар ин љода 

наќш доштаанд, ба ин гуна ки онњо бо њузури шумораи зиёди худ 

њамзистии забониро байни арабиву форсии тољикї ба майдон оварданд, 

ки ин зарурати посдории забони арабиро ба миён овард ва муљиби 

зуњури нахустин андешањои забоншиносии араб гардид. 

 
20 Љойи дигар Ибни Абдурабењ ин ривоятро ба Абдуллоњ ибни Ањтам нисбат 
медињад, ки аз пеши маволие гузашту айни њамин суханро гуфт. Дар идома 
Абуубайда гуфта, ки кош ў хатогуфтории Сафвону Хоќон ва Муаммил ибни 
Хоќонро мешунид  [146, с.362] 
21 Њарчанд донишмандони форсу тољики арабинигори асрњои аввали њиљрї низ ба 
унвони маволї ёд шаванд њам, дар ин љо на ба донишмандон, балки ба оммаи 
ѓайриарабњо ишора карда шудааст. 
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БОБИ 2. ФАРЊАНГНИГОРИИ АРАБ ВА НАЌШИ 

ДОНИШМАНДОНИ ФОРСУ ТОЉИК ДАР ТАШАККУЛИ ОН 

2.1. Марњилањои таърихии фарњангнигории араб 

Фарњангнигориро метавон яке аз бахшњои кадимтарин ва, 

њамзамон, мураккаби забоншиносї унвон кард, чун ин бахш на фаќат 

мавриди истифодаи забоншиносону мутахассисон, балки хосу ом аз он 

истифода мекунанд. Њамзамон, фарњангнома муњимтарин ва 

муътамадтарин сарчашма на фаќат барои омўхтани забон, балки барои 

шинохти донишу фарњанги ин ё он миллату давлат ба шумор меравад 

[34, с.15]. Њамин аст, ки фарњангномањо аз њама наќди бештар мегарданд. 

Ба таъбири Сэмюэл Љонсон, њар кас, ки китобе таълиф мекунад, моил ба 

васфу таърифи хонанда аст, аммо касе, ки луѓат менигорад, ягона 

ормонаш он аст, ки аз маломат рањад [39, с.91]. 

Фарњангнигорї таърихи тулонї дошта, барои њар миллат дар 

марњилањои гуногуни ташаккули забон ба майдон омадааст. Пайдоиш ва 

ба чигунагии нахустин фарњангномањо дар таърихи башарият маълум 

нест, танњо ин нукта мусаллам аст, ки ба майдон омадани он ба ихтирои 

хат, густариши тамаддунњо ва пайдоиши тарљумањо бастагии сахте 

дорад. Он чи имрўз аз љониби донишмандон дар робита ба 

фарњангнигорї таъкид мешавад, ин аст, ки фарњангнигорї таърихи беш 

аз чорњазорсола дорад. Њанўз асри XXV то мелод дар тамаддуни 

шумерї, асри XX пеш аз мелод дар Чин ва асри XVIII пеш аз милод дар 

Мисри ќадим фарњангномањои тарљумавї ба майдон омада будааст. 

Инчунин,  навиштаљотњои фарњанггунаи дузабонаву сезабонаи то замон 

мо расидае, ки дар Байнанањрайн њанўз дуњазор сол пеш аз мелод тањия 

гаштаанд, далел ба таърихи ќадима доштани фарњангнигорї менамояд 

[8, с.3; 23, с.13; 49, с.7]. 

Омўзиши таърихи забоншиносї нишон медињад, ки марњилаи 

аввали забоншиносии њар миллат мањз аз навиштани фарњангномањо 

шуруъ гаштааст. Њамин аст, ки дар тули таърихи башарият шумораи 

фарњангномањои тафсириву тарљумавї ба њазорњо мерасад ва ин раванд 
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њамеша дар њоли ташаккул аст. Масалан, тањќиќоти библиографии 

В.Саунмюлер нишон медињад, ки аз соли 1460 то 1956 5600 фарњанг бо 

фарогирии беш аз 500 забону лањља тањияву таълиф гаштааст. Дар њоле 

ки фарњангнигории пурѓановати асримиёнагии араб аз ин шумор берун 

аст, яъне мавриди тањќиќи библиографии В.Саунмюлер ќарор 

нагирифтааст [8, с.3]. 

Ангезаи асосии ба майдон омадани фарњангнигорї дар таърих, бе 

тардид, аз завол нигањ доштани забон ва мондагор сохтани он будааст. 

Чи тавре арабшиноси тољик С.Сулаймонов таъкид намудаанд: «Вазифаи 

асосии фарњангномањои њар як забон ин тасвири захираи луѓавии забони 

адабї, шарњ ва тафсири маънои калимањо дар асоси истинодот аз 

сарчашмањои мухталифи забони адабї, муайян кардани њадду њудуди 

истеъмоли ин ё он вожа ва тафсири бархе аз пањлуњои шаклњои 

грамматикї мебошад» [368, с.10]. 

Сафњагардонии таърих ва ангезањои пайдоиши фарњангномањои 

ќадима нишон медињад, ки ин фаъолияти башарї ваќте рўйи кор 

омадааст, ки тамаддуне дар њудуди густардатар аз хостгоњаш доман пањн 

кардааст ва ё миллату ќавме дар мањдудаи сиёсї-фарњангї ќарор 

гирифтаву бими аз байн рафтани забон ва ё њадди аќал халалдор 

гаштани низоми овоиву лексикї ва дастурии он эњсос шудааст. Метавон 

гуфт, ки њадафи нахустин аз фарњангнигорї ин шарњу тафсири калимаи 

мушкил ва, њамзамон, мондагорсозии маонии вожањо мебошад. 

Таѓйироту дигаргунї дар забон, пеш аз њама, дар ќисмати лексикаи он 

сурат мегирад ва дар ин росто метавон гуфт, ки дар камтарин муддат, 

њатто чоряк аср  ва ё камтар аз он аз лињози лексикї забон ба дигаргунї  

рўбарў мешавад, зеро зиндагии башарият аз насле ба насли дигар ба 

таври чашмрас таѓйир мепазирад. Дар натиљаи мањдудшавї ва 

васеъшавии маонии вожањо, ба майдон омадани таъбирњои наву тоза, 

ниёзмандї ба истилоњоти нав ва пазируфтани иќтибосот аз забонњои 

дигар сабабгори таѓйир ёфтани лексикаи забон мегардад, зеро забон 

њамеша дар тараќќї ва таѓйироти доимї аст. Ба ин маъно, ки дигаргунї 
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ва таѓйирпазї дар ќисмати лексикаи забон метавонад њар панљ сол баъд 

сурат гирад, дар њоле ки бахши синтаксисии забон дар тули сад сол баъд 

ба дигаргунї дучор мешавад22 [29, с.4-5].  

Гузашта аз ин, њељ нафаре наметавонад њама фонди луѓавии забон 

ва њама маонии вожањоро дар хотир њифз намояд, дар ин маврид 

њангоми бархўрд бо калимаи ноошно, њатман, фарњангнома њамчун 

сарчашма мусоидат менамояд. Бад-ин тартиб, фарњангнигорї, аз як 

тараф, ба хотири њифзу посдории вожањову таъбирњои забон ба майдон 

омада бошад, аз тарафи дигар, њамчун манбаи кумакрасон барои 

фарогирии маонї мураттаб гардонида шудааст.  

Пайдоиши фарњангнигории араб низ аз ин ангезањо берун нест ва 

он мисли њама бахшњои дигари забоншиносї мањз пас аз зуњуру 

интишори ислом сурат гирифта, дар як муддати кўтоње аз 

рушдёфтатарин бахшњои забоншиносии араб гардид. Чи тавре Ибни 

Халдун таъкид намудааст: «Ваќте малакаи забонии араб бинобар 

омезишу бархўрд бо ѓайриарабњо нахуст дар сатњи њаракату эъроб сипас 

дар сатњи калимаву таъбирњо халалдор гардид, зарурати посдориву 

нигањдории таъбирњову мавзуот тавассути нигоштан ба миён омад. Аз 

ин рў, пешгомони забони арабї дар робита ба гирдоварии калимаву 

таъбирњои арабї китобњо тадвин намуданд, ки пешоњанги онњо Халил 

ибни Ањмади Фароњидї ба шумор меравад, ки дар ин љода китоберо бо 

номи «Китоб-ул-айн» тадвин намудааст» [248, с.547]. 

Њарчанд «илми фарњангнигорї дар муњити фарњангии 

асримиёнагии арабњо аз бахшњои муњимми забоншиносии араб буда, дар 

њаёти фарњангї, илмї ва забоншиносии худи онњо ва халќњое, ки ба оини 

ислом гаравида буданд, наќши арзанда дошта» [368, с.10] бошад њам, 

 
22 Вале ба аќидаи Ибни Халдун таѓйироти нањвї аз дигаргунињои луѓавї пештар ва 
бештар ба миён меояд. Чунончи, ў мегўяд: «Луѓат бояд муќаддам оварда мешуд, вале 
бештари мавзуоти он боќимондаву дигаргун нагаштааст, бархилофи эъроби ба 
исноди муснаду муснадун илайњ далолаткунанда, ки ба куллї таѓйир ёфтааст ва њељ 
нишонае аз он намондааст. Ба ин хотир, илми нањв аз илми луѓат муњимтар аст, зеро 
надонистани он пурра ба халалпазирии фањмиш мебарад, дар њоле ки луѓат ин гуна 
нест» [248, с.545].  
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вале дар муќоиса ба дигар миллатњо таърихи љавонтаре дорад, бад-ин 

маъно, ки баррасии таърихи пайдоиши фарњангнигории араб нишон 

медињад, ки арабњо дар муќоиса ба ошуриёну чиниён ва юнониёну 

румониён чандин аср баъдтар рў ба тадвини фарњанг овардаанд. Ба 

таъкиди донишмандон, аслан, таърихи фарњангнигории араб ба асри 

Аббосї бармегардад ва ин таъхиркории арабњо дар ин љода ангезањои 

худро дорад: 

а) шахсони хатхону хатнавис дар байни арабњо ангуштшумор буда, 

бесаводї дар байнашон интишори густардае доштааст, бад-ин гуна ки 

пеш аз ислом шумори арабњое, ки навиштаву хонда метавонистанд бисёр 

кам буд; 

б) табиати иљтимоии зиндагиашон барпояи љангу кўч бастан аз як 

љо ба љойи дигар бунёд ёфта буд; 

в) эљодиёти шифоњї бисёр рушд карда буд, ба гунае ки агар дар 

фањмиши калимае душворї мекашиданд, њатман, ба эљодиёти шифоњї рў 

меоварданд. 

Ба таъбири дигар, агар арабњо дар фањми маонии вожае 

дармемонданд, њатман, ба шеър рў меоварданд. Аз ин рў, шеърро девони 

араб номидаанд.  Чунин ангезањо боис гашт, ки арабњо дар муќоиса ба 

дигар миллатњои соњибтамаддун дар фарњангнигорї ба таъхиркорї роњ 

дињанд [165, с.24-25]. 

Њамзамон, бамайдоноии фарњангнигорї дар забони арабї баъд аз 

поягузории илми нањв дониста мешавад. Ваќте малакаи забонї дар 

корбурди њаракатњои эъроб ба фасодї кашид, ќонунњое барои посдории 

он истинбот шуд. Вале ин фосидшавї бо омезиш ёфтан бо мардуми 

ѓайриараб идома ёфта, дар корбурди вожањо таъсир гузошт. Суханњои 

зиёде дар ѓайри мавќеашон корбурд гаштанд. Дар натиља тавассути 

таълифу тадвин ниёз ба посдории мавзуоти забонї ба миён омад [248, 

с.547]. 

Мавриди зикр аст, ки донишмандон њангоми љамъоварии луѓат ба 

ду нукта таваљљуњ менамуданд, ки яке ба замон ва дигаре ба макон дахл 
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дорад. Ба ин маъно, ки луѓатро танњо аз давроне ќабул мекарданд, ки ба 

љоњилият, аввали ислом ва нимаи дувуми асри дувуми њиљрї рост ояд. Аз 

нигоњи маконї бошад, танњо гуфтори мардуми бодияро мепазируфтанд 

ва барои шањрнишинон дар ин маврид љойгоње набуд. Илова бар ин, 

сухани на њама бодиянишинон мавриди ќабул ќарор мегирифт, балки 

эътимод танњо ба намояндагони ќабилањои Ќайси Айлон, Тамим, Асад, 

Њузайл, Ќурайш, бархе аз Канонаву бархе дигар аз Тай карда мешуд. Аз 

ќабилањои Лахму Љуззом бинобар дар њамсоягии Мисру ќибтиён ќарор 

доштан, аз Ќузоаву Ѓассон ва Иёд ба хотири њамљавори мардуми Шом 

будан, аз Таѓлиб, ки бо юнониён њамсоягї дошт,  аз Бакр, ки њамсоя бо 

набатиёну форсњо буд ва аз ањли Яман, ки бо њиндиёну њабашиён омехта 

гашта буданд, луѓате ривоят наменамуданд [165, с.27]. 

Марњилањои таърихии фарњангнигории араб. Омўзиши таърихи 

фарњангнигории араб нишон медињад, ки ин навъи таълиф марњилањои 

гуногунро тай намудааст, ки шартан метавон онро ба се марњила људо 

намуд. Ин нуктаро бояд таъкид намуд, ки ин марњилањои сегона аз 

нигоњи замонї дар фосилаи њамдигарї ќарор надоранд, балки то љойе 

њамзамон ва њаммакон будаанд.  

Марњилаи якум. Пеш аз ислом њељ гуна пажуњиши 

забоншиносигунае дар байни араб машњуру маъмул набудааст ва њар чи 

дар ин росто дар як муддати кўтоњ сурат гирифтааст, дар пояи шаръ ва 

посдории нусуси динї будааст. Воќеият аст, ки Ќуръони карим дар 

баробари сарчашмаи асосии ќавонини дини ислом будан боз мењвари 

асосї дар пайдоиш ва ташаккули донишњои дигари исломї-арабї, аз 

ќабили ќироат, тафсир, забоншиносї, балоѓат ва ѓ. будааст. Аз љумла, 

нахустин фарњангњо низ мањз дар робита ба вожагони ќуръонї ба 

майдон омадаанд, ки бештар бо номи «Ѓариб-ул-Ќуръон» шинохта 

мешаванд. Шояд аввалин асаре, ки дар ин росто ёд мешавад, «Ѓариб-ул-

Ќуръон»-ест, ки ба Абдуллоњ ибни Аббос (ваф.68 њ) нисбат дода 

мешавад. Асари мазкур хурдњаљм буда, дар он калимањои ќуръонї 

оварда шуда, дар баробари шарњи маонї боз ба кадом лањља марбут 
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будани ин ё он калима ишора карда шудааст. Тартиби ин асар ба мисли 

тартиби сурањои Ќуръон буда, бо сураи «Баќара» оѓоз шуда, бо сураи 

«Одиёт» ба охир мерасад. Сурањои «Шуро», «Мумтањина», «Талоќ». 

«Тањрим» ва «Инсон» дар асар наомадааст. Шояд дар асар суханњои 

Абдуллоњ ибни Аббос, ки дар тафсири оёт ва шарњи вожањои ноошнои 

он маъруф аст, вуљуд дошта бошад, вале худи асар, бинобар фарогирии 

нуктањое, ки ба асри Абдуллоњ ибни Аббос мувофиќат намекунад, аз 

тарафи донишмандони асрњои баъдї таълиф гаштааст [212, с.91-92].  

Асре баъд бо номи асари дигаре дар робита ба вожагони ноошнои 

Ќуръон бармехўрем, ки ба Абусаъид Абон ибни Таѓлиб ибни Риёњи 

Бакрї (ваф.141 њ) мансуб дониста мешавад [235, с.56]. Аз нимаи дувуми 

асри дувуми њиљрї сар карда мо шоњиди таълифоти зиёде дар робита ба 

вожагони ќуръонї мешавем, ки асарњои Аздии Куфї, Абураваќ Атия, 

Абуфайд Садусї (ваф. 195 њ), Ибни Мубораки Язидї (ваф.202), Наср 

ибни Шумайл (203) Абуубайд Муаммар ибни Мусанно (ваф. 210), 

Ахфаши Авсат (ваф. 215/221), Ибни Салломи Љумањї (ваф. 231), Ибни 

Язидї, Ибни Ќутайба (ваф.276), Саълаб (ваф.291) ва ѓ. аз љумлаи онанд. 

Аз ин њама осор танњо «Ѓариб-ул-Ќуръон»-и Ибни Ќутайба то замони мо 

расидаасту тамом [191, с.41]. 

Њарчанд таваљљуњ ба ањодиси набавї ва гирдоварии онњо дар асри 

аввали њиљрї бошад њам, вале таълиф дар робита ба вожагони ноошнои 

он аз таълифи китобњои ба вожагони ќуръонї бахшида дертар рўйи кор 

омадааст. Нахустин таълифро дар љодаи ѓариб-ул-њадис (калимањои 

ноошнои дар зимни ањодиси набавї омада) бархе ба Абуаднон 

Абдурањмон ибни Абдулаъло [191, с.50-51], бархе дигар ба Абуубайд 

Ќосими Њиравї нисбат медињанд [235, с.56]. Аллакай, дар аввали асри 

сеюми њиљрї мо бо номњои зиёди донишмандоне рўбарў мешавем, ки дар 

робита ба вожагони ањодиси набавї асар навиштаанд. Аз љумла, Ќутруб 

(ваф.206 њ), Асмаї (ваф.213 њ), Абузайди Ансорї (ваф.215 њ), Њасан ибни 

Мањбуб Сарод (ваф.224 њ) ва Салама ибни Осими Куфї (аз шогирдони 
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Фарро) ва ѓ. дар ин љода аз аввалин нафарон ба шумор мераванд  [191, 

с.52]. 

Марњилаи дувум. Дар асрњои аввали њиљрї, дар баробари 

таваљљуњи донишмандон ба вожагони Ќуръону ањодис, боз 

донишмандоне рўйи кор омаданд, ки вожагони вобаста ба як мавзуъро 

гирдоварї менамуданд. Аслан, ин гуна фарњангномањо ба рисолањои 

хурде монанд буданд, ки дар онњо номњои ягон њайвон, рустанї ва ашёи 

дигар гирдоварї мешуданд. Нахустин нафаре, ки дар таърихи 

забоншиносии араб ба ин кор иќдом намудааст, Абумолик Амр ибн 

Каркараи аъробї (ваф.105 њ) аз устодони Халил ибни Ањмади Фароњидї 

ба шумор меравад, ки вожагони марбут ба офариниши инсон ва аспро 

гирдоварї намудааст. Абухайраи Аъробї (ваф.157 њ) нахустин нафарест, 

ки калимањои вобаста ба њашароту њайвон-ро 23 гирдоварї кардааст.  

Дар таърихи фарњангнигории араб китоби «Ал-Ѓариб-ул-

мусаннаф»-и Абуубайд Ќосим ибни Салом (ваф.224 њ) аз аввалин асарњое 

ба шумор меравад, ки дар он мавзуоти гуногун, аз вожањои марбут ба 

хўроку пўшок, то вожањои ифодакунандаи њайвоноту рустанї ва ѓайра 

гирдоварї шудааст. Ин фарњангнома бо фарогирии њабдањ њазор моддаи 

луѓавї ба сї китоб таќсимбандї шудааст [212, с.102-104]. 

Дар баробари шуњрат ёфтани фарњангнигории мавзуї дар ин 

марњилаи таърихї боз фарњангњое ба майдон омаданд, ки дар онњо тарзи 

истифодаи дурусти калимаву таъбирњои арабї оварда шудааст ва ин 

гуна асарњоро бо унвони « العامة  .ном мебурданд (хатои мардум) «لحن 

Аввалин нафаре, ки ба таълифи чунин асар камари њиммат бастааст, 

Абулњасан Алї ибни Њамзаи Кисої (119 њ–189 њ) - аз забоншиносони 

арабинигори форсу тољик, асосгузори мактаби забоншиносии Куфа 

мебошад, ки китобаш зери унвони «Мо талњану фињи-л-оммат» (Дар он 

чи мардум хато мекунанд) то замони мо расидааст [191, с.97]. Дар 

 
23 Дар гузашта арабњо дар зери калимаи њашарот њама гуна њашарот ва хазандагонро  
дар назар доштанд. Аз ин рў, дар фарњангномањои ба њашарот бахшидаи 
донишмандони гузаштаи араб аз кайку шабушк сар карда, то мушу мор ва харгўшу 
рўбоњ ва ѓ. оварда шудааст [191, с.123-124]. 
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пайравї ба ин китоб, ки њадафаш ислоњи хатогуфторист, донишмандони 

муосири Кисої ва асрњои баъдї асарњои фарњанггунаи зиёде таълиф 

намудаанд. Аз љумла, вобаста ба ин мавзуъ Рамазон Абдуттаввоб ба 

илова ба китоби Кисої 56 китоби дигареро зикр менамояд [216, 105-108], 

ки бе тардид, њамагї дар навиштани онњо аз китоби «Мо талњану фињи-

л-оммат» илњом гирифтаанд. Дар ин китоб њељ гуна тартибе риоя 

нашудааст24, вале вижагияш он аст, ки Кисої бо овардани феъли « تقول» 

(мегўї) тарзи дурусти истифодаи калимаву љумларо меорад ва бо оёту 

њадис ва байтњои шеърї онро таъйид менамояд, ба монанди:     قد وتقول: 

سر الباء. قال الله جل ذكره: "ياأيها الذين آمنوا لا تتخذوا بطانة من دونكم   كاشتريتُ بطانة جيدة، ب [102, 

с.102]. (тарљума: Мегўї: Астари хубе харидам. Худованд гуфта: «Эй 

касоне, ки имон овардаед, аз ѓайри худ дўст нагиред…». 

Бархе мавриди дигар, Кисої дар баробари феъли « تقول» (мегўї) боз 

феъли «لا يقُال» (намегўянд/гуфта намешавад)-ро меорад, ба монанди: قول:  وت

شكرتُ لك، ونصحتُ لك. ولا يقال: شكرتكُ ونصحتكُ. وقد نصح فلان لفلان وشكر له. هذا كلام العرب.  

 قال الله تعالى: اشكر لي ولوالديك؛ واشكروا لي ولا تكفروني؛ ولا ينفعكم نصحي إن أردتُ أن أنصحَ لكم  

[102, с.102-103]. (Тарљума: Мегўї: ба ту сипос гуфтаму бароят насињат 

кардам. Гуфта намешавад: туро сипос гуфтаму туро насињат кардам25. 

Фалонї барои фалонї насињат кард ва ба ў сипос гуфт. Ин гуфтори араб 

аст. Худованд гуфта: Ба ман ва падару модарат сипосгузорї намо. Ба 

ман сипосгузорї намоед на носипосї. Насињатам ба шумо суде 

намекунад, агар хоњам бароятон насињате кунам).  

Ин асари фарњанггуна дар баробари роњнамої барои 

дурустгуфторї боз арзиши баланди илмї-таърихї дар тасвири савтиёт ва 

тарзи тасрифи феълњо дар гуфтори мардуми њамзамони Кисої дорад. 

 
24 Мањз равиши муайян ва тартиби ягона надоштани ин асар сабаб гаштааст, ки онро 
яке аз донишмандони асри дањи њиљрї Муњаммад ибни Ањмад Њанафии Алої бо 
тартиби алифбої мураттаб ва номи онро « والعامة للخاصة  التامة   Панди комил ба) «النصيحة 
хосону ом) гузорад [102, с.77]. 
25 Дар ин љо кўшиш шудааст, ки таъбирњои арабї ба таври тањтуллафзї  тарљума 
шаванд, то њадафи Кисої ба гунае дар забони арабї бозтоб гардад. 
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Такя ба ин китоб метавон ба инкишофи овоии калимањо ва таѓйироти 

корбурдии сиѓањои феълї ошно гашт [216, с.120-121]. 

Мавриди зикр аст, ки фарњангномањои ин ду марњиларо ба гурўњи 

фарњангномањои мавзуї тасниф менамоянд, чаро ки дар онњо на ба 

калима ва маонии он, балки, пеш аз њама, ба вобастагии калима ба 

мавзуъ таваљљуњ карда шудааст. Аз ин рў, дар онњо тартиби махраљї ва 

алифбої риоя нашудааст. Хидмати таърихии ин фарњангномањо дар он 

аст, ки дар баробари мондагор сохтани калимаву таъбирњои арабие, ки 

аз дасти омезиши мардуми араб бо дигар халќу миллатњо ва дар натиљаи 

шањрнишиншавии онњо дар вартаи нестї ќарор доштанд, боз барои 

бамайдоноии фарњангњои баъдї заминаи асосї гашта, дар тартиби онњо 

њамчун сарчашмаи муътамад ба кор рафтаанд. Њамзамон, дар такя ба ин 

гуна асарњо метавон тањаввулу ташаккули таърихии бархе калимаву 

таъбирњоро дар забони арабї аз нигоњи овоиву маъної ва услубї 

мушаххас намуд. 

Марњилаи савум. Ин марњила бо таълифу таснифи «Китоб-ул-айн»-

и Халил ибни Ањмади Фароњидї (ваф. 175 њ) оѓоз гаштааст. Воќеан, 

таълифу таснифи китоби мазкур бузургтарин тањаввул на фаќат дар 

фарњангнигории араб, балки дар дигар љанбањои забоншиносии он ба 

шумор меравад, зеро дар он сар аз савтиёт то сарфу нањв ва балоѓат 

мавриди корбурд ќарор гирифтааст. Њамин аст, ки бе муболиѓа «Китоб-

ул-айн»-ро метавон нахустин сарчашмаи забоншиносии араб шуморид.  

Чи тавре ишора шуд, то ба таълифи «Китоб-ул-айн»-и Халил ибни 

Ањмади Фароњидї асарњои фарњанггунае ба майдон омада бошад њам, 

вале шомили вожањои гуногунсоња ва фарогир набудаанд. Њамин аст, ки 

бисёре аз манобеъ «Китоб-ул-айн»-ро аввалин фарњанги љомеи луѓоти 

забони арабї ба њисоб овардаанд. Фарњангњое, ки ќабл аз ин китоб 

тадвин шудаанд, аслан, фарњангњои мутародифоту муштаќќоти њамреша 

дар мавзуоти хосе буданд, ба монанди «Китоби шутур», «Китоби 

борон», «Китоби љангафзор», «Китоби зироат», «Китоби гиёњњо» ва 

ѓайра. Бархе низ мухтассоти вижае аз корбурди роиљи забони арабиро 
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дар ќолаби рисолоти људогона тадвин карданд ва мусалласот, маќсуд ва 

мамдуд, итбоъ ва музовиља, аљнос ва наводирро ба риштаи тањрир 

кашидаанд [347, с.181]. 

Ба таъкиди пажуњишгарони фарњангнигориии араб Халил ибни 

Ањмади Фароњидї талош варзидааст, то дар «Китоб-ул-айн» њама 

калимоти арабиро гирд оварад ва такя ба махраљи њарфњо мураттаб 

намудани фарњанг то љойе ба ў имконият додааст, то ин њадафи худро 

амалї намояд. Чунончи, донишмандон шумораи  абвоби бадастомадаро 

12305406 боб зикр ва теъдоди абвоби њар даста аз калимотро низ ба 

тафкик баён кардаанд: дуњарфї 756 калима, сењарфї 19650 калима, 

чањорњарфї 491400 калима ва панљњарфї 11793600 калима [307, с.177].   

Фарњангномаи дигаре, ки аз нигоњи таърихї ба таълифи «Китоб-

ул-айн» наздик аст ва то замони мо расидааст, ин «Китоб-ул-љим»-и 

Абуамр Исњоќ ибн Мирори Шайбонї (ваф.таќ.94/207њ) мебошад. 

Номгузории ин китоб на ба хотири бо њарфи « ج» оѓоз ёфтанаш26, балки 

ишора ба маънои љим, ки ифодагари дебо мебошад, будааст [212, с.83]. 

«Китоб-ул-љим» нахустин фарњангномае мањсуб мешавад, ки дар он 

калимањо на ба тартиби махраљи њарфњо, балки ба тартиби алифбої 

оварда шудаанд. Мусаннифи фарњангнома дар овардани калимањо танњо 

ба тартиби алифбоии њарфи аввал таваљљуњ карда, њарфњои дувуму 

савуми калимаро мавриди назар ќарор надодааст.   

Аз хусусиятњои вижаи ин фарњангнома он аст, ки муаллифи он 

кўшидааст, то дар баробари корбурди васеъ аз шеъру раљз, боз њар 

 
26 Суютї аз Тољиддин Ањмад ибни Абдулќодир маъруф ба Ибни Мактуми Ќайсии 
Нањвї меорад, ки дар «Тазкира»-аш овардааст: «Якеро пурсиданд, ки чаро китоби 
Абуамр Исњоќ ибни Мирори Шайбонї «Љим» номида шудааст? Гуфт: Зеро бо њарфи 
љим оѓоз шудааст, њамон гуна ки «Китоб-ул-айн»-ро номидаанд. Мегўяд: Мо ин 
суханро писандидем, вале ваќте нусхае аз «Китоб-ул-љим»-ро дарёфтем, дидем, ки он 
бо њарфи «ج» оѓоз нашудааст» [253, с.91]. Ањмад Мухтор Умар мегўяд, ки дар ин љо 
эњтимоли дигаре њам вуљуд дорад, ки Абуамри Шайбонї фањанги худро бо њарфи «ج» 
оѓоз карда бошад, вале донишмандони баъдї омада онро таѓйир додаанд. Аммо дар 
мавриди чаро бо «ج» оѓоз кардааст на ба њарфи дигар, метавон чунин њадс зад, ки «ج» 
яке аз њарфњои панљгонаест, ки дар он љањру шиддат гирд омадааст [153, с.125]. 
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калимаро ба аъробие, ки аз ў шунидааст ва ё ќабилае, ки онро истифода 

мебаранд, нисбат дињад. 

Хулоса, дар марњилаи савуми фарњангнигории араб, ки ба нимаи 

дувуми асри дувуми њиљрї рост меояд,  аслан, ду фарњанги фарогир: 

«Китоб-ул-айн» ва «Китоб-ул-љим», ба майдон омадаанд [212, с.72], ки 

яке бо тартиби махраљї ва дигаре ба тартиби алифбої тасниф шудааст. 

Тањлили тадвин ва таълифи нахустин фарњангномањои арабї 

нишон медињад, ки ба фарќ аз масоили дастурии забон ба ин ќисмат 

бевосита соњибони забон – арабњо, таваљљуњи бештар доштаанд. 

Чунончи, дар мавриди Абуамр ибни Алои Тамимї (ваф. 154 њ) њикоят 

мекунанд, ки аз навиштањояш аз арабњои фасењ хонае то саќф пур дошт 

ва мегуфт: ин бахши андаке аз он чизест, ки арабњо гуфтаанд, агар њамаи 

он чи гуфтаанд, гирдоварї менамудем, шеъру њикмати зиёде буд. Вале 

дар њолати руњии ў дигаргунї пайдо шуду њамаро оташ зад. Бештари 

ривояти ў аз аъробе буд, ки аз љоњилият монда буданд [183, с.133; 176, 

с.87]. Дар асрњои аввали њиљрї дар байни њама нафарони ба 

фарњангнигорї машѓулбуда чор нафар – Абузайд, Абуубайда, Асмаї ва 

Халил шуњрат доштанд. Се нафари аввалї дар нањву шеър ва ќироат 

шогирди Абуамр ибни Ало мебошанд [176, с.87-88]. Аммо аз 

донишмандони ѓайриараби ду асри аввали њиљрї аз Абдуллоњ ибни 

Исњоќи Њазрамї ёд мешавад, ки дар баробари бањсњо дар мавриди њамза 

доштан, њамзамон, китобе дар масоили вобаста ба он таълиф намуда 

будааст, ки то замони мо нарасидааст. Вале аз унвони китоб метавон 

хулоса кард, ки асари мазкур аз луѓат дида, ба нањву сарф наздикии 

бештар дорад [212, с.93; 254, с.398]. Инчунин, ривоятњое аз Ибни Исњоќи 

Њазрамї дар мавриди дуруст хондани њамза дар њолатњои гуногун ёд 

мешавад, ки асари нањвї будани «Китоб-ул-њамз»-и ўро таъйид 

менамояд.  

Њамзамон бо ин, китоби «Ал-Ѓариб-ул-мусаннаф», ки ба 

донишманди ѓайриараб - Абуубайд Ќосим ибн Салом ибни Мискин ибни 

Зайди Њиравї тааллуќ дораду фарогири маводи зиёди луѓавї мебошад, 
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ибтикоре дар фарњангнигории араб ба шумор намеравад, балки дар 

заминаи асару рисолањои дар мавзуоти мухталиф таснифшуда ба майдон 

омадааст [301, с.137]. 

Аз ин метавон хулоса кард, ки донишмандони ѓайриараб дар 

марњилаи аввали пайдоиши забоншиносии араб, аслан, ба бахши 

грамматикии он, хусусан, ба нањв, ки дар мењвари он омилу эъроб ќарор 

дорад, таваљљуњ менамудаанд, дар њоле ки донишмандони араб, бинобар 

муњаббату дилбастагие, ки ба шеъру рўйдодњои таърихї доштанд, ба 

љанбаи луѓавии забон таваљљуњи бештар мекардаанд. 

 

II.2. Ибтикороти донишмандони форсу тољик дар фарњангнигории араб 

Воќеан, донишмандони форсу тољик, чи дар таълифи 

фарњангномањои арабї ва чи дар ибтикороту навоварињо дар тартиби ин 

фарњангномањо, наќши назарраси таърихї доранд. Њарчанд 

донишмандони араб дар таълифи аввалин фарњангномањои арабї 

пешоњанг бошанд њам, вале фазилати навоварињои дар таснифу тартиби 

онњо ва шумораи зиёди фарњангњо њамеша вижаи донишмандони форсу 

тољик будааст. Барои таъйиди ин гуфтор дар зер муњимтарин 

навоварињое, ки донишмандони форсу тољик дар фарњангнигории араб 

намудаанд, бо ишора ба шарњи мухтасари рўзгори онњо оварда мешавад. 

Тартиб аз рўйи ќофия.  «Фарњанги таќфия» дар таърихи 

фарњангнигории араб аввалин фарњанге ба шумор меравад, ки дар он 

калимањо њарчанд бо тартиби алифбоие, ки Абуамри Шайбонї асос 

гузошта буд, оварда шаванд њам, вале љобаљогузории онњо боз бо 

роњкори нав сурат гирифтааст. Фарњанги мазкур ба Ямон ибни Абуямон 

Абубишри Банданиљї (200 њ- 284 њ) тааллуќ дорад, ки аз донишмандони 

форсу тољик аст. Мегўянд, Ямон нобино таваллуд шуда буд, вале бо 

муњаббат ба илм ва њофизаи ќавие дошт, тавонист аз машњуртарин 

донишмандони давр, аз ќабили Абулњасани Асрам, Муњаммад ибни 

Зиёди Аъробї, Ибни Сиккит, Риёшї ва дигарон дарс омўзад ва асарњои 

забониву адабии гузаштагонро њифз намояд. Чи тавре худи ў гуфтааст: 
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«Дар як нишаст то 150 байти шеъриро бо калимањои ноошнояш аз ёд 

мекардам». Китобњои «Маони-уш-шеър», «Аруз» ва «Таќфия» аз 

таснифоти ў мебошад [360, с.2844]. 

Тавре аз номи фарњанг «Таќфия» маълум аст, тартибгузории он бо 

назардошти ќофияи калимањо сурат гирифтааст. Дар муќаддимаи 

фарњанг гуфта мешавад:  «Китоби «Таќфия» бо имлои Абубишр буда,  

чунин ном барои он гирифтааст, ки бо тартиби ќофия таълиф гаштааст. 

Муаллиф ба гуфтори араб назар карда, онро мураккаб дар 28 њарф: 

алиф, бо, то, со дарёфт, ки њама арабии адабї аст. Ин китоб тамоми 

луѓатро фаро мегирад, зеро дилхоњ калима бо яке аз ин њарфњои 

бистуњаштгона ба анљом мерасад» [91, с.36]. Масалан, дар боби аввали 

фарњанг, ки   "الممدودة الألف   ,ном гирифтааст (Боби алифи мамдуда) "باب 

калимањои ،الرمضاء، الهجاء   الأباء، الإباء، الخباء، الهباء، الحرباء، الرجاء، القاصعاء البندنيجي  ] 

ص. 1976  ،38-42 ]  ва дар боби охирони он, ки  «الياء  ном (Боби Йо)   «باب 

дорад, калимањои 91] الرعي، السيّ، القري، الجبي، الحيّ، العزي، الوحي، البغي، الهمي، السفي, 

с.687-690] оварда шудааст.  

Чи тавре дида мешавад, муаллиф тартиби алифбоиро танњо дар 

њарфи ахири калима риоя намуда, ба њарфи мо ќабли он дигар таваљљуњ 

нанамудааст. Њамин аст, ки калимаи الرجاء, ба таври мисол, бинобар бо 

алифи мамдуда анљом ёфтанаш на дар њарфи «ر», балки дар байни 

калимањое кофта мешавад, ки бо алифи мамдуда ба анљом расидааст.  

Хусусияти дигари ин фарњанг таваљљуњ ба вазни арузии калима аст, 

на ба мизони сарфии он. Чунончи, муаллиф калимањои   ،الربيع، الرفيع، الوضيع

الهلوع الأسبوع،  الهرنوع،  الخليع،  التمضيع،  القريع،  النهوع،  البضوع،  النقوع،  -с.544 ,91] المطيع، 

550] овардааст, ки аз нигоњи сарфї бархе ба вазни 27 فعيل, бархе ба вазни 

 омадааст ва бо مُفعل 30ва ќисме ба вазни  29تفعيل бархе дигар ба вазни ,فعول28

 
27 Бар вазни فعيل дар забони арабї метавонад њам сифатњои мушаббањ ва њам исми 
муболиѓа ояд. 
28 Бар вазни  فعول ба мисли вазни فعيل  дар забони арабї метавонад њам сифатњои 
мушаббањ ва њам исми муболиѓа ояд. 
29 Ба вазни مُفْعِل сифати феълии тарзи фоъили (исми фоъил)-и навъи IV феъли забони 
арабї сохта мешавад. 
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назардошти ба кадом вазн омадан аз нигоњи сифати мушаббању сифати 

феълии тарзи фоъилї ва масдар будан тафовут доранд. Вале сарфи назар 

аз вазнњои сарфии худ ин калимањо метавонанд њамагї ќофия барои 

ќасидаи айния шаванд. Равиши мазкури фарњангнигорї роњнамои хубе 

барои шоирони араб ба шумор меравад, чун онњо метавонанд ба осонї 

калимањои њамќофияро пайдо намоянд [212, с.88]. 

Тартиб аз рўйи сохтори калима. Дар таърихи фарњангнигории араб 

асри чањоруми њиљрї аз љойгоњи волое бархўрдор аст, чун дар ин аср 

бузургтарин фарњангномањо ва равишњои нави фарњангнигорї рўйи кор 

омадааст. «Воќеан, асри чорум асри фарњангњои арабї ё хазинањои 

вожагон шуморида мешавад. Мањз дар ин аср шумораи зиёди 

фарњангњои муътамади машњур таълиф гардиданду фарњанги арабї 

сурати ба мо ошноро гирифт. Дар ин аср донишмандон ба тартиби 

њиљоии вожагон рў оварданду оњиста-оњиста аз тартиби пештар, ки такя 

ба маонии калима менамуд, даст кашиданд» [80, с.231]. 

Дар саргањи фарњангнигороне, ки дар таълифу таснифи 

фарњангномањо ба равиши алифбої ва он њам ба њарфи аввали алифбо 

такя намудаанд, Абуиброњим Исњоќ ибни Иброњими Форобї 

(ваф.таќр.350 њ) ќарор дорад. Дар мавриди замони таваллуд ва вафоти 

Форобї ихтилофи назар вуљуд дорад, вале такя ба ќаринањои таърихї 

метавон њадс зад, ки ў дар нимаи дувуми асри се ва нимаи аввали асри 

чори њиљрї ба сар бурдааст. «Девон-ул-адаб», «Баён-ул-эъроб», «Шарњу 

адаб-ил-котиб» ва «Ал-Алфоз ва-л-њуруф» аз китобњои мансуб ба 

Форобї мебошанд [372, с.3-8]. 

Равиши Форобї дар «Девон-ул-адаб» бо таќсимбандии вожањо аз 

нигоњи сохтор/бино аст. Бад-ин маъно, ки ў фарњангро бо шаш 

китоб/боб таќсим намудааст: «Китоб-ус-солим», «Китоб-ул-музоаф», 

«Китоб-ул-мисол», «Китобу завот-ис-салоса», «Китобу завот-ил-арбаъа» 

ва «Китоб-ул-њамза». Дар баробари ин тасниф, боз вожањоро аз нигоњи 

 
 .вазни масдари навъи II феъли арабї ба шумор меравад تفَْعِيْل 30
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мансубият ба исм ва феъл људо намудааст. Масалан, бахши аввали 

фарњанг бо номи « الأسما كتاب  الصحيح هذا  من  ء  » (Боб андар исмњои солим) 

унвонгузорї шуда, дар зери он калимањо вобаста ба вазнашон бо 

назардошти хусусияти солимии сохторашон оварда шудааст. Исмњоро аз 

феълњо људо овардани Форобї дар ташхису таъини вижагињои њар бахш 

мусоидат менамояд, зеро њамроњшавии њарфњои зоида31 дар исму феъл аз 

њам тафовут дорад. Таснифи мазкур боз бо назардошти тартиби 

алифбоии фарњанг аст. Аз нигоњи тартиби алифбої фарњанги «Девон-ул-

араб» ба зумраи фарњангњое дохил мешавад, ки дар он ба ќофияи калима 

таваљљуњ карда мешавад. Ба ин гуна ки њар калимае, ки бо њарфи « ب» 

анљом меёбад, дар боби « ب», њар калимае, ки бо «ل» дар боби «ل» ва 

монанди њамин. Ба таври мисол, дар боби аввали ин фарњангнома, ки 

العين » وتسكين  الفاء  بفتح  فعَ ل   («ع » ва сукуни «ف » Боби фаъл – бо фатњи) «باب 

унвон шудааст, калимањо ба таври зайл оварда шудаанд:   ،الثرب، الثقب، الجدب

النهب، الهضب  القهب...  القلب،  القطب،  القضب،  القسب،   .[с.93-97 ,372] الجنب، الحرب، الخطب... 

Сипас калимањои ба вазни мазкур, вале анљом ёфта бо њарфи « ت» оварда 

шудааст, ба монанди  النعت النبت،  الشخت،  تحت،  البخت،   Боби .[с.97-98 ,372] البحت، 

мазкур бо калимањои دله مكن،   ба анљом мерасад [372, с.133]. Дар ин معن، 

боби фарњанг калимањои ба вазни «فعَ ل»-омада бо назардошти ќофияи 

њарфи ахир ва риояи тартиби алифбоии њарфи якуму дувум оварда 

шудаанд. Форобї дар ин маврид њамон равиши фарњанги «Љим»-ро 

такмил дода, бо риояи тартиби алифбоии њарфњои аввалу дувуми 

калима, њамзамон, бо таваљљуњ ба гунаи бинои вожа навоварї дар 

фарњангнигорї намудааст. Чи тавре худи Форобї дар муќаддимаи 

«Девон-ул-адаб» ёд кардааст, чунин равиши фарњангнигорї аз 

ибтикороти ў буда, пеш аз ў роиљ набудааст: «Китобе таълиф кардам, ки 

барои њама писанд аст ва фарогири таснифест, ки пеш аз он набуда ва 

худ низ чунин коре пеш надидаам»[372, с.72-73].  

 
31 Њарфњое, ки аз решаи калима нестанд, вале дар сохтани калимањои нав мусоидат 
менамоянд. 
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Воќеан, «Девон-ул-араб» аввалин фарњангномаи арабие мебошад, 

ки бо такя ба сохтор/бинои вожагон ва риояи тартиби алифбої таълиф 

гаштааст, дар њоле ки пештар донишмандон ба таълифи китоб дар 

мавриди ин ё он сохтор/бинои калима рисолаву фарњангномаи хурд 

тасниф намудаанд. Иќдоми мазкури Форобї дар баробари суннати 

фарњангнигории араб, ки аз Халил ибни Ањмади Фароњидї оѓоз гашта 

буд, инќилоб ба њисоб мерафт.  

Нуктаи дигаре, ки вижаи «Девон-ул-адаб» аст, ин сарфи назар 

намудан аз овардани вожагонест, ки дар чорчўбаи меъёрњои сарфї сохта 

мешаваду аз он бо вожагони бо ќиёс эљодшаванда ёд мегардад. Бо ин 

равиш Форобї муваффаќ гаштааст, ки дар њаљми нисбатан хурди 

фарњангнома маводи зиёди луѓавиро гирдоварї намояд.  

Ибтикороти Форобї дар фарњангнигории араб заминаи хубе барои 

бамайдоноии фарњангњои нав бо равиши мазкур гардад, ки «Сињоњ»-и 

Љавњарї аз зумраи он аст. 

Ибтикори Форобиро писархоњараш – Љавњарї (ваф.393 њ /1003 м), 

дар таълифу таснифи «Тољ-ул-луѓат ва сињоњ-ул-арабия», ки бо «Сињоњ» 

шуњрат дорад, такмил додааст. Ёќути Њамавї дар мавриди ў гуфтааст: 

«Исмоил ибни Њаммод Љавњарї Абунаср Форобї хоњарзодаи Абуисњоќи 

Форобї-соњиби «Девон-ул-адаб» бо закову њушмандї ва дониш аз 

шигифтињои  замон буда, аслаш аз сарзаминњои турк – Фороб, буд»32 

[359, с.656]. Дар баробари «Сињоњ» боз ба Љавњарї ду китоби дигар 

нисбат дода шудааст, ки яке дар нањв ба унвони «Ал-Муќаддимату фи-н-

нањв» ва дигаре дар аруз бо номи «Аруз-ул-вараќа» мебошад  [359, с.657]. 

Дар таърихи забоншиносии араб, хусусан бахши фарњангнигорї 

таълифи «Сињоњ» бузургтарин дастовард ба шумор меравад. Агар бархе 

андешамандон аз Халил ибни Ањмади Фароњидї нуктагирї намоянд, ки 

дар «Китоб-ул-айн» равиши фарњангнигории забони санскритро иќтибос 

 
32 Дар бархе ривоятњо омадааст, ки асли ў аз форс аст, вале бо муњаббату 
алоќамандие, ки ба таѓояш – Абуисњоќи Форобї, доштааст, њатто худро ба он љо 
нисбат додааст [219, с.71]. 
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кардаву дар пайравї ба онњо фарњанги худро такя ба махориљи њарфњо 

мураттаб сохтааст, пас, Љавњарї гўйи сабќатро аз њама бурдааст ва дар 

ин майдон яккатоз аст. Дар пешдастиву яккатозии ў тардиде нест, чаро 

ки дар фарњангнигорї равишеро ба кор бурдааст, ки пешиниён ба он 

ошно набуданд ва барои ояндагон њамчун намуна ба кор меравад [388, 

с.120].  

Дар «Сињоњ» Љавњарї вожањоро дар 28 боб ва њар бобро ба 28 

фасл33 – баробар ба шумораи њарфњои алифбо,  бо назардошти ќофияи 

охири калимањо овардааст. Ба ин гуна ки њар калимае, ки бо њарфи њамза 

ба охир мерасад, онро дар боби њамза, калимањои бо « ب» анљомёфтаро 

дар боби « ب» ва ба њамин тартиб аз 28 њарф 28 боби фарњангро мураттаб 

сохтааст. Њарфњои «و»-у « ي»-ро дар як боб овардааст. Мањз дар њамин љо 

кори Љавњарї ба кори Форобї њамгунї пайдо менамояд ва сабаб 

гаштааст, ки шарќшиноси олмонї Ф.Каранку (F.Krenkow) (1872-1953) 

иддао созад, ки Љавњарї дар «Сињоњ» маводи китоби Форобиро 

дуздидааст [165, с.101].  

Гузашта аз ин, байни донишмандони муосири араб низ дар 

мавриди бунёдгузори тартиби алифбоии фарњангнигории араб, бо 

назардошти њарфи охири калима, ихтилофи назар вуљуд дорад. Чунончи, 

донишмандон Иброњим Наљљор Ибёрї, Абдусамеъ Муњаммад Ањмад, 

Ањмад Абдулѓафур Аттор ва Амин Фохир Љавњариро њамчун 

бунёдгузори ин равиш мешиносанд, дар њоле ки Ањмад Мухтор Умар – 

муњаќќиќи китоби «Девон-ул-адаб», Форобиро асосгузори ин тариќа 

мењисобад [233, с.101-102]. Аммо воќеият ин аст, ки Љавњарї дар 

 
33 Љавњарї номи бобро бо назардошти њарфи ахир ва номи фаслро бо назардошти 
њарфи аввал гузоштааст. Масалан, дар боби аввали «Сињоњ», ки «المهموزة الألف   «باب 
унвон дорад, мо ба фаслњои зерин: :أجأ؛ فصل الباء: بأبأ، بدأ، بذأ، برأ، بسأ، بطأ، بكأ، بوأ، بهأ؛    فصل الألف

] فصل التاء: تأتأ، تفأ، تنأ؛ فصل الثاء: ثأثأ، ثدأ، ثطأ، ثفأ، ثمأ...  فصل الياء: يأيأ، يرنأ 85-34، ص.1، ج.1990الجوهري   ] 
дучор мешавем. Мавриди зикр аст, ки таќсими њар боби ин китоб ба 28 фасл шартї 
аст, чаро ки на њама бобњои «Сињоњ» ба 28 њарфї таќсим шудаанд ва ин аз табиати 
забон аст, ки дар баъзе њарфњо моддањои зиёди луѓавї ва дар баъзе дигар камтар 
вуљуд дорад. Гузашта аз ин, агар њар боби фарњанг аз 28 фаслї иборат мебуд, бояд 
шумораи фаслњои он ба 784 фасл (28х28=784) мерасид, дар њоле ки шумораи онњо дар 
«Сињоњ» ба 632 фасл мерасад [271, с.160]. 
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баробари таъсирпазирї аз Форобї бинобар ошно буданаш ба «Девон-

ул-араб»34 боз ибтикороте дар таснифи «Сињоњ» намудааст. «Шояд 

нахустин нафаре, ки дар таълифи фарњанге ба ин бузургї андеша 

кардааст, Љавњарї бошад. Њарчанд такя ба њарфи ахири калима ба 

Абубишр Банданиљї ва Форобї нисбат дода шавад њам, 

фарњангномањои ин ду аз фарњангномањои шомил ба шумор намераванд, 

чун дар муќоиса ба фарњангномањои дигар маводи ками луѓавиро дар 

бар гирифтаанд. Ин дар њолест, ки дар кори Банданиљї таваљљуњ ба 

њарфи аввалу дувум нашудааст» [233, с.103]. 

Хулоса, Љавњарї дар «Сињоњ» бо такмилдињии кори Форобї ва 

навоварињои нав дар фарњангнигорї ва бо гирдоварии маводи зиёди 

забонї тавонист љустуљўйи калимањоро дар зимни он осон намояд. Ба ин 

маъно, ки њадафи фарњангнигорони асри чоруми њиљрї дар 

амалигардонии ду вазифа: а) таъмини сањењияти калимањо ва б) ба осонї 

ёфтани калимаи маќсуд зимни он, хулоса мешавад ва аз мутолиаи 

«Сињоњ» бармеояд, ки Љавњарї дар амалисозии ин вазифањо муваффаќ 

гаштааст [192, с.484]. 

Мавриди зикр аст, ки таваљљуњи бештари фарњангнигорон ба 

њарфи ахири калима дар таснифи фарњангномањои ин марњила шояд ба 

он хотир бошад, ки њарфи ахири калима дар муќоиса ба њарфњои дигари 

он нисбатан устувортар аст. Ба ин маъно, ки таѓйирпазирии ломи 

калима нисбат ба «ف»ва « ع»-и он камтар сурат мегирад. Нуктаи дигар, 

маќсади чунин фарњангњо осон намудани кори шоир ва саљънавис аст, 

чаро ки онњо њамеша ба њарфи охири калима таваљљуњ менамоянд [233, 

с.100-101]. 

Тартиби одии алифбої. Овардани калима дар фарњангнома бо 

таваљљуњ ба њарфи аввали он њанўз дар нимаи дувуми асри дувуми њиљрї 

бо ибтикори Абуамр Исњоќ ибни Мирори Шайбонї (713 м-821 м) ба 

 
34 Аз худи Љавњарї ривоят мекунанд, ки ў «Девон-ул-араб»-ро дар назди муаллифаш 
– Абуисњоќи Форобї хондааст [212, с.89]. Ин илова бар ин аст, ки Љавњарї дар хурдї 
назди Форобї таълим гирифтааст [301, с.391]. 
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майдон омадааст, вале на дар шакли мукаммали имрўзї, балки танњо бо 

риояи њарфи аввал [153, с.123-124]. Баъдтар Ањмад ибни Форис (941 м / 

1004 м) маводи ду фарњангномааш - «Муљмал» ва «Маќоис»-ро бо риояи 

тартиби њарфњои аввали решагї мураттаб намуд. Вале тартиби ў низ аз 

тартиби одии алифбоии имрўз то љойе тафовут дошт, чун ў баъди њар 

њарф на аз он њарфу « أ» ва « ب», балки бо њарфи баъдинаи он оѓоз 

намудааст [165, с.136], илова бар он ки калимањо вобаста ба сохтори 

дуњарфию сењарфї буданашон мураттаб гаштааст. Масалан, боби «  باب

اء في المضاعف والمطابق والأصم الكلام الذي أوله ث  » ба таври зайл омадааст:   ،ثج، ثر، ثط

 ,оварда шуда «ج» њарфи «ث » яъне баъди ,[с.367-370 ,374] ثع، ثل، ثم، ثن، ثأ، ثب  

ваќте « ث» бо охирин њарфи ин боб « ن» меояд, сипас ба аввали алифбо 

баргашта, бо «أ» ва « ب» оварда мешавад. Ё худ њарфи «م» бо « من(   «ن(  ва 

)مج(    «ج » ,)مث(«ث » ,)مت(«ت » омада, сипас ба аввали алифбо бо )مه( «ه» ва ѓ. 

оварда мешавад [375, с.267-275]. Њарчанд дар ин фарњангнома тартиби 

алифбої риоя шуда бошад њам, вале ибтикори Ибни Форис бо интихоби 

њарфи дувуми решагї, ки бояд баъди њарфи боб бошад, каме печидагиро 

ба миён меоварад. 

Дар асри шашуми њиљрї бо таълиф шудани «Асос-ул-балоѓа» 

инќилоби дигаре дар равиши фарњангнигории араб сурат гирифт. 

Фарњанги мазкур ба ќалами Мањмуд ибни Умар ибни Муњаммад ибни 

Ањмад Замахшарї Абулќосим Љоруллоњ – Фахри Хоразм (467њ – 538 њ), 

тааллуќ дорад ва аз унвонаш сар карда то интихоби вожагону таъбирњо 

ва тартиби онњо дар зимни фарњангнома аз равиши донишмандони 

гузашта ба куллї фарќ мекунад. Номи он на «Муњит», на «Сањењ», на 

«Тањзиб» ва на «Бореъ фи-л-луѓат», балки «Асос-ул-балоѓа» аст ва 

ишора ба он мекунад, ки фарњангнигорї аз майдони забон ба майдони 

балоѓат тамоюл пайдо кардааст ва сабаби ин тамоюл Ќуръони карим аст  

[192, с.690]. 

Аз мутолиаи рўзгор ва осори Замахшарї бармеояд, ки ў аз 

донишмандони сермањсули арабинигори форсу тољик буда, дар баробари 
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«Асос-ул-балоѓа» боз чандин фарњангномаи дигар, аз ќабили «Ал-Фоиќ 

фи ѓариб-ил-њадис», «Ал-Љиболу ва-л-амкинату ва-л-миёњу» ва 

«Муќаддимат-ул-адаб» таълифу тасниф кардааст, вале дар њељ кадом он 

тартиберо, ки дар «Асос-ул-балоѓа» ба кор бурдааст, риоя накардааст. 

Масалан, дар «Ал-Фоиќ фи ѓариб-ил-њадис» танњо ба тартиби ду њарфи 

аввал таваљљуњ намудааст, дар њоле ки дар таснифи «Муќаддимат-ул-

адаб» бошад, дар баробари тартиби мавзуии калимот боз тартиби 

сохтории онњоро ба кор бурда, бо ин ба гунае ба «Девон-ул-адаб»-и 

Форобї пайравї кардааст[219, с.100; 299, с.85-88; 363, с.236].  

Тафовути нахусти тартиби «Асос-ул-балоѓа» аз дигар 

фарњангномањои нисбатан ба тартиби алифбої таснифшуда дар он аст, 

ки љойи њарфњои «ه» ва «و» дар алифбо таѓйир додааст. Агар пештар 

тартиби њарфњо дар алифбо ба таври  أ، ب، ت، ث... م، ن، ه، و، ي бошад, пас, 

Замахшарї дар «Асос-ул-балоѓа» ба таври зайл   أ، ب، ت، ث... م، ن، و، ه، ي 

овардааст. 

Бартарии «Асос-ул-балоѓа» аз нигоњи тартиби алифбої дар он аст, 

ки Замахшарї аз аввал то охири фарњанг тартиби одии алифбоиро дар 

баробари њарфњои якум, дувум ва савуми решагї риоя кардааст. 

Масалан, боби « ث» бо вожањои     ثأب، ثأج، ثأد، ثأر оѓоз ва бо вожањои  ،ثني، ثوب

ثول، ثوم، ثوى، ثهل   ثور،  анљом ёфтааст [381, с.102-118]. 

Чи тавре ишора шуд, тафовути асосии «Асос-ул-балоѓа» аз дигар 

фарњангномањо дар он аст, ки объекти он на калима, балки ибораву 

таъбир аст. Ба ин маъно, ки дар фарњанги луѓавї маќсад танњо овардани 

калима аст, сарфи назар аз он ки он калима чи маъоне ба дўш дораду аз 

тарафи кї гуфта шудааст ва љойгоњи адабияш чуну чанд аст, дар њоле ки 

мењвариятро дар фарњанги балоѓї ибора ташкил медињад, вале на њама 

ибора, балки њамон иборае, ки дар дунёи забону адабиёт аз љойгоњ 

бархўрдор аст35. Дар ин гуна фарњанг вожагон на ба танњої, балки 

 
35 Дар ин љо воњидњои фразеологї дар назар доршта шудааст, ки аз нигоњи устувории  
сохтору доштани балоѓати баланд аз ибораву таркибњои озоди синтаксисї тафовут 
доранд. 
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њамроњ бо шавоњиди балеѓи арабї оварда мешавад [192, с.691]. «Асос-ул-

балоѓа» фарњанги шомили арабї нест, балки фарњангномаест, ки дар он 

таваљљуњ ба маонии маљозии ифодаву таркибњои забонї шудааст, аз ин 

рў, метавон онро фарњанги воњидњои фразеологии забони арабї унвон 

кард. 

Метавон вижагињои «Асос-ул-балоѓа»-ро ба таври зайл баён намуд: 

а) дар бештари маврид фасењтарин калимањоро меорад; б) нахуст маънои 

њаќиќї, сипас маънои маљозии вожаву таъбирњоро меорад ва ин ду 

маъноро ба њам намеомезад, дар њоле ки чунин омехтагї дар фарњангњои 

дигар ба назар мерасад; в) маънои лафзњоро ба нудурат ва он њам 

њангоми зарурат меорад. Барои фањмонидани маънои вожа бештар 

истифодаи онро дар зимни гуфторњои адабї меорад ва ин бењтарин 

равиш дар шарњи калима аст, чаро ки дар як ваќт њам маънои он 

бармало мешаваду њам тариќаи корбурдаш мушаххас мегардад. Чун ин 

нукта маъруф аст, ки маънои вожа ваќте маълум мешавад, ки дар зимни 

ибораву љумла корбурд шавад. Њамин аст, ки агар танњо ба шарњи 

маънои калима иктифо варзида шавад, ба гунае он калима «зиндагии 

худро аз даст медињад» [163, с.38]. 

Дар ин љо зикри ин нукта муњим аст, ки бархе аз донишмандони 

муосири араб, аз ќабили Абдулѓафур Аттор [ ص. 1990عطار    ،98-90 ] ва 

Абдулатиф Суфї [271, с.126-127] равиши тартиби одии алифбоиро ба 

Абулмаолї Муњаммад ибни Тамими Бармакии Луѓавї (ваф.1007 м) 

нисбат медињанд ва таъкид месозанд, ки мавсуф њељ фарњанге таълиф 

нанамудааст, вале хидмати ў, чи тавре Ёќути Њамавї ишора мекунад, дар 

он аст, ки ў «Сињоњ»-и Љавњариро ба равиши тозае мураттаб сохтаву бар 

он чизи андаке афзудааст36 [360, с.2437]. Такя ба ин, метавон гуфт, ки 

 
36 Ёќути Њамавї мегўяд: «Муњаммад ибни Тамим Абулмаолии Бармакї китобе дар 
луѓат бо номи «Ал-Мунтањо фи-л-луѓат» дорад, ки аз «Сињоњ»-и Љавњарї кўчонида 
шудаву дар он чизи каме афзуда ва тартибашро дигаргуна кардааст. Ў ва Љавњарї 
њамаср будаанд, зеро китоби Љавњариро бо хатти худаш дарёфтам, ки навиштани 
онро соли 396 ба итмом расонидааст, дар њоле ки Бармакї дар муќаддимаи китобаш 
ишора мекунад, ки онро соли 397 њ тасниф намудааст. Љойи тардид нест, ки яке аз ин 
ду китоб аз дигаре рўбардор шудааст ва ман бошам, гумон мекунам, ки Бармакї 
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Бармакї маводи «Сињоњ»-и Љавњариро гирифта, онро ба равиши нав, ки 

тартиби роиљи алифбоии имрўз аст, љобаљо кардааст. Масалан, ў аз њама 

бобњои «Сињоњ» фасли њамзаро гирифта, дар як љо гирдоварї намудаву 

пасон такя ба тартиби алифбоии њарфњо (бо риояи тартиби њарфњои 

аввал, дувум, савум, чорум ва панљуми решагї) мураттаб сохтааст. Бо 

њамин равиш «Сињоњ»-ро аз фарњангномае, ки мењвари асосияш њарфњои 

ахири калима буд, ба фарњане табдил дод, ки мењвараш њарфњои аввали 

калима гардид [271, с.126].  Илова бар ин, дар муќаддимаи «Асос-ул-

балоѓа» Замахшарї мегўяд: «Ин китоб ба гунаи машњуртарин тартибе, 

ки роиљ аст ва барои истифода аз њама осон аст, мураттаб гаштааст»[381, 

с.16], ки аз ин гуфтор ба вуљуди ин равиш то замони ў хулосагирї 

мешавад. Вале ин гуфтор аз љойгоњи Замахшарї ва пешоњанг будани ў 

дар таъсиси ин равиш њељ таъсире надорад, чи тавре Эмил Бадеъ Яъќуб 

гуфтааст: «Њарчанд ин равиш ба Бармакї мансуб бошад њам, Замахшарї 

аввалин нафарест, ки бо ин гуна равиш фарњанг навиштааст, ба ин 

маъно, ки фазли тартиб ба аввалї мансуб аст на таълиф»[165, с.137]. 

Тартиби нутќии вожањо. Такя бо нутќ овардани вожагон дар зимни 

фарњанг низ аз ибтикороти донишмандони форсу тољик дар 

фарњангнигории араб ба њисоб меравад. Чунончи, «Муъљам-ут-

таърифот»-и Алї ибни Муњаммад Сайид Шарифи Љурљонї (ваф.816 њ – 

1413 м), ки њамчун фарњанги истилоњоти илмњои мухталиф, аз ќабили 

фиќњ, луѓат, фалсафа, мантиќ, тасаввуф, нањв, сарф, аруз ва балоѓа ба 

ќалам дода мешавад, мањз бо равиши тартиби нутќ ё худ тарзи 

талаффузи калимањо мураттаб гаштааст. Масалан, калимаи « الإخلاص», ки 

њарфњои решагияш « خلص» аст, на дар њарфи «خ», балки дар њарфи « أ» 

оварда шудааст [401, с.14]. Ё худ калимаи "المغالطة", ки њарфњои решагияш 

 ,оварда шудааст[401 «م» балки дар њарфи ,«غ » аст, на дар њарфи «غلط »

с.187]. Ин дар њолест, ки дар фарњангномањои дигари классикии арабї, 

 
«Сињоњ»-ро рўбардор кардааст. Зеро Абусањл ибни Алии Њиравї њангоми дар Миср 
будан дар бораи Бармакї сухан гуфтааст. Ин дар њолест, ки Њиравї «Сињоњ»-ро аз 
Ибни Абдус ривоят кардааст ва шояд њанўз дар замони зинда будани Љавњарї 
Њиравї онро ба Миср бурда бошад» [360, с.2437]. 
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сарфи назар аз тартиби алифбоияшон, ки таќлибияст ё ќофиягї ва ё 

сохторию њиљої, калимањо бо назардошти њарфи решагияшон мураттаб 

гаштаанд, на такя ба тарзи навишту талаффузашон. 

Ибтикороти донишмандони форсу тољик танњо бо пешнињоди 

равишњои мазкури фарњангнигорї мањдуд намегардад, балки боз 

фарњангномањои дигаре ба ин донишмандон мансуб аст, ки дар он 

равишњои гуногуни тадвини калимањоро дар зимни асар ба кор 

бурдаанд. Барои таъйиди гуфтор метавон дар ин љо аз Абуумар 

Мутарриз маъруф ба Зоњид (261 њ – 345 њ)37 ёд кард, ки дар таснифи 

фарњанги «Ал-Мудохал фи-л-луѓат» тамоман равиши дигаргунаеро ба 

кор бурдааст, ки на ба ќофияи њарф таваљљуњ менамояду на ба тартиби 

таќлибї ё алифбоии он. Муњаќќиќ ва бачопомодакунандаи фарњанги 

мазкур Муњаммад Абдулљавод мегўяд: «Мудохал фанни аљибе дар 

забони арабї аст, ки асоси онро дар як занљира овардану шарњи вожањо 

ташкил медињад. Калимањо дар як риштаи аљиб кашида мешаванд, ки 

онњоро маонии латифе ба њам меорад, ки шояд барои бештари мардум 

ноошно бошад. Ба ин гуна ки як калима бо калимаи дувум, калимаи 

дувум бо калимаи савум, калимаи савум бо калимаи чорум ва бо њамин 

тартиб шарњ дода мешаванд. Илова бар ин ки барои таъйиди бархе 

маонї аз ояту њадис ва њикояту шеър далел оварда мешавад… Бо ин 

равиш ду аср баъдтар «ал-Мусалсал»-и Мозании Адалусї тадвин 

гаштааст» [376, с.6]. Масалан, дар « باب الفرسكة» мегўяд:  

أخبرنا ثعلب عن ابن الأعرابي، قال، الفرسكة: الخوخة، والخوخة: الثوب الأحمر، والأحمر: الذي  

الوسادة،   العنق من  واللبن: وجع  اللبن،  والبياض:  البياض،  والشحم:  الإبل،  والسلاح: شحم  لا سلاح معه، 

اس، والناس: قبيلة، يقال رأيت إنسانا من الناس، والقبيلة: الرقعة التي يرقع بها قب  والعنق: جماعة من الن

بين   الواشي  الوشي، والوشي: كلام  العقل، والعقل: ضرب من  والقلب:  القلب،  القميص، والقميص: غلاف 

 المحبين، والواشي: ضراب الدنانير، وجمعه وشاة. أنشدنا ثعلب عن ابن الأعرابي: 

 دنانير أيلة   بأيدي الوشاة ناصع يتأكل  فما هبرزي من 
 

37 Абуумар Муњаммад ибни Абдулвоњид ибни Абуњошими Бовардї (мансуб ба 
Бовард – шањраке дар Хуросон) Зоњиди Муттарризи Луѓавї аз њамнишинони 
Абулаббос Ањмад ибни Яњё Саълаб буда, бинобар њамнишинии зиёдаш бо ин 
донишманд бо лаќаби Ѓуломи Саълаб (Писари Саълаб) машњур гаштааст [376, с.4].  
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 بأحسن منه يوم أصبح غاديا    ونفسني فيه الحمام المعجل

فليتنافس   وجل:  عز  قوله  ومنه  راغبني.  ونافسني:  فيه،  رغبني  أعني  فيه:  نفسني  أبوعمر،  قال 

 .[с.30-32 ,376].نالمتنافسون أي فليتراغب المتراغبو 

(Тарљума38: Саълаб аз Ибни Аъробї наќл кард, ки гуфтааст: 

фирсика шафтолуст ва шафтолу: либоси сурх аст ва сурх: касест, ки 

силоњ надорад ва силоњ: равѓани шутур аст ва равѓан: сафед аст ва сафед: 

шир аст ва шир: дарди гардан аз болишт аст ва гардан: гурўње аз мардум 

аст ва мардум: ќабила аст, мегўянд: мардумеро дидам; ќабила: порчаест, 

ки ба ёќаи либос медузанд ва либос: пардаи дил аст ва дил: аќл аст ва 

аќл: навъе аз гулдузист ва гулдузї: сухани зебои дўстдорон аст ва зебо: 

сикказани динорњост, ки љамъаш ба шакли вушот аст. Саълаб аз Ибни 

Аъробї мисол меорад: динори тозаи ман аз динорњои Айла нест, ки дар 

дасти сикказанон бошад, балки чунон дурахш аст, ки ба њамдигар 

бармехўранд. Бењтар аз он асту имрўз фардо гардидааст ва маро марги 

зудрас ба он моил месозад).     

Хулоса, донишмандони форсу тољик бо ибтикору иќтироњи худ дар 

гирдоварии вожагону таъбирњои забони арабї ва мондагорсозии онњо 

бо таълифу тасниф ва тадвини бузургтарин фарњангномањо хидмати 

инкорнопазире ба забони арабї намудаанд. Чунончи, дида шуд, тартиби 

ќофиягї, тартиби сохторї, тартиби алифбої аз марњилаи мураккабї то 

давраи одї ва ахиран тартиби нутќии вожањо дар зимни фарњангномањо 

њамагї зодаи зењни фарзандони форсу тољик аст39. 

 
 

38 Аз назари инљониб, аслан, чунин матнњо тарљуманопазиранд, чаро ки бо тарљумаи 
он пайванди маъноие, ки дар байни калимањои арабии ин матн дида мешавад, 
њангоми тарљума аз байн меравад. Ба ин маъно, ки дар забони тољикї њаргиз яке аз 
маонии шафтолу либоси сурх ва яке аз маонии сурх шахси бесилоњ нест. Вале ба 
хотири равшан шудани мавзуъ ва мушаххас намудани равиши Абуамри Мутарриз 
дар фарњангнигорї онро тарљума намудем 
39 Донишманди муосири араб Абдулкарими Нуаймї мегўяд: «Фарњангнигорони араб 
мероси гаронбањое аз худ ба мерос гузоштаанд, ки бо гуногунии њадафу чандравишї 
тафовут доранд. Дар ин мерос ќариб њама равишу шакли имконпазири таълифу 
таснифи фарњангнигорї ба кор рафтааст»[264, с.44]. Ва дар ин бевосита сањми 
донишмандони арабинигори форсу тољик бисёр назаррас аст, чаро ки аз баррасии 
мавзуъ маълум мегардад, ки бештари равишњои фарњангнигорї мањз зодаи зењни ин 
донишмандон мебошад. 
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2.3.Фарњангнигории араб дар сарзаминњои форсу тољикнишин 

Шояд кам забоне вуљуд дошта бошад, ки ба монанди забони арабї 

тули чандин аср ба таври бардавом ба тамоми хусусиятњои овоиву 

маъної, сарфию нањвї, балоѓию услубї ва дигар пањлуњои он таваљљуњ 

шудаву китобхонањо саршор аз љилд-љилд фарњангномањои 

гуногунмавзуи гуногунсохтори он бошад. Њамин аст, ки ба таъкиди 

донишмандон, агар Чинро истисно намоем, пас, њељ халќу миллати 

дигареро ба ѓайри араб намесазад, ки бо бисёрии китоб дар робита ба 

донишњои забонї ва ибтикороти тартибгузории вожагон бо як равишу 

ќоидаи мушаххас ифтихор намояд. Рў овардани арабњо ба омўзишњои 

луѓавї таърихи дерина дошта, бо назардошти зарурати фарќгузорї 

байни калимањои адабиву лањљањои гуногун ва байни забони арабиву 

забони форсї ба миён омадааст [402, с.4].  

Дар мавриди бисёрии фарњангномањои арабї њанўз Љалолиддин 

Суютї ишора карда, навишта буд: «Пайравони Халил, пайравони 

пайравонаш ва ѓ. фарњангњои зиёди калону хурд, умумиву вижа 

навиштаанд…, ки аз шумор берун аст. Аз Соњиб ибни Аббод  ривоят 

мекунанд, ки подшоње аз ў хоњиш кард, ки ба наздаш равад, Соњиб дар 

посух гуфт: «Барои бурдани фарњангномањоям (китобњои луѓат) ба шаст 

шутур ниёз дорам». Бештари он китобњо дар фитнаи муѓулу дигарон аз 

байн рафтааст, ба гунае ки имрўз китобњои вуљуддоштаи забон 

(фарњангномањо)-и таснифкардаи гузаштагону муосирон як бори шутур 

њам намешавад. Дар бештари ин китобњо муаллифон дурустиро риоя 

накардаанд ва њар чи дурусту нодуруст аст, дар он гирд овардаанд» [253, 

с.97]. 

Аслан, чунин мероси њангуфт дар љодаи фарњангнигорї аз 

хидматњои таърихии мусулмонон, сарфи назар аз миллият аст. Ба ин 

маъно, ки дар тули таърих дар баробари мардуми араб дигар миллатњои 

ба ислом гаравида барои мондагорї ва шарњу тафсири калимаву 

таъбирњои арабї талошњои зиёде намудаву набоѓати худро дар ин росто 

ба кор бурдаанд. Хусусан, хидмати мардуми форсу тољик дар љодаи 
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ташаккули фарњангнигории араб бисёр назаррас буда, аз ихлосу 

самимияти онњо ба дини мубини ислом дарак медињад: «Аксарият  ќариб 

ба иттифоќ эрониён нисбат ба ислом самимї будаанд ва ангезае љуз 

хидмат ба ислом надоштаанд. Дар ин љињат њељ як аз милали исломї, 

аъам аз арабу ѓайриараб, ба эрониён намерасад ва шояд эрониён дар 

дунё назир надошта бошанд. Яъне, њељ миллате нисбат ба њељ дину оине 

ин андоза хидмат накарда ва самимият ба харљ надодааст» [346, с.332].  

Донишманди муосири араб Ањмад Шарќовї Иќбол дар китоби 

«Муъљам-ул-маољим: таърифун бинањви алфин ва нисфи алфин мин-ал-

маољим-ил-арабият-ит-туросия»40 дар мавриди 1407 фарњанги гузаштаи 

араб маълумот додааст. Мутолиа ва омўзиши ин асар нишон дод, ки 365 

фарњанг дар марњилањои гуногуни таърихї бевосита ба ќалами 

донишмандони арабинигори форсу тољик тааллуќ дорад [387]. Дар ин љо 

мо танњо фарњангномањоеро ба шумор овардем, ки дар форсу тољик 

будани муаллифонашон, аз ќабили Кисої, Ахваши Авсат, Мутарриз, 

Ибни Сиккит, Зузанї, Азњарї, Ибни Форис, Заљљољї, Заљљољ, Форобї, 

Љавњарї, Замахшарї ва дигарон, тардиде нест. Дар ѓайри ин сурат ин 

адад метавонист аз 500 асар њам гузарад.   

Аз омўзиши таърихи фарњангнигории араб бармеояд, ки 

бузургтарин фарњангномањои аввали арабї на дар сарзамини 

арабнишин, балки дар сарзаминњои ѓайриарабии форсу тољикнишин 

таълифу тасниф гардидаанд. Ба ин нукта, донишманди араб Шавќї Зайф 

ишора намуда, мегўяд: «Дар ин аср (асри чори њиљрї ба баъд – И.К.) 

пажуњиш дар забон бисёр пешрафт кард, зеро донишмандони эронї ба 

чунин пажуњишњои забонї рў оварданд, хусусан, бузургтарин кори онњо 

дар љодаи фарњангнигорї буд. Аслан, таваљљуњи эрониён ба ин љода дар 

гузашта будааст. Аз ин рў, љойи тааљљуб нест, ки аввалин нусхаи «Китоб-

ул-айн»-и Халил ибни Ањмад, ба унвони нахустин фарњанги арабї, чи 

тавре соњиби «Ал-Фењрист» ёд мекунад, мањз дар Хуросон рўйи кор 

 
التراثية 40 العربية  المعاجم  ألف من  بألف ونصف  تعريف  المعاجم:   Фарњанги фарњангњо: маълумот» -معجم 
дар бораи якунимњазор фарњанги арабии гузашта».  
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омадааст. Ин нукта њам машњур аст, ки дувумин фарњанги арабї – «Ал-

Љамњара»-и Ибни Дурайд (ваф.321 њ) бори аввал дар Эрон тадвин 

шудааст. Ба ин маъно, ки ваќте Абдуллоњ ибни Муњаммад ибни Микол – 

волии Ањвозу Форс Ибни Дурайдро барои таълими фарзандаш 

Абулаббос Исмоил аз Басра даъват намуд, мањз дар ин љо Ибни Дурайд 

ин фарњангномаро таълифу тасниф кард» [232, с.534-535]. 

Воќеан, чунин саъю талоши донишмандони форсу тољик бори 

дигар ба он ишора менамояд, ки таваљљуњи мардуми ѓайриараб ба 

забони арабї, пеш аз њама, аз шумулияти дини ислом сарчашма мегирад. 

Вагарна дар таърих забонњои дигаре буданд, ки сарфи назар аз забони 

динї ба дигаргунї рўбарў шуданду ба боди фаромўшї рафтанд.  Мањз 

њамин шумулият муљиб гаштааст, ки шумораи зиёди донишмандони 

ѓайриараб онро бо тамоми нозукињояш омўзанду ба он таълифу тасниф 

намоянд.  Агар Ќуръони карим танњо ба арабњо мањдуд мегашт, касе аз 

мардуми ѓайриараб, чи дар мероси динї ва чи дар тарвиљи забони арабї, 

ширкат намеварзид [388, с.7].  

Мавриди зикр аст, ки донишмандони гузаштаи форсу тољик, пеш аз 

мутаххассиси ин ё он риштаи илмї будан донандаи хуби забони арабї, 

ба истилоњ мутахассис дар сарфу нањв ва каломи араб буданд. Њамин аст, 

ки мо дар байни таълифоти бархе аз ин донишмандон ба китобњои 

забонї, хусусан фарњангномањо дучор мешавем. Масалан, ба 

Шайхурраис Абуалї ибни Сино-файласуф ва табиби њама давру замон, 

фарњангномае бо номи «Лисон-ул-араб» нисбат медињанд41[387, с.322]. Ё 

худ китоби «Ас-Сайдана фи-т-тиб» (Дорушиносї дар пизишкї)-и 

Абурайњони Берунї як асари сирф луѓавиест, ки метавон онро чун 

фарњангни тахассусии тиббї ва ё доират-ул-маорифи дорушиносї ёд 

кард. 

 
41 Шогирди Шайхурраис Абуубайд Љузљонї мегўяд: «Шайх китоберо дар луѓат 
тасниф кард, ки њамгуни он дар луѓат тасниф нашуда буд ва номи онро «Лисон-ул-
араб» гузошт. Аммо њанўз онро сафеднавис накарда, ки љањонро падруд гуфт ва 
фарњанг дар њамон шакли сиёњнавис боќї буд ва касе ба тартиби он сар 
дарнамедаровард[387, с.322]. 
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Воќеан, шумораи донишмандони форсу тољике, ки дар 

сарзаминњои ѓайриарабї зиставу дар таълифу таснифи фарњангномањои 

арабї сањм гузоштаанд, хеле зиёд аст. Масалан, дар бахши бахшида ба 

илми луѓати «Таърих-ут-турос-ил-арабї»-и Фуод Сезкин фасле  зери 

унвони «اللغويون في فارس» («Луѓатнигорон дар Форс») оварда шуда, дар он 

љо аз 42 донишманде ёд карда мешавад, ки дар таълиф, тасниф ва ё 

мураттабсозии ин ё он фарњанги арабї даст доранд. Ин дар њолест, ки 

асари мазкур таќрибан рўзгор ва осори донишмандонеро дар бар 

мегирад, ки то соли 430 њиљрї зистаанд. Дар ин асар ба осори 

гуногунпањлуи ин донишмандон ишора мешавад, ки аз љумла 173 асари 

он бевосита ба фарњангнигории араб дахл дорад[301, с.335-447].  

Дар баробари таълифу тадвини бузургтарин фарњангномањо дар 

сарзамини форсу тољикнишин боз донишмандони арабинигори ин диёр 

ба гирдоварї ва шарњу тавзењи амсолу њиками арабї машѓул шудаанд, 

ки метавон аз он њамчун як бахши махсуси фарњангнигорї ёд кард. 

Пешоњанги ин љода Њамзаи Исфањонї (ваф.350 њ) ба шумор меравад. 

«Ад-Дуррат-ул-фохира фи-л-амсол-ис-соира»-и ў дар худ масъалњои 

арабиеро фаро гирифтааст, ки дар он сифати муќоисавии « أفعل من» (исми 

тафзил), ба монанди « أجهل من فراشة» [196, с.121] (Нодонтар аз парвона) ба 

кор рафтааст. Ин асар аз 33 боб иборат буда, 28 боби он ба номи 28 

њарфи алифбои арабї бо риояи тартиб ба таври зайл:  جاء في    الباب الأول فيما

أوله ألف، وهو ستة عشر مثلا؛ الباب الثاني فيما جاء في أوله باء، وهو ثلاثة وخمسون مثلا... الباب الثامن  

أمثال   أربعة  وهو  ياء،  أوله  في  جاء  فيما   оварда шудааст [с.69, 75, 437 ,196]والعشرون 

(Тарљума: Боби аввал дар он чи дар аввалаш « ا» омадааст ва фарогири 16 

масал аст. Боби дувум дар он чи дар аввалаш « ب» омадааст ва фарогири 

35 масал мебошад. Боби бисту њаштум дар он чи дар аввалаш «ي» 

омадааст ва фарогири чор масал аст). Бобњои дигар ба кунияву номњои 

мабниву дутої ва ѓ. бахшида шудаанд. Муаллиф ба ин нукта ишора 

карда мегўяд: «Аз китобњои гузаштагон 390 масалро гирифта, бар он боз 

њазору дусаду чанд масал афзудам ва боз масалњои навпайдошударо, ки 
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беш аз 500 масал аст, ба он илова кардам, ба ин тартиб, масалњои ин 

китоб беш аз 1800-то гардид. Китобро бо тартиби алифбо таълиф 

кардам, то барои љўяндааш осон гардад ва китобро бо овардани 

гуфторњои нодир, ки ба беш аз 500 гуфтор мерасад ва касе њамгуни онро 

гирдоварї накардааст, анљом бахшидам» [196, с.56].  

Тибќи ќоида, Исфањонї пас аз зикри бобу шумораи масалњои дар 

он боб омада њама масалњои он бобро пурра меорад, сипас њар якро ба 

таври алоњида мавриди шарњу тавзењ ќарор медињад. Ба монанди: الباب    

الثالث فيما جاء في أوله تاء، وهو ستة عشر مثلا أتجر من عقرب. أتعب من رائض مهر... التفسير  أما  

من أتجر  المدينة، حكاه    قولهم:  أهل  أمثال  من  مثل  "أمطل من عقرب" وهذا  أيضاَ:  يقولون  فإنهم  عقرب، 

 Тарљума: Фасли савум дар) [с.97 ,196] الزبير بن بكار، وعقرب: اسم تاجر من تجارها...  

он чи дар аввалаш  « ت» омадааст ва он фароири 16 масал аст. 

Бозургонатар аз Аќраб. Хастатар аз омўзандаи асп… Шарњ. 

Бозургонатар аз Аќраб  ва боз онњо мегўянд: Кашолколтар аз Аќраб. Ин 

аз масалњои мардуми Мадина аст, ки Зубайр ибни Баккор онро њикоя 

кардааст. Аќраб номи бозургони Мадина аст…). 

Илова бар ин, донишманди мазкур аз эшъори Мутанаббї 

байтњоеро, ки масалгуна гаштаанд, дар як китоби алоњида гирдоварї 

намудааст [232, .с.537].  

Абуњилоли Аскарї (ваф.395 њ) дар китоби «Љамњарат-ул-амсол» ба 

монанди Њамзаи Исфањонї масалњоро бо риояи тартиби алифбої 

оварда, нахуст њамаи масалњои бобро зикр мекунад ва пасон ба шарњу 

тавзењи онњо мепардозад, танњо  тафовути он аз китоби «Ад-Дуррат-ул-

фохира фи-л-амсол-ис-соира» дар он аст, ки дар ин љо Аскарї танњо бо 

масалњои сифати муќоисавидошта мањдуд намегардад.  

Баъдтар дар ин љода асари Ањмад ибни Муњаммад Майдонї 

(ваф.518 њ) бо номи «Маљмаъ-ул-амсол» рўйи кор омад, ки дар он 

муаллиф дар баробари овардани масал калимањои мушкилфањми онро 

шарњ дода, пасон ба баёни маќсади он мепардозад, аз ќабили:   يأكل بالضرس

عود إلى الأذن مناتيف الزبب. المناتيف: جمع  الذي لم يخلق. يضرب لمن يحب أن يحمد من غير إحسان؛ ي
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يترك شيئاً   للرجل  إذا نتف عاد فنبت. يضرب  الشعر وكثرته، يقول: شعر الأذن  المنتوف، والزبب: طول 

طبعه إلى  يعود  ثم   Тарљума: Ба дандони набаромада) [с.425-426 ,379] تصنعاً 

мехўрад. Ин масал ба касе гуфта мешавад, ки мехоњад ба некии 

накардааш сутуда шавад; Мўйњои кандаи гўш боз мебароянд. Ба марде 

гуфта мешавад, ки сохтакорона тарки коре мекунаду баъди чанде дубора 

ба табиати пештарааш бармегардад). Дар ин асар Майдонї 4765 масали 

арабиро шарњу тавзењ намудааст, илова бар он ки масалњои 

навпайдошудаи арабиро бе нишондоди раќам дар он овардааст [378; 

379]. 

Тањлили фарњангномањои арабии чи дар сарзаминњои арабї ва чи 

дар диёри форсу тољик таълифшуда нишон медињад, ки фарњангнигорон 

аз асри III њиљрї ба баъд аз гирдоварии наввожањову таъбирњои замони 

худ дида бештар ба тартибгузории маводи луѓавии дар зимни 

фарњангномањову асарњои пешиниён омада таваљљуњ намудаанд. 

Чунончи, донишманди муосири араб Рамазон Абдуттаввоб дар робита 

ба фарњангњои ќадимаи араб мегўяд: «Ба ѓайр аз Азњарї ва Ибни Љиннї 

дигар фарњангнигореро намедонам, ки ба он чи донишмандони асрњои 

аввалу дувум гирдоварї кардаанд, чизи тозае афзуда бошанд. Њама 

талоши донишмандони асрњои баъдї ин чи гуна мураттаб намудани 

љамъовардаи гузаштањояшон будааст ва њељ яке кўшиш накардааст, то 

тафовутњое, ки байни забони классикии арабї-забони бодияи асрњои 

аввалро бо забони њамзамононаш баён намояд. Масалан, њељ яке аз 

донишмандони асри панљи њиљрї кўшиш накардааст, ки маънои вожаи 

навишташуда дар асри дувуми њиљрї дар замони ў чи маъное касб 

кардаву дар гуфтори рўзмарра чи гуна талаффуз мешудааст ва ё он 

калима, аллакай, ба анбори таърих рафтаасту пажуњишаш бар дўши 

таърихи забоншиносист» [216, с.67]. 

Воќеан, чунин нуктагирии донишманди мазкур љо дорад ва 

инљониб муносибати фарњангнигоронро дар ин маврид ба ду иллат 

вобаста медонам: а) фарњангнигорони гузаштаи араб ба маводи то 

нимаи дувуми асри дувуми њиљрї гирдоварда ба унвони сарчашмаи 
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муътамад такя намуда, вожаву таъбирњои роиљи замони худро њамчун 

маводи тањрифшуда ба ќалам медодаанд. Ба ин маъно, ки 

фарњангнигорон низ ба монанди нањвиён гуфтори мардуми асрњои 

баъдиро, бинобар њуљљату далел набудан, сазовори гирдоварї 

намешумориданд; б) бузургтарин фарњангњои шомили арабї дар 

сарзаминњои форсу тољик дар асрњои IV-VI њ таълифу тадвин шудаанд; 

асрњое, ки нуфузи арабу арабият дар ин сарзаминњо хеле камранг шуда 

буд. Пас, љойи аљобат нест, ки бештари ин фарњангномањо дар асоси 

асарњову фарњангномањои гузашта, дур аз муњити арабї рўйи кор 

омадаанд. Бе тардид, агар муддате дар байни арабњо зистану набоѓати 

худододии муаллифони чунин фарњангњо намебуд, ба майдон омадани 

ин гуна асарњои бузурги мондагор муъљизаи даврон маънидод мешуд42. 

Бояд эътироф намуд, ки фарњангномањои арабии аз љониби 

донишмандони форсу тољик таълифу таснифгардида бузургтарин 

доират-ул-маориф дар таърихи забони арабї мебошанд. Зеро дар ин 

гуна фарњангњо на фаќат маънои вожаву таъбир ва ќоидаву ќонунњои 

савтию сарфї ва нањвию балоѓии як забон, балки дастовардњои як 

тамаддун ба тасвир кашида шудааст.  

 

 

 

 
42 Ањмад Мухтор Умар дар муќаддимаи «Девон-ул-адаб»-и Форобї мегўяд: «Форобї 
на ба Яман рафтаву на китобашро дар Зубайд таълиф кардааст. Магар ин ба он 
маъност, ки онро дар Фороб таълиф кардааст? Ман чунин намешуморам. Зеро 
мустањил аст, ки фарњанги арабие дар муњити туркї таълиф гардад. Инчунин, 
нафаре, ки чунин фарњанг таълиф мекунад, ба сарчашмањои бисёр, њамнишинии 
донишмандон ва бархўрдорї аз фарњангњо ниёз дорад, дар њоле ки чунин шароите 
дар Фороб мављуд набуд. Табиист, ки Форобї ба Бухоро – пойтахти Сомониён, 
рафта, бо донишмандони он диёр њамнишинї доштааст ва ба Баѓдод рафтаву аз 
китобхонањои он истифода ва бо донишмандони он љо њамнишинї кардааст. 
Табиист, ки китобашро дар Баѓдод навиштааст…»[372, с.6]. Њарчанд донишманди 
мазкур таълифи фарњанги арабиро дар муњити ѓайриарабї то љойе ѓайримумкин 
шуморад њам, вале ба гунае ишора ба љойгоњу мартабаи илмии пойтахти Сомониён 
менамояд ва бамайдоноии фарњангњои арабиро дар чунин муњите аз эњтимол дур 
намешуморад. 
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2.4.Сањми донишмандони форсу тољик дар шинохт ва таснифи воњидњои 

фразеологии арабї 

Имрўз дар забони тољикї дар робита ба шинохти фразеология ва 

хусусиятњои семантикиву сохтории ин падидаи забонї пажуњишњои зиёде 

сурат гирифтааст, ки аз ањамияти воло, њамзамон, аз пешрафти он дар 

забоншиносии тољик дарак медињад. Сафњагардонии таърихи 

фразеология њамчун илм њокї аз он аст, ки ин истилоњ соли 1905 аз 

љониби забоншиноси маъруфи фаронсавї Шарл Балли "Traité de 

stylistique française» (Рисолаи услубшиносии фаронсавї) ба майдон 

омада, сипас аз љониби донишмандони дигар, хусусан донишмандони 

рус, аз ќабили В.В.Виноградов, А.В. Кунин, Н.М. Шанский, А.М.Бабкин 

ва дигарон мавриди таъйиду  тарљењ ќарор гирифтааст. Мавриди ќайд 

аст, ки мафҳуми фразеология дар фаҳмиши имрўзаи он, хусусан дар 

њавзаи фразеологияшиносии тољик ба таҳқиқоти забоншиноси рус В.В. 

Виноградов бастагии ногусастанї дорад. Ба ибораи дигар, 

фразеологияшиносии тољик, чи дар ташкил ва чи дар ташаккул, 

сарчашма аз пажуњишњои В.В.Виноградов мегирад. 

Њамзамон, фразеологияшиносии тољик мадюни талошњои илмии 

донишмандони ватанї Н. Маъсумї, Б. Ниёзмањмадов, Р.Ѓаффоров, 

А.Мирзоев, Фозилов М., Б.Камолиддинов, Њ.Маљидов, С. В.Хушенова, 

И.Њасанов, Њ.Љалилов, М.Юсупова, А.Турсонов, Њ.Талбакова, 

Р.Саидов, М.Ќ.Саломиён, Н.Гадоев, М.Мирзоева, Б.Осимова, 

М.Муслимов, Њ.Дўстов, С.Љўраева, Г.Шарифова, Ш.Рањматов, 

М.Раљабова ва шарќшиносони рус, аз ќабили Ю.А.Рубинчик, 

Л.С.Пейсиков, А.А. Веретенников, Г.С.Голиева ва дигарон мебошад. 

Мањз дар осори донишмандони мазкур ибораву таркиб ва воњидњои 

фразеологии тољикї аз љанбањои гуногун омўхта шудааст.  

Дар пешрафти фразеологияшиносии тољик сањми донишмандони 

тољик, профессор Њ.Маљидов назаррас мебошад, зеро мавсуф, чи бо 

тањќиќоти арзишманд дар ин љода ва чи бо тарбияи шумораи зиёди 

фразеологияшиносони ватанї, дар ин самт пешоњанг аст. Воќеан, ў дар 
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фразеологияи тољик соњибмактаб буда, тањќиќоти ў, аз ќабили 

“Хусусиятњои лексикї-семантикии воњидњои фразеологии феълии забони 

адабии њозираи тољик” ва “Фразеологическая система современного 

таджикского литературного языка” аз асарњои бунёдї дар самтанд.  

“Фразеологияи забони њозираи тољик” асари дигари Њ.Маљидов 

мебошад, ки дар он доир ба муњимтарин масъалањои фразеологияи 

тољик, аз ќабили аломатњои фарќкунанда, њаљм, хусусиятњои маъної, 

гурўњњо, манбаъњои пайдоиш ва љињатњои услубии воњидњои он 

маълумот оварда шудааст. Њарчанд асари мазкур аз љониби муаллиф 

њамчун дастури таълимї пешнињод шуда бошад њам, вале 

масъалагузорињои ин асар онро аз китобњои бунёдї дар шинохти 

воњидњои фразеологии тољик гардонидааст. 

Нуктаи љолиб ин аст, ки устод Њ.Маљидов бо арљгузорї аз 

андешањои забоншиносии тољик эълом медорад, ки “њарчанд тадќиќи 

љиддии масъалањои људогонаи фразеологияи тољик дар дањсолањои охир 

шуруъ шудааст, ин соњаи забоншиносии мо таърихи ќадима дорад. Дар 

аввалин луѓатњое, ки то замони мо расидаанд, баробари калимањо 

воњидњои фразеологї низ шарњу эзоњ дода мешуданд” [37, с.5]. 

Бо илњом аз ин таъкиди устод Њ.Маљидов, мо асарњои 

забоншиносии арабро, ки бештар зодаи зењни донишмандони форсу 

тољиканд, сафњагардонї намуда, ба ин воќеият расидем, ки 

донишмандони гузаштаи мо ба падидаи мазкури забонї ва ба 

хусусиятњои семантикиву сохтории он ошної доштаанд. Барои таъйиди 

ин гуфтор, метавон чанд намунае овард. Масалан, Ќудома ибни Љаъфар 

(ваф.337 њ) истилоњи тамсилро ба маънои фразеология истифода карда 

мегўяд: “Тамсил навъест, ки ба маъное далолат мекунад, ки калимоти 

таркиби он ба он далолат наменамояд. Мањз ин калимот намунаи 

маъноест, ки ба он ишора ва таъбир карда мешавад. Чунончи, ваќте 

Марвон ибни Муњаммад аз байъат ба Ибни Валид худдорї кард, Ибни 

Валид ба ў чунин навишт: “  هذا كتابي أتاك فإذا. أخرى وتؤخر رجلا تقدم أراك فإني  بعد، أما

" والسلام. شئت  أيتهما على فاعتمد   ”. (Тарљумаи тањтуллафзї: Аммо баъд, ман 
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мебинам, ки ту пойе пеш ва пойи дигар ба ќафо мегузорї. Ваќте ин 

мактуби ман ба ту расид, пас, ба яке аз ин ду эътимод кун. Саломат бош. 

Тарљумаи озод: Аммо баъд, туро дар байъат дудила мебинам, ваќте 

мактуб расид, мавќеатро мушаххас намо). Дар илова Ќудома мегўяд, ки 

агар ин суханро (Марвон) ба таъбири дигар мегуфт, масалан, дар 

байъати ман таъхир карда истодаї, биёву байъат намо, бе шак маънои 

болоро ифода карда наметавонист. Ин аз маониест, ки дар балоѓати 

сухан ба он ниёз аст ва њељ шоиру суханваре аз он бениёз буда 

наметавонад [377, с.7-8]. 

Донишманди дигари тољикзабони арабинигор Абуњилоли Аскарї 

аз воњидњои фразеологї бо ду истилоњ: “амсол” ва “мумосала” ёд 

кардааст. Аз љумла, дар китоби “Љамњарат-ул-амсол” аз иборањои ибн-

ул-айём (тањтуллафзї: фарзанди рўзгор; маъно: ботаљриба) [386, с.26], 

абад-ул-абид (њаргиз) [386, с.135] ва ѓ. бо истилоњи амсол ёдовар шудааст. 

Вале дар “Китоб-ус-синоатайн” вожаи мумосаларо њамчун ифодагари 

воњидњои фразеологї истифода карда, дар таърифи он гуфтааст, ки 

мумосала он аст, ки гўянда аз ибораву таъбир њамонеро дар назар дорад, 

ки худ мехоњад, ба монанди  الثوب  نقي فلان  (тањтуллафзї: фалонї љомапок 

аст; маъної: фалони поку беайб аст) [138, с.364]. Ба таъкиди ин 

донишманд, њарчанд маънои таъбири الثوب  نقي  аз ду калима: نقي- пок, тоза, 

беолоиш ва  الثوب – љома таркиб ёфтаву ифодагари покљома=љомаи пок 

њам бошад, вале маќсуд ин маъно нест, балки маъно орї аз айб аст ва 

нияти гўянда аз ин таъбир низ њамин маъност, на он маъное, ки аз 

иљтимои ду калима бармеояд. Њамзамон, Абуњилоли Аскарї таъбирњои 

дигареро, аз ќабили الذراع، رحب  الحجزة، طيب  الجيب، اهرط  дар зери фасли 

“Мумосала” [138, с.364-365] овардааст. 

Ибни Форис аз донишмандони дигари форсу тољик аст, ки 

истилоњи амсолро њамчун муодили воњидњои фразеологї ба кор 

бурдааст. Чунончи, мавсуф дар муќаддимаи китоби “Мутахайир-ул-

алфоз” мегўяд: “Ин китоборо ба равиши олї ва дараљаи олї таълиф 
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карда, бобњояшро калимањои осон интихоб кардаму онро бо таъбирњои 

масалгуна ба охир расонидам” [373, с.43-44]. 

Дар китоби “Симор-ул-ќулуб фи-л-музоф ва-л-мансуб” Саолабї 

бештари таъбиротеро, ки дар шакли музоф омадаву дар назму наср ба 

таври васеъ истифода мешавад, гирдоварї намудааст. Ба таври намуна 

метавон таъбирњои зерин:  النمر جلد [382, с.399], ва [с.514 ,382] الأرض  أوتاد   سرة

 ро овард, ки њар якеро муаллиф, чи аз нигоњи корбурдї-[с.515 ,382] الأرض 

ва чи аз нигоњи хостангоњ, шарњу тавзењ додааст. Масалан, дар шарњи 

ибораи  النمر جلد  овардааст: аз амсоли араб аст, ки дар мавриди ошкор 

кардани душманї гуфта мешавад [382, с.399]. Воќеан, таъбирњои овардаи 

Саолабиро метавон имрўз њамчун воњидњои фразеологии номї, ки аслан 

бо роњи изофа таркиб меёбанд, ба ќалам дод. 

Њарчанд дар фарњангњои ба забони арабї таснифшуда, аз «Китоб-

ул-айн»-и Халил ибни Ањмади Фароњидї сар карда ба баъд  ба воњидњои 

фразеологї њамчун таъбирњои устувор таваљљуњ намуда бошанд њам, 

вале дар таърихи забоншиносии араб фарњанги махсусе, ки бевосита 

фарогири ин падидаи забонї бошад, дастрас нест. Дар байни 

фарњангњои арабї то љойе метавон «Асос-ул-балоѓа»-и Замахшариро 

њамчун асари фарогири воњидњои фразеологии арабї унвон кард. Вале 

мисли бештари асарњои донишмандони арабинигори гузаштаи форсу 

тољик дар ин асар низ байни воњидњои фразеологї ва зарбуламасалњо 

марз гузошта нашудааст [381]. 

Њамзамон бо ин, ба ќалами ин донишманди тољик аввалин 

фарњанги забони арабї-тољикї: «Муќаддимат-ул-адаб» тааллуќ дорад. 

Дар ин фарњанг дар баробари вожањои алоњида боз чандин таъбирњои 

фразеологие оварда шудааст, ки аз љониби мусанниф на бо маънои 

тањтуллафзї, балки бо муодилёбиву маънои луѓавї тарљума карда 

шудаанд. Масалан, дар тарљумаи таъбири « ضرب على الأرض», ки тарљумаи 

тањтуллафзии он «зад бар замин» аст ва дар зењн низ нахуст њамин маъно 

мерасад, Замахшарї муодилњои зеринро гузоштааст: «бирафт дар замин, 
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сафар кард аз барои ёфтани рўзї, бирафт дар пайи рўзї ёфтан» [380, с.5], 

ки на тарљумаи тањтуллафзию луѓавї, балки муодили пурраи 

фразеологии он мањсуб мешаванд. Ё худ таъбири « عينيه بين   ро ба-«قطب 

гунаи «рўй турш кард, шиканљ афканд миёни ду абру, чењра дар њам 

кашид, абрувон дар њам кашид, ѓунда кард дар миёни ду чашм, миёни ду 

чашмаш ѓунд кард» [380, с.7] тарљума намудааст. Намунањои мазкур њокї 

аз он аст, ки Замахшарї дар шинохти воњидњои фразеологї огоњии 

комиле доштааст. 

Аз тањлили масъала маълум гардид, ки дар мавриди воњидњои 

фразеологї на фаќат забоншиносони арабинигори форсу тољик, балки 

донишмандони улуми дигар низ таваљљуњ доштаанд. Чунончи, аз  Ибни 

Халлоди Ромњурмузї (ваф. 360 њ/971 м) њикоят мешавад, ки дар осори ба 

илми њадис бахшидаи худ ба воњидњои фразеологии дар зимни ањодиси 

набавї омада ишора кардааст [277, с.26]. Гузашта аз ин, дар кутуби 

тафсир муфассирон ба воњидњои фразеологии ќуръонї ишора кардаанд. 

Нуктаи љолиб ин аст, ки дар забоншиносии араб мањз 

донишмандони арабинигори форсу тољик ба масъалаи воњидњои 

фразеологї ва хусусиятњои он дар забони арабї таваљљуњ ва дар шарњу 

тавзењи он талош намудаанд. Аз ин бошад, метавон чунин хулоса 

баровард: а) воќеан, донишмандони форсу тољик, ки дар масоили 

забонии забони арабї таълифу тасниф кардаанд, аз нубуѓати вижаи 

забондонї бархўрдор будаанд; б) баид нест, ки чунин донишмандон аз 

хусусиятњои забонии забони модарии худ  низ огоњии комил доштаанд ва 

мањз њамин онњоро дар шинохти воњидњои фразеологии забони арабї 

мусоидат намудааст; в) шояд ба масобаи забони модарии ин 

донишмандон набудани  забони арабї муљиб гаштааст, то ба њар 

таъбире мўшикофона диќќат намоянд. 

Хулоса, омўзиши чигунагии баррасии воњидњои фразеологї дар 

осори донишмандони арабинигори форсу тољик ба мо мусоидат 

менамояд, ки аз як тараф, сањми назарраси ин донишмандонро дар 

забоншиносии араб ба тасвир кашем, аз тарафи дигар, андешањои 
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онњоро дар шинохти хусусиятњои воњидњои фразеологї мавриди корбурд 

ќарор дињем. 

 

2.5.Омўзањои забоншиносї дар фарњангномањои арабї 

Робитаи фарњангнигорї бо дастури забон робитаи зичу 

ногусастанї мебошад, хусусан, дар забони арабї пайванди ин ду бештар 

ба назар мерасад. Ба ин гуна ки фарњангнигори муваффаќ дар забони 

арабї њамон фарњангнигорест, ки аз ќоидаву ќонуни сарфию нањвии 

забон ба хубї огањї дошта бошад. Њамин аст, ки дар таърихи 

забоншиносии араб њар нафаре, ки фарњанг нигоштааст, аслан, нањвї 

будааст. Дар баробари ин, асари њар нањвиеро, ки бихонем, эњсос 

менамоем, ки донандаи хуби забон ва луѓавї будааст. Ба ибораи дигар, 

дар забоншиносии араб њама нањвиён луѓавї ва њама луѓавиён нањвї 

будаанд. Масалан, Халил ибни Ањмади Фароњидї дар баробари аввалин 

фарњангнигори араб будан боз аввалин нафаре ба шумор меравад, ки 

масоили сарфию нањвї ва балоѓиро тобиши илмї додааст. Ё худ 

Сибавайњ дар «Китоб» - нахустин таълифи комил дар нањви арабї, ба 

пањлуњои гуногуни сохторию луѓавии калимањо, ки аслан вижаи 

фарњангнигорї аст, ишора кардааст. Њамзамон, бузургтарин нањвиёни 

араб, чун Кисої, Ахваши Авсат, Фарро, Асмаї, Мубаррид, Ибни Форис, 

Замахшарї ва ѓ. сермањсултарин донишмандон дар таълифу таснифи 

фарњангњои гуногунњаљму гуногунмавзуи арабї ба шумор мераванд. Ба 

ин монанд, машњуртарин фарњангнигорони араб, чун Абуисњоќи 

Форобї, Љавњарї, Фирўзободї ва ѓ. чандин таълиф дар сарфу нањвї 

арабї доранд. Бад-ин тартиб, метавон гуфт, ки дар таърихи 

забоншиносии араб донишмандоне, ки сирф луѓавї ба дур аз нањв 

бошанд ва ё сирф нањвие, ки аз масоили луѓавию фарњангнигорї огоњ 

набошад, вуљуд надорад43. Ба ќавли Ањмад Камол Закї, воќеият ин аст, 

 
43 Њарчанд Абубакри Зубайдї дар «Табаќот-ун-нањвийин ва-л-луѓавийин» 
донишмандони мактабњои забоншиносии Басраву Куфаро аз нигоњи нањвї ё луѓавї 
будан табаќабандї карда бошад њам, вале Љалолиддини Суютї дар «Буѓят-ул-вуот 
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ки мо њаргиз наметавонем нањвро аз луѓат људо созем. Донишмандоне, 

ки ба нањв машѓул мегаштанд, мањз онњо донишмандони луѓат буданд 

[150, с.179]. Суютї аз Абдуллатифи Баѓдодї њикоят мекунад, ки гуфта: 

«Бидон, ки кори луѓавї ин аст, ки он чи араб гуфтааст, гирдоварї кунад, 

вале аз он нагузарад. Аммо кори нањвї ин аст, ки ба он чи луѓавї наќл 

кардааст, сару кор гирад ва ба он ќиёс намояд. Луѓавию нањвї ба 

монанди муњаддису фаќењанд. Кори муњаддис ба шакли пурра овардани 

њадис аст, сипас онро фаќењ мегираду ба он сару кор менамояд ва 

иллатњоро дар он баррасї мекунаду њамгунњоро дар он ќиёс менамояд» 

[253, с.59]. Ба таъбири дигар, агарчи нањвї кори худро аз он љойе оѓоз 

мекунад, ки луѓавї корашро анљом додааст [237, с.311], вале луѓавиро 

лозим аст, ки њамеша ќоидањои сарфию нањвиро дар мураттабсозии 

фарњанг пеши назар дошта бошад. Ба њамин хотир аст, ки Њамзаи 

Исфањонї дар муќаддимаи китоби «Ад-Дуррат-ул-фохира фи-л-амсол-

ис-соира», ки масалњои ба вазни сифати муќоисавї «من  ,овардааст «أفعلُ 

сараввал такя ба китобњои нањвї дар бораи сиѓаи тааљљуб « َأفعل  ва «ما 

сохтори сифати муќоисавии арабї «من  :сухан ронда, сипас мегўяд «أفعلُ 

«Ќиёси нањвиён ва маљози луѓавиёнро дар ин љо барои он овардам, ки то 

ягон нафаре ба намунаи масале, ки аз ќиёс берун аст, такя ба ќиёси нањвї 

нуктагирї нанамояд. Зеро дар бархе масалњо неруи тавсеаравандагон 

дар маљози луѓат ва раводонандагони гуфтори табиии арабњо дида 

мешавад»[196, с.59]. Аз ин гуфтори муаллиф метавон хулоса кард, ки 

Њамзаи Исфањонї дар баробари ороста будан ба донишњои сарфу нањви 

арабї боз ба хубї медонад, ки бархе масалњои арабиро наметавон дар 

чорчўби ќоидањои ќиёсии нањвиён љо намуд, дар њоле ки сирф арабиянду 

аз љониби арабњои асил гуфта шудаанд. Аз ин рў, ќоидаи нањвиро 

муќаддам меорад, то бо бархўрд ба ин гуна масалњо 

муаллиф/мусаннифро ба бехабарї аз ќоидаву ќонунњои сарфию нањвї 

муттањам насозанд. 

 
фи табаќот-ил-луѓавийин ва-нуњот» бе табаќабандї ва бељудонамоии луѓавї аз нањвї 
дар бораи рўзгори забоншиносони араб маълумот додааст.  
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Дар ин љо метавон дар бораи ќайдњои дастурии аввалин фарњанги 

мукаммали забони арабї – «Китоб-ул-айн»-и Халил ибни Ањмади 

Фароњидї сухан гуфт, чаро ки чунин ќайдњо ба унвони аввалин 

масъалагузорињои марбут ба нањву сарфи арабї шинохта шудаанд44. 

Омўзиши «Китоб-ул-айн» дар шинохти масоили забоншиносии 

араб ва њатто дар робита ба таърихи нањв ишора ба он менамояд, ки ин 

асар дар забоншиносии араб аз нахустин ва муътамадтарин сарчашма ба 

шумор меравад. Чунончи, дар шарњи калимаи нањв омадааст: «нањв ба 

маънои ќасд намудан ба сўйи чизест ва ба мо хабар додаанд, ки 

Абуласвад ќоидањое арабиро гузошта, ба мардум гуфтааст: ба монанди 

ин идома дињед» [396, с.302].  

Истилоњоти зерини нањвї дар «Китоб-ул-Айн» омадааст: «танвин 

[393, с.51], љањд  [393, с.445], љар  [395, с.204], њуруф-ул-љазо  [395, с.358],  

њуруф-ун-насаќ  [398, с.218], сила  [397, с.86], насб  [394, с.43], наът  [394, 

с.83] ва ѓ. Нуктаи мазкур ишора ба он менамояд, ки њанўз пештар аз 

таълифи «Китоб»-и Сибавайњ забоншиносии араб шакл гирифта 

будааст, чаро ки шарњи таърифгунаи истилоњии калимот аз љониби 

Халил ибни Ањмади Фароњиди ифодагари он аст, ки аллакай, дар оѓози 

асри дувуми њиљрї нањв-забоншиносии араб, њамчун илми алоњида ва 

дорои истилоњоти хос шинохта шуда будааст. Масалан, бахши 

муќаддимавии «Китоб-ул-айн», ки ба таъкиди бештари муњаќќиќон ба 

Халил ибни Ањмади Фароњидї тааллуќ дорад ва ё њадди аќал аз матни 

китоб сарчашма мегирад, фарогири муњимтарин ќоидањо дар робита ба 

бахши махориљи њуруфи забони арабї, чандї ва чунии вожањои арабї, 

инчунин, чигунагии роњњои шинохти калимањои асил аз калимањои 

иќтибосї ба шумор меравад. Чунончи, Халил ибни Ањмад нахуст дар 

таърифи њарфњои нукизабонї ва лабї мегўяд: «Бидон, ки њарфњои 

нукизабонї ва лабї шаштост: ب  ,ف ,ن ,ل ,ر ва م…» [393, с.51]. Сипас 

соњиби «Китоб-ул-айн» ба тавсифи махраљ ва тарзи талаффузи ин њарфњо 

 
44 Дар таърихи забоншиносии тољик низ нахустин ќайдњои дастурии забони тољикї 
дар зимни фарњангномањо ворид гардидааст [ниг.60, с.69-81] 
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пардохта, пасон мегўяд: «Агар калимаи чор ё панљњарфае аз њарфњои 

нукизабонї ва лабї орї бошад ва дар он калима як, ду ё зиёда аз он аз ин 

њарфњо набошад, пас, бидон, ки чунин калимае наввожаву ѓайриарабист. 

Зеро аз каломи араб њељ калимаи чор ё панљњарфаеро нахоњї ёфт, ки як, 

ду ё зиёда аз ин њарфњои нукизабонї ё лабиро дар худ надошта бошад» 

[393, с.52]. 

Илова ба шарњи истилоњоти нањвї дар фарњанг масоили дастурии 

забони арабї низ мавриди тањлилу таъкид ќарор гирифтааст. Чунончи, 

њангоми шарњи калимаи «فوق» дар робита ба омили рафънамои 

мубтадову хабар Халил ибни Ањмади Фароњидї мегўяд: «фавќ 

зидмаънои тањт буда, он њам зарф ва њам исм аст. Ваќте ба вазифаи зарф 

бошад, онро мансуб мегардонї. Чунончи, мегўї:    َوفوق زيد  عبدِ الله تحت . Дар 

ин љо (فوق) насб омадааст, чаро ки зарф аст. Агар онро исм гардонї, онро 

дар њолати марфуї меорї ва мегўї: фавќуњу раъсуњу. Дар ин љо рафъ аст, 

чаро ки он ба маънои раъс аст. Ин ду (воњиди синтаксисї)-ро аз таъсири 

њамдигарї марфуъ сохтаї» [397, с.224]. Дар ин љо соњиби фарњанг ба яке 

аз бањсбарангезтарин масоили нањви арабї - ангезаи марфуъ омадани 

мубтадову хабар ишора намуда, марфуияти онњоро аз таъсири якдигарї 

унвон мекунад.  

«Китоб-ул-айн» бинобар фарогирии таърихияти вожањо, чи 

вожањои арабї ва чи вожањои муарраби форсии тољикї, назди 

пажуњишгарон аз ањамияти волое бархўрдор аст, чаро ки дар баррасињои 

таърихї манобеъ њар чи ќадимтар бошанд, асолати бештаре доранд. Аз 

ин зовия арзиши таърихии «Китоб-ул-айн» аз њама фарњангњои баъдї 

бештар аст. Бад-ин гуна ки мумкин аст, «Лисон-ул-араб» ба њайси 

фарогирии калимоти форсии тољикї љузъи барљастатарин ва бењтарин 

фарњангњои классикї бошад, аммо дар баррасии таърихї њамин манбаи 

арзишманд дар муќоиса ба «Китоб-ул-айн» дасти дувум ба њисоб 

меравад, яъне манбае, ки матолиби худро аз манобеи дасти аввал, аз 

љумла аз «Китоб-ул-айн» иќтибос кардааст [218, с.110]. Масалан, соњиби 

«Китоб-ул-айн» дар шарњи вожаи њандаса мегўяд: «муњандис: нафаре, ки 
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равиши корез ва љойе, ки канда мешавад, чен ва муайян менамояд. Ин 

калима баргирифта аз њандазаи форсист ва дар он « ز» ба «س» табдил 

дода шудааст, зеро дар каломи араб баъди « د» њаргиз «ز» намеояд [395, 

с.120]. Дар ин љо соњиби фарњанг на фаќат ба форсї будани ин вожа 

ишора мекунад, балки ба асли форсии он ишора карда, сабаби таѓйир 

ёфтани њарфи онро дар забони арабї баён намудааст. Воќеан, чунин 

тафсири соњиби фарњанг, аз як тараф, арзиши этимологї дошта, аз 

тарафи дигар, аз хусусияти вожањои арабї, пас аз њарфи « د» наомадани 

  .и форсї шањодат медињад-«ز» и арабї табдил шудани-«س » ва ба «ز»

Дар љойи дигар соњиби фарњанг калимаи форсиро оварда, танњо ба 

иќтибосї будани он ишора мекунад. Чунончи, дар тафсири калимаи 

банд овардааст: «банд калимаи ѓайриарабист. Мегўянд: фалонї бандњои 

бисёр дорад, яъне њиллањои бисёр дорад. Банд, инчунин, ифодагари 

парчамњои сарлашкар аст ва тањти њар банд дањ њазор нафар  (каму беш) 

ќарор мегирад. Гуфтаанд: Эй соњиби парчаму бандњо [398, с.52].  

Тибќи ишораи пажуњишгарон дар «Китоб-ул-айн» 52 калимаи 

форсии тољикї оварда шудааст, ки ин, аз як тараф, ишора ба робитаи 

пешазисломии арабу форс намуда, аз тарафи дигар, аз таъсирпазирии 

забони арабї аз забони форсии тољикї дарак медињад. 

Хулоса, «Китоб-ул-айн»-и Халил ибни Ањмади Фароњидї аз 

нахустин фарњангномањои арабие мебошад, ки дар он талош шудааст, то 

вожањои арабї бо тартиби ової оварда шуда, барои таъйиди маъно 

байте ва ё ќавле њамчун шоњид зикр гардад. Њарчанд соњиби фарњанг 

бештар ба маонии калимањои ношинохтаву душворфањм таваљљуњ 

намуда бошад њам, вале тавониста, ки барои фарњангнигорони ояндаи 

арабизабон низоми хуби гирдоварии вожањову таъбирњоро замина 

гузорад. Арзиши асосии ин фарњангнома дар он хулоса мешавад, ки  дар 

он Халил ибни Ањмад танњо ба овардани шарњу тафсири маонии вожањо 

ќаноат накарда, балки саъй намудааст, то ба гунае њар вожаеро аз 

нигоњи ової, сохторї, нањвї, балоѓї, њамнишинї бо дигар вожањо, аз 
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љињати асолату иќтибосї ва этимологї баррасї намояд. Њамин аст, ки 

асари мазкурро метавон дар саргањи њама бахшњои илми забоншиносии 

араб ќарор дода, Халил ибни Ањмади Фароњидиро асосгузори мактабњои 

забоншиносї, бунёдгузори фарњангнигорї ва муассиси илми балоѓати 

арабї унвон кард.   

Ќайдњои забоншиносї дар фарњангњои таълифу таснифкардаи 

донишмандони арабинигори форсу тољик. Фарњангњои арабии аз љониби 

донишмандони форсу тољик таълифшуда саршор аз омўзањои сарфию 

нањвї мебошанд, ки ин аз огоњии онњо аз ин донишњои забонї дарак 

медињад. Масалан, соњиби «Тањзиб-ул-луѓат» дар мавриди шакли хурдї-

навозишии вожаи « ُأم» мегўяд: «Бархе дар шакли хурдї-навозишии вожаи 

 «أمَُي هَة » мешуморанд, дар њоле ки шакли дуруст «أمَُي مَة » ро ба шакли-«أمُ »

мебошад, чун њангоми тасѓир он ба шакли асосии калима бармегардад. 

Нафаре, ки «أمَُي مَة» мегўяд, онро такя ба лафзаш тасѓир кардааст ва мањз 

инњо « ات  мегўянд»[385, с.630]45. Масъалаи баррасишуда сирф масъалаи «أمُ 

сарфї мебошад. 

Тањлилњои нањвии Азњарї нисбат ба мавќеи синтаксисиси ин ё он 

калима дар зимни љумла ва ё чигунагии корбурди нањвии њиссачањо дар 

фарњанг бисёр ба назар мерасад. Аз љумла, мавсуф дар робита ба 

њиссачаи « لن» дар баробраи чигунагии сохтори он ба хусусиятњои нањвии 

он ишора карда мегўяд: «нањвиён мегўянд, ки « لن» феъли замони ояндаро 

мансуб мегардонад ва дар мавриди иллати насбнамоии он ихтилофи 

назар доранд. Чунончи, Абуисњоќ аз Халил дар ин бора ду ќавлро наќл 

мекунад: а) монанди « أن» насб мегардонад, вале мо баъдаш силаи он нест, 

зеро «لن» шакли инкории «سيفعل» буда, мо баъдаш (метавонад –И.К.) бар 

он муќаддам оварда шавад, ба монанди: « زيداً لن أضرب»    чунончи, мегўї:  

 ,аст «لا أن» «لن » Сибавайњ аз Халил ривоят мекунад, ки асли .«زيداً لم أضرب »

 
45 Азњарї шакли асосии «ُأم»-ро «أمُة» медонад ва њарфи «ة»-ро дар он ба мисли «أ» ва 
 балки ба ,«أم» аз њуруфи аслї мешуморад, аз ин рў, ваќти тасѓири он на ба вожаи «م»

 «أم» таваљљуњ менамояд. Њамзамон, ин донишманд ишора месозад, ки калимаи «أمة»
агар ба инсон далолат кунад, пас, ба шакли «أمُهات» ва агар ба ѓайриинсон ишора 
кунад, пас, ба гунаи «أمات» љамъбандї карда мешавад [385, с.630]. 
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аммо ба хотири сабукї дар он њазф сурат гирифтааст. Мегўяд: Сибавайњ 

чунин мешуморад, ки агарчи ин гуна аст, вале он хуб нест. Њарчанд ин 

дар мазњаби Сибавайњ аз Халил ва њама нањвиёни басрї љоиз мебошад. 

Њишом мегўяд, ки Кисої низ ин гуна сухани шозро аз Халил ривоят 

кардааст, вале на Сибавайњ ва на асњобаш ба он эътино накардаанд» 

[385, с.332].  

Бањси муфассали нањвии ин донишманд дар дар мавриди зарфи «كم» 

низ бисёр љолиб аст, чун дар як сањифаи фарњанг танњо сухан аз 

хусусиятњои нањвии он меравад. Њамзамон, мисраи машњури Фараздаќ:   

وخالة جرير  يا  لك  عمة   ,ро дар се њолати эъробї: рафъ, насб ва љар оварда-كم 

барои њар се маврид таъвил овардааст [384, с.465-466]. 

Љойи дигар Азњарї аз музмар овардани музофун илайњ 

(муайянкунанда) сухан дар миён мегузорад: «Худованди азза ва љалла 

гуфтааст: «ذلك دين القيمة». Абулаббос ва Мубаррид гуфтаанд: Ин љо музмар 

сурат гирифтааст, маќсад дар ин љо « القيمة الملة   сифати «قيمة» аст, яъне «دين 

мавсуфи мањзуф - «الملة» аст. Фаро гуфтааст: «Ин љо бинобар ихтилофи ду 

калима изофа сурат гирифтааст». Мегўям: «Гуфтор њамонест, ки 

Абулаббосу Мубаррид гуфтаанд» [384, с.359]. 

Дар ин љо дар баробари тањлили нањвии ибораи изофї ва овардани 

суханони нањвиёни пешин дар бораи он боз Азњарї сухани Абулаббос ва 

Мубарридро бар сухани Фарро тарљењ медињад, ки ин аз андешањои 

тањќиќии нањвї доштани ў дарак медињад. 

Дар «Тољ-ул-луѓат ва сињоњ-ил-арабия»-и Љавњарї низ мо ба 

тањлилњои сарфию нањвии зиёде рўбарў мешавем. Аз љумла, аз тањлилњои 

сарфии Љавњарї ин чигунагии љамъбандї ва сифати нисбї сохтани 

исмњои хоси ѓайриарабии Исо ва Мусо мебошад. Ў мегўяд: «Исо номи 

ибронї  ё сурёнист ва љамъаш « َالعيسَون» бо фатњи « س» аст ва « َمررت بالعيسَي ن» 

ва « َالعيسَي ن  ва касри онро пеш аз «و » ро пеш аз-«س» Куфињо замми .«رأيت 

 :љоиз шуморидаанд, вале басрињо инро љоиз намедонанд ва  мегўянд «ي »

ваќте алиф  бинобар иљтимои ду сокин аз байн меравад, « س» ба гунае ки 
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пештар буд, мафтуњ боќї мемонад, сарфи назар аз ин ки алиф аслї аст ё 

ѓайриаслї. Аммо Кисої байни ин ду: аслї ва ѓайриаслї, фарќ  гузошта, 

дар аслї онро мафтуњ меовард ва мегўяд: « َن  ,дар ѓайриаслї бошад ,«مُع طَو 

онро мазмум меовард: َن  низ «موسى » Сухан дар мавриди калимаи .عِي سُو 

њамин гуна аст. Сифати инсбї дар ин ду ба гунаи зер аст: ُّوموسَوي  ,عيسَويٌّ 

مِيّ » табдил меёбад, чунончи, дар «و » ба «ي » مَوِيّ »:мегўї «مَر  -«ي » Агар .«مَر 

ро њазф кардан хостї, мегўї: ّسِي ومُو   чунончи, дар ,«س» бо касри  عِي سِيّ 

مِيّ »  .мегўї» [390, с.955] «مَل هِيّ » ва «مَر 

Дар шарњи калимаи «غير» бошад, мо ба тањлили нањвии ин 

донишманд бархўрд мекунем, ки ба гунаи зер аст: «Ѓайр ба маънои сиво 

буда, љамъаш аѓёр аст. Ѓайра калимаест, ки ба он њам тавсиф карда 

мешаваду њам истисно. Агар бо он тавсиф намої, пас, онро дар эъроби 

мо ќаблаш меорї. Аммо истисно кардї, њамон эъроберо меорї, ки пас  

аз њиссачаи илло мегирад. Ин дар суратест, ки асли ѓайра сифат аст на 

истисно. Фарро мегўяд: «Баъзе аз Бани Асаду Ќузоа ѓайрро мансуб 

меоранд, агар ба илло бошад, сарфи назар аз ин ки љумла пеш аз он 

тамом шудааст ё не. Мегўянд:  َغير جاءني  غيركما  أحد  ماجاءني  و  ك  - Танњо ту 

омадї. Ба ѓайри ту касе наомад. Гоње ѓайр ба маънои « إلا» омада, њамчун 

њол мансуб карда мешавад»[389, с.776-777]. 

Љойи дигар мегўяд: «Аммо дар сухани Худованд: «   حَضِرَت جاءوكم  أو 

 ро Ахфашу куфињо њол шуморидаанд, чун ба-«حضرت » феъли «صدورُهم

аќидаи онњо феъли замони гузашта метавонад, ба вазифаи њол ояд, дар 

њоле ки Сибавайњ инро танњо бо омадани њиссачаи «  قَد» пеш аз он феъл 

љоиз мешуморад. Аз ин рў, Сибавайњ « حضرت»-ро њамчун гунае аз дуо 

њисобидааст» [389, с.631]. 

Њамин гуна муносибат ба тањлилњои сарифию нањвиро дар 

фарњангњои ба амсолу њикам бахшидаи донишмандони форсу тољик 

мушоњида кардан мумкин аст. Чунончи, Абуњилоли Аскарї мегўяд: 

 قولهم: إذا جاء الحين حار العين 

 ال ناظم كتاب كليلة: الحَينُ: الأجل، ويقال له بالفارسية هوش. وحار: تحير. وق
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 ما لقي الناس من الآجال  كأنها مصيدة الآمال 

ولم يقول هاهنا: حارت العين؛ لتقدم الفعل الفاعل، ولأن الاسم المؤنث الذي لا علم فيه لتأنيث وليس تأنيثه  

ر؛ مثل العين والأذن والأرض، وقد قال الشاعر:   حقيقيا ربما ذكِّ

  والعين بالإثمد الحاريّ مكحولُ 

 .[с.118 ,388].لم يقل مكحولة  و

(Гуфторашон: Ваќте аљал омад, чашм хира мемонад. Њайн аљал аст 

ва дар форсї онро њуш гўянд. Феъли њора ба маънои тањайяра аст. 

Нозими китоби «Калила ва Димна» гуфтааст:  

Њар чи мардум аз аљал дидаанд, Гўиё шикоркунандаи орзуњост. 

Дар ин љо «العين  гуфта нашуд, зеро феъл пеш аз фоъил «حارت 

омадааст ва боз барои он ки исми занонае, ки аломати занонагї надорад 

ва занонаи њаќиќї нест, гоње мардона оварда мешавад. Чунончи, шоир 

гуфтааст:  ُوالعين بالإثمد الحاريّ مكحول – Чашм бо сурмаи сиёњ кашида шудааст. 

Дар ин љо шоир « مكحولة» нагуфтааст). Дар ин љо Абуњилоли Аскарї ба 

ќоидаи нањвие, ки муносибати феълро бо фоъили исми занонаи самоъї 

аз нигоњи љинсият танзим мекунад, ишора мекунад. Тибќи ќоида, феъл 

одатан бо фоъил дар љинсият мувофиќат мекунад, вале дар сурати фоъил 

будани исмњои занонаи самоъї мувофиќат кардани он њатмї нест.   

Хулоса, фарњангњои арабї сарчашмаи муњимме дар баррасии 

масъалањои сарфию нањвии забони арабї ба шумор мераванд ва дар 

тасвир кардани андешањои забоншиносони нахустини араб, ки 

мутаассифона асарњояшон ба боди фано рафтаанд, бењтарин сарчашма 

ба шумор мераванд. Њамзамон, такя ба тањлилњои овардаи ин 

фарњангнигорон ва мавќеъгириашон дар ростои ин ё он масъалаи 

сарфию нањвї метавон ба гунае то љойе мушаххас намуд, ки дар 

сарзаминњои ѓайриарабї андешањои кадом мактабњои забоншиносии 

арабї роиљтар будаву муаллифони фарњангњо тамоюл ба тарљењи мавќеи 

кадом забоншиносон бештар доштаанд. Масалан, аз тањлилњои сарфию 

нањвии соњиби «Сињоњ» метавон њадс зад, ки донишманди мазкур бештар 

тамоюл ба мактаби забоншиносии Куфа доштаву бузургтарин 
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намояндаи ин мактаб-Фарроро бар њама забоншиносони дигар 

муќаддам мегузорад. Ба ин гуна, ки дар бештари масоил барои таъйид, 

аз як тараф, мањз андешаи Фарроро меорад, аз тарафи дигар, ба гунае 

гуфтори ўро тарљењ медињад. Ин дар њолест, ки тамоюли Азњарї ба 

мактаби забоншиносии Басра бештар эњсос мешавад, чунончи, мавсуф 

дар баробари овардани андешањои намояндагони мактабњои гуногуни 

забоншиносии араб, бештар гуфтори намояндагони мактаби 

забонишиносии Басраро тарљењ медињад. 

Дар баробари тањлилу баррасии фарњангнигории араб омўзиш ва 

баррасии фарњангномањои классикии форсии тољикї нишон медињад, ки 

онњо бо фарогирии маълумоти зиёди забоншиносї, адабї, таърихї, 

љуѓрофї, фалсафї ва ѓ. хусусияти доиратулмаорифї доштаанд, зеро дар 

онњо дар баробари инъикос ёфтани инкишофи таърихии лексикаи забони 

тољикї боз бисёре аз воќеањои таърихию адабие, ки дар мутуни дигар 

асарњо роњ наёфтаанд, шарњу баёни муфассал дода шудаанд. Фарњангњои 

ќадимаи тољикиро њамчун сарчашмањои адабї низ истифода кардан 

мумкин аст Дар фарњангњои марњилаи таърихи луѓатсозии Хуросон, ба 

фарќ аз фарњангномањои арабї, инчунин, дар тафовут аз луѓатсозї дар 

сарзамини Њиндустон ба масоили дастурии забони форсии тољикї кам 

таваљљуњ шудааст46, ки ин, пеш аз њама, ба ду иллат оид мешавад: а) дар 

ин марњилаи таърихї њанўз асаре, ки њамгуни «Ал-Муъљам фи маъоири 

ашъор-ил-аљам»-и Шамс Ќайси Розї бевосита ба масоили дастурии 

 
46 Вале ин ба маънои ишорае нашудан ба масоили дастурї дар зимни фарњангњои ин 
марњила нест.  Масалан, дар «Луѓати фурс» њарчанд ба таври мустаќим ба масоили 
дастурї ишора нашуда бошад њам, вале аз зимни ишорањои муаллиф метавон бархе 
шарњњои дастургунаро пайдо намуд. Чунончи, дар шарњи калимањои «осо» ва «фом» 
соњиби «Луѓати фурс» мегўяд: осо: монанд бувад, чунонки гўї: шеросову хуросо ва 
туркосову монанди ин; фом: гуна бошад, чунонки лаълфому дурфом ва монанди 
инњо». Аз ин шарњи соњиби фарњанг ба осонї метавон хулосагирї намуд, ки мавсуф 
ба наќши калимасозии «-осо» ва «-фом» њамчун ду воњиди калимасоз, ки имрўз бо 
пасванди исмсоз ёд мешаванд, ишора намудааст. Ё худ соњиби «Луѓати фурс» дар 
шарњи калимаи «афдсито» оварда: «ин лафз калимаест мураккаби пањлавї: афд 
шигифт бошад ва сито ситоиш». Тањлили ин калима ва ишора ба мураккабиву 
мансуб ба забони пањлавї будани он аз љониби Асадии Тўсї ишора ба андешањои 
забоншиносї ва дастурии ў дар зимни фарњангнома менамояд.  
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забони форсии тољикї ишора намояд, ба майдон наомада буд; б) ин 

фарњангномањо танњо фарогири вожањои ноошнои забон буданд. Аз ин 

рў, шумораи вожањои дар ин фарњангномањо тафсиршаванда аз њазор то 

панљњазор вожаро дар бар мегирифту тамом.  Вале дар фарњангњои 

форсии тољикии дар сарзамини Њиндустон ба масоили забоншиносї, 

хусусан масъалањои дастурии забони форсии тољикї таваљљуњи зиёде 

шудааст. Њамин аст, ки ин фарњангњо ба масобаи сарчашмањои асосии 

инъикоскунандаи андешањои забоншиносии классикии мардуми форсу 

тољик шинохта мешаванд. 
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БОБИ 3. МАКТАБЊОИ ЗАБОНШИНОСИИ АРАБ ВА 

МАШЊУРТАРИН НАМОЯНДАГОНИ ФОРСУ ТОЉИКИ ОН 

3.1. Мактаби забоншиносии Басра 

Дар фаслњои гузаштаи ин тањќиќ дар мавриди заминаву ангезањои 

пайдоиш, таъсироти ѓайриарабї дар шаклгирии ин раванд ва аввалин 

нафаре, ки тарњи масоили нахустини забоншиносии араб ба ў 

бармегардад, мавриди омўзишу баррасї ќарор дода шуд. Дар ин љо 

талош мешавад, то атрофи мактабњои забоншиносии араб тањќиќ анљом 

дода шавад. Бо гузашти асрњо дар забоншиносии араб мактабњои 

гуногуни илмї ба майдон омад, ки намояндагони њар яке барои баёну 

исботи андешањои худ ба равишњои мухталиф далеловарї намудаанд. 

Нахустин мактаби забоншиносии араб, ки ќоидањои усулии ин илмро 

поягузорї намудаву барои пайдоиш ва ташаккули мактабњои дигари 

забоншиносии араб, аз мактаби забоншиносии Куфа то мактаби 

забоншиносии Андалус, замина гаштааст, мактаби забоншиносии Басра 

ба шумор меравад. 

Таърихнигорони забоншиносии араб њамагї иттифоќи назар 

доранд, ки гањвораи асосии пайдоиши ин дониш-забоншиносии араб, 

сарзамини Ироќ мебошад, зеро: а) Ироќ пеш аз кишваркушоињои араб 

сарзамини форсњо буд ва баъд аз интишори ислом дар он мардуми арабу 

ѓайриараб сукунат менамуданд; б) аз њама сарзаминњои арабнишин дида 

Ироќ, пеш ва беш аз њама, ба хатогуфторї гирифтор шуда буд, ки сабаби 

он њамзистии арабу ѓайриараб мањсуб мешавад; в) мардуми Ироќ (ки чи 

тавре ишора шуд, бештарашон форс буданд) пайванди куњане бо илму 

таълиф доштанд, ба гунае машѓул шудан ба илму таълиф дар онњо як 

чизи ирсї буд [331, с.22].   Ва боз мебинем, ки аввалин поягузории илмњо, 

хусусан илми забоншиносї мањз дар Басраи Ироќ сурат гирифтааст ва 

ин тасодуфї нест, зеро ваќте бо ишораи халифаи дувуми рошидин Умар 

ибни Хаттоб (р) дар соли 15 њ/636 м Утба ибни Ѓазвон Басраро њамчун 

урдугоњ таъсис намуд, бо назардошти заминњои хуби киштбобу серобї 

ва ањамияти  љуѓрофї доштан аз гўшаву канори сарзаминњои 
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мусулмоннишин мардуми зиёде ба он љо кўч бастанд ва њанўз нимасре аз 

таъсисаш нагузашта буд, ки ба бузургтарин шањрњои мусулмоннишин 

табдил ёфт. Басра ба гунае пойтахти Ироќ гардид, ќабилањои гуногуни 

арабї онро ватани худ интихоб карданду бо сокинони аслии ин диёр-

форсњову набатињо ва оромињо пайванди зич пайдо намуданд [307, с.128]. 

Ба ин тартиб, дар як муддати кўтоњ Басра аз нигоњи иќтисодиву сиёсї ва 

иљтимоиву фарњангї чунон пешрафте кард, ки њатто Яъќубї онро шањри 

љањон, махзани бозаргониву амволи он номидааст. Хуросон бо њама 

пањнояш дар замони Уммавиён тобеи Басра буду мањз волиёни он 

њокимони Хуросон буданд [268, с.31]. 

Гањвораи илмњо гаштани Басра ба омилњои гуногун рабт дорад. Аз 

љумла, бархўрди  назарраси намояндагони чандин забону фарњанги он 

рўзгор ба пайдоиш ва ташаккули андешањои гуногун аз омилњои асосї 

ба шумор меравад. Њамзамон, ба «Љундишопур», ки дар он фарњангњои 

форсиву юнонї ва њиндї омўхта мешуд, наздик будани Басра аз дигар 

заминањои ташаккули улуми гуногун дар он аст. Бешак, Басра дар ин 

давра резишгоњи њама рўдњои ин фарњангњо гардида буд. Чунончи, 

аввалин тарљумонон дар таърихи ислом мањз дар ин диёр ба майдон 

омаданд. Мосарљвейњ мањз дар њамин љо бо дастури Умар ибни 

Абдулазиз (р) ба тарљумаи китобе дар тиб пардохт. Њамзамон, Абдуллоњ 

ибни Муќаффаъ, ки форсиро хуб медонисту дар арабї устод гашта буд, 

аз форсї ба арабї бењтарин ганљинањои таърихиву адабиро тарљума 

кард. Дар Басра боз тарљумони дигар Њунайн ибни Исњоќ ба сар мебурд, 

ки Маъмун њамсанги китоби тарљумакардааш ба ў зар медод [234, с.87]. 

Шумораи зиёди мардуми форс, ки бо аз даст рафтани империяи Сосонї 

љойгоњи худро аз даст дода буданд, дар Басра ба корњои бозургониву 

лашкарї ва таълимї-илмї машѓул мегаштанд. Ба таъкиди 

таърихнигорон, њанўз дар оѓози ислом муњољироне аз Исфањон омада 

дар Басра сукунат мекарданд. Илова бар ин ки Убайдуллоњ ибни Зиёд 

соли 54 њ 2000 тирандозро аз мардуми Бухоро ба лашкари худ љалб кард 

ва Басраро ќароргоњи эшон ќарор дод [364, с.26]. Далели дигар бар 
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шумораи зиёди мардуми форсу тољик дар Басра аз ин љо хулоса мешавад, 

ки дар ин диёр (њатто дар Куфа) забони аз њама роиљ забони форсии 

тољикї будааст. Юњан Фук ба ин нукта ишора карда, мегўяд: «Унсури 

эронї дар Басраву Куфа он ќадар неруманд буд, ки њатто дар асри 

аввали њиљрї забони форсї љойгоњи аввалро касб мекард. Дар Басра 

номљойњое, ки ба номи шахсиятњо мансуб буд, одатан бо суффикси –он47 

ба охир мерасиданд, ба монанди Муњаллабон, Уммаятон (мансуб ба 

Абууммая), Љаъфарон (мансуб ба Уммиљаъфар), Абдурањмонон, 

Убайдуллон. Байни рўдхонањои муњимми Басра метавон ба чунин номњо 

бархўрд: Холидон, Талњатон. Машњуртарин намунаи ин боз номи 

Рабботи Аббодон мебошад. Гузашта аз ин, забони муоширати лашкари 

сосоние, ки ба арабњо њамроњ шуданд, сарфи назар аз он ки дар 

байнашон њиндувон буданд, забони форсї буд»[364, с.25-26].  

Дар баробари шумораи зиёди лашкариёну бозургонон дар Басра 

теъдоди донишмандони њар ришта низ назаррас буд. Чунончи, њикояти 

зерини соњиби «Табаќот-ун-нањвийин ва-л-луѓавийин» ин нуктаро 

таъйид менамояд: «Абуубайда дар накуњиши мардуми Басра њикоят 

мекунад, ки ваќте зиндагии Назр ибни Шумайл душвор шуд, оњанги 

Хуросон намуд. Ба гусели ў наздик ба се њазор мард, ки њама муњаддису 

луѓавї, нањвию арузї ва таърихнигор буданд, баромаданд. Ваќте Ибни 

Шумайл ба Мирбад расид, баргашту ба мардуми Басра гуфт: Људої аз 

шумо бароям осон нест. Ба Худо савганд, агар њар рўзе як миќдор 

боќило дар ин љо меёфтам, њаргиз шуморо тарк намекардам. Абуубайда 

мегўяд: Вале аз байни ин њама мардум нафаре пайдо нашуд, ки инро ба 

уњда бигирад. Ибни Шумайл ба Хуросон рафт ва дар он љо доро гашт» 

[97, с.55]. 
 

47 Алї Абумукорим мегўяд: «Аз падидањое, ки дур шудани забони муштараки роиљро 
дар Басра аз услубњои арабї таъйид мекунад, ин илова намудани алифу нун (-он) ба 
номи шахсонест, ки дења ва нањр ба ў нисбат дода мешавад, ба монанди Талњатон, ки 
нисбат ба Талња ибни Абурофеъ, Хайратон – нисбат ба Хайра бинти Зумраи 
Ќушайрї, Муњаллабон – нисбат ба Муњаллаб ибни Абусаќлаб ва ѓ. дода шудааст. 
Дар «Муъљам-ул-булдон» дањњо намунаест, ки тавассути алифу нун (-он) нисбат дода 
шудаанд, на бо ё-и нисбии арабї. Илова кардани алифу нун (-он) барои нисбат 
услуби форсї мебошад»[287, с.60]. 
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Мањз дар Басра аввалин иќдомоти амалї ва назарии забоншиносии 

араб, аз аломатгузориву нуќтагузорї то ќоидањои нахустини ќиёсу 

иллаторї ба миён омад. Аз ин рў, сухан аз мактаби забоншиносии Басра 

ин сухан аз оѓози пайдоиши забоншиносии араб то имрўз аст, зеро 

забоншиносии араб, хусусан бахши нањвии он дар Басра ба майдон 

омаду дар он љо рушду такомул ёфт [275, с.9]. Њарчанд дар заминаву 

ангезањои пайдоиши забоншиносии араб ва аввалин поягузори ин илм 

ихтилофи назарњо вуљуд дошта бошад њам, вале дар мавриди макони 

бамайдоноии он ки Басра аст, на байни донишмандони гузаштаву 

имрўзи араб ва на байни шарќшиносону арабшиносони муосир њељ гуна 

хилофи назар мављуд нест. 

Дар мавриди рўзгор ва осори забоншиносони араб донишмандони 

гузашта асарњои зиёде навиштаанд. Аз љумла, аввалин асарњо дар ин 

риштаро ба Мубаррид, Саълаб, Ибни Абдулмалики Таърихї, Ибни 

Дуруствайњ, Ибни Имрони Марзбонї, Сирофї, Зубайдї, Мааррї ва 

Анборї нисбат медињанд [359, с.6-7].  Асарњои чор донишманди аввалї 

то имрўз нарасидааст, аз асари Ибни Имрони Марзбонї, ки гуфта 

мешавад, дар 19 љилд тасниф шуда будааст, танњо мухтасари он бо номи 

«Нур-ул-ќабас ал-мухтасар мин-ал-муќтабас» боќї мондааст. Асари 

Сирофї–«Ахбор-ун-нањвийин-ил-басрийин», яке аз муњимтарин 

сарчашмањо дар шинохти намояндагони мактаби забоншиносии Басра 

ба шумор меравад. Асари дигаре, ки метавон такя ба он ташаккули 

забоншиносии араб ва рўзгору осори намояндагони мактабњои гузаштаи 

забоншиносии арабро ба тасвир кашид, ин «Табаќот-ун-нањвийин ва-л-

луѓавийин»-и Зубайдї мебошад. Муаллиф дар ин асар бо таъсирпазирї 

аз китобњои тарљумањолии ба муфассирону муњаддисон ва ќориёну 

фаќењон бахшидашуда намояндагони мактабњои забоншиносии арабро, 

бо људо намудани табаќањои нањвиён аз луѓавиён, овардааст. Аз љумла, 

Зубайдї 56 намояндаи мактаби забоншиносии Басраро, ба унвони 

нањвиёни Басра дар дањ табаќа ба таври зайл таќсим намудааст: Табаќаи 

аввал: Абуласвад Дуалї ва Абдурањмон ибни Њурмуз (2 нафар); Табаќаи 
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дувум: Наср ибни Осими Лайсї, Яњё ибни Яъмур, Анбасаи Фил, 

Маймуни Аќран (4 нафар); Табаќаи савум: Ибни Абуаќраб (Муовия 

ибни Умари Дайламї) ва Абдуллоњ ибни Абуисњоќ (2 нафар); Табаќаи 

чорум: Абуамр ибни Ало, Абусуфён ибн Ало, Ахфаши Акбар 

(Абдулњамид ибни Абулњамид), Исо ибни Умар, Маслама ибни 

Абдуллоњ ва Бакр ибни Њабиби Сањмї (6 нафар); Табаќаи панљум: 

Халил ибни Ањмад, Њамод ибни Салама, Юнус ибни Њабиб, Яъќуб ибни 

Исњоќи Њазрамї ва Абуосими Набил (Зањњок ибни Мухаллад) (5); 

Табаќаи панљум: Назр ибни Шумайл ибни Хараша, Абумуњаммад Язидї 

(Яњё ибни Муборак), Сибавайњ (Амр ибни Усмон ибни Ќанбар), Саъид 

ибни Масъада Ахфаш Абулњасан, Абуумар  Љармї (Солењ ибни Умар), 

Алї ибни Наср Љањазмї, Муарриљ ибни Амр Садусї, Муњаммад ибни 

Абумуњаммад Язидї, Ањмад ибни Муњаммад ибни Абумуњаммад Язидї 

Абуљаъфар ва Фазл ибни Муњаммад ибни Абумуњаммад Язидї 

Абулаббос (10 нафар); Табаќаи њафтум: Абуусмон Мозанї (Бакр ибни 

Муњаммад ибни Усмон), Абуњотам (Сањл ибни Муњаммад Сиљистонї), 

Риёшї (Аббос ибни Фараљ), Зиёдї, Таввазї (Абдуллоњ ибни Муњаммад) 

ва Ќутруб (Муњаммад ибни Мустанир) (6 нафар); Табаќаи њаштум: 

Абулаббос Мубаррид (Муњаммад ибни Язид) ва Боњилї (Абулъало 

Муњаммад ибни Абузаръа) (2 нафар); Табаќаи нуњум: Асњоби Абулаббос 

Мубаррид: Абуисњоќ Заљљољ (Иброњим ибни Сирї ибни Сањл), 

Муњаммад ибни Саррољ, Мабрамон (Абубакр Муњаммад ибни Алї ибни 

Исмоил Аскарї), Фазорї (Абузаръа Фазорї), Ахфаш  (Алї ибни 

Сулаймон), Ибни Дуруствайњ (Абдуллоњ ибни Љаъфар), Абубакр ибни 

Абулазњар, Абубакр Муњаммад ибни Шуќайри Нањвї, Ибни Хайёт 

(Ањмад ибни Муњаммад ибни Мансур)  (9 нафар); Табаќаи дањум: Асњоби 

Заљљољ: Абулфањди Басрї ва Абулќосим Заљљољї (Абдурањмон ибни 

Исњоќ); асњоби Ибни Саррољ: Абусаъид Сирофї (Њасан ибни 

Абдурањмон ибни Марзубон), Абуалї Фасавї (Њасан ибни Ањмад ибни 

Абдулѓаффор) ва Алї ибни Исои Баѓдодии Варроќ; асњоби Ахфаш Алї 

ибни Сулаймон: Майдамї; асњоби Ибни Дуруствайњ: Абутоњир 
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(Абдуллоњ ибни Умар ибни Муњаммад ибни Абуњошим Муќрї), 

Кирмонї ва Абуалї (Исмоил ибни Ќосими Баѓдодї) (8 нафар) [97]. 

Ба таъкиди сарчашмањо аз ин 52 нафар нањвї 27 нафари зерин: 

Абдурањмон ибни Њурмуз [259, с.54], Анбасаи Фил [97, с.29; 328, с.115],  

Ибни Абуаќраб (Муовия ибни Умари Дайламї) [97, с.31], Абдуллоњ ибни 

Абуисњоќ [97, с.31; 230, с.23], Исо ибни Умар [97, с.40], Маслама ибни 

Абдуллоњ  [97, с.45], Њаммод ибни Салама [273, с.74], Юнус ибни Њабиб  

[97, с.51], Назр ибни Шумайл ибни Хараша [97, с.55], Абумуњаммад 

Язидї (Яњё ибни Муборак) [97, с.61],  Сибавайњ (Амр ибни Усмон ибни 

Ќанбар)  [97, с.66],  Саъид ибни Масъада Ахфаш Абулњасан  [97, с.72],  

Абуумар  Љармї (Солењ ибни Умар)  [97, с.74], Муњаммад ибни 

Абумуњаммад Язидї[97, с.76],  Ањмад ибни Муњаммад ибни 

Абумуњаммад Язидї Абуљаъфар [97, с.83],  Фазл ибни Муњаммад ибни 

Абумуњаммад Язидї Абулаббос [97, с.86], Абуусмон Мозанї (Бакр ибни 

Муњаммад ибни Усмон) [97, с.87], Абуњотам (Сањл ибни Муњаммад 

Сиљистонї) [97, с.95], Риёшї (Аббос ибни Фараљ) [97, с.97], Таввазї 

(Абдуллоњ ибни Муњаммад) [97, с.99], Ќутруб [97, с.99], Мабрамон 

(Абубакр Муњаммад ибни Алї ибни Исмоил Аскарї)[358], Ибни 

Дуруствайњ (Абдуллоњ ибни Љаъфар) [97, с.116],  Ибни Хайёт (Ањмад 

ибни Муњаммад ибни Мансур)  [89, с.185],  Абулќосим Заљљољї 

(Абдурањмон ибни Исњоќ) [307, с.173], Абусаъид Сирофї (Њасан ибни 

Абдурањмон ибни Марзбон) [97, с.119], Абуалї Фасавї (Њасан ибни 

Ањмад ибни Абдулѓаффор) [97, с.120] донишмандони ѓайриарабанд. 

Чунончи, бештарашон њамчун маволии ин ё он хонаводаву ќабилаи 

арабї шинохта шудаанд. Масалан, дар мавриди Абдуллоњ ибни 

Абуисњоќ таъкид мешавад, ки ў мавлои Оли Њазрамї аст [97, с.31], ё худ 

Абулфазл Аббос ибни Фараљ Раёшї ба унвони мавлои Муњаммад ибни 

Сулаймони Раёшї ёд мешавад [89, с.152-153]. Дар мавриди арабиасил ё 

мавло будани бархе дигар ихтилофи назар аст. Масалан, мансубияти 

Абумансури Мозанї ба Бани Мозин мавриди ихтилоф аст, бархе онро 

бевосита аз ин ќабила медонанд, дар њоле ки бархе дигар ўро мавлои ин 
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ќабила мешуморанд [213, с.17]. Аммо дар мавло будани Юнус ибни 

Њабиб байни таърихнигорон ихтилоф нест, балки ба кадом миллат 

мансуб будани ў мавриди бањс аст. Масалан, К.Броккелман мегўяд: 

«Юнус ибни Њабиб дар Љаббул – дењае дар ќисмати болоии Даљла, байни 

Баѓдоду Восит таваллуд шудааст. Мусаннифи «Мафохир-ул-аљам» гумон 

кардааст, ки ў аљамї (форс – И.К.) аст, шояд ў Љаббулро Љибол (Medien) 

хондааст, дар њоле ки мумкин аст, Юнус ибни Њабиб аз набатиёни оромї 

бошад» [307, с.130]. Донишманди араб Њусайн Нассор эњтимолияти 

набатї будани Юнус ибни Њабибро рад наменамояд, вале бо овардани 

ќиссањои зиёд дар ин мавзуъ мегўяд, ки «аз ин њама гуфтор ба хотири кас 

мерасад, ки ў форсиюласл аст» [193, с.8]. 

Аммо дар робита ба форсу тољик будани Назр ибни Шумайл ибни 

Хараша [97, с.55], Саъид ибни Масъада Ахфаш Абулњасан  [97, с.72], 

Сибавайњ ва Ибни Хайёт љойи тардид нест, чун дар њама сарчашмањои 

таърихї ба миллият ва зодгоњи онњо бевосита ишора шудааст. Масалан, 

дар бораи Абубакр Муњаммад ибни Ањмад ибни Мансур машњур ба 

Ибни Хайёт таъкид мешавад, ки ў аз мардуми Самарќанд буд ва ба 

Баѓдод омад [89, с.185]. Ё Назр ибни Шумайл ибни Харашаро ба Марв 

[97, с.55] ва Саъид ибни Масъада Ахфаш Абулњасан ба Балх  [97, .с.72] 

мансуб медонанд.  

Метавон гуфт, ки аз далелњое, ки ба ѓайриараб будани ин 27 

донишманд далолат мекунад, ин зикр наёфтани насабнома ва ношинохта 

будани аљдоди онњо мебошад. Чи тавре Ибни Форис мегўяд: «Њифзи 

насаб хоси араб аст ва њељ миллате ба монанди араб ба насаб таваљљуњ 

накардааст» [359, с.86]. Мањз бо њамин ченак аст, ки Ёќути Њамавї асли 

Халил ибни Ањмади Фароњидиро аз асли форсї мешуморад. «Мегўянд: 

Халил ибни Ањмад мавлои Фароњид ва аслаш аз форс буд. (Муаллиф 

мегўяд) Ин суханро дуруст мешуморам, зеро дар насаби ў касе аз Халил 

ибни Ањмад чизе наафзудааст. Агар араб мебуд, насабаш аз 

донишмандоне, ки насаби пастфитратони гумномро навиштаанд, 

пўшида намемонд. Чи гуна ин имомро ин њама шумораи зиёди 
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шогирдони моњир боре аз насабаш напурсидаанд, то дар он чи аз 

таъриху шеър аз ў ривоят мекунанд, нависанд?!» [359, с.1260]. Ва мо низ 

бо ин ченак Маймуни Аќран ва дигар забоншиносони нахустини арабро, 

ки дар бораи аљдодашон њељ ишорае нест, метавонем аз зумраи маволї 

шуморем. Њамзамон, таваљљуњ ба машѓул шудани ин шахсиятњо ба 

масъалањои забоншиносї худ бузургтарин далел ба ѓайриараб будани 

онњост, чун пештар ишора шуд, ки арабњо дар оѓози ислом машѓул 

шудан ба љуз ривояти шеъру айёми араб ва ё лашкарї шудан саргарм 

кардани худро бо таълифу тадвин ва он њам дар риштаи забон бењуда 

медонистанд ва њатто аз он нанг медоштанд. Њамин аст, ки дар таърихи 

марњилаи аввали пайдоиши забоншиносї донишмандони сирф арабї ба 

шарњу эзоњи калимањои ноошнои ашъори шоирони даврони љоњилї ва 

тафсири вожагону таъбироти душворфањми ќуръониву ањодиси набавї 

мепардохтанд ва ба бањсњои нањвї таваљљуњи љиддї зоњир намекарданд. 

Таъйиди ин гуфторро дар муносибати Абуамр ибни Ало – донишманди 

сирф арабї ва Абдуллоњи ибни Абуисњоќи Њазрамї – донишманди 

ѓайриараб,48 бараъло мушоњида менамоем. Чунончи, аввалї ба ривояти 

каломи араб таваљљуњ дошту хатоњои нањвиро такя ба салиќаи араб 

таъвил мекард49, дар њоле ки аз нуктагирињои дувумї на танњо шоире 

њамчун Фараздаќ, балки Нобиѓаи Зубёнї халосї надошт. Инчунин, 

 
48 Сирофї ба ин нукта ишора карда, мегўяд: «Ибни Абуисњоќ дар ќиёс моњир ва 
Абуамр фарогиртарини мардум ба гуфтору лањљањо ва вожагони ноошнои араб буд» 
[108, с.20]. Шавќї Зайф Абдуллоњ ибни Абуисњоќ мавлои Оли Њазрамиро поягузори 
нањви арабї ва нахустин нафаре медонад, ки ќоидањои онро истинбот ва ќиёсро дар 
он асос гузоштааст, дар њоле ки Абуамр ибни Алоро на нањвї, балки луѓавию ќорї 
медонад. «Воќеан, вай нањвї набуд-ба маънои даќиќи калима, балки луѓавї ва аз 
ровиёни муътамади шеъри куњан аст, чун аз араб бисёр шунида буд» [230, с.23,27,28].  
49 Асмаї аз Абуамр ибни Ало ривоят мекунад, ки гуфт: «Аъробиеро шунидам, ки 
мегуфт: «فاحتقرها كتابي  لغوب جاءته   ,Фалонї ањмаќ аст, китобам (номаам) ба ў расид) «فلان 
вале онро ќадр накард). Асмаї мегўяд: Гуфтам: Оё мегўї: «كتابي  :Абуамр гуфт .«جاءته 
Магар китоб сањифа нест? Яъне, онро ба маъно вогузор кард ва ин дар гуфтори араб 
бисёр вомехўрад» [89, с.35]. Дар ин љо фоъил калимаи «كتاب» аст ва тибќи ќоида феъл 
мебоист дар љинсият  ба шакли «جاء» омада, бо он мувофиќат мекард, вале феъл дар 
љинси занона «جاءت» оварда шудааст ва инро Абуамр ибни Ало ин гуна шарњ додааст, 
ки «كتاب» дар ин љо ба маънои «صحيفة» аст, аз ин рў, чунин истифода раво бошад. Ин 
ривоят, пеш аз њама, аз араби асил будани Абуамр ибни Ало ва, њамзамон бо ин, аз 
сахтгир набудани ў дар баробари чунин гунањои хатогуфторї дарак медињад. 
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Халил ибни Ањмади Фароњидї Абдуллоњ ибни Абуисњоќро дар нањв ба 

Абуамр ибни Ало ва дар луѓат бошад, баръакс Ибни Алоро ба Ибни 

Абуисњоќ муќаддам медошт [353, с.76]. 

Ба андешаи инљониб бештари маволие, ки дар асрњои аввали њиљрї 

ба забоншиносї машѓул гаштаанд, аз мардуми форсу тољик буданд. 

Инро бошад, метавон бо ду далел таъйид кард: а) дар Басраву Куфа 

забони форсї ба њайси забони рўзмарраи муоширати њамагонї табдил 

ёфта буд, ки ин аз зиёд будани мардуми эронї дар ин диёр шањодат 

медињад50; б) форс будани нахустин забоншиносони араб чун 

Абдурањмон ибни Њурмуз, Ибни Абуисњоќи Њазрамї, Юнус ибни 

Њабибу Ахваши Авсат, Назр ибни Шумайлу Сибавайњ ишора ба он 

мекунад, ки дар ин давра ба масоили забоншиносї мањз форсњо таваљљуњ 

доштаанд. Зеро ба гунае ќонуни зиндагии башарист, нафароне, ки берун 

аз диёри худ ба шуѓле ё риштаи илме мепардозанд, њатман, аз нигоњи 

миллият ва ё умумияти њадафу манфиат пайванд мехўранд. Ин ду нукта 

дар мавриди аввалин забоншиносони ѓайриараб мисдоќ мекунад, ба 

гунае ки онњо њама аз сарзамини форснишин ва меросбари империяи 

бузурги таърихї буданд, аз тарафи дигар, барои пайдо кардани љойгоњи 

муносиб ба худ ва ороста шудан бо бењтарин силоњи њама давр – илм, ба 

омўзиш ва омўзонидани забон рў оварданд. 

Вижагињои мактаби забоншиносии Басра. Мадрасаи забоншиносии 

Басра бо Абуласвад Дуалї оѓоз гаштаву бо Ибни Абуисњоќи Њазрамию 

Абуамр ибни Ало шакл мегирад ва Халил ибни Ањмади Фароњидї 

назарияњои онро пайрезї менамояд ва Сибавайњ њамагиро ба риштаи 

тањрир мекашад [336, с.100]. Мењвари асосии мактаби забоншиносии 

Басраро равиши интихоби ривоят ва пайрезии ќоидаи забонї бар он 

ташкил медињад, ки пеш аз њама, ба самоъ, ќиёс ва муносибат ба 

ќироатњои гуногуни ќуръонї такя мекунад: 1) Намояндагони Басра 

 
50 Халил ибни Ањмад мегуфт: «Агар китоб се бор нусхабардорї шаваду бо асл 
муќоиса нашавад, форсї мегардад» [359, с.1268]. Аз ин гуфтори Халил ибни Ањмад 
метавон хулосањои зиёд баровард, аз љумла: роиљ будани забони форсї дар Басра дар 
замони зиндагии ин донишманд; аз мардуми форс будани бештари носихон… 
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њамчун Исо ибни Умару Абуамр ибни Ало ва баъдтар Халил ибни 

Ањмад дар хулосагирињои луѓавию нањвии худ такя ба шунидањояшон 

мекарданд. Онњо ба бодияњои Наљду Тањом, Њиљоз ва бодияњои 

њамљивори Басра, ки бошгоњи арабњои фасењ буд, рафта, гуфтори онњоро 

навишта мекарданд. Њамзамон, гуфтори аъробињо ва шоирону хатибони 

суханвареро, ки њамасола дар ваќтњои муайян ба Мирбад меомаданд, 

навишта мекарданд. Сипас он гуфторњоро ба фасењу ѓайрифасењ људо 

карда, такя ба хусусиятњои гуфтори фасењ ќоидањои махсусро пайрезї 

менамуданд; 2) такя ба гуфторњои фасењи муътамад  меъёрњои вижаи 

ќиёсро эљод карда буданд, ки чи дар калимасозиву ибораорої ва чи дар 

эљоди љумлањо њамчун ќолаб ва тарозу истифода мешуданд; 3) ба 

ќирооти гуногуни ќуръонї њамчун мењвари асосии пайрезии ќоидањои 

сарфию нањвї муносибат мекарданд ва агар ќироате нодир мебуд, онро 

њамчун гунае аз гуфтори араб ба шумор медоданд, вале ба он ќиёс 

намекарданд [202, с.76-77]. 

Мењвари асосии андешањои забоншиносии басриёнро самоъ ( سماع) 

ва ќиёс (قياس) ташкил медињад. Онњо дар мавриди ќабули самоъ меъёрњои 

нисбатан сахттареро гузошта буданд, ки тибќи он на њама ривоятњову 

гуфторњои мардуми араб далели забонї шуда метавонист. Такя ба самоъ, 

басриён боз ќиёсро пайрезї намуда буданд, ки метавон онро мизоне 

барои сохтори вожагону таркиби ибораву љумлањо унвон кард. Мањз 

пофишории забоншиносони дар ростои чигунагии самоъ ва корбурди 

ќиёс буда, ки онњоро дар ќиё ба дигар мактабњои забоншиносии араб ба 

аќлгарої нисбат медињанд ва ба гунае таъсирпазируфта аз мантиќи 

юнонї мешуморанд. Вале баррасии андешањои забоншиносии Басра 

нишон медињад, ки сахтгирии онњо дар мавриди ривоятњо ё худ самоъ ва 

таваљљуњи бештар намудан ба ќиёс на аз таъсирпазириашон аз мантиќ 

аст, балки онњо ба хотирї посдории забони адабии арабї бо ибтикори 

худ меъёрњоеро пайрезї намудаанд, ки дар тули таърих ба масобаи 

љавшани рахнанопазири ин забон хидмат кардаанд. 
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3.2. Сибавайњ дар саргањи забоншиносии Арабу Аљам 

Халил ибни Ањмади Фароњидї ба унвони купруке ба шумор 

меравад, ки байни андешањои забоншиносии гузашта ва фаъолияти  

насли нави забоншиносони араб пайванд эљод намудааст ва ин пайванд 

пайванди содае набуда, ки аз гузаштагон гирифтаву ба насли баъдї дода 

шавад, балки он натиљаи такомули гуфторњои гузаштагон бо омезиш 

додан бо андешањои мўшикофона буд. Воќеан, забоншиносии араб бо 

паймудани марњилањои гуногун дар нимаи асри дувуми њиљрї ба як илми 

мустаќили дорои ќонуниятњои вижаи худ табдил ёфт. Рушду такомули он 

мањз ба замони Халил ибни Ањмад рост меояд. Таърихи забоншиносии 

араб худ гўёи њол аст, ки Халил ибни Ањмад дар табаќаи худ яккатоз аст 

ва наметавон дигареро ба љойгоњи ў баробар кард, зеро таърихи 

андешањои забоншиносии Халил ибни Ањмад ин ба пуррагї таърихи 

забоншиносии араб аст, ки дар «Китоб»-и шогирдаш Сибавайњ 

гирдоварї шудаанд. Агар корномаи Халил ибни Ањмадро дар 

забоншиносии араб бо корњои донишмандони то ў муќоиса намоем, 

бешак ба ин хулоса мерасем, ки мањз ў поягузори асосии ин илм мебошад 

[353, с.56-75; 288, с.120].  

Вале аз Халил ибни Ањмад асари комиле, ки дар масоили нањвї 

эљод шуда бошад, то мо нарасидааст ва андешањои ў мањз дар «Китоб»-и 

Сибайвайњ тарсим гаштаанд. Бо назардошти мењварияти «Китоб»-и 

Сибавайњ дар таърихи забоншиносии араб овардани маълумоти 

мухтасар оид ба ў ва китоби мондагораш аз заруриёт ба шумор меравад. 

Бешак, забоншиносии араб ва забоншинсоии классикии форсии 

тољикї мадюни талошњои аввалин дастурнависи араб Сибавайњ 

мебошад. Номи пурраи донишманди мазкур Амр ибни Усмон ибни 

Ќанбар буда, ба Сибавайњ шуњрат ёфтааст. Сибавайњ форсинажод буда, 

мавлои Њорис ибни Каъб  буд. Ихтилофи нахусти донишмандон атрофи 

зиндагиномаи Сибавайњ аз баррасии калимаи «ќанбар» шуруъ мешавад, 

ки бархе онро бо замми ќоф (ќунабр) хондаанд, чунончи, дар «Тољ-ул-

арус» омадааст. Аммо Доруќтанї онро ба фатњи « ق» ва сукуни « ن» 



140 
 

хондааст. Дар мавриди кунияи Сибавайњ низ ихтилофи назар вуљуд 

дорад. Бархе кунияи ўро Абубишр, бархе Абулњусайн ва бархе Абуусмон 

гуфтаанд, аммо назди њама маќбултар њамон кунияи Абубишр мебошад. 

[273, с.73].  

Сибавайњ на ба ному кунияи худ, балки бо лаќаби бесобиќааш 

шуњратёр гаштааст, чунончи, њанўз аз ќадим ўро бо лаќаби Сибавайњ 

мешинохтанд ва њангоми овардани ривояте аз ў мањз бо њамин лаќаб аз ў 

ёд мекарданд.  

Азбаски калимаи Сибавайњ решаи форсї дорад, донишмандон бар 

маънои он равшанї андохта, гуфтаанд, ки лаќаби мазкур аз ду калима: 

«себ» ва «вайњ», ки ба маънои бўй мебошад, таркиб ёфтааст. Чунончи, 

Манучењрии Домѓонї ба ин ишора карда мегўяд: 

 Бо назми Ибни Румиву бо насри Асмаї, 

Бо шарњи Ибни Љинниву бо нањви Себўя [236, с.7]. 

Аммо Абуабдуллоњ ибни Тоњири Аскарї ба он аќидааст, ки 

Сибавайњ аз шумораи «сї»-и форсї ва «бўй» таркиб ёфтааст, ки дар он 

сурат лаќаби мазкур ба маънои «соњиби сї бўй» меояд [92, с.4; 108, с.72].  

Вале ваќте калимаи Амравайњро дар «Китоб» мехонем, бешак, дар 

њайрат меафтем, зеро он аз ду калимае, таркиб ёфтааст, ки яке ба забони 

арабї тааллуќ дораду дигаре бар форсї. Аммо дар мавриди Амравайњ 

худи Сибавайњ мегўяд, ки «он калимаи ѓайриарабї ва навъе аз исмњои 

аљамї мебошад, зеро дар охири он чизеро пайваст кардаанд, ки дар 

исмњои ѓайриарабї пайваст намекунанд… Ва онро дар номуайянї мисли 

калимаи «ѓоќин» дар њама маврид бо танвини максура меоранд» [94, 

с.301]. Аз ин гуфтаи Сибавайњ чунин хулоса карда мешавад, ки « ويه» 

пасванди форсиест, ки ба калимаи « ويه»-и арабї, ки бо истилоњи исми 

феъл хонда мешавад, монандї дорад. Аз ин рў, ба он мисли калимањои 

баёнкунандаи овоз кор гирифта мешавад, ки њангоми накира будан 

танвин мегиранд, вале њангоми муайянї танвин аз онњо бардошта 

мешавад. Шояд арабу аљам ин пасвандро пас аз исмњои хос барои зебову 

хушнаво шудани ном ва ё барои ташбењ намудан ба маънои он ном 
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меоварданд. Дар ин маврид пасванди мазкур ба пасвандњои дигари 

калимасози форсии тољикї, аз ќабили - сон, - сор ва - вор муродиф 

мегардад. 

Ибни Холвайњ дар охири зикри рўзгори Сибавайњ ба чигунагии 

хониши анљомаи «вайњ» дар забони форсї ишора карда, мегўяд: «Аљам 

Себуя – бо замми  ب, сукуни و ва фатњи ي мегўянд, зеро хуш надоранд, ки 

дар охири калима анљомаи «вайњ», ки ишора ба пушаймонї менамояд, 

оварда шавад» [111, с.465]. Ба таъкиди Ибни Холавайњ «вайњ» њамчун 

њиссачаи нидо буда, дар худ маънои мустаќиле надорад, дар њоле ки ин 

нукта аз љониби дигар донишмандон рад шудааст [92, с.5]. 

Пас аз Сибавайњ донишмандони зиёде лаќаби мазкурро ба худ 

нињодаанд. Аз љумла, соњиби «Буѓят-ул-вуот» аз се нањвие ном мебарад, 

ки бо лаќаби Сибавайњ шинохта шудаанд. Њамзамон, Суютї дар охири 

«Буѓят-ул-вуот» фаслеро зери унвони «Фасл андар ашхосе, ки дар охири 

номашон «вайњ» аст» оварда, дар он таъкид мекунад, ки «Абуњайён 

гуфтааст: шаш нањвиест, ки номи ў бо вайњ анљом ёфтааст: Сибавайњ, 

Нафтавайњ, Барзувайњ, Ибни Холавайњ, Ибни Дуруствайњ, Ибни 

Шоњвайњ. Суютї дар идома 10 номи дигари нањвиён: Моњвайњ Иброњим, 

Ибни Њаммувайњ Ањмад ибни Алї, Ибни Њамдувайњ Шамар, Ибни 

Њаявайњ, Ибни Шозавайњ Муњаммад ибни Фазл, Салмавайњ ибни Солењ, 

Ибни Аллавайњ, Ибни Даллавайњ, Ибни Хушквайњ Алї ва Ибни 

Баттавайњ Њусайн ибни Ањмадро ёд кардааст, ки номи њамагї бо 

пасванди - вайњ анљом ёфтаанд [252, с.393]. Ба ин тартиб, шумораи 

нањвиёни номашон анљомаи «вайњ»-дошта дар забоншиносии арабї ба 

16 нафар мерасад. Ин дар њолест, ки агар бо як ном чанд донишманд 

номгузорї шуданро ба њисоб гирем (ба монанди Сибавайњи якум, 

Сибавайњи дувум, ё Нафтавайњи якум, Нафтафайњи дувум ва ѓ.), пас, 

шумораи нањвиёни номашон бо анљомаи «вайњ» анљомёфта аз он чи ин 

љо ишора шуд, бештар аст [252, с.393]. 

Дар мавриди дар Байзои Шероз таваллуд ва ба воя расидани 

Сибавайњ дар сарчашмањо хилофи назаре нест, аммо рољеъ ба замони 
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таваллуди ў иттифоќи назаре вуљуд надорад. Њамин аст, ки 

таърихнигорон дар мавриди дар чандсолагї падруди олам гуфтани ў 

андешањои гуногун манзур намудаанд. Аз љумла, Зубайдї таъкид 

мекунад, ки Сибавайњ љањонро дар 33-солагї тарк намудааст, дар њоле ки 

Хатиб онро 32 ба ќалам додааст. Вале Ёќути Њамавї дар 40-41-солагї 

гузаштани ўро тарљењ медињад ва инро далел меорад, ки Сибавайњ аз Исо 

ибни Умар ривоят намудааст, дар њоле ки вафоти шогирд 31 сол баъд аз 

вафоти устод сурат гирифтааст. Пас, њангоми вафоти Исо ибни Умар 

мебояд Сибавайњ њадди аќал беш аз дањ сол дошта бошад, ки аз ў чизе 

ривоят карда тавонад. Ба ин тартиб, таваллуди Сибавайњро метавон дар 

дањаи чоруми асри дувуми њиљрї унвон кард [51, с.202; 198, с.23-24].  

Сибавайњ бархилофи устодаш Халил ибни Ањмад барои даќиќу 

амиќ аз худ кардани ќонуниятњои забони араб ба бодия ва водињои 

Њиљозу Наљд ба сафар набаромадааст, балки шавоњиди «Китоб»-ро аз 

суханвароне ёд намудааст, ки ба онњо эътимод дошта. Ба ин нукта 

таъбирњои Сибавайњ дар зимни «Китоб» далолат мекунад, ки гуфта: «аз 

арабњо шунидам…», «аз арабњо гирифтаам…», «аз арабњо шунидаем…», 

«аз арабе, ки ба арабидонияш эътимод аст, шунидем…» [290, с.85]. Баъди 

вафоти Халил ибн Ањмад Сибавайњ ба Баѓдод рафта, бо забоншинос 

Кисої дар мавриди масъалаи занбўрия мунозира менамояд, пасон ба 

зодгоњи худ баргашта, ба тадвини «Китоб» мепардозад51. Сибавайњ 

мондагортарин ва ягона асари худ- «Китоб»-ро баъди вафоти Халил ибн 

Ањмад навиштааст, зеро дар асараш номи ўро бо калимаи марњум 

пайваста ёдовар мешавад [69, с.15].  

Нуктаи љолиб дар зиндагиномаи Сибавайњ, ки бештари 

муњаќќиќони гузаштаву имрўз аз ишора ба он худдорї намудаанд, ин 

огоњии ў аз забони форсї мебошад. Ба ин маъно, ки дар њељ асаре оид ба 

донандаи забони форсї будани ў ишора нашудааст, аммо донишманди 

 
51 Вале инљониб тадвини «Китоб»-ро пеш аз мунозираи занбўрия тарљењ медињад, 

чаро ки Сибавайњ њангоми ба ин мунозира омаданаш аз шуњрати зиёде бархўрдор 
буд.  Илова бар он ки тибќи ривоятњо баъд аз ин мунозира ба зодгоњаш баргашту аз 
дарду ѓам гирифтори беморї шуд ва дере нагузашта љањонро падруд гуфт. 
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муосири араб Алї Носифи Наљдї такя ба рўзгори Сибавайњ ва он 

андешањое, ки дар робита ба забони форсї дар «Китоб» оварда шудааст, 

ўро њамчун донандаи забони форсї унвон менамояд [290, с.89], хусусан, 

бобњои «Андар баёни арабї намудани вожањои аљамї» [95, с.303] ва 

«Андар баёни итроди ибдол дар форсї» [95, с.305] таъйиди гуфтањои 

боло мебошад. 

Ин дар њолест, ки тибќи ривоятњо охирин гуфтори Сибавайњ бо 

бародараш сурудани байте бо забони арабист. Аз ин бармеояд, ки 

Сибавайњ тамоми њастии худро ба забони арабї бахшида будааст. 

“Китоб”-и Сибавайњ аввалин дастур дар забоншиносии араб. 

«Китоб»-и Сибавайњ њанўз аз рўзњои аввали ба майдон омадан то ба 

имрўз байни ањли фазлу илм манзалати хосаеро касб намудааст, зеро ин 

китоби беназир танњо бо баёни сарфу нањви забони арабї ва овардани 

суханони донишмандони илми забон мањдуд намегардад, балки дар он 

афкору андешањо доир ба махориљи њарфњо ва баёни нутќи таљвидии 

онњо, дар баробари ин, наќди бархе аз шеърњо оварда шудааст.  

Дар таърих ба истиснои бархе забоншиносони мактаби 

забоншиносии Куфа ва бархе њаводорони ин фирќа нафаре дида 

намешавад, ки таснифи «Китоб»-ро аз љониби Сибавайњ инкор карда 

бошад. Њама ровиёни таърихи нањв, хусусан тазкиранависони нахустини 

нањвиёни араб, аз ќабили Абусаъиди Сирофї, Абутайиби Луѓавї, 

Зубайдї ва дигарон ба ќалами Сибавайњ тааллуќ доштани «Китоб»-ро 

таъкид намуда, дар ин замина ба ривоятњои кардаи ў аз Халил ибни 

Ањмади Фароњидї ва дигар устодон ишора сохтаанд. Сибавайњ на фаќат 

андешањои нањвии устодону пештозони нањви арабиро гирдоварї 

намудааст, балки онњоро таснифу бобгузорї, таълилу тарљењ ва баррасї 

намуда, њусну ќубњи онњоро баён кардааст [200, с.84]. Сибавайњ аз Халил 

ибни Ањмади Фароњидї 522, аз Юнус ибни Њабиб 200, аз Абулхаттоб 

Ахфаш 47, аз Абуамр ибни Ало 44, аз Исо ибни Умар 22, аз Абузайди 

Ансорї 9, аз Њорун ибни Мусо 5, аз Абдуллоњ ибни Абуисњоќ 4 ва аз 
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марде бо номи Њузайл 1 бор ривоят кардааст. Инчунин, Сибавайњ аз 

забоншиносони Куфа 4 бор ривоят намудааст [200, с.88-89]. 

Дар баробари ин, Сибавайњ дар 21 маврид аз гурўње аз 

донишмандон ёд карда, онњоро бе баёни њувияташон нањвиён ном 

мебарад. Њамин аст, ки бархе донишмадон њадс мезананд, ки мурод аз ин 

нањвиён њамон дўсторони забону суханварони њамзамони Халилу 

Сибавайњ мебошанд ва дар масоили нањвї андешаи назаррасе 

надоштаанд [210, с.39]. 

Мавриди зикр аст, ки Сибавайњ аз Исо   ибни Умар, Юнус ибни 

Њабиб ва Халил ибни Ањмад ба унвони нањвї ёд карда, суханони онњоро 

дар мавриди ќонунмандињои нањвї меорад, дар њоле ки Ахфаши Акбар, 

Абдуллоњ ибни Абуисњоќ дар “Китоб” танњо номашон ба масоили 

луѓавї марбут асту бас. Ба ибораи дигар, дар “Китоб” номи ин 

донишмандони баъдї на дар масоили ба нањв марбут ва на дар робита ба 

истилоњоти нањвї оварда намешавад [210, с.38-39]. 

Њангоми наќду хулосабарорї Сибавайњ аз устодонаш чизе наќл 

наменамояд, ки ин ба истиќлоли фикрии баланд ва моњир будани ў дар 

балоѓати араб ишора мекунад. «Китоб» моломол аз тањлилу хулосагирии 

масъалањо ва тасњењ намудани онњо бо ќиёс мебошад, ки Сибавайњро ба 

мартабаи асосгузори усули фиќњ, наќди адабї, балоѓат ва таљвид 

мерасонад, зеро илмњои чањоргонаи мазкур мањз дар пояи равишњои дар 

боло ёдшуда санљида мешаванд. Аз ин рў, Сибавайњро бо назардошти он 

њама тањлилу баррасињои мантиќї-балоѓї њељ набошад асосгузори илми 

балоѓат гуфтан мумкин аст [290, с.197].   

Донишмандони пешин бо хондан ва аз  худ кардани «Китоб» 

меболиданд ва њифзи онро аз бузургтарин корњо мешумориданд. Аз ин 

рў, «Китоб»-ро пешиниён «Ќуръони нањв» мехонданд. Аз љумла аз 

забоншиноси машњури андалусї Абдуллоњ ибни Муњаммадисо ривоят 

мекунанд, ки «Китоб»-и Сибавайњро њар понздањ рўз пас хатм менамуд, 

гўиё мисли Ќуръон онро тиловат мекард [92, с.24]. Љоњиз мегўяд: ба 

назди Муњаммад ибни Абдумалик рафтан хостам ва дар андешаи он 
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шудам, ки ба ў чї њадя кунам. Пас, њељ чизеро бењтар аз «Китоб»-и 

Сибавайњ наёфтам. Ба Ибни Абдумалик гуфтам: хостам, ки як чизе 

бароят њадя кунам, пас, андешидам, ки њама чиз дорї, аз ин рў, њељ чизе 

бењтар аз ин китоб надидам. Ин «Китоб»-ест, ки аз бойгонии Фаро 

харидаам. Гуфт: Савганд ба Худо, њељ чизе дўстоштатар аз ин бароям 

њадя накардаї52 [111, с.463].  

Абуусмон Бакр ибни Муњаммади Мозанї мегуфт: Њар ки китоби 

бузурге дар нањв баъд аз «Китоб»-и Сибавайњ навиштан хоњад, бояд 

шарм кунад. Аз ў боз ривоят мекунанд, ки гуфт: марде дар назди ман 

муддати тулоние «Китоб»-и Сибавайњро хонд ва чун онро тамом намуд, 

гуфт: Барои ту Худованд подоши хайр дињад, аммо ман бошам, аз он 

њарфе нафањмидам53 [273, с.93; 213, с.169]. 

«Китоб» чунон писанди Абуумари Љармї афтода буд, ки дар васфи 

он мегуфт: Ман тули сї сол аст, ки мардумро аз рўйи «Китоб»-и 

Сибавайњ фатво медињам. Аз Абуљаъфари Табарї ривоят мекунанд, ки 

ин сухани Абуумари Љармиро назди Муњаммади Язид аз рўйи њайрату 

инкор њикоят кардам, пас, ў ишора ба гўшаш намуда гуфт, ки Абуумари 

Љармї пеш аз хондани «Китоб» муњаддис буд ва бо хондани он фаќењ 

гашт, яъне бо донистани нањв дар истинботи масоил аз ањодиси набавї 

моњир гашт [97, с.75].  

Мубаррид бошад, ба касе, ки ба наздаш барои хондани «Китоб» 

меомад, дар тањсину бузургдоштї «Китоб» мегуфт: «Оё дар бањр шино 

кардаї»? [252, с.229]. 

Мегўянд, ваќте Абубакр ибни Саррољ таваљљуњи мардумро ба 

«Китоб»-и Сибавайњ дид, хост, то китобе нависад, ки диќќати мардумро 

 
52 Ибни Халликон дар идома мегўяд: «Дар баъзе китобњои таърих дидам, ки Љоњиз 
пеш аз нишон додани «Китоб»-и Сибавайњ Ибни Абдумаликро аз чигунагии њадяаш 
хабар мекунад. Ибни Абдулмалик мегўяд: Гумон кардї, ки дар хазинаи мо ин китоб 
нест?! Љоњиз дар љавоб мегўяд: Њаргиз не, вале нусхае аз он бо хатти Фарро, 
муќоисаи Кисої ва мураттабсозии Амр ибни Бањр Љоњиз нест. Ибни Абдумалик 
гуфт: Ин гаронбањотирани нусха аст, онро биёр! [111, с.463]. 
53 Дар ин њикоят, аз як тараф, ба душвории дарки «Китоб»-и Сибавайњ ишора шавад, 
аз тарафи дигар, ба печидагуфтории Мозанї далолат мекунад, ки ба дувумї худи 
Абутайиби Луѓавї дар аввали њикоят [273, с.92] ишора намудааст. 
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ба он машѓул дорад. Њамин гуна китобе навишт ва барои љаззоб 

намудани он бархе масъалањои нањвие, ки дар мактаби забоншиносии 

Куфа роиљ, аммо дар мактаби забоншиносии Басра шуњрате надошт, 

гирдоварї намуд. Вале дар охир гуфт: Агар медонистам, ки мардум пас 

аз хондани китоби ман дар назди худам боз ба «Китоб»-и Сибавайњ рў 

меоваранд, њаргиз онро наменавиштам [290, с.198].  

Такя ба гуфтањои боло бо боварї метавон гуфт, ки «Китоб»-и 

Сибавайњ на танњо чун бузургтарин сарчашма ва марљаи сарфу нањви 

забони арабї, балки яке аз асосњо, дастовардњо ва падидањои 

боризтарини фарњанги исломї ба шумор меравад. Шайх Муњаммади 

Тантовї мегўяд: «Китоб»-и Сибавайњ аз замоне, ки таълиф шудааст, 

њаргиз аз нањв људо набудааст, балки њар ду якљо пойдор ва њамеша дар 

сафар њамроњанд [332, с.102]. 

Бояд эътироф намуд, ки њељ китобе дар грамматикаи араб дорои 

бартарињо ва вижагињои «Китоб», чи пеш аз ба майдон омадани он ва чи 

пас аз он набудааст, зеро асари мазкур ягона асари нањвие мебошад, ки 

дар масоили он забоншиносони мактабњои Басраву Куфа ихтилоф ва 

эътирозе надоранд, балки намояндагони њар ду мактаб онро чун 

сарчашмаи ќоидаву усули грамматикаи араб пазируфтаанд. Сибавайњ 

њарчанд асари худро ба таври нињої нанавишта бошад њам, дар он 

муњимтарин масъалањои нањвї, сарфї, таљвидї ва балоѓии забони 

арабиро оварда, нахуст аз дидгоњи устодону гузаштагон онњоро ба 

баррасї кашида, сипас ба тарљењу таълили онњо пардохтааст. «Китоб» 

моломол аз тањлилу хулосагирии масъалањо ва тасњењ намудани онњо бо 

равиши ќиёс мебошад. «Китоб» танњо баёнгари назарияњои грамматикии 

мактаби забоншиносии Басра набуда, балки ќоидаву таърифњои бунёдии 

сарфу нањви арабро фаро гирифтааст. Аз ин рў, забоншиносони Басра ва 

Куфа бе њељ мушкилие аз ин ганљи бебањои илмї бањраманд мегаштанд 

ва онро асос ва мењвари назарияњои забоншиносии худ ќарор медоданд. 

Аз љумла асосгузори мактаби забоншиносии Куфа Кисої дар назди 

Ахфаш «Китоб»-ро аз бар намуда будааст ва љойи шакке нест, ки ин 
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баъд аз вафоти Сибавайњ сурат гирифтааст. Пас, забоншиносони дигари 

Куфа њељ набошад тавассути устоди худ – Кисої, аз «Китоб» мутаассир  

ва бањравар шудаанд. Забоншиноси дигари Куфа Фарро ваќте љањонро 

падруд гуфт, аз зери болишташ «Китоб»-и Сибавайњро (бо хатти худи 

Фарро) дарёфтанд54, дар њоле ки Фарро дар зиддият ба мактаби 

забоншиносии Сибавайњ таассуб меварзид, њатто дар ёдовар шудани 

номњои эъроб ва номгузории њарфњо хилофи Сибавайњ гом мебардошт 

[92, с.35].  

Барои пай бурдани мо аз таъсири «Китоб» дар забоншиносии 

баъдинаи араб њамин кофист, ки асарњои нањвї ва сарфии 

забоншиносони боризи арабу ѓайриараб, амсоли Мубаррид, Заљљољї, 

Ибни Љиннї, Замахшарї, Ибни Њољиб, Ибни Молик, Ибни Њишом, 

Суютї ва дигаронро сафњагардонї намоем. Зеро њељ асари нањвї ва 

сарфие дар забони арабї ба назар намерасад, ки бо назарияњои 

забоншиносии Сибавайњ ороста нашуда бошад ва њељ забоншиносе дида 

намешавад, ки ќоидаи овардаи худро бо суханони Сибавайњ тарљењ 

надода бошад. Њатто Абдулќодири Љурљонї, ки њамчун асосгузори илми 

балоѓат муаррифї шудааст, барои тарљењ ва таъйиди сухани худ аз 

«Китоб» истидлол намудааст. Ба таъбири Замахшарї, «аз «Китоб»-и 

Сибавайњ њељ соњибќаламе ва њељ суханваре бениёз буда наметавонад» 

[252, с.230]. 

Гузашта аз ин, муфассирони каломи раббонї барои зоњир 

намудани маонии оят аз «Китоб» ба таври густурда истифода намудаанд, 

ба вижа дар тафсирњои дастурї-забонии Ќуръони карим, ки бештар бо 

унвони «Эъроби Ќуръон» хонда мешаванд, ин нукта бараъло ба назар 

мерасад.  

 
54 Ањмад Абуљаъфари Нуњос наќл кардааст, ки баъзе аз ќисматњои «Китоб»-и 
Сибавайњ дар зери болиште, ки Фарро бар он менишаст, пайдо гашт [108, с.71-72]. Аз 
ин метавон хулоса кард, ки «Китоб»-и Сибавайњ ба унвони китоби рўйимизии Фарро 
ќарор доштааст, зеро мањз асареро донишманд њамеша дар назди худ мегузорад ва ё 
худ китоби рўйимизї мегардонад, ки ба њар мурољиат ба он бањрае бардорад ва 
худро њељгоњ аз он бениёз набинад. 
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Мавриди зикр аст, ки ташаккули афкори забоншиносии классикии 

форсии тољикї ба забоншиносии араб робитаи ногусастанї дорад ва ба 

хато нарафтаем, агар пайдоишу ташаккули забоншиносии классикии 

форсии тољикиро дар заминаи забоншиносии арабї унвон намоем. Ба ин 

тартиб, забоншиносони гузаштаи форсу тољик мадюни андешањои 

забоншиносии Сибавайњ буда, аз асари љовидонаи ў ба таври густарда 

истифода намудаанд. Њамин аст, ки дар аќвол ва ашъори ќаламкашони 

форсу тољик шуњрату љойгоњи волои Сибавайњро бараъло мушоњида 

намудан мумкин аст. Аз љумла, Хоќонии Ширвонї мегўяд: 

Себўя гуфт: ман ба маънии нањв, 

Як хато дар хитоб нашнидам». 

Ман ба маънии сидќ мегўям, 

Ки зи як кас савоб нашнидам [236, с.8]. 

Шамс Ќайси Розї низ њангоми баёни зарурати шеърї аз Сибавайњ 

ёд намуда, сухани ўро, ки дар зербоби «Андар боби он чи дар шеър 

мумкин аст»[229, с.223; 92, с.26] айнан наќл намудааст, ки аз 

таъсирпазирии адибону забоншиносони форсу тољик аз андешањои 

Сибавайњ шањодат медињад. 

Аслан, забоншиносии араб дар «Китоб»-и Сибавайњ љамъбаст 

шудааст, ба гунае ки ба эътирофи донишмандон њар китоби дигаре, ки 

дар забоншиносии араб баъд аз ин асар таълифу тасниф шудааст, 

љавњари асосиашро њамон масоиле ташкил медињад, ки аллакай дар 

«Китоб» баррасї гаштааст.  

Хулоса, Сибавайњ бо таълифи «Китоб» тамоми андешањои 

забоншиносии пеш аз худро љамъбаст карда, як системаи мукаммалу 

мушаххасеро бо пайрезии ќоидањои гуногуни забоншиносї ба майдон 

овард. Дар истилоњофаринї ва тањлилњои истиќрої намудани масоили 

забоншиносї низ Сибавайњ пешоњанг аст. Воќеан, андешањои Сибавайњ 

дар мавриди падидањои забонї танњо ба забоншиносии араб мањдуд 

намегардад, балки бо омўзиши равишњои муносибати ў бо масоили 
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забонї ва ќонунмандињое, ки дар ин росто ба миён овардааст, метавон 

онњоро дар омўзиши падидањои њар забоне ба кор гирифт. 

 

3.3. Мактаби забоншиносии Куфа 

Таърихи Куфа ба таърихи Басра њамгунии зиёд дорад, чун шањри 

мазкур низ дар аввал соли 16 њ ба унвони урдугоњи лашкариёни араб 

сохта шудааст. Вале бо гузашти рўзгор ва њиљрат намудани мардуми њар 

ќавму ќабила ва миллат ба ин диёр оњиста-оњиста аз як урдугоњ ба як 

шањри бузург табдил ёфт ва њатто дар ду давра: давраи хилофати 

халифаи чоруми рошидин Алї ибни Абутолиб (р) ва оѓози хилофати 

Аббосиён чанд муддате чун ќароргоњи халифа ва пойтахти хилофат 

хидмат намудааст [202, с.111-113]. Дар як муддати кўтоњ, ба монанди 

Басра, аз мардуми форсу сурёнї ва набатї ба ин сарзамин њиљратњои 

зиёд сурат гирифт, чаро ки сокинони аввалини он ки аз зумраи 

лашкариёни араб буданд, ба гунае дар он љо сарварї менамуданд ва њама 

корњои идорї аз љониби онњо сурат мегирифт, дар њоле ки мардуми 

омади ѓайриараб дар он љо ба корњои хидматрасонї, аз машѓул шудан ба 

бозургонї то таълиму тарбия ва ѓайра мепардохтанд. Чи тавре пештар 

ишора шуд, дар Куфа низ забони форсї забони рўзмарраи мардум шуда 

буд, чун шумораи зиёди форсњо аз мардуми лашкарї то мардуми одї 

гирд омада буданд. Аз љумла, чорњазор лашкарии сосонии форс, ки дар 

љанги Ќодисия ба Саъд ибни Ваќќос таслим шудаву амон хоста буданд, 

ба лашкари мусулмонон пайваста, дар Куфа зиндагї мекарданд [364, 

с.26-28]. Вале сарфи назар аз шумораву љойгоњи форсњо шумора ва 

фаъолияти набатињо дар ќиёс ба сурёнињову форсњо дар Куфа зиёдтару 

назаррастар будааст ва ин нуктаро гуфтори Абуамр ибни Ало ба 

мардуми Куфа таъйид мекунад: «Шумо фазлфурўшии набатиёнро дореду 

лофзании онњоро ва мо найранг (зиракї)-и форсњоро дорему орзуњои 

онњоро» [352, с.8]. 

Омўзањои нахустин дар Куфа вобаста ба ривояту тафсирњои 

Ќуръони карим будааст, аз љумла се ќории машњур аз ќорињои 
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њафтгонаи Ислом: Осим ибни Абунаљуд маъруф ба Ибни Муљоњид (ваф. 

127 њ), Њамза ибни Њабиби Зайёт (ваф. 156 њ) ва Кисої (ваф.189 њ) мањз 

дар он љо иќомат мекарданд. Њамзамон, дар Куфа – бо табдил шуданаш 

ба шањр, ба шеъру хитоба ва айёми арабу донистани насабнома 

таваљљуњи зиёд мешудааст, ки ин муљиби ба воя расидани шоирону 

хатибон ва ровиёну насабдонон гардидааст. Аввалин мазњаби фиќњї – 

мазњаби Имоми Аъзам Абуњанифа ибни Нуъмон низ дар Куфа ба майдон 

омад, ки аз љойгоњи воло доштани фиќњ дар ин сарзамин ва таваљљуњи 

донишмандон ба он дарак медињад. Вале донишмандони ин диёр дар 

муќоиса ба донишмандони Басра ба омўзањои забоншиносї баъдтар рў 

оварданд. Ба ин гуна ки поягузории забоншиносии араб аз тасмимоти 

амалии забонии Абуласвад то андешањои забоншиносии Халил ибни 

Ањмади Фароњидї ва ба майдон омадани нахустин таълифи мукаммали 

забоншиносї аз љониби Сибавайњ  њама дар Басра сурат гирифт, дар 

њоле ки дар Куфа њанўз мактаби забоншиносї шакл нагирифта буд. 

Заминаи бамайдоноии мактаби забоншиносии Куфа мањз сафарњои 

донишмандони Куфа барои фаро гирифтани донишњои забонии арабї аз 

донишмандони Басра ва дар баробари ин, омадани бархе басриён ба он 

љо барои таълими ин донишњо будааст. Ба ин тартиб, мањз дар нимаи 

аввали асри дувуми њиљрї мактаби забоншиносии Куфа ба гунае шакл 

мегирад. 

Таърихи аввалин омўзањои нањвї дар Куфа маълум набуда, дар 

мавриди муассиси мактаби забоншиносии мазкур низ ихтилофи назар 

вуљуд дорад. Чунончи, нахустин омўзањои забоншиносиро дар Басра ба 

Абуљаъфари Руосї ва Маози Њарро, ки аз маволї ва писараму буданд, 

мансуб медонанд. Ба таъкиди таърихнигорон аввалї ба Басра рафта, аз 

Исо ибни Умар ва Абуамр ибни Ало таълими нањв гирифт, сипас ба 

Куфа баргашту ба таълиму таълиф пардохт. Аз љумла китоберо бо номи 

«Файсал»55 аз таълифоти ў ва нахустин китоби забоншиносии ин мактаб 

 
55 Ќифтї ривоятњои зидду наќизеро дар мавриди ин китоб меорад. Аз љумла ба 
иддаои Руосї Халил ибни Ањмад аз ў хоњиш намудааст, ки китобашро ба ў фиристад 



151 
 

медонанд. Инчунин, китоби «Маонии Ќуръон», «Китоб-ут-тасѓир», 

«Китоб-ул-ваќф ва-л-ибтидо» ва «Китоб-ул-афрод ва-л-љамъ» аз 

таълифоти дигари ў ба шумор меравад. Њамзамон, Руосї иддао 

доштааст, ки «дар «Китоб»-и Сибавайњ њар љойе таъбири « كوفي الال  وق » 

(Куфї гуфт) омада бошад, мурод аз он манам» [230, с.153; 307, с.196; 183, 

с.106-108]. Ба донишманди дувумї –Маози Њарро бошад, њељ таълиферо 

нисбат намедињанд. Аз ин ду донишманд дар таърихи забоншиносии 

араб на таснифе ба ёдгор мондааст ва на аз љойгоњи волои илмии онњо 

дар сарчашмањои таърихї ривоят мешавад, њатто дар осори Кисоиву 

Фарро, ки таълимдидаи ин ду донишманд ба ќалам дода мешаванд, 

андешањои забоншиносии онњо тарсим наёфтааст. Њамин аст, ки 

бештари сарчашмањои таърихї ва пажуњишњои муосир Кисої ва 

Фарроро муассиси воќеии мактаби забоншиносии Куфа мешуморанд. 

Андешањои зиёди забоншиносии ин мактаб, истилоњофаринї ва 

интихоби равиши дигаргуна аз равиши басриён дар поягузории 

масъалањои сарфию нањвї мањз ба Кисої ва шогирди ў Фарро нисбат 

дода мешавад. Муњаќќиќи мактаби забоншиносии Куфа -Мањдї 

Махзумї, дар робита ба ин мегўяд: «Ба аќидаи мо омўзиши нањв дар 

Куфа бо Кисої оѓоз меёбад, чун ў донишманди ин диёр ва пешоњанги 

онњо буд. Мањз ў равиши наверо дар нањв асос гузошт, ки Фарро баъдтар 

онро идома дод. Њамин аст, ки ин ду нафар сарвари ин мактабанду 

таъсису танзими равиш ва таърихи он ба ин ду пайванд мехўрад. Аммо 

пеш аз ин забоншиносї сирф басрї буд. Забоншиносони араб, сарфи 

назар дар Басраву Куфа будан, ин илмро аз долонњои Басра гирифтаанд, 

 
ва баъди хондани он дар навиштани «Китоб-ул-айн» аз он илњом гирифтааст. 
Мубаррид бошад, дар рад ба ин гуфтааст, ки Руосиро дар Басра намешинохтанд. 
Баъзењо гумон мекунанд, ки ў китобе дар нањв навишта, ба Басра меояд, то ба асњоби 
мо онро нишон дињад, вале ваќте мебинад, ки ба ў касе таваљљуњ надорад ва илова 
бар ин, ваќте гуфтори онњоро мешунавад, дигар барои пешнињоди китобаш љасорат 
намекунад [183, с.104-108]. Ин дар њолест, ки Кисої онро китоби хурдњаљми «Фасл» 
номида, таъкид менамояд, ки дар ёфтани далел ба дардаш нахўрдааст. Инчунин, аз 
Фарро њикоят аст, ки китоби «Файсал»-ро аз ёд карда, ба назди Кисої рафтаву аз 
масоили  он пурсон мешавад, вале посухњоро бархилофи он китоб меёбад, пас, Фарро 
он китобро канор мегузораду ба шогирдии Кисої мепайвандад [123, с.203-205]. 
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сипас дар дигар шањрњо: нахуст дар Куфа, дувум дар Баѓдод ва баъдтар 

дар Мисру Маѓриб ва Андалус интишор ёфтанд [352, с.79].  

Абубакри Зубайдї намояндагони мактаби забоншиносии Куфаро 

низ табаќабандї намудааст, вале на дар 10, балки дар 6 табаќа. Дар 

Табаќаи аввал: Руосї (Муњаммад ибни Њасан ибни Абусора), Маози 

Њарро (Маоз ибни Муслими Њаравї) ва Абумуслим (муаллими 

Абдумалик ибни Марвон) (3 нафар); Табаќаи дувум: Кисої (Алї ибни 

Њамза) (1 нафар); Табаќаи савум: Фарро (Яњё ибни Зиёд ибни Абдуллоњ 

ибни Мансур), Ќосим ибни Маън, Ањмар (Алї ибни Муборак), Њишом 

ибни Муовия Зарир, Абутолиб Макфуф, Салмавайњ, Исњоќ Баѓавї, 

Абумисњал (Абдуллоњ ибни Њариш), Ќутайбаи Нањвї (9 нафар); Табаќаи 

чорум: Салама ибни Осим, Абуабдуллоњ Тувол, Муњаммад ибни Ќодим 

(Ањмад ибни Абдуллоњ ибни Ќодим), Ибни Саъдон (Муњаммад ибни 

Саъдон), Муњаммад ибни Њабиб (5 нафар); Табаќаи панљум: асњоби 

Салама: Ањмад ибни Яњё ибни Саълаб (1 нафар); Табаќаи шашум: 

Асњоби Саълаб: Њорун ибни Њоик, Абумусо Њомиз (Муњаммад ибни 

Сулаймон), Маъбадї (Ањмад ибни Абдуллоњ), Ибни Кайсон (Муњаммад 

ибни Ањмад), Абубакр ибни Анборї (Муњаммад ибни Ќосим) ва 

Нафтавайњ (Иброњим ибни Муњаммад ибни Арафа ибни Сулаймон) (6 

нафар) [ 1984الزبيدي   ] оварда шудааст, ки њамагї 25 нафарро ташкил 

медињад. Аз ин шумора ба шаш нафар: Руосї (Муњаммад ибни Њасан 

ибни Абусора)[183, с.107], Маози Њарро (Маоз ибни Муслими Њаравї) 

[183, с.107],  Кисої (Алї ибни Њамза) [97, с.127], Фарро (Яњё ибни Зиёд 

ибни Абдуллоњ ибни Мансур) [332, с.119], Ањмар (Алї ибни Муборак) 

[307, с.202] ва Ањмад ибни Яњё ибни Саълаб  [332, с.120] маволї гуфта 

шуда, ба форсу тољик будани се нафар: Кисої, Фарро ва Ибни Саълаб 

ишора мешавад. Ба андешаи инљониб, Ќутайбаи Нањвї – Муњаммад 

ибни Мусо ибни Њамод низ аз мардуми форсу тољик аст, чун дар њошияи 

«Табаќот-ун-нањвийин ва-л-луѓавийин» ишора шудааст, ки Абунаим дар 

«Таърихи Исбањон» ўро бо номи Ќутайба ибни Марвон Абуабдурањмон 

Озозої ёд кардааст [97, с.136]. Зикри Ќутайба дар «Таърихи Исбањон» ва 
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нисбат доданаш ба Озозо – дењае дар Исфањон, аз форсу тољик будани ў 

шањодат медињад. 

Вижагињои мактаби забоншиносии Куфа. Чи тавре пештар ишора 

гардид, мактаби забоншиносии Куфа дар заминаи мактаби 

забоншиносии Басра ба майдон омад ва табиист, ки ќонуну ќоидањое, ки 

Кисоию Фарро аз Исо ибни Умару Халил ибни Ањмад ва Юнус ибни 

Њабибу Ахваш шунидаву гирифта буданд, заминаи асосї барои ташкили 

чунин мактаб буд. Њамзамон, «Китоб»-и Сибавайњ, чи барои Кисої ва 

чи барои Фарро, ба њайси китоби рўйимизї хидмат мекард, ки њатман, 

таъсирпазирии ин мактаб, хусусан дар се табаќаи аввали он бараъло 

мушоњида мешавад [202, с.138]. Ќуръони карим, ашъори шоирон ва 

гуфтори бодиянишинон сарчашмаи асосии далеловарии мактаби 

забоншиносии Куфа талаќќї мешавад, ки дар ин маврид аз мактаби 

забоншиносии Басра тафовут надорад. Вале тафовут дар муносибат ба 

ин сарчашмањо мебошад. Ба ин гуна ки забоншиносони Басра 

муњимтарин маќсадашон аз пайрезињои ќоидањои нањвї ин ба як равиши 

муайян даровардани гуфтор аст, то аз љониби њамагон риоя шавад, дар 

њоле ки забонро намешавад њамеша пойбанди ќоидањо намуд, аз љумла 

муносибат ба забони гуфторї аз забони навишторї фарќ менамояд. 

Хусусан, бо назардошти лањљањои гуногун ба як ќоидаи муайян 

даровардани ќонунњои забони арабї кори осоне нест. Зеро ќоида агар ба 

гуфтори лањљае созгор бошад, пас, бе тардид, ба гуфтори лањљаи дигаре 

мувофиќат намекунад. Аз ин рў, забоншиносони Басра барои пайрезии 

як ќоида такя ба аѓлабияти истифода ва тавотури ќоида56, инчунин, ба 

ашъори шоирони тоисломї ва садриисломї менамуданд ва ќиёсро дар 

 
56 Хоњ-нохоњ дар ин сурат бисёре аз услубњои баёние, ки на дар забони навишторї, 
балки дар забони гуфторї ба кор мераванд, сарфи назар мегарданд. Аз љумла, Ањмад 
Амин мегўяд: «Ин ќиёсе, ки нањвиён њама ќоидањояшонро такя ба он ихтироъ 
кардаанд, дар забони арабї таъсири назаррасе доштааст. Бим дорам, ки забоне, ки 
имрўз ва пеш аз имрўз истифода мекардаем, танњо зодаи забон не, балки зодаи нањву 
забон дар якљоягї мебошад. Зеро забон одатан ба ќиёси устуворе сар хам намекунад. 
Масалан, дар он « ُأكرم ويكُْرِم» ва « ُأحسن ويحُْسِن» ба  кор меравад, дар њоле ки дар баробари 
он боз «أحزن» ва « ُيَحْزَن» истеъмол мегардад» [143, с.281-282]. 
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ин маврид ба онњо љоиз мешумориданд. Масалан, ваќте медиданд, ки 

њиссачаи «  إن» дар бештари маврид исм (мубтадо)-ро мансуб ва хабарро 

марфуъ гардонидааст, пас, ќоидаи корбурди ин њиссачаро њамчун 

насбсози мубтадову марфуъгузори хабар пайрезї мекарданд. Аммо дар 

сурати ягон мисол аз сарчашмаи муътамад, ба монанди ояти ќуръонии 

 мухолифи ин таърифи њиссача бошад, пас, онро ба гунае «إن هذان لساحران»

таъвил мекарданд, вале ќиёснопазир мешумориданд. Ба ин тартиб, 

муносибати намояндагони ин мактаб ба ќироатњои гуногуни ќуръонї ба 

монанди муносибаташон ба дигар шавоњиди забонї буд. Яъне, мактаби 

забоншиносии Басра дар ќабулу посдории ривоятњову оятњои ќуръонї 

ва мисолњои шеърии нањвї талоши худро менамуданд, вале ќоидаро 

танњо бо њамон шавоњиди нањвие пайрезї мекарданд, ки аѓлабиятро 

ташкил ва аз љониби шахсиятњои муътамад ривоят шудаанд [129, с.12-13; 

352, с.337]. Ваќте ду мисоле медиданд, ки яке ба ќиёс созгор ва дигаре 

созгор нест, аввалиро тарљењ медоданд ва аз арзиши дувумї мекостанд  

[143, с.295]. Аммо муносибати забоншиносони Куфа ба сарчашмањои 

мазкур ба гунаи дигар буд.  Масалан, онњо њама гуна ќироатро ќабул 

доштанду ба он такя мекарданд ва онро њамчун њуљљат ба кор 

мебурданд. Ин бошад, ба онњо мусоидат намуд, то ба њар гуфтор ќиёсро 

раво шуморанд ва баръакси забоншиносони Басра ба таъвилу таълили 

шавоњиде, ки дар муътамадияш наметавон нуктагирї намуд, ниёз пайдо 

нанамоянд[207, с.253-254]. Ба андешаи забоншиносони Куфа, забонро 

наметавон аз хатти табиияш берун кард ва дар чорчўбаи ќоидањои 

пайрезишуда ќарор дод. Њамин аст, ки ваќте Юнус ибни Њабиб аз Кисої 

мепурсад, ки чаро « حتى» насбкунандаи феъли замони њозира-оянда 

гардидааст, Кисої дар љавоб мегўяд: Зеро чунин офарида шудааст [97, 

с.127]. Яъне, табиати истифодаи ин њиссача њамин гуна аст, ки пеш аз 

феъли замони њозира-оянда омада, онро насб мекунад ва ин вобаста ба 

њељ иллат не, балки бастагї ба корбурди соњибзабонон – арабњо, дорад. 

Ба таъкиди намояндагони ин мактаб, ќонуни асосии забон ин самоъ 

мебошад. Забони арабї забони ќабилањои гуногун аст ва аз рўйи аќл 
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нест, ки араберо, ки ба таври табиї-фитрї бо арабї сухан мегўяду мо 

онро меомўзем, ба хатогуфторї муттањам намоем [129, с.13-14]. 

Забоншиносони Куфа дар ривоят аз аъробињо низ аз забоншиносони 

Басра тафовут доштанд. Агар барои забоншиносони Басра кї будану аз 

куљо будани аъробї муњим бошад, пас, барои забоншиносони Куфа 

аъробї будани ровї аз њама муќаддам гузошта мешуд. Њамин аст, ки 

басрињо на аз араб/аъробии шањрнишин ва на аз аъробињое, ки дар 

натиљаи бархўрд бо намояндаи дигар забонњо осебпазир гаштаанд, њељ 

ривояте накардаанд. Дар њоле ки куфињо аз арабњои сокини Куфа, ки 

бештарашон аз Яман буданд, ривоят мекарданду гуфтори онњоро њамчун 

далел ќабул доштанд, дар њоле ки бинобар омехташавии таърихии 

яманињо бо њабашињову форсњо ва њиндињо забонашон осеб ёфта буд. 

Илова бар ин, Кисої аз арабњои муњољири Баѓдод, ки аз гўшаву канори 

гуногуни сарзамини араб омада буданд, ривоят менамуд, дар њоле ки на 

фаќат забон, балки хулќу атвори онњо аз арабият дур гашта буд. Аз 

Абузайд ривоят аст, ки гуфт: «Кисої Басра омада, аз Исову Халил ва 

дигарон нањвро омўхт. Сипас ба Баѓдод рафт ва дар он љо бо аъроби 

Њутама вохўрду хатогуфториро аз онњо гирифт ва бо ин њар чиро, ки аз 

Басра гирифта буд, барњам зад [360, с.1744; 108, с.45].  

Муносибати забоншиносони Куфа ба шеър њамчун далел барои 

гуфтори дуруст ба монанди муносибаташон ба ќирооти ќуръониву 

ривоятњои аъроб буд, яъне аслан дар њељ шеъре камбуд намедиданд ва 

њар байтеро ба унвони шоњиди забонї, сарфи назар аз љониби кї, кай ва 

дар куљо суруда шудааст, мепазируфтанд. Илова бар ин, ки бархе 

ровиён, аз ќабили Њаммоди Ровии Куфї дар баробари ривояти бисёр 

донистану нуктасанљ будан, мутаассифона, амонати илмиро риоя 

намекарданд, балки шеърњои сурудаи худро ба дигарон нисбат 

медоданд57. Чунончи, ривоят мекунанд, ки Халфи Ањмари Басрї баъд аз 

 
57 Ривоят мекунанд, ки аъробие назди Њаммод омаду ќасидае хонд, дар њоле ки 
муаллифаш маълум набуд. Њаммод гуфт: Ќасидаро нависед. Ваќте ќасидаро 
навиштанд, аъробї пеш аз он љоро тарк кардан пурсид: Онро ба кї нисбат дињем. 
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вафоти Њаммоди Ровї марљаи шавоњиди шеърии мактаби забоншиносии 

Куфа гардид. Аз ў чандон ривоят карданд, ки њатто аз Њаммод он ќадар 

ривоят нашуда буд. Вале мавсуф ваќте зоњид гашт, ба назди мардуми 

Куфа рафт ва онњоро аз тамоми он чи аз номи дигарон суруда буд, огоњ 

кард. Куфињо ба ў гуфтанд: Ту аз њозир дида он ваќт барои мо 

муътамадтар будї. Бо њамин ашъори сурудаи ўро дар девонњои худ то 

имрўз боќї гузоштанд[254, с.403]. Њамин аст, ки Абутайиби Луѓавї 

мегўяд: “Шеър дар Куфа дар муќоиса ба Басра, њам аз нигоњи шумора ва 

њам аз нигоњи љамъоварї, бештар аст, вале боз бештари он сохта ва ба 

нафаре мансуб дониста шудааст, ки онро нагуфтааст ва ин дар 

девонњояшон ошкорост” [273, с.88; 254, с.407]. 

Бо назардошти њамин буд, ки забоншиносони Басра аз 

забоншиносони Куфа чизе ривоят наменамуданду онњоро мавриди 

эътимод намешумориданд. Чунончи, Сирофї ривоят мекунад, ки «Мо 

нафареро аз донишмандони нањву луѓати Басра намедонем, ки ба ѓайр аз 

Абузайд аз дигар мардуми Куфа ривоят карда бошанд» [108, с.45]. Вале 

ин њама ба он маъно нест, ки забоншиносони Куфа дар нањви арабї коре 

накардаанд ва ё њама ќоидањои пайрезишудаи онњо арзиши илмї 

надоранд. Зеро  муќоисаи андешањои ду мактаб маълум мегардад, ки 

бархе шавоњиди овардаи забоншиносони Куфа, њарчанд аз љониби 

забоншиносони Басра мавриди пазириш ќарор нагирифта бошад њам, аз 

нигоњи илмї, нигоњдории амонати ривоят ва муътамадии ровиён њељ 

камбуде надоранд. Њамин аст, ки забоншиносони баъдї, ки аз мактабњои 

забоншиносии Баѓдоду Андалус ва Миср намояндагї менамуданд, ба 

монанди Замахшариву Ибни Молик ва Ибни Њишому Ибни Њољиб дар 

бархе маврид андешањои забоншиносии куфиро мавриди таъйиду тарљењ 

ќарор додаанд.  

Хулоса, тафовути асосии ин ду мактаб, чи тавре дар боло ишора 

шуд, дар муносибати онњо ба сарчашмањое будааст, ки ба унвони 

 
Мардуми дар он љо буда, сухани зиёде гуфтанд. Дар охир Њаммод гуфт: Инро аз 
Тарафа шуморед [273, с.86; 254, с.406]. 
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шавоњиди забонї баромад мекунанд. Забоншиносони Басра дар 

баробари чигунагии шавоњид бисёр сахтгир буда, аз киву дар куљо ва кай 

эљод шудану сипас чи гуна ривоят шудани онро пайгирї менамуданд, 

дар њоле ки забоншиносони Куфа дар ташхиси шавоњид ва шахсияти 

ровї бисёр сахтгир набуданд. Аз назари инљониб, муносибати њар ду 

мактаб ба сарчашмањо дуруст буда, барои мондагории забони арабї ва 

услубњои гуногун барои баёни таъбирњо дар он мусоидат намудааст. 

Агар сахтгирињои забоншиносони Басра ба вањдати забони арабї, 

мењварияти забони адабии арабї ва мушаххас намудани меъёрњое, ки 

барои омўзиши забон мусоидат мекунанд, мусоидат намуда бошад, пас, 

осонгирињои забоншиносони Куфа дар баќои услубњои гуногуни 

ибораороиву љумласозї ва бозтобнамоии тарзњои гуфтории асрњои 

аввали њиљрї наќш дорад58. Илова бар ин, чунин муносибат ба 

забоншиносони Куфа мусоидат намуд, то аз бисёр таъвилу иллатљўињое, 

ки забоншиносони Басра дар баробари шавоњиди муътамад, аммо 

камистеъмол менамуданд, ба дур бошанд, зеро равиши онњо бо раво 

шуморидани ќиёс ба њар чизе, ки мешуниданд, сарфи назар аз фасењу 

ѓайрифасењ будан, онњоро аз рў овардан ба њар гуна  таъвилу таълил 

бениёз карда буд. 

 

3.4. Фарро – муассиси воќеии мактаби забоншиносии Куфа 

Дар мактаби забоншиносии Куфа се чењраи шинохтае њаст, ки асос 

ва пояњои ин мактаб ба шумор мераванд. Инњо Кисої, Фарро ва Саълаб 

мебошанд, ки дуи аввал сарвар ва муассиси ин мактаб ва Саълаб 

 
58 Алї Тантовї сахтгирии басриён ва осонгирии куфиёнро ба табиати ин ду диёр ва 
таърихияти онњо нисбат дода, таъкид мекунад, ки Басра дар як гўшаи биёбон бунёд 
ёфту муддати тулоние дар њамон руњияи бодиягї ба сар бурд. Аз ин рў, бо њама 
омезише, ки дар ин љо байни арабу ѓайриараб сурат гирифтааст, натавонист, ки 
салобати аќли арабиро таѓйир дињад. Аќли арабї дар муносибати басриён бо њама 
илмњо дида мешавад. Аммо Куфа дар љойе бино гардидааст, ки пойтахти Мунзириён 
– Њира дар он љо гирифта буд. Аз таърих маълум аст, ки Мунзириён зери султаи 
форсњо ќарор доштанд. Њамин аст, ки дар муносибати онњо ба њама илму кор 
озодандешї, аќлгарої ва осонгирї дида мешуд ва бе шак, ин руњия ба арабњое, ки 
дар он љо сукунат доштанд, асари худро гузошта буд [332, с.147]. 
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намояндаи охирини он мањсуб мегарданд. Дар сарчашмањои таърихї ба 

ѓайриарабї будани ин се донишманд ишора мешавад, аз љумла дар 

мавриди аз мардуми форсу тољик будани дуи аввал: Кисої ва Фарро, 

иттифоќи назар вуљуд дорад ва дар ин тардиде нест [307, с.197-199], дар 

њоле ки дар мансуб будани Саълаб ба ин ё он миллат ихтилофи зиёде 

дида мешавад. Вобаста ба љойгоњи калидии ин се нафар дар 

забоншиносии Куфа, чи дар осори гузашта ва чи дар тањќиќотњои 

муосир, ишорањои зиёде шудааст. Аз љумла, Ќифтї аз мардуми Куфа 

ёдовар мешавад, ки мегуфтанд: “Мо се фаќење дорем, ки дар як ќаторанд 

ва мардум њамсанги онњоро надидаанд: Абуњанифа, Абуюсуф ва 

Муњаммад ибни Њасан. Инчунин, дар нањв низ ин гуна се нафар дорем: 

Алї ибни Њамзаи Кисої, Абузакариё Яњё ибни Зиёд Фарро ва 

Абулаббос Ањмад ибни Яњё Саълаб [183, с.11].  

Дар ин љо ишора ба осор ва рўзгори Фарро муносиб мебошад, зеро 

метавон ўро Сибавайњи мактаби забоншиносии Куфа шуморид59. Зеро 

агарчи Кисої устод ва поягузори нахустини мактаби забоншиносии араб 

ба шумор равад њам, воќеият ин аст, ки мањз Фарро онро аз як равияи 

дигарандеши басрї ба мактаби мустаќили забоншиносї табдил дод. 

Њама гуна андешањои забоншиносие, ки ба намояндагони мактаби 

забоншиносии Куфа нисбат медињанд, аслан, андешањои Фарроанд ва 

њама истилоњоти ин мактаб зодаи зењни истилоњофаринии ин донишманд 

аст [212, с.32]. Саълаб чандин бор гуфтааст: “Агар Фарро намебуд, 

забоншиносии араб њам намебуд, зеро мањз ў ќонунњои забониро 

хулосаву мураттаб кард. Агар Фарро намебуд, забоншиносии араб аз 

байн мерафт, зеро њар касе мехост, ба табъи худ онро иддао мекарду бо 

он муљодала менамуд ва мардум бо андозаи аќлњояшон дар он сухан 

мегуфтанд, ки ин њатман онро аз байн мебурд”[183, с.9]. Њатто ибораи 

 
59 Ва ин нисбї аст, чаро ки дар забоншиносии араб, чи ќадим ва чи имрўз, касе на дар 
таълиф ва на дар хидмат ба забоншиносии араб ба Сибавайњ баробар шуда 
наметавонад. Зеро «Китоб»-и Сибавайњ сароѓози танњо забоншиносии Басра не, 
балки аз забоншиносии араб аст ва хидмати ў фаќат дар мањдудаи забони арабї не, 
балки барои њама башарият аст.  
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дигаре дар “Таърихи Баѓдод” ба ин гуна “  في المؤمنين  أمير  والفراء  الفراء،  النحو 

 омадааст (Нањв Фаррост ва Фарро амиралмуъмин дар нањв аст) ”النحو 

[105, с.9], ки аз љойгоњи баланди ин донишманд дар забоншиносии араб, 

хусусан мактаби забоншиносии Куфа шањодат медињад. 

Яњё ибни Зиёд ибни Абдуллоњ ибни Манзур Дайламї Абузакриё 

Фарро аз решаи форсї ва аз Дайлам будааст60. Ў соли 144 њ дар Куфа ба 

дунё омада, дар њамон љо ба воя расидаасту донишњои аввалини замонро 

аз худ кардааст. Дар бораи рўзгори то ба Кисої пайвастани Фарро  

маълумоти даќиќе вуљуд надорад, чун волайданаш аз чењрањои шинохта 

ва аз оилањои доро набуданд, ки таърихнигорону нависандагон њар 

лањзаи зиндагии онњоро ба риштаи тањрир кашанд. Танњо ин нукта 

маълум аст, ки падараш мавлои Бани Минќар будааст ва Фарро ба 

мисли њама њамзамонони аз табаќаи поёнибуда бузург гаштааст. Дар 

асарњои тарљумањолї ишора мешавад, ки ў ба мисли Кисої нахуст дар 

назди Абуљаъфар Руосї тањсил намуд ва чун Руосї истеъдоду мањорати 

ўро дар сарфу нањв ва каломи араб мушоњида намуд,61 ўро тарбия ва ба 

Баѓдод фиристод, то бо Кисої дасту панља нарм кунад, зеро Кисої баъд 

аз назди Руосї рафтан дар бисёр масоиле бо ў њамфикр набуд [230, с.192; 

352, с.120-121]. 

Муњаќќиќон сабаби бо Фарро мулаќќаб гаштани ин донишмандро 

таъвилњои гуногун мекунанд. Аз љумла ишора ба он мешавад, ки 

пустинадўзї ва мўинафурўшї касби бобоии ин хонадон будааст, чун 

бобои донишманди мазкур – Абдуллоњ, низ ба чунин лаќаб ёд мешавад 

[154, с.33]. Вале боз ишора мешавад, ки ўро на барои касби ирсї, балки 

ба хотири суханвариву мањорати баланд дар љадал доштан Фарро 

 
60 Дар «Инбоњ-ур-рувот ало анбоњ-ин-нуњот» аз љумла насаби Фарро чунин оварда 
шудааст:  «Яњё ибни Зиёд ибни Фаробахт ибни Довуд ибни Куднор»[183, с.12], ки 
муътамадтарин далел ба форсу тољик будани ў мебошад [154, с.38]. 
61Мувофиќи ривоятњо Фарро бисёр хотираи ќавї доштааст ва, аслан, шунидањояшро 
наменавиштааст, дар њоле ки дар ваќти лозимї онро ба таври пурра ёдовар 
мегаштааст. Њамин аст, ки ваќте вафот кард, ба љуз чанд коѓазпорае, ки дар онњо 
бархе ёддоштњову байтњои шеърї навишта шуда буд, чизи дигаре аз ў наёфтанд. 
Китобњояшро, аслан, бе тадвин кардан дар нусхае ба дигарон мехондааст [105, с.9]. 
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номидаанд, “зеро ў суханро бо њам медўхт”. Анборї низ инро таъйид 

карда, гуфтааст, ки ў дар пайњамории масъалањо чирадаст буд, аз ин рў, 

ўро ба дузандае ташбењ додаанд, ки чармдузї мекунад. Вагарна Фарро 

на ба фурўши мўина машѓул буду на ба хариди он. Бархе мегўянд, ки 

Фарро номида шуданаш ба хотири шикаст додани њарифонаш бо 

пешнињоди масъалањои душвор будааст. Чунончи, мегўянд: « قد فرى إذا قطع» 

[105, с.8]. Табиист, ки бо чунин ном мулаќќаб шудани ин донишманд 

мањз баъд аз машњур гаштанаш дар доирањои илмии давр будааст. 

Сарчашмањои таърихї ишора ба он мекунанд, ки Фарро нахуст ба 

Басра барои такмили дониш меояд ва ба хонаи Сибавайњ сар мезанад, 

аммо дар гуфтори дувумї лакнат дида, ўро тарк мегўяд ва ба назди 

Юнус ибни Њабиб рафта, ба шогирдии ў мешинад ва луѓоту ашъори 

зиёди аъробро мањз аз ў фаро мегирад, инчунин, нањви басриро аз ў 

меомўзад. Ба њамин хотир аст, ки Фарро дар чандин масъала бо Юнус 

ибни Њабиб мувофиќ аст, ки « الذي»-ро ба маънои масдарї низ шарњ додан 

аз он љумла ба шумор меравад [253, с.202-203; 230, с.192; 352, с.121].  Баъд 

аз ин Фарро азми Баѓдод намуда, сараввал ба њалќаи Кисої ба унвони як 

озмоишгар ва нафаре, ки њадафаш шикасти нафари дигар аст, ворид 

мешавад, вале дар як муддати кўтоњ шефтаи муносибату дониши Кисої 

гашта, то охирин нафас њамчун шогирди содиќи ў боќї мемонад. Њадафи 

асосии сафари Фарро ба Баѓдод, бе тардид, касби мол буд, ки ба он 

муваффаќ гашт. Чунончи, ў дар Баѓдод ба дарбори Њорун Рашид роњ 

ёфту баъдтар аз муќаррабони Маъмун ва муаллими фарзандони ў гардид 

ва чунон љойгоњаш боло рафта буд, ки халифазодањо барои пеш мондани 

кафши пояш мубориза менамуданд [89, с.82; 183, с.7; 352, с.125]. 

Бо мутолиаи  таърихи забоншиносии араб ба ин нуктаи аљиб 

бархўрд менамоем, ки муносибати ин ду мактаб ба дарбор ва њокимони 

ваќт якранг набудааст. Чунончи, сарчашмањо ишора мекунанд, ки аз 

забоншиносони Басра дида забоншиносони Куфа ба дарбори халифа ва 

амирони давр наздикии бештар доштанд. Масалан, Кисої дар назди 

Њорун Рашид аз љойгоњи бисёр баланд бархўрдор буд ва муаллими 
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Амину Маъмун ба шумор мерафт. Фарро муаллими фарзандони Маъмун 

буд. Ибни Сиккит фарзандони Мутаваккилро дарс мегуфт. Саълаб 

муаллими Абдуллоњ ибни Муътаз буд. Аз забоншиносони Басра 

Мубаррид низ то љойе ба дарбор наздик буд ва Абдуллоњ ибни Муътазро 

ў низ таълим додааст [129, с.12]. Мањз наздикии забоншиносони Куфа ба 

дарбор ва пуштибонии сиёсї ёфтани онњо аз љониби халифањо муљиб 

мегаштааст, ки дар мунозирањои намояндагонии ин ду мактаб пирўзї ба 

намояндагони мактаби забоншиносии Куфа насиб шавад, чи тавре инро 

дар масъалаи занбўрия, ки байни Сибавайњ ва Кисої сурат гирифтааст, 

бараъло метавон дарк кард. 

Фарро баъд аз вафоти Кисої сарварии мактаби забоншиносии 

Куфаро ба дўш гирифта, то охирин лањза дар тањкиму таъйиди ќоидаву 

ќонунњои худ талош намудааст. Мавсуф бештари рўзгори худро дар 

Баѓдод гузаронида, тамоми сол ба љамъ кардани мол машѓул мегашт ва 

дар охири сол ба Куфа омада, муддати чил рўз дар он иќомат менамуд ва 

њар чи дар сол гирдоварї карда буд, ба ањлу оилааш таќсим мекард. Ў 

соли 204 њиљрї њангоми бозгашт аз Макка љањонро падруд гуфтааст[105, 

с.10; 252, с.333]. Њарчанд Фарро дар таърих њамчун донишманди фарогир 

ва донандаи хуби донишњои дигари аќливу наќлии замони худ ба шумор 

равад њам, вале эњсос мешавад, ки забоншиносї дар зиндагии ў љойгоњи 

мењвариро ташкил медињад, ба гунае ки фикру зикри ў њама дар пайи 

тањлил ва баррасии масоили забоншиносї буда, њамеша талош 

мекардааст, то барои њар печидагие дар ин илм посухе дошта бошад. 

Чунончи, аз ў ривоят мекунанд, ки гуфта: «Мемирам, дар њоле ки дар 

дилам њанўз чанд нукта аз « ّحَتى» аст, зеро он њам маљрур мекунаду њам 

мансуб ва њам марфуъ» [183, с.155]. 

Ќобили ќайд аст, ки дар мавриди аз мардуми форсу тољик будани 

ин донишманд њељ тардиде нест, вале чун ў дар Куфа зодаву дар Басраву 

Баѓдод ба сар бурдааст, дар робита ба ин ки забони форсиро медонист, ё 

не њељ ишорае нашудааст. Фаррошиноси араб – Ањмад Маккї Ансорї, 

огоњї доштани Фарроро аз забони форсї на инкор ва на таъйид 
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менамояд ва онро аз масоили ношинохта дар зиндагии ин донишманд 

мењисобад. Зеро бо омўзиши осори Фарро ва осори дар мавриди ў 

навишта њељ далеле вуљуд надорад, ки забони форсидонии ўро инкор ва ё 

тасдиќ кунад. Фаррошиноси мазкур ишора мекунад, ки дар «Маони-ул-

Ќуръон» њамагї дар як љо љумлаи форсї: « هَزَار سَال  ,оварда шудааст 62«زِه  

ки ба гумони ѓолиб онро Фарро аз суханони муфассирони пештар 

гирифтааст ва ин дар инкору исботи ин масъала далели ќатъї шуда 

наметавонад [154, с.118]. 

Нуктаи аљибе, ки дар рўзгори Фарро мушоњида мешавад, ин њисси 

бадбинии ў нисбат ба Сибавайњ мебошад, дар њоле ки то замони 

мунозираи Сибавайњу Кисої Фарро бо Сибавайњ ба љуз њамон дидор, ки 

дар хонаи Сибавайњ сурат гирифтааст, дигар бархўрде надоштааст.  

«Маони-ул-Ќуръон»-и Фарро. Фарро дар таърихи забоншиносии 

араб аз донишмандони сермањсул ба шумор рафта, ба ў китобњои 

зиёдеро нисбат медињанд. Аз љумла, дар сарчашмањои ба 17 асари ў 

ишора мешавад, ки бархе то ба имрўз расидаву рўйи чоп омадааст ва 

бархе ба љуз зикри ному ёдоварї аз баъзе масоилаш дигар чизеаш боќї 

намондааст63. Масалан, аз китобњои машњури Фарро «Њудуд» мебошад, 

ки бо дастури бевоситаи Маъмун онро навиштааст. Мегўянд, Маъмун 

амр кард, ки дар дарбор њуљраеро бо тамоми шароити корї барои Фарро 

муњайё намоянд ва дар хидмати ў ѓуломону канизони зиёдеро гузошт, то 

ба ѓайр аз навиштани китоб ба дигар коре машѓул нашавад. Фарро 

китоби мазкурро дар ду сол навишта кард. Сипас он рўнавис шуда, ба 

хазинаи халифа гузошта шуд [89, с.81]. Аз маълумоте, ки Ќифтї дар 

мавриди китоби «Њудуд» овардааст, ин китоб аз 4664 бахш ё фасл иборат 

 
62 Фарро мегўяд:   ر ألف سنة" وذلك أن تحيتهم فيما بينهم: "زه هزار ثمَّ إنه وصف المجوس فقال:"يودّ أحدهم لو يعُمََّ
 .[с.63 ,105]سال". فهذا تفسيره: عشْ ألفَ سنة  
63 Мањдї Махзумї таъкид мекунад, ки аз осори Фарро њамагї ду китоб: «Китоб-ул-
айём ва-л-лаёлї» ва «Маони-юл-Ќуръон» то замони мо расидааст [352, с.131-132]. 
64 Дар мавриди чанд њад/фасл доштани ин китоб байни донишмандон ихтилофи 
назар вуљуд дорад. Аз љумла, Ќифтї онро аз 60 њад [183, с.16]   иборат медонад, вале 
њангоми зикри онњо ба 46- тои он ишора кардаасту тамом[183, с.22-23]. Љалолиддини 
Суютї дар «Буѓят-ул-вуот» ба 46 њад доштани китоб таъкид кардааст [252, с.333].   
Аммо дар «Фењрист»-и Ибни Надим номи њадњо оварда шудааст, ки ба 45 њад 
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буда, њар фасл ба калимаи « حَد» оѓоз мешвад. Масалан, фасли аввали он 

ба ин гуна « ِالعربية لِ  أصُُو  في  الِإع رَابِ   ва (Њадди эъроб дар усули нањв) «حَدُّ 

фасли охири он чунин « رَى رَى ومَا لَا يجُ   Њадди исмњои мунсариф ва) «حَدُّ مَا يجُ 

ѓайримунсариф) унвон гирифтааст[183, 22-23; 83, с.100]. Аз он чи 

донишмандон дар бораи китобњои Фарро гуфтаанд, метавон хулоса 

кард, ки мањз њамин китоби «Њудуд» китоби сирф нањвї буда, дар 

асарњои дигари ў љанбањои луѓавии падидањои забонї бештар ба баррасї 

кашида мешудааст [352, с.130]. 

«Маони-ул-Ќуръон» шояд ягона асари нањвии Фарро бошад, ки то 

ба мо расидаву чандин бор ба чоп расидааст. Мањз њамин асар 

сарчашмаи асосии андешањои нањвии Фарро ба шумор меравад, ки 

барои донишмандони баъдии ин мактаб чун роњнамову дастурамал ба 

кор рафтааст [352, с.133]. Сабаби таълифи ин китобро Ибни Надим 

чунин њикоят мекунад: «Аз дўстони Фарро Умар ибни Бакир, ки дар 

хидмати Њасан ибни Сањл буд, ба Фарро навишт, ки амир Њасан ибни 

Сањл сари њар гоње аз ман масоили ќуръонї пурсон мешавад ва шояд ман 

дар посух дармонам. Агар барои ман ќоидањои асосиро гирдоварї 

мекардї ва ё дар ин боб китобе менигоштї, ки онро марљаъ ќарор 

медодам, бисёр хуб мешуд. Бо гирифтани нома Фарро ба атрофиёнаш 

эълом кард, ки рўзеро муайян кунанд, то барои онњо китобе дар мавриди 

Ќуръон таълиф кунад. Сипас ў ба муаззини масљид дастур дод, ки сураи 

«Фотиња»-ро хонад ва ў бо ин равиш ба тафсири Ќуръон пардохт» [83, 

с.99]. Ба ин тартиб, баъди ќироат шудани њар дањ оят Фарро ба тафсир 

шуруъ мекард ва мардум онро менавиштанд ва баъди анљоми маљлис яке 

аз шогирдони Фарро навиштаи якеро мегирифту дар мувофиќа бо 

Фарро онро тањриру тасњењ менамуд [105, с.13]. Ин кори Фарро дар њол 

шуњрат ёфт ва дар маљлиси тафсири ў мардуми бешуморе менишастанд, 

чунончи, аз Абубадил Ваззоњї ривоят мекунанд, ки «хостем, то 

мардумеро, ки барои навиштани ин китоб љамъ мешаванд, шуморем, 

 
мерасад, вале ба чандто будани он Ибни Надим ишорае накардааст[83, с.100; 154, 
с.180-181]. 
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вале муваффаќ нагаштем. Аз ин рў, танњо ќозињои дар он маљлис 

иштироккунандаро шуморидем, ки теъдодашон ба 80 нафар мерасид» 

[183, с.16].  

Дар аввали китоби мазкур омадааст: «Ин китобест, ки дар он 

маонии Ќуръон гирдоварї шудааст. Онро Абузакариё ибни Зиёд Фарро 

– Худованд биёмурзадаш- аз ёд бе мурољиат ба ягон нусха дар маљлисњои 

аввали рўз, ки њар сешанбеву љумъаи моњи Рамазон  оѓоз гашту сипас ду 

солу чанд моњ идома ёфт, бар мо имло кард»[105, с.1]. Аз ин гуфтор 

бармеояд, ки «Маони-ул-Ќуръон» охирин асари Фарро буда, соли 202 њ 

ба тадриси он оѓоз намуда, соли 204 њ, ки соли вафоти муаллиф аст, 

анљом ёфтааст. 

Њарчанд маќсад аз таълифи ин асар, чи тавре аз ќиссаи сабаби 

таълифи он бармеояд, тафсири оятњо бошад њам, вале Фарро онро бо 

тафсирњои луѓавии калимањои душворфањм ва овардани андешањои 

нањвї дар шарњи эъроби оятњо аз дидгоњи мактаби забоншиносии Куфа 

ороста намудааст. Њамзамон, барои таъйиди гуфтор Фарро њангоми 

тафсир ба гуфтори суханварони араб ва ривоятњои гирдовардаи худ аз 

аъробињо такя мекунад. Њамин аст, ки ин асар, чи тавре пештар њам 

ишора шуд, ягона асари таълифкардаи Фарро аст, ки то замони мо ба 

пуррагї расидааст ва он бозтоби андешањои забоншиносии ў мебошад. 

Вижагии асари мазкур дар он аст, ки Фарро дар шарњи луѓавии оятњо 

танњо бо овардани ќироатњои машњур мањдуд намегардад, балки њама он 

чи дар ин маврид аз машњуру нодир ворид шудааст, аз љониби ў ёд шуда, 

дар баррасї ќарор мегирад. Масалан, дар шарњи « ِلل  :овардааст «الحمدُ 

«Ќориён дар марфуъ хондани «لل  иттифоќи назар доранд. Вале «الحمدُ 

мардуми бодия онро бархе « ِدَ لل  «الحمدُ لُُِ » ва боз гурўње «الحمدِ للِ » бархе ,«الحم 

бо рафъи « ُد» ва « ُل» мехонанд. Далели онњое, ки насб мехонанд, ин аст, 

ки « الحمد» на исм, балки масдар аст ва мешавад ба љойи он ин гуна гуфт: 

الله»  ояд, пас, насб «يفَ عل ё فعَل  » Ваќте ба љойи масдар метавонад .«أحمد 

овардани он љоиз аст… Аммо маљрур хондани « ِد» -и «الحمد لل» ба ин далел 
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аст, ки ин ибора дар забони мардуми араб бисёр истифода мешавад, ба 

гунае ки ба монанди як калима гаштааст. Аз ин рў, дар як исм аввал 

овардани замма сипас касра осон нест, ё касра баъд аз он замма, дар њоле 

ки дар забони арабї калимањое њаст, ки дар он ду касра якљо омада 

бошад, ба монанди калимаи «ِإِبل». Пас, касра овардани « ِد» ба хотири 

њамгуни калимањо намудани ибораи « الحمد لل» мебошад. Аммо нафароне, 

ки « ُُِل  ро марфуъ мехонанд, ин таъбирро ба монанди як калимае-«الحمدُ 

мегардонанд, ки дар он ду замма пайи њам/якљоя меояд, ба монанди 

 Ваќте ду калима бисёр истифода шуд, ба мисли як .«العقًُب » ва «الحُلمُ »

калима гаштани он инкор карда намешавад. Чунончи, арабњо «َبِأبَا» 

мегўянд, дар њоле ки он «بأبي» аст ва « ي ِِ » -и љонишини шахси аввал љузъе 

аз « أب» нест, вале ваќте бисёр истифода шуд, гумон карданд, ки он як 

калима аст, пас, онро ба монанди калимањои « حُب لى» ва «سَك رَى» ба «ا» 

табдил доданд» [105, с.3-4].  

Чи тавре дида мешавад, дар ин љо чор тарзи ќироати « لل  ро-«الحمد 

овардааст, ки ба дурустии аввали он ишора карда, суханро дар он љо ба 

дарозо накашидааст, аммо дар се тарзи ќироати дигари ин таъбир, ки 

аслан мавриди иттифоќи назар нестанд, ба таври муфассал сухан гуфта, 

барои њар яке далел овардааст. Воќеан, чунин муносибати Фарро дар 

тарсиму  тасвири забони зиндаи он даврон ва фарќиятњои савтию нањвии 

лањљањои арабии он замон ба њайси як сарчашмаи муътамад хидмат 

менамояд. 

Дар ин асар Фарро дар баробари тарљењи андешањои нањвии Кисої 

боз ба хилофи он бархостааст. Чунончи, дар тафсири ояти 246-уми сураи 

«Баќара» мегўяд: «Кисої мегўяд, ки ворид намудани «  َأن» дар « مَالكَك» ба 

монанди ояти « تقاتلوا ألا  في   ,аст. Агар ин гуфаи Кисої дуруст бошад «مالكم 

пас, метавон гуфт: « َمالك أن  قمت» ва « مالك أنك قائم». Бо ин дар « قيام» гузаштаву 

сифати феълии тарзи фоъилиро меоварї ва ин љоиз нест, зеро манъ танњо 

дар оянда меояд, ба монанди: « م منعتك أن تقو  ». Аммо наметавон гуфт: «  منعتك

 дар оянда омадааст, на дар њозира ва на дар «مالك»  Њамин аст, ки .«أن قمت 
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гузашта. Ин далеле ба њаммаъноии «مالك» ва « مامنعك» мебошад» [105, 

с.165]. 

Дар ин асар дида мешавад, ки дар чандин маврид Фарро 

бархилофи Халил ибни Ањмад – шайхи Басраву Куфа, баромадааст. 

Чунончи, дар мавриди калимаи « ّاللهم», ки ба ќавли Халил ибни Ањмад як 

 и нидо оварда шудааст ва ба њамин хотир дигар ба он-«ياَ» ба љойи «م »

 и нидо ворид намешавад, Фарро раљзеро мисол меорад, ки дар он-«يَا »

пеш аз калимаи « ّيَا » «اللهم»-и нидо омадааст ва бо ин сухани Халил ибни 

Ањмадро рад карда, калимаи « ّاللهم»-ро сохта аз ду калима « الله» ва «  ُأم» 

мебинад, ки дар натиљаи бисёр истифода шудан тахфиф гардида, ба 

сурати « ّاللهم» даромадааст [105, с.203]. 

Њамзамон, Фарро дар чандин масъалаи дигар њам назари Кисої ва 

њам назари нањвиёни Басраро зери суол кашида, дар он дидгоњи худро 

баён доштааст, ки мавриди таъйиди донишмандони баъдї ќарор 

гирифтааст. Аз љумла, марфуъ будани феъли замони њозира-ояндаро 

Кисої вобаста ба њарфњои музориа65 медонад, дар њоле ки 

забоншиносони Басра марфуияти онро ба њамгунияш бо исм вобаста 

мешуморанд. Аммо ба назари Фарро холї будани њолати марфуии феъли 

замони њозира-оянда аз њиссачањои носибаву љозима худ далели 

марфуияти он мањсуб мегардад [154, с.421].  

Мавриди зикр аст, ки дар ин китоб андешањои нањвии Фарро танњо 

гуфторе нест, ки ба таркибсозиву иллатњои он мањдуд гардад, ё худ танњо 

њамин нањв ба маънои синтаксис нест, балки нањви ў забоншиносии Куфа 

аст, умумї аст, ба гунае ки онро басрињо дар давраи Халилу Сибавайњ 

медонистанд, аз савтиёт сар мешаваду бо масъалањои сарфию нањвї 

анљом мепазирад [352, с.135] 

 
تـ   65 يـ،  نـ،   њарфњои музориа хонда мешаванд, зеро онњо дар аввали феъли замони -أ، 
гузашта омада, онро ба замони њозира-оянда табдил медињанд, њамзамон, ба кадом 
шахс далолат кардани фаъл аз онњо вобастагї дорад. Дар забони тољикї пешванди 
ме-ро бо њамроњии бандакљонишинњои феълї (хусусан дар шуморањои танњои шахси 
сеюму шахси дувум ва дар шуморањои танњову љамъи шахси якум) метавон то љойе 
муодили њарфњои мазкур шуморид.  
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Чи тавре ишора шуд, «Маони-ул-Ќуръон» саршор аз андешањои 

забоншниосии Фарро буда, муњимтарин сарчашма дар мавриди шинохти 

истилоњоти забоншиносї ва дидгоњи забоншиносони Куфа дар робита 

ба падидањои сарфию нањвии араб ба шумор меравад. Масалан, дар асли 

арабии њамин матнњои дар боло овардашуда чандин истилоњи нањвие ба 

кор рафтааст, ки хоси мактаби забоншниносии Куфа ва зодаи зењни 

Фарро мебошад. Аз љумла дар матни аввал [105, с.3-4] чандин бор Фарро 

истилоњоти замма ва касраро истифода карда, онро њам дар зимни 

сохтори карима ва њам барои њаракати њарфи ахири калима ба кор 

бурдааст, дар њоле ки дар мактаби забоншиносии Басра истилоњоти 

замма, фатња, касра ва ваќф (сукун) ба садонокњои кўтоње ишора месозанд, 

ки дар сохтори калимањо истифодашуда, љузъи људонопазири калима ба 

шумор мераванд ва дар њама њиссањои нутќ истифода мешаванд, дар њоле 

ки истилоњоти рафъ, насб, љар ва љазм ба њаракатњое гуфта мешаванд, ки 

дар охири исмњои эъробпазир ва феълњои замони њозира-оянда омада, њар 

лањза ба дигаргунї рўбарў мешаванд ва љузъи калима ба шумор нарафта, 

балки ифодагари таъсирпазирии калима аз ин ё он омили нањвї мебошанд 

[29, с.85-86]. Дар матни дувум калимаи « الدائم» [105, с.165] аз љониби Фарро 

њамчун истилоњи баёнгари исми фоъил/сифати феълии тарзи фоъилї ба кор 

рафтааст.  

Ба назар мерасад, ки Фарро на фаќат дар пайравї ба Кисої дар 

овардани шавоњиди нањвї хилофи забоншиносони Басра рафтаву равиши 

нисбатан наверо таъсис додааст, балки дар таѓйиру табдили истилоњоти 

нањвие, ки Халил ибни Ањмад ва Сибавайњ асос гузошта буданд, талоши 

зиёде намудааст [230, с.198-200; 148, с.109]. Чунончи, истилоњи « 105] «الصرف, 

с.34], « الجحد»[  105, с.52], « النعت»[  105, с.112], « الواقع  «الخوض » ва [с.121 ,105] «الفعل 

[105, с.168] аз истилоњотеанд, ки муодили истилоњоти зерини басрї: « النصب», 

المتعدي » ,«الصفة » ,«النفي »  ќарор мегиранд ва ба таври ошкор «الجر » ва «الفعل 

маълум аст, ки Фарро онњоро напазируфта, ба таври худ истилоњофаринї 

намудааст. Бархе маврид дар баробари як истилоњи басрї чандин 
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истилоњро ба кор бурдааст. Чунончи, дар баробари истилоњи « البدل» дар 

«Маони-ул-Ќуръон» чор истилоњ: « التفسير » ,«التبيين » ,«التكرير» ва « الترجمة» ба кор 

рафтааст[148, с.111].  

Мавриди зикр аст, ки дар ин асар Фарро ќариб аз донишмандони 

Басра ёд намекунад. Масалан, дар «Маони-ул-Ќуръон» њамагї номи чор 

намояндаи мактаби забоншиносии Басра: Абдуллоњ ибни Абуисњоќи 

Њазрамї, Абуамр ибни Ало, Юнус ибни Њабиб ва Исо ибни Умари Саќафї 

оварда шудааст ва он њам на дар баррасии масъалањои забоншиносї, балки 

дар зимни санади ривоятњое, ки аз устодони куфигияш намудааст. Њарчанд 

таъсирпазирияш аз гуфтори Халил ибни Ањмади Фароњидї ва «Китоб»-и 

Сибавайњ дар ин асар бараъло ба назар расад њам, вале ба онњо ишорае 

нашудааст. Фарро бо он ки чандин далели нањвиро аз «Китоб» бе ягон 

дигаргунї нусхабардорї намуда бошад њам, вале на номи соњиби «Китоб» 

ва на номи соњиби он байту далели нањвиро наовардааст [81, с.221-223].   

Воќеан, чунин муносибати Фарро, ки аз њама амонату этикаи илмї ба дур 

аст, инъикосгари чигунагии таассуб байни мактабњои забоншиносии 

Басраву Куфа мебошад.  

Хулоса, Фарро дар китоби «Маони-ул-Ќуръон» усули мактаби 

забоншиносии Куфаро тањким бахшида, барои он истилоњоти вижае 

эљод намудааст, ки ин, аз як тараф, ба мустаќилияти мактаби мазкур аз 

мактаби забоншиносии Басра мусоидат карда, аз тарафи дигар, ўро аз 

љумлаи поягузорони асосии ин мактаб гардонидааст.  

 

3.5. Мактаби забоншиносии Баѓдод 

Бо боло рафтани муноќишањои илмї дар байни намояндагони 

мактабњои забоншиносии Басраву Куфа дар авохири асри III ва авоили 

асри IV њиљрї донишмандоне ба майдон омаданд, ки ба андешањои 

забоншиносони њар ду мактаб эњтиром мегузоштанд, таълифоти онњоро 

мутолиа мекарданд ва то љойе ба илмияти андешањо бањо  дода, 

бењтаринашро пайравї мекарданд. Дар натиља, дар забоншиносии араб 

усули равиши тоза ба миён омад, ки на дар ќиёс мисли басрињо 
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пофишорї мекарду ва на дар баррасии сарчашмањои шавоњид мисли 

куфињо сањлангорї. Донишмандоне, ки дар ин аср ба майдон омаданду 

чунин равишро интихоб намуданд, дар таърихи забоншиносии араб 

њамчун намояндагони мактаби забоншиносии Баѓдод муаррифї 

мешаванд.  

Аслан, вуљуди чунин мактаби забоншиносиро на њама 

донишмандон, хусусан донишмандони муосири араб ќабул доранд. Онњо 

забоншиносонеро, ки ба ин мактаб (Баѓдод) нисбат дода мешаванд, 

вобаста ба гароиши бештар доштанашон ба яке аз ин ду мактаби мазкур 

мансуб медонанд. Чунончи, Ибни Кайсон (ваф.299 њ), Ибни Шуќайр 

(ваф.315 њ) ва Ибни Хайёт (ваф.320 њ)-ро бинобар тамоюли бештарашон 

ба андешањои забоншиносони Куфа аз зумраи куфиён ба ќалам 

медињанд, дар њоле ки Заљљољї (ваф.337), Абуалї Форсї (ваф.377 њ) ва 

Абулфатњ Усмон ибни Љинниро (ваф.392 њ), бо назардошти гароиши 

бештар доштанашон ба мактаби Басра, њамчун басрї табаќабандї 

менамоянд [275, с.160]. 

Воќеан, љустуљўи зикри мактаби забоншиносии Баѓдод дар 

сарчашмањои гузашта нишон медињад, ки ба вуљуди он њамчун мактаб ё 

мазњаби забоншиносї ишораи сарењ нашудааст. Чунончи, Абутайиби 

Луѓавї бо анљоми гуфтор аз намояндагони мактабњои забоншиносии 

Басраву Куфа фаслеро зери унвони « إلى بغداد العلم   Кўчиши дониш ба) «انتقال 

Баѓдод) оварда, дар он мегўяд: «Ањли ин ду шањр (Басраву Куфа – И.К.) 

ба ин њол буданд, то он ки ба наздикї илм ба Баѓдод интиќол ёфт ва ањли 

Куфа дар Баѓдод чира гаштанд. Онњо бо шоњон сухан гуфтанд ва шоњон 

низ онњоро муќаддам доштанд. Мардум дар ривоятњои шоз дил баста, бо 

наводир менозанду бо иљозатдињо меболанд, усулро як сў гузоштаву ба 

фуруъ такя кардаанд. Пас, илм дар њам бар њам шудааст» [273, с.109]. 

Њарчанд аз ин гуфтори Абутайиби Луѓавї метавон аз бамайдоноии 

насли нави забоншиносон дар Баѓдод, ки такя ба мактаби забоншиносии 

Куфа менамоянду њама чиро дар њам бар њам рехтаанд, аз заминаи 

пайдоиши мактаби забоншиносии Баѓдод хулоса кард, вале бинобар ба 
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таври сарењ ишора нашудан ин наслро чун идомадињандаи мактаби 

забоншиносии Куфа ба ќалам медињанд. Дар китоби «Табаќот-ун-

нањвийин ва-л-луѓавийин»-и Зубайдї дар баробари мактабњои 

забоншиносии Басраву Куфа боз ба бањс дар се мактаби дигар: 

мактабњои забоншиносии Миср, Ќайравон ва Андалус пардохтааст [97], 

вале ба вуљуди мактаби забоншиносии Баѓдод ишорае накардааст. Дар 

китоби «Нур-ул-ќабас ал-мухтасар мин-ал-муќтабас» бобе зери унвони 

بغداد » أهل  من  والرواة  والنحاة  العلماء  أخبار   ,Андар ахбори донишмандон) «من 

нањвиён, ровиёни Баѓдод) оварда шудааст, вале дар он Марзбонї на дар 

бораи мактаби забоншиносии алоњида, балки дар мавриди 

донишмандоне сухан мегўяд, ки дар Баѓдод ба сар бурдаанд [113, с.310].  

Ибни Надим ба гунае Марзбониро пайравї карда, фаслеро бо унвони 

المذهبين » خلط  ممن  واللغويين  النحويين  علماء  من  جماعة  وأخبار   Рўзгор ва осори) «أسماء 

гурўње аз донишмандони нањву луѓат, ки ду мазњабро ба њам омехтаанд) 

[83, с.115] овардааст, вале дар ин бахш ишорае ба мактаби забоншиносии 

Баѓдод нашудааст, њарчанд дар он аз донишмандони ин мактаб, чун 

Шуќайр, Ибни Хайёт, Ибни Форис ва дигарон сухан рафтааст.  Дар 

китобњои нањвию сарфии гузашта низ мо ба таъбири «баѓдодињо» 

бархўрд менамоем, вале аз равиши гуфтор метавон хулоса намуд, ки он 

дар баробари «басрињо» ќарор дорад, пас, мурод аз он «куфињо» 

мебошанд. Масалан, Ибни Форсї гоње куфињоро бо номашон ва гоње 

дигар бо истилоњи баѓдодињо ёд мекунад. Чунончи, бо баѓдодињо дар 

мавриди раво донистани љамъи вожаи Талња бо « ون» дар муноќиша 

шуда, мегўяд: « به و جئناك  ونحن  والفراء  الكسائي  بغداد:  أهل  كلام  من  » (ин сухани ањли 

Баѓдод: Кисої ва Фарро мебошад, ки ин љо бароят ёдовар шудем) [261, 

с.446]. Айни њамин нуктаро дар осори Ибни Љиннї мебинем, чунончи, ў 

дар «Боби бутлони далел» аз китоби «Хасоис» мегўяд: « من ذلك قول البغداديين:  و 

 сухани баѓдодиён) «إن الاسم يرتفع بما يعود عليه من ذكره؛ نحو زيدٌ مررت به وأخوك أكرمته 

аст, ки исм бинобар баргашти замир ба  он марфуъ оварда мешавад, 
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монанди: Аз назди Зайд гузаштам ва бародаратро гиромї доштам)66 [118, 

с.1999]. Вале љойи тардид нест, ки маќсуд аз ин баѓдодињо њамон куфињо 

мебошанд, чун Ибни Љиннї љойи дигар ба баррасии ин масъала 

пардохта, онро ба мактаби забоншиносии Куфа нисбат додааст: «  :فقال لك

عليه  يعود  بما  ارتفع  قال:  ولو  البصريين.  قول  هذا  لقلت:  بالابتداء  قول    ارتفع  هذا  لقلت:  ذكره  من 

 Агар гўяд, ки бо назардошти ибтидо марфуъ намо, бигў, ин) «الكوفيين... 

ќавли басрињост ва агар гўяд, ки бинобар баргашти замир марфуъ намо, 

бигў, ин ќавли куфињо мебошад) [118, с.18]. 

Шарќшиносон ва донишмандони муосири араб низ дар ростои 

мављуд будан ё набудани мактаби забоншиносии Баѓдод дар таърихи 

забоншиносии араб ихтилофи назар доранд. Аз љумла аз Густав Вейл 

наќл мекунанд, ки дар муќаддимаи навиштааш ба китоби «Инсоф фи 

масоил-ил-хилоф»-и Анборї вуљуди мактаби забоншиносии Куфаро зери 

суол бурдааст, ки ин инкори вуљуди мактаби забоншиносии Баѓдод низ 

мебошад, чаро ки ин мактаб зодаи ихтилофоти ду мактаб: Басра ва Куфа 

буда, сараввал дар заминаи андешањои куфињо рўйи кор омадааст[339, 

с.51].  Айни њамин нуктаро донишманди араб Иброњим Сомарої таъйид 

менамояд ва таъкид мекунад, ки дар забоншиносии классикии араб агар 

мактабе вуљуд дошта бошад, пас, он мактаби забоншиносии Басра аст, 

чаро ки њар чи донишмандони араб вобаста ба забон дар тули таърих 

гуфтаанд, такя ба усули ин мактаб ва андешањои намояндагони 

нахустини он менамояд. Гузашта аз ин, њама он чи аз андешањои куфињо 

ба мерос мондааст, наметавонад ба мисли он чи дар «Китоб»-и 

Сибавайњу «Муќтазиб»-и Мубаррид ва «Усул»-и Ибни Саррољ шоњид 

мешавем, бозтоби пурраи масъалањои забоншиносии араб бошад [298, 

с.58]67. Аз нигоњи ин донишманд дар таърихи забоншиносии араб 

 
66 Дар ин мисол калимаи Зайд марфуъ оварда шудааст, зеро замири ه баъди пешоянди 
 .омада, ба он бармегардад بـ
67 Ин нукта воќеият њам дорад, зеро аз Кисої танњо андешањои парешони нањвї ва 
китоби «Мо талњану омма» ва аз Фарро то имрўз «Маони-ул-Ќуръон»-у «Ал-Айём 
ва-л-лаёлї» расидааст, ки сирф асарњои нањвї ба шумор намераванд, балки љанбањои 
луѓавияшон бештар аст. Њамзамон, асарњои дигари забоншиносони Куфа аз пањлуи 
нањвї дида пањлуи луѓавияшон хеле зиёдтар аст. 
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мактаби забоншиносии Куфа вуљуд надорад, чи расад ба мактаби 

забоншиносии Баѓдод. 

Аз донишмандони араб Абдулфаттоњ Исмоил Шалабї68 ба инкори 

вуљуди мактаби забоншиносии Баѓдод омада, намояндагони онро 

њамчун намояндагони мактабњои забоншиносии Басраву Куфа 

шуморидааст ва вожаи «баѓдодињо»-и дар матнњои китобњои сарфию 

нањвї воридшударо муродиф ба калимаи «куфињо» ба ќалам медињад 

[261, с.446]. Айни њамин нуктаро Фозил Сомарої баён дошта, таъкид 

месозад, ки баѓдодињо мањз њамон куфињое њастанд, ки дар Баѓдод 

шуњрат ёфтанд. Ба андешаи ин донишманд, бо доштани се хусусият: 

усули тањќиќ, истилоњот ва масоили хилофї метавон унвони мактабро ба 

ин он гурўњ унвон кард. Дар сурати набудани чунин хусусият мактаб 

шуморидани фаъолияти як гурўњ раво нест ва он бо назардошти гароиши 

бештари илмияш мешавад ба Басра ва ё Куфа рабт дода шавад. Танњо 

макон наметавонад муљиби номгузории мактаби илмї шавад. Масалан, 

Мубаррид ва Саълаб њар ду дар Баѓдод ба сар бурдаанд, вале наметавон 

аввалиро аз мактаби забоншиносии Басра ва дувумиро аз мактаби 

забоншиносии Куфа људо намуд. Ё худ забоншиноси басрие, фаразан, 

дар Мадина ба сар бурдааст, оё ба басрї будани он халал ворид 

мекунад?  [298, с.250-251]. Ин дар њолест, ки бархе шарќшиносону 

донишмандони муосири араб вуљуди чунин мактабро як воќеияти 

таърихї дар забоншниосии араб мешуморанд. Аз љумла, шарќшинос 

М.С. Њовел (Mortimer Sloper Howell) ба вуљуди мактаби забоншиносии 

Баѓдод таъкид карда, онро зодаи бархўрдњои ду мактаби ќаблї медонад 

[73, с.XI]. Дар таъйид ба ў шарќшинос К. Броккелман на фаќат ба вуљуди 

ин гуна мактаб ишора мекунад, балки дар китоби «Таърихи адабиёти 

 
68 Аљиб аст, ки ин донишманд дар ду сањифаи пайињам ду андешаи ба њамдигар 
наќизро ёдовар мешавад. Чунончи, дар сањифаи 445 пажуњиши худ дар бораи Ибни 
Форсї аз вуљуди мактаби савуми забоншиносии араб – Баѓдод сухан гуфта, таъкид 
мекунад, ки мактабњои забоншиносии Басраву Куфа то охири асри савум ва ё миёнаи 
асри чорум ба таври алоњида вуљуд доштанд ва пас аз он њар ду дар мактаби нав – 
Баѓдод ба њам омехта гаштанд… Ин дар њолест, ки дар сањифањои 446-447 њамин асар 
пурра вуљуди мактаби забоншниосии Баѓдодро инкор кардааст [261, с.445-447]. 
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араб» фаслеро зери унвони « مدرسة بغداد» (Мактаби Баѓдод) оварда, дар он 

рўзгору осори 23 забоншиносро мавриди пажуњиш ќарор додааст [307, 

с.221-256]. Аз донишмандони муосири араб Муњаммад Тантовї [332, 

с.190],   Абдулњамид Њасан [244, с.105], Шавќї Зайф [230, с.245], Мањдї 

Махзумї [352, с.70],   Абдулкарим Муњаммад Асъад [265, с.113], Саъид 

Афѓонї [222, с.229] ва чандин донишманди дигар ба вуљуди мактаби 

забоншиносии Баѓдод таъкид намудаанд. Инчунин, Ањмад Амин, ки дар 

баррасии осори классикии араб диди дигаргуна дорад, вуљуди мактаби 

забоншиносии Баѓдодро таъйид карда, мегўяд: «Бархўрди куфињо ва 

басрињо дар Баѓдод сабаби баррасию наќд ва гузиниш аз ин ду мактаб ва 

бамайдоноии мактаби интихобие шуд, ки аз намояндагонаш Ибни 

Ќутайба ва Абуњанифа Диноварї буданд»[143, с.298]. 

Воќеият аст, ки мактаби забоншиносии Баѓдод якуякбора ба 

майдон наомадааст ва, њатман, барои ин заминањое вуљуд доштааст. 

Аммо ба таври даќиќ муайян намудани оѓоз ва анљоми мактаби илмї 

мустањил аст. Зеро љунбишњои фикриро наметавон ба як замони мањдуду 

мушаххас замонбандї ва аввалу охири онро таъин кард. Ваќте мактабе 

ба майдон меояд, ин ба он маъност, ки пеш аз ин заминањое доштааст, ки 

ба бармало гаштани он мусоидат кардааст. Аммо ваќте анљом 

мепазирад, ин ба маънои охири кор нест, чаро ки њанўз решапайвандњои 

он хушк нашудааст ва њанўз асари он дар зењнњо боќист ва ин гуна 

метавонад муддати дарозе боќї монад, то он ки љунбишњои нави фикрї 

оянду онро зери парда ќарор дињанд [352, с.81]. Њамин аст, ки наметавон 

иддао кард, ки бо даргузашти Мубаррид (ваф.285 њ)-у Саълаб (ваф.291) 

мактабњои забоншиносии Басраву Куфа моли таърих гаштанду дар 

забоншиносии Баѓдод мањв шуданд.  Ба ин маъно, ки бамайдоноии 

мактаби забоншиносии Баѓдод ин интињои ду мактаби ќаблї нест ва 

њамон гуна ки решаи пайдоиши ин мактаб ба замони Ахфаши Авсат 

мерасад, идомаи решаи мактабњои забоншиносии Басраву Куфаро низ 

метавон дар асрњои баъдї, агарчи дар баробари мактаби забоншниносии 

Баѓдод камрангу назарногир гашта бошанд њам, ёфтан мумкин аст. 
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Аз назари инљониб вуљуди мактаби забоншиносии Баѓдод воќеият 

дорад, зеро њар куљое ду андешаи наќиз ва ду гурўњи ба њам зид бошад, 

њатман, замина барои пайдоиши андеша ва гурўњи баъдї гузошта 

мешавад.  

Дигар ин ки истилоњи мактаби забоншиносї дар забони арабї, 

аслан, дар пайравї ба шарќшиносон нињода шудааст, чун дар 

сарчашмањои гузашта дар ин маврид аз калимањои «мазњаб» ва «тариќа» 

корбурд мешудааст, ки тобиши маъноияшон аз мактаб ба гунае фарќ 

дорад. Вале ваќте худи шарќшиносон ва он њам дар сатњи К.Броккелман 

аз вуљуди мактаби забоншиносии Баѓдод сухан мегўяд, пас, дигар дар 

мавриди вуљуди ин мактаб бояд бањс набошад. Зеро баид нест, ки ба 

мактаб нисбат додани ин мазњабу тариќа мањз дар асоси љавобгў будани 

он ба хусусиятњои мактаби илмї сурат гирифтааст. Ба ибораи дигар, 

агар њамин хусусиятњои мактабияти мактаби забоншиносии Баѓдод 

намешуд, пас, К.Броккелман онро ба унвони мактаб ёд намекард. 

Њамзамон, агар вуљуди мактаби забоншиносии Баѓдод бо назардошти он 

инкор шавад, ки намояндагонаш тамоюл ба мактаби забоншиносии 

Басра ва ё Куфа доранд, пас, аз вуљуди мактаби забоншиносии Куфа сар 

карда, чи тавре Иброњим Сомарої ишора кардааст, то њастии мактабњои 

забоншиносии Мисру Ќайравон ва Андалус зери суол кашида мешавад. 

Зеро њамаи ин мактабњо дар асоси назарияњои забоншиносии 

донишмандони Басра рўйи кор омадаанд ва дар њамаи онњо андешањои 

Халил ибни Ањмади Фароњидиву Сибавайњ ва Ахваши Авсату Юнус 

ибни Њабиб бозтоб гаштааст. Инчунин, пањлуњои муштараки ин 

мактабњоро наметавон инкор ва ё нуктагирї дар мустаќилияти онњо 

намуд, чаро ки объекти тањќиќи онњо як– забону забоншиносии араб, аст 

ва њадафу вазифаи онњо низ њама ба хотири посдории забони арабї – 

њамчун забони дину илм ва шакли дурусти гуфториву навиштории ин 

забонро ба мардумон расонидан буд. 

Вижагињои мактаби забоншиносии Баѓдод. Пештар ишора гардид, 

ки намояндагони мактаби забоншиносии Куфа дар муќоиса ба 
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намояндагони мактаби забоншиносии Басра ба Баѓдод таваљљуњи 

бештар доштанд ва њатто бунёдгузорони асосии он – Кисої ва Фарро, 

мањз дар Баѓдод сукунат кардаву андешањои забоншиносии худро 

таълиму тадвин мекарданд. Аз ин рў, намояндагони мактаби 

забоншиносии Баѓдод дар марњилаи аввал бештар тамоюл ба андешањои 

забоншиносии Куфа доштанд. Масалан, дар мавриди самоъ 

забоншиносони Баѓдод пайравї аз куфињо мекарданд ва байни арабњо, 

чи бадавї ва чи шањрї, чи дур аз њама гуна бархўрд бо ѓайриарабњо ва 

чи омехташуда бо ѓайриарабњо, фарќ намегузоштанд. Чунончи, Заљљољї, 

ки намояндаи баѓдодињост, самоъро аз њамаи лањљањои арабї раво 

медонист ва сарфи назар аз гуногунияшон ба њамааш эњтиром ќоил буд 

ва тавсифи лањљаеро бо шозу нодир (нороиљ) намеписандид [339, с.129]. 

Ибни Љиннї, бо он ки гароиши бештаре ба мактаби забоншиносии 

Басра дорад, дар робита ба ин масъала мегўяд: «Лањљањои арабї сарфи 

назар аз ихтилофашон њамагї њуљљатанд. Лањљаи Њиљоз њиссачаи «ما» -ро 

њамчун омили таъсиргузор ба кор мебарад, дар њоле ки лањљаи Тамим 

инро намепазирад, вале њар ду низ дар ќиёс маќбуланд. Наметавон як 

лањљаро бо лањљаи дигар рад кард, чун яке аз дигар сазовортар нест. 

Мешавад якеро бар дигаре таќвият бахшиду дар ќиёс муносибтар 

шуморид, вале наметавон якеро бо дигар рад кард. Сухани Паёмбари 

Худост (с), ки «Ќуръон бо њафт луѓат нозил шудааст ва њама шаффофу 

басандаанд». Ин дар суратест, ки агар ду лањља дар ќиёс баробар ва ё 

наздик бошанд. Вале агар дар мавриди яке андак ва дар мавриди дигаре 

ривоят бисёр бошад, њатман, дувумї барои ќиёс интихоб карда 

мешавад»[253, с.258].  

Чи тавре дида мешавад, дар масъалаи самоъ баѓдодињо бештар ба 

куфињо таќлид мекунанд, вале дар мавриди ќиёс, аллакай, мустаќилияти 

онњо эњсос мешавад. Ба ин гуна ки на ба монанди басрињо дар интихоби 

ќиёс сахтгирї мекунанд ва на ба монанди куфињо дар ин росто ба 

сањлангорї роњ медињанду ба њар чи мешунаванд, ќиёсе мегузоранд. 

Ваќте як мисоли нањвї ворид шуда бошад, пас, забоншиносони Баѓдод 
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на мисли забоншиносони Басра дар њол ба инкори он мепардозанд ва на 

монанди куфињо бе тањќиќу баррасї онро мепазиранд. Дар ин маврид 

мавќеи онњо дар баробари гуфтори араб се гуна аст: а) агар лафзе дар 

лафзњои масмуа њамгун надошта бошад, вале арабњо онро истифода 

мебурданд, пас, он мисолро пазируфта, онро њамчун далел ќабул ва 

барои он ќиёс ќоил мешуданд; б) он лафзро танњо як нафар гуфта, дар 

њоле ки бо ќиёс мувофиќ, вале ба истифодаи умум мухолиф аст. Ин гуна 

мисолро низ мепазируфтанд. Вале агар чунин мисол дар баробари 

истифодаи умум ба ќиёс низ мухолифат намояд, пас, онро ќабул 

надоштанд; в) танњо як нафар ин мисолро мегўяд, дар њоле ки на таъйид 

ва на инкори он шунида нашудааст. Дар ин маврид агар гўянда фасењ 

бошад, пас, мисол пазируфта мешуд ва агар гўянда аз фасоњат дур 

бошад, на он мисол пазиро мешуду на мавриди ќиёс ќарор мегирифт 

[339, с.133-134]. 

Дар масъалаи муносибати намояндагони мактаби забоншиносии 

Баѓдод ба ќироатњои гуногуни ќуръонї дида мешавад, ки онњо њама гуна 

ќироатњоро ба мисли куфињо ќабул доранд, вале боз бархе аз вижагињои 

басрињоро, аз ќабили баррасии ќироот ва муќоисаи онњо бо ќироатњои 

машњури њафтгона, ба кор мебаранд.  

Муносибати ин донишмандон, хусусан насли аввали он ба 

далеловарї аз њадис аз муносибати донишмандони ду мактаби пешин 

кам тафовут дорад. Чи тавре пештар ишора шуд, чи басрињо ва чи 

куфињо, дар далеловарї ба њадиси набавї бисёр эњтиёт мекарданд ва 

бештар њамон њадисњоеро ба унвони далел меоварданд, ки роиљу 

забонзада ва, ба истилоњ, масалгуна гашта буданд. Чунончи, Абуњаён 

дар «Шарњ-ут-тасњил» аз Ибни Молик ба хотири њадисро ба унвони 

далел ќарор доданаш нуктагирї намуда, мегўяд: «Мусанниф дар 

мавриди исботи ќоидањои умумии забони арабї аз ањодис ба унвони 

далел бисёр истифода бурдааст. Дар њоле ки на аз мутаќаддимин ва на аз 

мутаххирин касе ин равишро ба кор набурдааст. Зеро аввалин 

поягузорони забоншиносии араб, аз ќабили Амр ибни Ало, Исо ибни 
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Умар, Халил, Сибавайњ-намояндагони Басра, Кисої, Фарро, Алї ибни 

Муборак Ањмар ва Њишом Зарир – намояндагони Куфа, ки ањкоми 

забони арабиро мўшикофона пайгирї мекарданд, чунин коре 

накардаанд»[335, с.742].  

Аз тањлили боло бармеояд, ки мактаби забоншиносии Баѓдод чи 

гунае ки дар натиљаи бархўрдњову ихтилофњои ду мактаби 

забоншиносии дигари араб: Басраву Куфа, ба майдон омадааст, њамон 

гуна аз андешањои намояндагони њар ду мактаб ба таври фаровон 

истифода карда, њамзамон, дар бархе ќоидасозию истилоњгузинї равиши 

мустаќили худро доштаанд. Масалан, агар дар самоъ пайравї аз 

мактаби забоншиносии Куфа дошта бошанд, пас, дар масъалаи 

муносибат ба ќироот ба гунае пайравии онњо аз мактаби забоншиносии 

Басра ба назар мерасад. Дар њоле ки дар масъалаи ќиёс ба назар мерасад, 

ки онњо пойбанди њељ кадом аз ин мактабњо нестанд ва дар ин росто 

меъёрњои гузиниши худро доранд. 

Хулоса, пайдоиш ва ташаккули мактаби забоншиносии Баѓдод 

баёнгари як марњилаи нави забоншиносии араб ва ба баландтарин 

ќуллањои илмї расидани он мебошад. Зеро агар дар ду мактаби ќаблї 

бештар ба пањлуњои луѓавию сохторї ва маъної, инчунин, љанбањои 

синтаксисву услубии калимаву ибора ва љумлањо таваљљуњ мешуда 

бошад, пас, дар ин мактаб, аллакай, ба масоили забоншиносие, ки имрўз 

дар забони арабї тањти унвони «اللغة اللغة» ва (забоншиносї) «فقه   «علم 

(филология) баррасї мегарданд, мавриди баррасиву омўзиш ќарор 

гирифтааст. 

 

3.6.Бунёдгузорони мактаби забоншиносии Баѓдод 

Њамон гуна ки донишмандон дар мавриди воќеият ва ё устура 

будани мактаби забоншиносии Баѓдод ихтилофи назар доранд, 

ихтилофи онњо (донишмандоне, ки вуљуди мактаби мазкурро таъйид 

мекунанд) дар робита ба бунёдгузори ин мактаб низ дида мешавад. 

Мушкилї дар ин аст, ки дар сарчашмањои ба нањв бахшидаи классикон 
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ба таври ошкоро ба вуљуди мактаби забоншиносии Баѓдод ишора 

нашудааст, аз ин рў, донишмандони мансуб ба ин мактаб бо назардошти 

гароишашон ё ба басрињо нисбат дода шудаанд ва ё ба куфињо. Масалан, 

дар «Табаќот-ун-нањвийин ва-л-луѓавийин» Зубайдї баъди табаќаи 

Абулаббос Мубаррид (табаќаи њаштум) боз ду табаќаи дигари 

забоншиносони Басраро бо фарогирии 18 донишманд зикр менамояд [97, 

с.111-121]. Дар забоншиносии Куфа бошад, баъди табаќаи Саълаб 

(табаќаи панљум) боз як табаќаи дигарро, ки шомили 6 донишманд аст, 

меорад [97, с.151-154]. Ин дар њолест, ки дар бештари китобњои 

тарљумањолї Мубарридро њамчун охирин намояндаи мактаби 

забоншиносии Басра ва Саълабро охирин намояндаи мактаби 

забоншиносии Куфа ба ќалам додаанд [89, с.164; 230, с.124]. Дар 

«Фењрист» Ибни Надим њарчанд баъд аз Мубарриду Саълаб боз 

донишмандони дигари баъдиро дар шумули басрињову куфињо орад њам, 

вале дар фасли алоњида, ки ба нафарони ду мактаби забоншиносиро 

омезишдода бахшида, дар он дар бораи 40 донишманди нањву забон 

маълумот медињад [83, с.115-124]. Дар пайравї ба Ибни Надим 

К.Броккелман дар фасли ба забоншиносони Баѓдод бахшида бо Ибни 

Ќутайба оѓоз карда, дар он атрофи рўзгору осори 23 нафар забоншинос 

маълумот медињад, ки бархе аз нахустин донишмандони мактаби мазкур 

ва бархе дигар аз мутааххирини он ба шумор мераванд [307, с.221-256]. 

Аз ин 23 нафар донишманд 7 нафари он бевосита ѓайриараб ва, аслан, аз 

мардуми форсу тољик мебошанд, ки ба ин худи ишораи муаллиф, аз як 

тараф ва насаби донишмандон, аз тарафи дигар, далолат мекунад. 

Азбаски таъсиси ин мактаб ба муассиси мушаххасе мансуб дониста 

намешавад, дар ин љо талош мешавад, то аз он донишмандоне ёд шавад, 

ки дар заминагузории пайдоиши мактаби мазкур даст доранд ва аљиб ин 

аст, ки њамагї аз фарзандони форсу тољиканд. Масалан, донишманди 

муосири араб Ањмад Маккии Ансорї Исо ибни Умари Саќафї (ваф.149 

њ), Абузайди Ансорї ва Юнус ибни Њабибро бо назардошти он ки дар 

бархе дидгоњњояшон аз мактаби басрї дида ба мактаби куфї наздикї 
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доранд, аз заминагузорони мактаби забоншиносии Баѓдод ба ќалам 

медињад [154, с.364]. Илова бар ин, донишманди мазкур бо ёдоварї аз 

хидматњои дигари забоншиносон, аз љумла Кисої дар ташкили 

заминањои пайдоиши мактаби забоншиносии Куфа сухан гуфта, сипас бо 

эътимоди тамом Фарроро ба унвони асосгузори мактаби забоншиносии 

Баѓдод эълон медорад [154, с.366].   Дар ин маврид донишманд аз сухани 

Абутайиби Луѓавї, ки дар бораи Фарро гуфтааст: «Фарро дар бештари 

андешањо бо Кисої мухолифат мекард, аммо ба андешањои Сибавайњ 

мухолифаташро ќасдан менамуд, ба гунае ки номи њаракатњои эъробу 

номгузории пешояндњоро бархилофи ў таѓйир додааст» [273, с.106], такя 

карда, ба омехтанамоии ду мактаби забоншиносї аз љониби Фарро 

хулосагирї кардааст  [154, с.367], дар њоле ки ба андешаи инљониб матни 

мазкур на ба омехтагии ду мактаб, балки ба истиќлолияти дидгоњи 

забонии Фарро, њамзамон, ба созиш накардан ба мактаби забоншиносии 

Басра мебошад. Њол он ки хусусияти асосии мактаби забоншиносии 

Баѓдод ин дурї аз њар гуна таассубварзї нисбат ба ду мактаби пешї, 

њамзамон, тарљењ ва ё тарки андешањои яке аз онњост, ки ин дар Фарро 

дида намешавад. 

Бо пайгирї аз шаклгирии мактаби забоншиносии Баѓдод маълум 

мешавад, ки заминаи онро Абулњасан Саъид ибни Масъада машњур 

Ахваши Авсат69 (ваф.215 њ) гузошааст. Ба иттифоќи сарчашмањо, 

Ахваши Авсат аз мардуми Балх буда, илми забоншиносиро аз Сибавайњ 

ва аз устодони Сибавайњ, ба ѓайр аз Халил гирифтааст[265, с.70]. 

«Китоб»-и Сибавайњ мањз тавассути Ахфаши Авсат ба дигарон 

расидааст, чаро ки муаллиф онро танњо ба ин донишманд пешнињод 

карда будааст. Тавре худи Ахфаш мегўяд: «Сибавайњ њар чизеро, ки аз 

 
69 Ахфаш ба касе гуфта мешавад, ки чашмони танги модарзод ва дар биниш мушкилї 
дорад ва онро њамчун муодили рўзкўр метавон номид. Дар таърихи забоншиносии 
араб Суютї аз 11 забоншиносе ёд мекунад, ки њамагї лаќаби Ахфаш доштаанд [252, 
с.453-454]. Аз ин 11 Ахфаш се Ахфаши аввал, ки барои фарќи онњо Ахфаши Акбар, 
Ахфаши Авсат ва Ахфаши Асѓар мегўянд, машњуранд ва аз ин Ахфашњои сегона 
шуњрати Ахфаши Авсат боз бештар аст, чаро  ки дар забоншиносии араб ваќте сухан 
аз Ахфаш меравад, пеш аз њама, њамин Ахфаши Авсат пеши рў меояд. 
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китобаш менавишт, ба ман нишон медод ва гумон мекард, ки ман аз ў 

донотарам, дар њоле ки ў аз ман донотар буд ва имрўз ман аз ў 

донотарам» [273, с.81]. Мањз пайванди дўстию шогирдии Ахфаш ба 

Сибавайњ буда, ки дувумї баъди мунозира бо Кисої ба назди ў рафта, ба 

ќасди Ањвоз ўро видоъ мекунад. Ахфаш низ барои ќасди устодашро 

гирифтан озими Баѓдод мешавад ва дар 100 масъала Кисоиро банд 

менамояд. Кисої бошад, бо пешнињоди муаллими фарзандонаш интихоб 

кардани ў Ахфашро ба худ љалб менамояд ва бо њамин Ахфаш ба 

мактаби забоншиносии Куфа таваљљуњ ва гароиш пайдо менамояд [252, 

с.590]. Мањз њамин гузиниши Ахфаш аз масоили басриву куфї ва таассуб 

наварзидан ба як мактаби вижа буд, ки пешоњангони мактаби 

забоншиносии Куфа, хусусан Кисоиву Фарро ўро эњтиром ва 

пешгомиашро дар забоншиносї эътироф менамуданд[101, с.19]. 

Чунончи, њикоят мекунанд, ки боре Фарро ба назди Саъид ибни Салам 

медарояд ва Ибни Салам дар пешвози ў мегўяд: «Ба назди Шумо хољаи 

ањли забон ва хољаи ањли забони арабї омадааст». Фарро дар посух 

мегўяд: «Аммо ваќте Ахфаш зинда бошад, пас, ин гуна нест»[359, с.1375]. 

Воќеан, чунин эътирофи Фарро, ки аз нуктагирияш њатто Халил ибни 

Ањмаду Сибавайњ ва Кисої канора намондаанд, аз љойгоњи баланди 

илмии Ахфаш дар забоншиносии араб, њамзамон, аз омехта намудани 

масоили ин ду мактаб ба њамдигар мебошад. Чунончи, дар такя намудан 

ба пањлуњои таќдирии нањвї, аз ќабили пасвандњои дутогиву љамъро на 

њарфњои эъроб, балки далели эъроб шуморида, эъробро ба таври 

таќдирї дар њарфи решагии пеш аз пасванд омада мешуморад, шањодат 

аз басрї будани ў медињад, аммо ваќте корбурди рангњоро ба њайси 

сифати муќоисавї ва он њам такя ба раљз иљозат медињад, бе шак дар 

тамоюли куфї доштани ў дигар њељ тардиде боќї намемонад [336, с.117-

118].  

Воќеан, Ахваши Авсат ва дар пайравї ба он Абуусмони Мозаниву 

Абулаббоси Мубаррид тавонистанд, то љойе аз таассуби байни 

мактабњои забоншиносии Басраву Куфа канорагирї намоянд ва барои 
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зуњури мактаби забоншиносии Баѓдод заминаи хуберо фароњам оваранд. 

Хусусан, омадани Мубаррид ба Баѓдод ва бо Саълаб чандин бор дар 

мунозира шудан ангезае дигаре гашт, ки толибилмон дигар на зери 

таъсири таассуби ин ё он мактаб, балки ба хотири дарёфти воќеияти 

забонї ва аз худ кардани илм, сарфи назар аз он ки аз Басра сарчашма 

мегирад ва ё аз Куфа, рў оранд. Њамин аст, ки донишмандони мактаби 

забоншиносии Баѓдод дар як ваќт њам дар назди Мубаррид ва њам дар 

назди Саълаб ба тањсил мепардохтанд ва дар ин њељ ишколе намедиданд. 

Ин раванд то љойе расида буд, ки њатто домоди Саълаб-Абуалї 

Динаварї, дар баробари тањсил дар назди ў, боз љињати тањсил ба назди 

Мубаррид мерафт ва дар ин њељ айбе намедид [339, с.112-113]. 

Аз донишмандоне, ки Ибни Надим ва К.Броккелман зикри 

намояндагони мактаби забоншиносии Баѓдодро бо он шуруъ кардаанд 

ва аз бунёдгузорони ин мактаб мањсуб мегардад, Абумуњаммад Абдуллоњ 

ибни Муслим ибни Ќутайбаи Динаварии Марвазї мебошад, ки бинобар 

сермањсулї ва дар њар боб эљод намуданаш њампоя ва назири Љоњизаш 

медонанд. Њарчанд К.Броккелман ба турк будани ў ишора намояд њам, 

вале бештари сарчашмањо аз Марв ва ба форснажод будани ў ишора 

кардаанд. Таъкид мешавад, ки Ибни Ќутайба, аслан, аз Марв аст, вале 

бинобар муддате дар Динавар ќозигї карданаш ба Динаварї шуњрат 

ёфтааст. Гароиши ин донишманд ба мактаби забоншиносии Басра 

бештар будааст. Зубайдї тарљумаи њоли ўро на дар нањвиён, балки дар 

Табаќаи шашуми луѓавиёни Басра овардааст, дар њоле ки ба ў ду китоби 

нањвї: «Љомиъ-ун-нањв-ил-кабир» ва «Љомиъ-ун-нањв-ис-саѓир»-ро 

нисбат медињанд[97, с.183; 307, с.221; 83, с.115; 332, с.176; 134, с.11; 265, 

с.118]. 

Абумуњаммад Абдуллоњ ибни Љаъфар ибни Дуруствейњи70 Фасавии 

Форсї аз донишмандони дигарест, ки дар бунёдгузории мактаби 

 
70 Зубайдї ин донишмандро бо номи Ибни Дараствайњ ёд кардааст[97, с.116], вале 
шакли дурусти он Дуруствайњ аст, чаро ки асли он аз калимаи «дуруст», ки дар 
забони форсии тољикї ифодагари сањењияту ростї мебошад, буда, ба он пасванди 
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забоншиносии Баѓдод даст доштааст. Зубайдї онро дар Табаќаи нуњуми 

нањвиёни Басра [87, с.116] ва Ибни Надим низ аз басриён ба ќалам 

додааст[83, с.93-95]. Мавсуф илмњои забониро аз донишмандони давр, аз 

љумла аз Ибни Ќутайба ва Мубарриду Саълаб фаро гирифтааст. 

Инчунин, ў «Китоб»-и Сибавайњро дар назди Мубаррид хондааст. 

Њамин аст, ки сарфи назар аз мансубияти ў ба мактаби забоншиносони 

Баѓдод тамоюлаш ба забоншиносии Басра бештар аст ва гоње то њадди 

таассуб мерасад [83, с.93; 268, с.23]. Ба ў китобњои зиёдеро дар масоили 

гуногуни забоншиносї аз нањв то фиќњуллуѓа мансуб донистаанд, ки 

бархе то замони мо расидаву бархе ба љуз ном дигар осореаш 

намондааст [83, с.93; 268]. 

Дар баробари Ибни Ќутайбаву Ибни Дуруствайњ, ки гароиши 

бештаре ба мактаби забоншиносии Басра доштанд, таърихнигорон аз 

забоншиносоне аз ќабили Ибни Кайсон, Ибни Шуќайр ва Ибни Хайёт 

ёдовар мешаванд, ки тамоюлашон ба мактаби забоншиносии Куфа 

бештар будааст. Ибни Кайсон (ваф.292 њ) аз бунёдгузорони мактаби 

забоншиносии Баѓдод ба шумор рафта, дар баробари тарљењу тарки 

андешањои намояндагони ду мактаби ќаблї боз андешањои хосе дар 

нањви арабї дорад. Зодгоњ ва ба кадом миллат мутааллиќ будани Ибни 

Кайсон то имрўз ношинохта боќї мондааст. Дар сарчашмањо ишора ба 

насаб ва дар Баѓдод ё берун аз он ба воя расиданаш ишорае нашудааст, 

илова бар ин ки дар мавриди номи падару бобояш низ ихтилофи назар 

вуљуд дорад [285, с.20]. Такя ба чунин ношинохтагии силсилаи насабнома 

ва маљњул будани рўзгори пеш аз шуњрат ёфтанаш мо метавонем ўро 

ѓайриараб ва ба таври мушаххастар аз мардуми форсу тољик унвон 

намоем. Ибни Кайсон аз зумраи донишмандоне ба шумор меравад, ки 

дар баробари пайравї аз андешањои ду мактаб боз андешањои вижаи 

худро дар масоили гуногун доштааст. Аз љумла, дар љинси мардона 

овардани феъле, ки ба вазифаи хабари мубатадое омада бошад, ки аз 

 
«вайњ» омадааст, ки дар забони арабї ва форсии тољикї ба хотири мењрубонї, 
монанднамої ва нисбат пайваст мегардад[268, с.14].  
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љумлаи исмњои занонаи маљозї аст, ба монанди « طلع  ва далел ин «الشمس 

аст, ки чунин корбурд дар шеъри араб дида мешавад. Инчунин, мардона 

овардани феъл бо исми занонаи њаќиќї, агарчи байни ин ду њељ воњиди 

синтаксисии дигаре вуљуд надошта бошад, такя ба сухани шоире, ки 

гуфта: «تمنى ابنتاي أن يعيش أبوهما». Њамзамон, такя ба аќидаи Сибавайњ, ки аз 

баъзе арабњо ривоят кардааст, ки мегуфтаанд: « فلانة  Инчунин, дар .«قال 

корбурди истилоњот Ибни Кайсон ба духўрагї роњ додааст. Чунончи, 

мавсуф дар аввал истилоњоти куфињоро, аз ќабили « ما لم يسَُم  فاعله» ,«الخفض», 

 ва ѓ. истифода мекардааст, вале бо гузашти замон корбурди «الجحد »

истилоњоти Басра дар андешањои ў ба назар мерасад, ки ин аз боло 

рафтани тамоюлаш ба мактаби забоншиносии Басра шањодат медињад 

[148, с.163-164; 285, с.204].   Ибни Кайсон бевосита дар назди Мубаррид 

ва Саълаб шогирдї кардааст ва ўро бархе донишмандон аз ин ду 

устодаш нањвитар мешуморанд. К.Броккелман ўро дар зумраи 

забоншиносони Басра овардааст. Ибни Кайсон асарњои зиёде дар нањв, 

аз ќабили «Ал-Фоъил ва-л-мафъул бињ», «Ал-Кофї», «Ал-Муњаззаб», 

«Ал-Масоил ало мазњаб-ин-нањвийин миммо ихталафа фињ-ил-басриюн 

ва-л-куфиюн» тасниф намудааст. Китоби «Ал-Мухтор» дар иллатњои 

нањвї ва «Ат-Тасориф» низ ба ў нисбат дода шудааст [265, с.118; 307, 

с.171]. 

Ибни Шуќайр (ваф.317 њ) аз донишмандони дигари араб аст, ки 

Зубайдї ўро дар Табаќаи нуњуми нањвиёни Басрї зикр кардааст, вале дар 

бораи рўзгор ва осори ў чизе нагуфтааст[97, с.117]. Сирофї њангоми 

сухан аз Ибни Саррољу Мабрамон мегўяд: «Ва дар табаќаи ин нафароне, 

ки илми басрињоро бо илми куфињо омехта мекунанд, Абубакр ибни 

Шуќайр ва Абубакр ибни Хайёт мебошанд» [108, с.81]. Тибќи ишораи 

сарчашмањо, Ибни Шуќайр њам дар назди Мубаррид ва њам дар назди 

Саълаб тањсил намуда будааст. Ба ў асарњои «Мухтасар фи-нањв», «Фи-л-

маќсур ва-л-мамдуд», «Фи-л-музаккар ва-л-муаннас» нисбат дода 
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шудаанд. Њамзамон, китоби «Љумал»71, ки ба Халил ибни Фароњидї 

нисбат ва њатто бо номи ў ба чоп расидааст, аз таснифоти Ибни Шуќайр 

будааст. Ибни Шуќайр дар ин асар ба панљоњу як хел омадани насб, 22 

хел омадани рафъ, 9 хел омадани љар ва 12 хел омадани љазм ишора 

кардааст [265, с.120-121; 332, с.177; 205; 96]. 

Аз донишмандони дигаре, ки тамоюл ба мактаби забоншиносии 

Куфа доштаву аз бунёдгузорони мактаби забоншиносии Баѓдод эътироф 

мешаванд, Абубакр Муњаммад ибни Ањмад ибни Мансур машњур ба 

Ибни Хайёт (ваф.320 њ) мебошад, ки дар Табаќаи нуњуми нањвиёни Басра 

ёд шудааст [97, с.117]. Њама сарчашмањо дар ин иттифоќ доранд, ки Ибни 

Хайёт аз мардуми Самарќанд аст ва ваќте ба Баѓдод меояд, дар назди 

Абулаббос Саълаб ва Абулаббос Мубаррид ба шогирдї менишинад. 

Вале бархе сарчашмањо ишора мекунанд, ки ваќте ў ба Баѓдод омад, 

аллакай, Мубаррид љањонро падруд гуфтаву Саълаб аз пирї дигар ёрои 

тадрис надоштааст. Бо Заљљољ мунозара доштааст. Ба ў китобњои «Ан-

Нањв-ул-кабир», «Маони-ул-Ќуръон», «Ал-Муќниъ» ва «Ал-Муљаз» 

нисбат дода шудааст [332, с.177; 83, с.121; 339, с.174]. Абуалї Форсї ва 

Ибни Холавейњ аз шогирдони ў ба шумор мераванд, дар њоле ки аввалї 

нисбати ў кам эњтиром ќоил шуда, дар илм ва масъалагузории Ибни 

Хайёт нуктагирї намудааст. Аз пурсиши Ибни Љиннї дар мавриди Ибни 

Хайёт, ки «агар мезист, аз ў дониши бисёр мебаромад?» ва посухи 

 
71 Соли 1985 дар матбааи «Муассисат-ур-рисола»-и Бейрут китоби «Ал-Љумал фи-н-
нањв»-и Халил ибни Ањмади Фароњидї бо тањќиќи Фахриддин Ќабова ба чоп 
расидааст ва соли 1987 дар матбааи мазкур китоби «Ал-Муњалло –вуљуњ-ун-насб»-и 
Ибни Шуќайр бо тањќиќи Фоиз Форис чоп шудааст, ки байни матни тањќиќшудаи ин 
ду китоб њељ фарќияте нест. Њамзамон, Фоиз Форис бо далелњои ќотеъ аз Ибни 
Шуќайр будани онро таъйид кардааст, аз љумла корбурди зиёди истилоњоти мактаби 
забоншиносии Куфа дар ин асар нисбати онро ба Халил ибни Ањмади Фароњидї 
зери суол мебарад. Инчунин, дар муќаддимаи матни ин ду китоб омадааст: «Њар ки 
ин навъњоро баъди назар кардан ба он чи дар «Мухтасар-ун-нањв» пеш аз ин тасниф 
кардаем, дарк кунад, аз бештари китобњои нањв бениёз мегардад» [205, с.33; 96, с.1]. 
Худи ёдоварї шудан аз китоби «Мухтасар-ун-нањв», ки асари дигари Ибни Шуќайр 
аст, инчунин, таъбири «аз бештари китобњои нањв бениёз шудан» кофист, ки онро на 
ба Халил ибни Ањмад, балки ба Ибни Шуќайр нисбат дињем. Зеро дар замони Халил 
ибни Ањмад њељ китоби нањвие набуд, ки боз ба бешу кам таъбир карда шавад. 
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Абуалї Форсї, ки «бале, вале ў гуфторашро дар китобњо бисёр ба дарозо 

мекашид» [339, с.186], метавон хулоса кард, ки љавон гузаштааст. 

Дар баробари ин донишмандон боз забоншиносони дигаре 

њастанд, ки дар ташаккули мактаби забоншиносии араб, ба таври умум, 

ва дар рушду пешрафти мактаби забоншиносии Баѓдод, ба таври махсус, 

сањм гузоштаанд. Ба ин донишмандон Абуњанифаи Динаварї, Ибни 

Холавайњ, Абуалї Форсї, Ибни Љиннї, Табрезї, Замахшарї, Матризї, 

Ибни Шаљарї, Ибни Хашшоб ва ѓ. дохил мешаванд. Њарчанд дар 

мактаби забоншиносии Баѓдод, аллакай, иштироки забоншиносони сирф 

арабї, аз ќабили Ибни Шаљариву Ибни Хашшоб дида шавад њам, вале 

боз сањми ѓайриарабњо дар ташаккули ин мактаб назаррастар аст. 

Чунончи, Абуалї Форсї ва Ибни Љиннї ду сутуни асосии насли дувуми 

мактаби забоншиносии Баѓдод аст, ки њар ду ѓайриараб буда, аввалї ба 

мардуми форсу тољик ва дувумї ба мардуми Юнон тааллуќ дорад. 

Замахшарї, ки бо осори гуногунмавзуаш марњилаи наверо дар 

забоншиносии араб эљод кардаву намояндаи шинохтаи насли баъдии 

мактаби забоншиносии Баѓдод ба шумор меравад, мањз фарзанди форсу 

тољик буд. 

Хулоса, тањлили илмию назарии пайдоиш ва ташаккули мактабњои 

сегонаи забоншиносии араб: Басра, Куфа ва Баѓдод, шањодат аз он 

медињад, ки дар зуњури онњо наќши донишмандони арабизабони форсу 

тољик воќеан инкорнопазир аст. Ба ибораи дигар, дар саргањи ин 

мактабњо донишмандони форсу тољик, аз ќабили Абуисњоќи Њазрамї, 

Исо ибни Умар, Юнус ибни Њабиб, Сибавайњ, Ахваши Авсат, Кисої, 

Фарро, Љармї, Мозанї, Саълаб, Ибни Ќутайба, Ибни Хайёт, Ибни 

Дуруствайњ, Ибни Форис, Абуалї Форсї, Майдонї, Замахшарї ва садњо 

нафари дигар аз намояндагони ин миллат ќарор доранд, ки бо нубуѓати 

худ дар пайрезии ќоидањо ва поягузории меъёрњои забонии забони арабї 

саъю талош намуда, дар ин росто бузургтарин асарњои забоншиносиро, 

чи дар савтиёт, чи дар сарфу нањв ва чи дар балоѓату хушсуханї, ба 

мерос гузоштаанд.  
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БОБИ 4. ИБТИКОРИ ДОНИШМАНДОНИ ФОРСУ ТОЉИК ДАР 

ТАШАККУЛИ ЗАБОНШИНОСИИ АРАБ  

4.1.Ќиёс дар забоншиносии араб ва сањми забоншиносони форсу тољик дар 

ташаккули он 

Аз ривоятњои таърихї бармеояд, ки байни намояндагони ду 

мактаби забоншиносии араб: Басра ва Куфа, бањсњои забонии 

мухталифи зиёде сурат гирифтааст. Љойгоњи мухолифатњои забоншиносї 

дар пешрафти ин илм то љойест, ки њатто мављудияти онро њатто пештар 

аз шаклгирии мактабњои забоншиносии араб ба ќалам медињанд. Бархе 

оѓози ин хилофњоро ба мунозираи Руосию Халил ибни Ањмад ва бархе 

ба мунозираи Кисоиву Сибавайњ рабт медињанд [203, с.68]. Масъалањои 

хилофї аз нигоњи мавзуъ низ гуногун буда, пањлуњои мухталифи онро 

дар бар мегирифтааст. Анборї масъалањои мавриди хилофи байни 

мактабњои забоншиносии Басраву Куфаро шуморида, онњоро 128 

масъала72 медонад. Донишмандони дигаре, ки ба омори масъалањои 

 
72 Њанно Фахурї шумораи масъалањои хилофии байни мактабњои забоншиносии 
Басраву Куфаро 102 масъала медонад. «Мавориди ихтилофи уламои Басра ва уламои 

Куфа ба саду ду масъала расида буд. Масалан, басриён мегуфтанд, ки исм аз «سمو» 
муштаќ шуд  ва куфиён мегуфтанд аз «وسم». Басриён мегуфтанд, ки феъл аз масдар 
муштаќ аст ва куфиён мегуфтанд, феъл аз феъл муштаќ мешавад…» [197, с.556]. 
Аслан, дар забоншиносии араб чанд масъалаи забоние мавриди баррасї сурат 
гирифта бошад, ба андозаи он ихтилоф дида мешавад. Яъне, њељ мавзуи 
забоншиносие дар арабї нест, ки дар робита ба он ихтилофи назар вуљуд надошта 
бошад [160, с.194]. Њамин аст, ки наметавон дар мавриди масъалањои ихтилофї дар 
забоншиносии араб ба таври мушаххас омореро пешнињод намуд. Вале такя ба 
китобњое, ки масоили ихтилофиро гирдоварї кардаву ба баррасї кашидаанд, 
метавон омори муњимтарин масоили хилофиро пешнињод намуд. Аз љумла, дар «Ал-
Инсоф фи масоил-ил-хилоф байна-л-басрийин ва-л-куфийин» Абулбаракот Анборї 
аз 121 масъалаи хилофї байни забоншиносони Басраву Куфа ёд карда, ба бартарї 
додани бархе масъалањо ва заиф шуморидани бархе дигар мепардозад [90]. Мавриди 
зикр аст, ки китоби мазкур Анборї чандин бор тањќиќ ва ба табъ расида, шумораи 
масъалањо дар њар чопе дигар аст. Аз љумла, В.Ф.Гиргас дар охири китоби «Очерк 
грамматической системы арабов» фењристи 116 масъалаи ихтилофии дар ин китоб 
омадаро овардааст [16]. Дар «Китобу иътилоф-ин-нусра ва ихтилофи нуњот-ил-Куфа 
ва-л-Басра»-и Абдулатиф Зубайдї шумораи масъалањои ихтилофї ба 224 адад 
мерасад. Донишманди муосири араб Фатњї Баюмї Њамуда дар робита ба масоили 
ихтилофї пажуњише бо номи «Мо фота-л-Инсофу мин масоил-ил-хилоф» анљом 
дода, 221 масъалаи ихтилофиеро ба баррасї кашидааст, ки аслан Абулбаракот 
Анборї аз овардани онњо дар «Ал-Инсоф фи масоил-ил-хилоф байна-л-басрийин ва-
л-куфийин» сарфи назар кардааст [302]. Ба ин тартиб, агар масъалањои ихтилофии 
дар китоби Анборї ва Фатњї Њамударо љамъ намоям, шумораи масъањањое, ки 
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мавриди хилоф ишора кардаанд, дар гирду атрофи њамин раќам чарх 

мезананд. Вале ин масъалањо наметавонанд асоси хилоф дар усули 

омўзиш бошанд, зеро бештари онњо фаръї буда, ба иллатоварї ва 

мањорати нафари иллатро пешнињодкунанда вобастагї дорад [285, с.195]. 

Аз ин рў, мењвари хилофи ин ду мактабро на ин масоил, балки равиши 

истинботи мавриди назар ќарор додани ќоидаву ќонунњои забонї, ки ба 

самоъу ќиёс бастагї дорад, ташкил медињад.  

Дар забоншиносии араб ду истилоњ: «самоъ» ва «ќиёс» бисёр роиљ 

буда, њангоми ёдоварї аз сохтори калимаву таркиб ё исботи ягон ќоидаи 

нањвию сарфї истифода мешаванд. Аз љумла, дар робита ба истилоњи 

самоъ таъкид шудааст, ки он гирифтани калима ё ибора аз рўйи шунид, 

ќонунишуда (оид ба калима, ибора, шакл)  мебошад [368, с.571]. Њарчанд 

самоъ њамчун нахустин сарчашмаи далеловарї дар њама бахшњои 

забоншиносї эътироф шудаву бештари ќоидањои нањвї бар асоси он 

пайрезї шуда бошад њам [162, с.38], вале бо сафњагардонии адабиёти 

забоншиносї ба ин нукта рўбарў мешавем, ки донишмандони усули нањв 

дар таърифи самоъ73 ихтилофи назар доштаанд. Чунончи, Ибни Анборї 

самоъро сухани адабии арабие мешуморад, ки аз љониби шумораи зиёди 

муътамад ривоят шудааст. Бо ин таъриф суханони арабњои муваллад аз 

њадди самоъ берун мемонад. Ба ин гуна ки он чи онњо ба таври нодир 

ривоят кардаанд, аз ќабили љазм бо њиссачаи « لن», насб бо њиссачаи «لك», 

љар (р) бо њиссачаи « ّلعل» ва насби њар ду рукни љумла пас аз њиссачањои 

 и пеш аз ломи таъриф-«من» њамзамон, касри нуни пешоянди ,«ليت » у- «لعلّ »

(ал-) ва замми нуни пешоянди «عن»-и пеш аз ломи мазкур ќарордошта ба 

самоъ ворид намешаванд [88, с.81-83].  

 
бевосита мавриди бањс ва дар ду китоб гирдоварї шудаанд, ба 342 адад мерасад. Дар 
ин љо мо аз љамъи 224 масъалаи ихтилофии аз љониби Зубайдї овардашуда ба адади 
342 худдорї мекунем, зеро бештари онњо њамон масоилеанд, ки дар зимни китоби 
Анборї ва бархе дигар дар китоби Фатњї Њамуда оварда шудаанд. 
73 Азбаски пояи асосии самоъ наќл аст, дар осори гузаштаи араб дар баробари 
истилоњи самоъ истилоњи наќл ба кор мерафтааст. Аз љумла Ибни Анборї аз ин 
падидаи усули нањв бо истилоњи наќл ёд кардааст [88]. 
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Љалолиддин Суютї самоъро чунин таъриф додааст: «Самоъ сухани 

нафарест, ки фасоњаташ муътамад бошад. Ба ин тартиб, самоъ сухани 

Худованди таоло, гуфтори Паёмбари Худо (с)74, сухани арабњои пеш аз 

биъсат (рисолат), дар давраи биъсат ва баъди онро то замоне, ки бо 

афзудани муваллидин забонњо, чи дар назму наср, чи аз мусулмону аз 

ѓайримусулмон, фосид гаштанд, дар бар мегирад. Аммо сухани сеи ахир 

(пеш аз биъсат, давраи биъсат ва баъди он) бояд бо далели муътамад 

собит бошад» [256, с.36].  

Ба мисли илми њадис нањвиён низ барои дурустии сухани наќлшуда 

тавотурро75 дар ривоят шарт медонанд, вале чанд нафар будани ровиёни 

њар табаќаро ёд намекунанд, танњо ишора ба ин мекунанд, ки бояд 

шумораи онњо то њадде бошад, ки имконияти созиши дурўѓ байни онњо 

(ровиён) вуљуд надошта бошад. Сухани бо тавотур наќлшуда дигар ниёзе 

ба далел надорад ва њамеша пазируфтанист. Дар баробари тавотур дар 

нањв ривоятњо ба таври оњод76 низ пазируфта мебошанд, вале далели 

ќатъї ба шумор намераванд, балки барои ќабули бебањси онњо 

ќаринањои эътимодбахши дигаре зарур аст [326, с.31].  

Забоншиносони араб ба кї будани ровї ва аз кї ва аз кадом ќабила 

ривоят намудани ў таваљљуњи махсус зоњир менамуданд. Бад-ин тартиб, 

ба табаќаи арабњое, ки ривояташон маќбул буд, танњо нафароне ворид 

буданд, ки аз нигоњи мансубият ба ќабилањои Ќайс, Тамим, Асад, 

 
74 Бо назардошти љоиз будани мазмунан наќл кардани гуфтори Паёмбари Худо (с) ва 
аз зумраи ѓайриарабњо будани бештари гирдоварандагони ин гуфтор, нањвиёни 
нахустин онро њамчун њуљљат ќабул надоштаанд. Масалан, Сибавайњ њамагї 8 њадис 
ва Фарро 13 њадисро ба унвони шоњид/далел овардаанд. Дар осори Мубарриду 
Форсї, Ибни Саррољу Анборї ва дигар намояндагони мактабњои Басраву Куфа ва 
бархе аз мактаби Баѓдод њадис ба унвони шоњиди нањвї бисёр кам корбурд шудааст. 
Вале баъдтар дар осори нањвиёни Андалус ањодиси набавї яке аз љойгоњњои 
калидиро дар шавоњиди нањвї касб кардааст [326, с.35-37].  
75Тавотур ва мутавотир, аслан, истилоњоти илми њадис буда, дар дигар илмњо, аз 
љумла забоншиносии араб низ мавриди корбурд ќарор доранд. Ин истилоњот 
ифодагари пайињаму батартиб ривоят шудани гуфтори Паёмбари Худо (с) (дар 
забоншиносї боз сухани дигар мардуми араб) аз тарафи шумори зиёди мардум 
мебошад, ки имконият ва эњтимолияти иттифоќ бар дурўѓро аз байн мебарад. 
76 Оњод истилоњи дигари илми њадис аст, ки бархилофи тавотур/мутавотир буда, 
шумораи ровиёнаш дар њар табаќа ангуштшумор мебошанд. 
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Њузайл, баъзе аз Кинонаву баъзе аз Тай тааллуќ доштанд. Сухани 

намояндагони дигар ќабилањо бинобар омехтагї бо мардуми ѓайриараб 

ва ё њамљиворї бо онњо њамчун далелу бурњон ё худ њуљљат пазируфта 

намешуд.  

Ба ибораи дигар, забоншиносон барои ровї чунин шартњоро ќоил 

буданд: а) бевосита аз ќабилањои шашгонае бошад, ки зикрашон дар 

боло гузашт; б) агар мансуб ба ин ќабоил нест, њадди аќал аз онњо 

ривоят кунад; в) на худи ровї ва на ривояташ ба ќабилањое, ки гуфтор 

(забон)-ашон пазируфта нест, мансуб набошад; г) ровї аз мардуме 

бошад, ки дар муддати замонии ё 150 сол пеш аз зуњури ислом ва ё 150 

сол баъд аз зуњури он зиндагї карда бошад; ѓ) накукору муътамад бошад 

[326, с.32]. Њамин аст, ки дар таърихи нањви арабї танњо ашъори 

шоироне њамчун далел ќабул карда шудааст, ки то нимаи асри дувуми 

њиљрї зистаанд. Чунончи, охирин нафаре, ки шеъри ў њамчун далел ба 

кор рафтааст, Иброњим ибни Њурма (70-150  њ) мебошад, ки ба андешаи 

Асмаї, шеър бо ў ба итмом расидааст. Вале эътибори гуфтори 

бодиянишинон то асри чоруми њиљрї – то замоне, ки салиќаашон дар ин 

забон дучори ихтилот гашт, идома ёфт. Чунончи, то ин аср 

донишмандон гуфтори бодиянишинонро тадвин менамуданду онро дар 

муноќишањои худ ба симати далел ба кор мебурданд [222, с.19-20]. 

Омўзиши самоъ дар забоншиносии араб нишон медињад, ки 

забоншиносони гузаштаи араб, хусусан нањвиён ба ин падида таваљљуњи 

љиддї намуда, далелњои худро мањз дар пояи он тарњрезї менамудаанд 

ва дар сурати вуљуди он ба њељ гуна ќиёс намепардохтаанд, балки  пайдо 

шудани самоъ њама гуна ќиёсро бекор мекардааст [147, с.14]. 

Дар тули таърих самоъ њамчун далели раќами яки забоншиносї, 

хусусан барои ќоидањои нањвї ба шумор рафта, забоншиносону нањвиён 

ба ин падида таваљљуњи махсусе менамуданд, ки бе шак дар поя ва 

њамсанги таваљљуњи донишмандони њадис дар шинохти ањодиси набавї 

буд. Бузургтарин забоншиносони араб таълифоту таснифоти худро дар 

асоси самоъ тадвин кардаанд. Чунончи, Халил ибни Ањмади Фароњидї 
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бо он њама набоѓату заковаташ дар њар чи навишта, такя ба самоъ 

намудааст. Ба ин гуна ки њар калимае, ки дар «Китоб-ул-айн» гирдоварї 

намудааст ва њар ќоидаеро, ки дар нањву луѓат гузоштааст, такяи 

асосиаш ба он чи аз арабњо шунида, будааст. Мегўянд, Кисої боре аз ў 

пурсид, ки ин њама дониш туро аз куљо ба даст омадааст? Гуфт: Аз 

бодияњои Њиљозу Наљд ва Тањома. Њамин буд, ки Кисої дар пайравї аз ў 

рў ба сањро овард ва ваќте бозгашт, дар баробари он чи њифз намуда буд, 

боз 15 шиша рангро дар навиштани шунидањояш тамом карда буд [201, 

с.131]. 

Истилоњи дигаре, ки дар рушду такомули забоншиносии араб 

наќши калидї бозидаву мавриди назари ин бањс аст, истилоњи «ќиёс» ба 

шумор меравад. Ќиёс дар луѓат ба маънои намуна, нусха, андоза 

(стандарт); 2) ченак, мизон; 3) ќоида, дастур, ќонун, усул, урф 

[Сулаймонов   2010, с.1039] меояд ва таърифи истилоњии он низ аз њамин 

маонии луѓавияш сарчашма мегирад. Чунончи, дар таърифи он таъкид 

намудаанд, ки ќиёс андозагирї намудани фаръ бар асл аст. Яъне, гўянда 

суханеро дар пайравї ба сухани араб ва ба услуби онњо эљод мекунад, 

зеро њар чизе ба гуфтори араб муќоиса карда шавад, пас, он аз гуфтори 

араб ба шумор меравад. Масалан, дар имкони њељ нафаре нест, ки номи 

њар фоъилу мафъулро шунида бошад, вале њангоми гуфтор фоъилро 

бинобар асл, ки марфуъ меояд, дар њолати марфуї меорад ва мафъулро 

бинобар асл дар њолати мансубї ќарор медињад. Ба ин гуна ки асл њамон 

самоъ ва ќоидаи меъёрї ва фаръ бархилофи он аст [188, с.152-153]. 

Мавриди зикр аст, ки дар забоншиносии араб, чи дар гузашта ва чи 

муосир, њамеша таъкид мешавад, ки луѓат такя ба самоъ менамояд, дар 

њоле ки асоси нањвро ќиёс ташкил медињад. Ба ин маъно, ки наметавон 

њар чизеро бо номе хонд, балки дар ин маврид он чи аз соњибзабон 

шунида шудааст, риоя карда мешавад. Њамин аст, ки наметавон ба њар 

зарфе дар арабї «قارورة» ва ба њар гирдшакле «دار» гуфт [362, с.62].  Зеро 

луѓат/калима ба равиши наќлї асос ёфтааст, на аќлї, аз ин рў, дар он 

ќиёс љоиз нест, балки танњо ба самоъ такя карда мешавад [256, с.95]. 
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Њарчанд баррасии сарчашмањои илмї ишора бар он мекунанд, ки дар 

мавриди ќиёс дар луѓат низ донишмандон ба ду гурўњ људо шуда, бархе 

онро дар ин маврид ќабул доранд ва бархе дигар корбурди онро аз 

мантиќ намешуморанд. 

Ибни Анборї ќиёсро як пояи асосии илми нањв ба ќалам дода, дар 

китоби «Лумаъ» фаслеро зери унвони «Андар радди инкоркунандаи 

ќиёс» овардааст, ки дар он таъкид менамояд: «Инкори ќиёс дар нањв 

њаргиз љоиз нест. Зеро нањв саропо ќиёс аст, њатто дар таърифи он (нањв) 

гуфтаанд: нањв илм бо ќиёсњои хулосакардашудаест, ки аз пайгирии 

каломи араб ба даст меояд. Аз ин рў, њар ки ќиёсро инкор кунад, пас, ў 

нањвро инкор кардааст. Ва њељ донишмандеро намедонем, ки он (нањву 

ќиёс)-ро инкор намуда бошад» [88, с.95]. Дар ин росто, сухани поягузори 

мактаби Куфа –Кисої77, низ оварда мешавад, ки гуфта: 

 إنما النحو قياس يتبع، 

 وبه كل أمر ينتفع. 

(Тарљума: Нањв ќиёсест, ки пайгирї мешавад, 

Ва дар њама кор аз он суд бурда мешавд) [288, с.29]. 

Воќеан, њам дар мактаби забоншиносии Басра ва њам дар мактаби 

забоншиносии Куфа ба самоъу ќиёс таваљљуњи хоса мешудааст, њарчанд 

дар корбурди ин ду байни намояндагони ин ду мактаб ихтилофи назар 

вуљуд доштааст. Чунончи, намояндагони Басра ба ќиёс ва намояндагони 

Куфа ба самоъ такяи бештар менамудаанд. Ба ин маъно, ки басриён 

ваќте ба ќиёс даст мезаданд, ки агар шоњид бисёр бошад, дар ѓайри ин 

сурат онњо ќиёсро бо як шоњид раво намешумориданд. Инчунин, ќиёси 

онњо танњо бо самоъе љоиз дониста мешуд, ки аз ќабилањои дар фасоњат 

машњур ба таври мутавотир сурат гирифта бошад. Аммо куфиён 

 
77 Дар нисбати ин байт ба Кисої ихтилофи назаре вуљуд надорад. Байти мазкур ба 
мењварияти ќиёс дар илми нањв ишора мекунад, дар њоле ки дар мактаби 
забоншиносии Куфа, хусусан дар назди Кисоиву Фарро, аз љойгоњи волое бархўрдор 
нест. Пас, ин байт чунин паёме медињад, ки Кисої, сарфи назар аз сарварии як 
мактаби мустаќили забоншиносии дар муќобили басриён бударо ба дўш доштан, дар 
истинботи масоил њанўз њам зери таъсири мактаби забоншиносии Басра ќарор 
доштааст. 
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баръакси ин равишро интихоб намуда буданд, чунончи, агар байтеро 

мешуниданд, онро дар ин ё он масъала њамчун далел пазируфта, ба он 

ќиёс менамуданд ва барои он боберо тахсис медоданд, сарфи назар аз он 

ки он байт истисноию бархилофи дигар ќоидањои нањвї ва ё аз 

ќабилањои ѓайрифасењ ривоят шуда бошад. Њатто онњо як мисраи 

байтеро, ки мисраи дигараш маълум нест, њамчун далел истифода 

кардаву ба он ќиёс ќоил шудаанд [299, с.71-73]. 

Дар робита ба таърихи пайдоиши «ќиёс» низ назди донишмандон 

ихтилофи назар аст, вале назари бештари онњо дар ин нукта иттифоќ 

дорад, ки пайдоиши нањв ва корбурди «самоъ» дар ќонунгузории он 

«ќиёс» низ ба майдон омадааст. Њамин аст, ки тибќи сарчашмањо њанўз 

забоншиносони нахустини араб ба ќиёс таваљљуњи хосса доштаанд. Аз 

љумла, дар мавриди Ибни Абуисњоќи Њазрамї таъкид мешавад, ки ў 

нахустин нафаре буд, ки нањвро ошкор карду ќиёсу илалро ба дарозо 

кашид. Сипас ин донишманд ба донишманди дигари муосираш Абуамр 

ибни Ало муќоиса шуда, таъкид мегардад, ки Ибни Абуисњоќ бо ќиёс 

дар нањв истинбот менамуд, дар њоле ки Абуамр дар мавриди суханони 

арабу калимот ва ѓариби онњо бартарї дошт  [320, с.30]. Дар такя ба ин 

гуфтаи Ибни Саллом донишмандони баъдї Ибни Абуисњоќи Њазрамиро 

аз поягузорони ќиёс дар нањви арабї шуморидаанд. Дар њоле ки бархе 

донишмандон ишора ба ин нукта менамоянд, ки ќиёси Ибни Абуисњоќ 

дар муќоиса ба ќиёсе, ки нањвиёни баъдї ба кор бурдаанд, бисёр сода буд 

[328, с.144-146]. 

Нуктаи љолиб ин аст, ки дар баробари ќиёси нањвї, дар як ваќт ва 

дар як муњит, ќиёси фиќњї низ ба майдон омаду ривољ ёфт. Агар Ибни 

Абуисњоќу Халил ва Сибавайњ аз саромадони ќиёс дар забоншиносии 

араб, хусусан ќисмати нањви он шинохта шуда бошанд, пас, дар фиќњ 

Имоми Аъзам ва шогирдонаш њамчун тарвиљгарони ќиёс ба ќалам дода 

мешаванд [222, с.84]. Аз ин нуктаи љолиб метавон чунин хулоса кард, ки 

чи дар фиќњ ва чи дар забоншиносї, ќиёс зодаи зењни донишмандони 

форсу тољик аст, зеро аз мардуми форсу тољик будани Имоми Аъзам ва 
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Сибавайњ њељ тардиде нест. Ибни Абуисњоќи Њазрамї низ ба гумони 

ѓолиб аз мардуми форсу тољик будааст, чаро ки аз маволии Оли Њазрамї 

ба ќалам дода мешавад [157, с.294] ва маволие, ки дар он марњилаи 

таърихї ба илм, хусусан, ба нањв машѓул мегаштанд, чи тавре борњо 

таъкид кардем, мањз аз мардуми форсу тољик буданд. Халил ибни 

Ањмади Фароњидї бошад, ба таъкиди Ёќути Њамавї решапайванди 

форсии тољикї доштааст [359, с.1260].  

Метавон боз ба ин нуктаи таърихї низ ишора намуд, ки Абуамр 

ибни Ало баръакси Ибни Абуисњоќи Њазрамї ва Асмаї баръакси 

Халилу Сибавайњ на фаќат ба ќиёс таваљљуњ надоштанд, балки онро 

намепазируфтанд, чаро ки араб буданд ва барои донистани арабї ба 

њамон салиќае, ки дар натиљаи самоъ ва муњит ба майдон меояд, кифоят 

меварзиданд. Дар њоле ки донишмандони форсу тољик бо он ки донандаи 

хуби забони арабї ба шумор мерафтанд, боз эњсос менамуданд, ки барои 

омўзиши арабї мардуми араб ба ќиёс ниёз доранд. Ба ибораи дигар, 

мањз тобиши таълимї доштани ќиёс боис гаштааст, ки нањвиёни форсу 

тољик ба он таваљљуњи бештаре ќоил шаванд. 

Њамзамон, ќиёсе, ки аз љониби забоншиносони араб, хусусан 

Сибавайњ дар њалли масоили нањвї ба кор рафтааст, ба ќиёси мантиќии 

юнонї њељ робитае надорад [288, с.127].  

Омўзиши ќиёси нањвї нишон медињад, ки дар тарвиљи он сањму 

талоши забоншиносони ѓайриараб, хусусан донишмандони форсу тољик 

бисёр назаррас аст. Баъд аз Сибавайњу Кисої ва Фарро дар нањви арабї 

Ибни Форис ва Замахшарї низ ба ќиёс пардохтаанд. Аз љумла Ибни 

Љиннї дар бораи Ибни Форис ривоят мекунад, ки як хато дар ќиёс 

кардан барояш аз панљоњ хато кардан дар луѓат бадтар менамуд [222, 

с.86].  

Нуктаи дигаре, ки ба зодаи зењни фарзандони форсу тољик будани 

ќиёси забоншиносии арабї далолат мекунад ва дар ин маврид таъсири 

муњитро камранг мегардонад, ин ба ќиёс машѓул шудани Сибавайњ дар 

Басра ва дар асоси ќиёс ба фатво пардохтани Имоми Аъзам дар Куфа 
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мебошад. Яъне, яке дар муњити басрї ва дигаре дар муњити куфї. Агар 

муњит дар пайдоиши ќиёс таъсиргузори асосї мебуд, пас, фаќењони 

Басра мебоист ба мисли Сибавайњ ба ќиёс машѓул мегаштанд ва ё 

нањвиёни Куфа дар ин маврид ќиёсро чун Имоми Аъзам аз рукнњои 

муњим дар хулосабарорињои худ ќарор медоданд.   

Хулоса, ќиёс, ки рукни асосие дар нањви арабї ба шумор меравад, 

пеш аз њама, аз љониби донишмандони форсу тољик мавриди пайрезиву 

корбурд ќарор гирифтааст ва њадафи асосии он осоннамоии омўзиши 

забони арабї ба ѓайриарабњо будааст.  

 

4.2.Наќши  донишмандони форсу тољик дар ташаккули илми сарф 

Дар тули таърихи беш аз њазорсолаи забоншиносии араб баъд аз 

нањв илми сарф аз љойгоњи волое бархўрдор буда, дар робита ба он 

таълифу таснифи зиёде сурат гирифтааст. Дар робита ба зарурат ва 

ањамияти омўхтани ин илм донишмандони зиёде таъкид намудаанд. Аз 

љумла, Ибни Љиннї мегўяд: «Ин гуна илм, яъне илми сарф аз љумлаи 

илмњое ба шумор меравад, ки њама ањли араб ба он бисёр ниёзманданд, 

зеро он тарозуи забони арабист. Мањз бо ин илм асли калимањои арабї 

ва завоиди ба он пайвастшаванда шинохта мешавад. Ба шинохти 

калимасозї мањз тавассути ин илм расида мешавад» [119, с.2]. Айни 

њамин суханро Ибни Усфур низ таъкид намуда, мегўяд: «Сарф аз 

шарифтарин ва печидатарин бахшњои арабї ба шумор меравад. 

Ифодагари шарафи он ниёзи њама нафароне, ки ба забони арабї 

машѓуланд, чи нањвию чи луѓавї, ба он аст, зеро он тарозуи забони 

арабист. Магар намебинї, ки бахши бузурги забон бо ќиёс омўхта 

мешавад ва ба ин бошад, танњо тавассути сарф метавон расид» [120, с.31].  

Дар мавриди илми сарфи арабї, таърих, истилоњот ва масоили 

дигари ба он марбут бо забони арабї пажуњишњои зиёде сурат 

гирифтааст, вале бо забони тољикї, хусусан дар арабшиносии тољикї ба 

ин масъала њанўз таваљљуњ нашудааст, дар њоле ки алоќаи 

донишмандони форсу тољик ба илми сарф ва сањмгузории онњо дар 
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пешрафти он аз алоќамандиву сањмгузориашон дар нањв њељ камие 

надорад. Аз ин рў, метавон ба боварї гуфт, ки ин пажуњиш аз иќдомоти 

нахустин дар шинохти таърихи сарфи арабї ва нишон додани сањми 

донишмандони форсу тољик дар пешрафти он аст. 

Таърихи илми сарф. Илми сарф мисли бештари илмњои забонї дар 

аввал мустаќил набуда, балки масоили сарфї дар зимни илми нањв 

баррасї карда мешуд. Вале бо боло рафтани омўзишњои забонї илмњо 

ихтисосї гаштан гирифтанд, дар натиља илмњои арабї, ки фарогири 

забон ва санъати  суханварї буданд, ба таври алоњида њамчун як илми 

мустаќил ба майдон омаданд. Њамин буд, ки нахуст нањву сарф аз улуми 

дигари забонї, пасон аз њамдигар људо ва њамчун як илми мустаќил 

мавриди баррасї ќарор гирифтанд. Таъйиди ин гуфторро дар нахустин 

китоби нањви арабї – «Китоб»-и Сибавайњ метавон мушоњида намуд, ки 

дар он тамоми донишњои забонии арабї, овошиносиву ќироат, сарфу 

нањв ва балоѓат гирдоварї  шудааст. Њарчанд масоили сарфї дар 

«Китоб» аз љойгоњи назаррасе бархўрдор будаву аз масоили нањвї ба 

таври алоњида баррасишуда, њамзамон, таваљљуњи муаллиф ба он 

бараъло эњсос карда шавад њам, вале  дар ин асар њамчун илми мустаќил 

рўнамої нашудааст[199, с.27].  

Бо пажуњиши калимањои сарф ва тасриф дар осори нахустини 

забоншиносии араб метавон ба ин хулоса расид, ки ин ду вожа дар чунин 

осор на ба маънии истилоњии имрўзияшон, балки ба маъное, ки ба 

таѓйирпазирї ва таѓйирнопазирии охири калимањо дар зимни ибораву 

љумла ишора мекунаду мењвари асосии бањси илми нањв мебошад, ба кор 

мерафтаанд. Масалан, дар осори Сибавайњ, Мубаррид, Форсї, Заљљољї 

ва ѓ. метавон бобњоеро бо унвонњои «متى يمُنعَُ الاسمُ  » ,«باب ما ينصرف وما لا ينصرف

الصرف   дучор омад, ки дар он масъалањои сирф нањвї баррасї «من 

шудаанд. Илова бар ин, Абуисњоќи Заљљољ китобе бо унвони «  ما ينصرف وما

ينصرف   дорад, ки аз истилоњи (Вожањои тасрипазиру тасрифнопазир) «لا 

нањвї будани истилоњи тасрифу сарф дарак медињад[314, с.298]. 
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Донишмандон таърихи пайдоиш ва ташаккули илми сарфро ба 

даврањои гуногун, аз ду то чор  давра таќсим намудаанд. Ба ду давра 

таќсимнамоии он, аслан, марбут намудани он ба таърихи нањв мебошад, 

ба ин гуна ки давраи аввали он ба пеш аз таълифи «Китоб»-и Сибавайњ 

ва дувумї ба баъди таълифи он мансуб дониста мешавад [314, с.27]. 

Аммо донишмандоне, ки таърихи илми сарфро ба се давра таќсим 

намудаанд, давраи аввалро ба якљоя будани он бо нањв, ки дар «Китоб»-

и Сибавайњ таљассум ёфтааст, тахсис дода, оѓози давраи дувумро ба 

таълифи китоби «Масодир»-и Алї ибни Њамзаи Кисої (ваф.189 њ) 

марбут медонанд. Дар оѓози давраи дувум агар донишмандон бештар ба 

таснифи китобњо дар масоили алоњидаи сарфї, аз ќабили масдару феъл, 

исми тасѓиру љинсияти исмњо ва ѓ., пардохта бошанд, пас, дар 

марњилањои баъдии ин давра китобњое таълифу тасниф гардидаанд, ки 

фарогири масоили гуногуни сарфї буданд. Тибќи ин даврабандї, давраи 

савум ба асрњои шашу њафти њиљрї ба баъд рост меояд, ки дар ин маврид 

илми сарф пурра њамчун илми мустаќил дорои равишу усули тањќиќи худ 

гашта буд [357, с.41-45]. Тибќи таќсими таърихи сарф ба чор давра: 

давраи аввал аз соли 40 њиљрї, давраи дувум аз соли 155 њ, давраи савум 

аз 221 њ ва давраи чорум 293 њ оѓоз гаштаву то имрўз идома дорад [158, 

с.171-172]. 

Аслан, ривояти муътамаде, ки аз давраи аввали таърихи илми сарф 

гирењкушої намояд ва аз баррасињои мавзуии он њикоят кунад, дар даст 

нест. Чунончи, бархе ривоятњо ба вуљуди ин илм ва корбурди васеи он то 

таълифи «Китоб» ишора мекунанд. Масалан, Юнус ибни Њабиб дар 

ривояте аз Анбасаи Фил, Маймуни Аќран, Ибни Абуисњоќи Њазрамї, 

Исо ибни Амр ва Абуамр ибни Ало, ки ба табаќаи дувум, савум ва 

чоруми нањвиёни Басра тааллуќ доранд [97, с.29-45], ёд карда, мегўяд, ки 

мањз инњо забон (нањв)-и арабиро поягузорї карданду бинои исму 

феълро асос гузоштанд, аз назари онњо њељ вазни калимае канора 

намонд. Њамин донишмандон салимро ба салим, музоафро ба музоаф, 

муъталро ба муътал, аљвафро ба аљваф, бинои « ي»-ро ба « ي» ва бинои 
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 нисбат додаанд ва њељ калимаи арабие аз назари онњо 78«و » ро ба-«و »

пинњон намонд [314, с.303]. Дар ривояти дигаре Абумуњаммади Язидї 

наќл мекунад, ки «назди Фазл ибни Рабеъ нишаста будам, ки Алии 

Ањмар даромад ва дар наздикии Фазл нишаст. Фазл ба ман гуфт: Кадоме 

дар нањв донотар буданд: Кисої ё Абуамр ибни Ало? Абуамр устоди 

Абумуњаммад (Язидї) буд. Гуфтам: Њељ касе дар нањв аз Абуамр донотар 

набуд. Ањмар гуфт: (Абуамр) Сарфро намедонист. Ба ў гуфтам: Сарф аз 

нањв нест, балки он илмест, ки мо ба майдонаш овардаему барои он 

истилоњофаринї кардем. Абуамр бошад, наљибтар аз он буд, ки ба чунин 

илми сохтаи мардум таваљљуње кунад. Гуфт: Чаро? Гуфтам: Зеро ў чињил 

сол дар бодия ба сар бурд, дар њоле ки Кисої дар он чињил рўз њам 

иќомат накардааст» [123, с.130].  

Ин ду ривоят ишора ба он мекунанд, ки њанўз дар нахустин рўзгори 

бамайдоноии нањв сарф низ шинохташуда ва дорои истилоњоти хоси худ 

будааст. Дар ривояти аввал, ки аз забони Юнус ибни Њабиб - аз 

намояндањои табаќаи панљуми мактаби забоншиносии Басра [97, с.5], 

наќл шудааст, истилоњоти салим, музоаф, муътал, аљваф ва ѓайра аз 

истилоњоти мењварии илми сарфанд ва шояд онњо аз љониби соњиби «Ал-

Аѓонї», ки аллакай дар замони ў илми сарф то љойе мустаќил гашта буд, 

гуфта шуда бошанд. 

Вале ривояти дувум, ки аз љониби Абумуњаммади Язидї наќл 

шудааст ва ў яке аз намояндањои табаќаи шашуми мактаби 

забоншиносии Басра ба шумор меравад [97, с.61], то љойе ба таърихи 

илми сарф равшанї меандозад, ба ин гуна ки онро зодаву сохтаи 

забоншиносоне медонад, ки баъди Абуамр ибни Ало, аз намояндагони 

табаќаи чоруми мактаби забоншиносии Басра [97, с.35-40], медонад. Аз 

 
78 Дар ин љо истилоњоти сарфие, ки бевосита ба сохтори феъл ишора мекунанд, 
оварда шудааст. Аз љумла, истилоњи салим ба сохтори феъле ишора мекунад, ки дар 
он яке аз њарфњои иллат: ا، و، ي, набошад. Музоаф ба феъле гуфта мешавад, ки дар он 
ду њарфи решагї якранг бошанд. Иллат ба феъле итлоќ мешавад, ки дар зимни он яке 
аз њарфњои иллат омада бошад. Ваќте њарфи дувуми решагии феъл њарфи иллат 
бошад, ба он аљваф (дарунхолї) мегўянд. Алиф дар феъл, аслан, бадал аз ي      ва ё аз و 
аст, ки истилоњи бинои  ي ва و ба ин масъала ишора мекунад. 
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ин бармеояд, ки дар табаќаи шашуми мактаби забоншиносии Басра, ки 

Сибавайњ низ аз намояндагони он аст [97, с.66], аллакай, илми сарф то 

љойе шакл гирифта ва истилоњоти вижаи худро пайдо карда буд. 

Њамзамон бо ин, аз ривоятњое, ки дар мавриди нахустин 

забоншиносони араб њикоят мекунад, маълум мешавад, ки Абуласвад 

Дуалї дар бораи имолаву табдили њарфњо ва махориљи онњо ва Ибни 

Абуисњоќу Абуамр ибни Ало дар бораи њамзаву дигар масоили сарфї 

навиштањое доштаанд ва ин њама аз њамќадамии пайдоиш ва ташаккули 

илми сарф бо илми нањви арабї шањодат медињад [304, с.34]. 

Дар сарчашмањои таърихї номи бархе осоре омадааст, ки дар 

унвони онњо калимаи тасриф/сарф дида мешавад, аз ќабили «Китоб-ут-

тасриф»-и Абуњасан Муњаммад ибни Ањмад ибни Кайсон (ваф.120 њ), 

«Китоб-ут-тасориф»-и Муктаймї (ваф.125 њ), «Китоб-ут-тасриф»-и 

Муханнаф (125 њ), «Ат-Тасриф»-и Алї ибни Мубораки Ањмари Куфї 

(194 њ), «Ат-Тасѓир», «Ал-Ваќф ва-л-ибтидо-ул-кабир», «Ал-Ваќф ва-л-

ибтидоу-с-саѓир» ва «Ал-Афрод ва-л-љамъ»-и Муњаммад ибни Њасани 

Руосї [199, с.29]. Вале њељ яке аз ин осор њамчун аввалин китоб дар ин 

илм ва ё муаррификунандаи мустаќилияти он ба шумор намераванд. 

Бунёдгузори илми сарф. Њамон гуна ки  таърихи бамайдоноии илми 

сарф бањснок аст, дар мавриди муассиси он низ ихтилофи назар вуљуд 

дорад. Мувофиќи ривояте, ки дар китоби «Табаќоту-н-нањвийин ва-л-

луѓавийин»-и Зубайдї омадааст, Абумуслим, ки муаллим ва тарбиятгари 

Абдулмалик ибни Марвон буд, дар нањв дасти ќавї дошт, вале дар сарф 

муваффаќ набуд, аз ин рў, сарфро инкор мекарду нафаронеро, ки аз он 

сухан мегуфтанд, њаљв мекард. Боре дар маљлиси Муоз ибни Муслими 

Њарро (ваф.185 њ) нишаст, ки бо нафаре бањс менамуд. Аз љумла Маоз ба 

ў мегуфт: «Исми фоъил ва амри феъли «тауззуњум аззан»-ро чи гуна 

мегўї»?  Мегўянд, Абумуслим ин сухани ба худ ноошноро шунида, 

маљлисро тарк намуду њаљвияи машњури худро дар робита ба сарф 

сароид: 

 حتى تعاطوا كلام الزنج والروم.     قد كان أخذهم في النحو يعجبني 
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 كأنه زجل الغربان والبوم.   لما سمعت كلاما لست أفهمه  

 من التقحم في تلك الجراثيم   تركت نحوهم والله يعصمني  

(Тарљума: Чанг ба нањв заданашон маро хуш меомад, то он ки ба 

сухани њабашиву румї рў оварданд. Ваќте суханеро шунидам, ки 

намефањмидам, гўиё он овози зоѓу бум буд. Нањви онњоро тарк кардаму 

Худованд маро аз афтодан дар он олудагињо нигоњ дошт)  [97, с.125-126]. 

Айни њамин ривоятро Љалолиддин Суютї дар «Буѓят-ул-вуот» 

оварда, сипас чунин натиљагирї намудааст, ки: «аз ин љо ман дарёфтам, 

ки аввалин нафаре, ки илми сарфро асос гузоштааст, њамин Маоз аст. 

Њарчанд дар «Шарњи ќавоид» устод Ал-Кофияљї Муоз ибни Љабалро 

муассиси сарф шуморида бошад њам, ин бе шак хато аст ва ман дар ин 

маврид аз ў пурсон шудам, вале ў посухе нагуфт» [252, с.291]. 

Вале бештари ривоятњо Абубакр ибни Муњаммад Абуусмон 

Мозаниро (ваф.248), ки соњиби китоби «Тасриф» мебошад, њамчун 

муассиси ин илм эътироф менамоянд, чаро ки асарњои ба сарф бахшидаи 

пеш аз ў ё фарогири масоили љузъии ин илманд ва ё ба  љуз ном то имрўз 

дигар асаре аз онњо боќї намондааст, ки мазмуну муњтавои он бањо дода 

шавад. Мавриди зикр аст, ки китоби «Тасриф»-и Мозанї аз љониби 

Ибни Љиннї мавриди шарњу тавзењ ќарор гирифта, аз мукаммалтарин ва 

муътамадтарин сарчашма дар сарфи арабї ба ќалам дода мешавад [119]. 

Њамзамон, дар сарчашмањо аз мунозирањои Мозанї бо дигар 

донишмандон ривоят мешавад, ки бештар љанбаи сарфї доранд. 

Чунончи, дар мунозараи ў бо Ибни Сиккит дар њузури Восиќ вазни 

феълї ба баррасї кашида мешавад. Мозанї аз Ибни Сиккит аз вазни 

феъли «  َتل  .медонад «نَف علَ  » пурсон мешавад ва дувумї низ онро ба вазни «نكَ 

Аммо Мозанї онро ба вазни «  َنَف تعَل» мешуморад ва асли онро « َُتيَل  «نكَ 

дониста, бинобар фатњаи мо ќабли « ي» табдил шудани « ي»-ро ба «ا» 

таъкид мекунад. Сипас шакли «  َتل  ро бинобар љавоби амр будан дар-«نكَ 

њолати маљзумї медонад, ки бо сабаби илтиќои (якљо омадани) ду сокин 

 бањс «بغَِيّ » мањзуф гаштааст. Ё љойи дигар дар мавриди вазни калимаи «ا»
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шуда, дар охир худи Мозанї вазни онро «ل=بغوي  медонад, ки «فعَوُ 

корбурди он барои љинси мардонаву занона якранг аст, вале ба хотири 

тахфиф « و» ба «ي» табдил дода шуда, пасон « و» дар « ي» идѓом гардида, 

 .[с.88-89 ,97] «ميتّ » ва «سيّد » саќила (мушаддад) шудааст, ба монанди «يّ »

Чи тавре ишора шуд, агарчи то замони Мозанї сарф њамчун илми 

мустаќил шинохта нашуда бошад њам, вале масоили сарфї њамеша 

мавриди назари донишмандон буда, онњо дар робита ба он андешаи 

якдигариро таъйид ва ё рад менамудаанд. Масалан, пайванди устоду 

шогирдї ва дўстие, ки байни Сибавайњу Ахфаши Авсат буд, дар њама 

сарчашмањои таърихї таъкид мешавад, вале дар баробари ин боз мо 

шоњиди он мешавем, ки Ахфаш дар 38 масъалаи сарфї ба Сибавайњ 

хилоф намудааст. Ин масоили мазкур атрофи чи гуна сифати нисбї 

сохтан аз вазнњои гуногун, таѓйирот дар дохили калимаи ифодакунандаи 

исми хос њангоми љамъбандї, чи тавр сохтани исми мафъул/сифати 

феълии тарзи мафъулї аз феълњои аљваф ва ѓ. чарх мезанад [203, с.67-86]. 

Таълими илми сарф. Њарчанд аз асри савуми њиљрї сарф њамчун 

илми мустаќил шинохта шуда бошад њам, вале аз сояи нањви арабї ба 

таври куллї баромада натавонист. Бад-ин маъно, ки баъд аз ин таърих 

низ дар њошияи масоили нањвї омўхта мешуд ва њатто дар бузургтарин 

асарњои нањвии баъдї, аз ќабили «Ал-Муфассал фи санъат-ил-эъроб»-и 

Замахшарї ва «Алфия»-и Ибни Молик бо мавзуоти нањвї њамроњ оварда 

мешуд. Вале донишмандони араб маншаи чунин муносибатро ба 

таълими сарф на аз бетаваљљуњї, балки аз мушкилии он мешуморанд. 

Чунончи, Ибни Љиннї мегўяд: «Мебоист нафаре, ки илми нањвро 

омўзад, аз омўхтани илми сарф оѓоз намояд, зеро шинохти чизи устувор 

бояд асл дар шинохти чизи таѓйирёбанда бошад. Вале ба хотире, ки дар 

ин гуна илм душворї аст, ба омўхтани нањв оѓоз карда шуд, то бо 

омўхтани нањв барои омўзиши сарф, шинохтани ѓараз ва маонии он 

омода гардад» [119, с.4-5]. 

Гузашта аз ин, дар таърихи забоншиносии араб донишмандонро ба 

нањвї (донандаи илми нањв), луѓавї (донандаи лексика ва луѓоти араб), 
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арузї (донандаи аруз) ва ѓ. људо менамуданд, вале дида нашудааст, ки аз 

донишманде бо унвони сарфї (донандаи илми сарф) ёд намуда бошанд. 

Њатто Мозанї, Ибни Љиннї, Ибни Усфур ва донишмандони дигаре, ки 

дар илми сарф китобњои алоњида таълиф намудаву аз масоили нањвї 

дида бештар масоили сарфиро ба тањлилу баррасї кашидаанд, дар 

китобњои таъриху тазкираномањо ва асарњои ба забоншиносии араб 

бахшидашуда ба унвони нањвї ёд шудаанд [304, с.53]. 

«Илми сарф, ки имрўз њамчун як ќисмати грамматика бо номи 

морфология маълум аст, дар њалќаи улуми адабии тољику форс маќоми 

хосса дошт. Аз ин љост, ки дар осори ба гурўњбандии улум бахшидашуда 

ва фарњангњои тафсирии гузашта оид ба илми сарф ва масъалањои бањси 

он ќайду эзоњи муфиде дида мешавад. Ин ќайду тавзењот аз нигоњи 

бахши морфологияи имрўз ањамияти назарию амалии хеле пурарзиш 

доранд» [22, с.108]. Бад-ин тартиб, дар њавзањои илмии Хуросону 

Мовароуннањр дар баробари нањви араб илми сарфи ин забон низ 

таълим гирифта мешуд. Аз љумла то Инќилоби октябр тољикон дар 

баробари омўхтани сарфи арабї тавассути забони арабї аз асарњои 

назмию насрии ба забони тољикї таълифнамудаи донишмандон 

истифода мекардаанд. Чунончи, аз Абдуррањмони Љомї манзумае бо 

номи «Сарф-ул-лисон» ба мерос мондааст, ки дар он ќоидањои сарфии 

забони арабї бо забони тољикї оварда шудааст. Дар ин китоб калимаи 

арабї ба исму феъл ва њарф таќсим карда шуда, пасон мизони каломи 

араб, вазнњои феълї, чи гуна сохтани сиѓаи амр ва роњњои сохтани 

исмњои фоъилу мафъул, олат, тафзил ва ѓайра ба риштаи назм кашида 

шудааст [Љомї 2020]. Њамзамон бо ин, пеш аз хондани китобњои арабии 

«Муиззї» ва «Занљонї», ки бевосита ба илми сарфи арабї бахшида 

шудаанд, сарфи арабї тавассути китоби «Бидон» хонда мешудааст. 

Чунончи, устод Садриддин Айнї мегўяд: «…баъд аз тамом кардани он 

… «Бидон» ном китобчаро сар кардам. «Бидон» дар забони тољикї буда, 

дар вай сарфи арабї баён меёфт» [365, с.68]. Љойи дигар устод мегўяд: 
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«Баъд аз он дар сарфи арабї «Муиззї»79 ва «Занљонї»80 ном китобчањои 

арабиро ва дар нањви арабї «Авомил»81 ном як китобчаро мехонд ва 

иборањои арабии ин китобчањоро бо тарљимаи тољикиашон аз ёд 

мекард» [365, с.135].  

Аз назари инљониб, таваљљуњи арабомўзон аз масоили сарфї дида 

ба масоили нањвї, аслан, маншаъ аз он мегирад, ки дар назари аввал 

сарф аз нањв осонтар менамояд. Масалан, бахше аз илми сарф, ки ба 

тасрифи феъл ва њаракатњои сохтории калима бахшида мешавад ва онро 

дар забоншиносии классикии араб бо истилоњи «масоили тамрин» ёд 

мекарданд, бо аз ёд кардану бисёр тамрин намудан аз худ карда мешавад 

ва њамчун ќолабњои мушаххаси таѓйирнопазир ниёз ба њељ эљодкорие 

надорад,82 дар њоле ки нањв бинобар таѓйир ёфтани омилњо ва бо 

назардошти кадом бори синтаксисиро ба дўш кашидани калима ниёз ба 

андеша ва гунае аз эљодкорї дорад.  

Сањми донишмандони форсу тољик дар тањаввул ва ташаккули 

сарфи арабї. Бо баррасии хидмати мондагори донишмандони форсу 

тољик ба забон ва донишњои арабї мо ба ин воќеият мерасем, ки онњо 

дар ташкил ва ташаккули илми сарф ва офариниши истилоњоти он 

хидматњои инкорнопазире намудаанд. Аз љумла, Сибавайњ дар «Китоб» 

дар баробари дигар масъалањои нањвию балоѓї ба масоили сарфии 

забони арабї низ таваљљуњи зиёде намудааст. Андешањои сарфии ин 

донишманд танњо дар баёни мизони каломи арабї чи гуна иштиќоќ 
 

79 «Муиззї фи-т-тасриф» ба ќалами Шамсиддин Муњаммад ибни Абулќосим ал-
Муиззї тааллуќ дорад. Рисола аз чањор боб иборат буда, онро Поянда Муњаммад 
ибни Дарвеш Муњаммад ибни Юсуфи Бухорї маъруф бо Мирмуќаллид бо форсї 
шарњ додаву онро «Шарњ-ул-абвоб» номидааст [186, с.1740]. Ростї, дар робита ба 
рўзгору осори дигари муаллифи «Муиззї фи-т-тасриф» маълумот пайдо накардем, 
вале зикри он дар «Кашф-уз-зунун» ифодагари он аст, ки ў  пеш аз асри XVII 
будааст. 
80Номи ин китоб, аслан, «Тасриф-ул-иззї» буда, ба ќалами фарзанди форсу тољик 
Абдулвањњоб ибни Иброњим аз-Занљонї (ваф. 699 њ) тааллуќ дорад [276].   
81 Ин китоб ба Абдулќоњири Љурљонї тааллуќ дорад. 
82 Ин сухан барои нафаронест, ки ба омўзиши забони арабї машѓул мешаванд ва 
мехоњанд ба он забон гуфтану навиштанро омўзанд. Вале барои нафароне, ки 
мехоњанд дар забони арабї мутахассиси илми сарф (сарфї/сарфшинос) шаванд, 
воќеан, масоили сарфї аз масоили нањвї печидатару мушкилтар ба назар хоњад 
расид. 
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намудани вожањои арабї мањдуд намегардад, балки дар «Китоб» ба 

таѓйирпазирии овоии калимањои ѓайриарабї њангоми ба забони арабї 

интиќол ёфтан ишора гаштааст. Воќеан, масоили сарфї дар «Китоб» аз 

масоили нањвї  ба таври алоњида мавриди баррасї ќарор гирифтааст. 

Њамин аст, ки бо илњом аз «Китоб» Ахфаш китобе бо унвони «Тасриф» 

тадвин намудааст [304, с.48]. Инчунин, забоншиносони дигари форсу 

тољик, аз ќабили Кисої, Фарро, Муњамад Саъид Муаддиб, Майдонї, 

Замахшарї, Тафтазонї, Љомї, Иззуддини Занљонї ва чандин 

донишманди дигар дар робита ба сарфи арабї китоб навиштаву 

андешањои худро ба тањрир кашидаанд. Илова бар ин, донишмандони 

форсу тољик чандин асари назмиву насрї дар илми сарфи арабї бо 

забони модарї навиштаанд, ки «Сарф-ул-лисон»-и Љомї ва «Бидон»-у 

«Сарфи Мир» намунае аз он шуда метавонанд. 

«Даќоиќ-ут-тасриф» намои илми сарф дар Хуросону Мовароуннањр. 

Имрўз дар байни арабшиносони тољик ваќте аз илми сарф сухан 

меравад, дар зењн танњо чигунагии тасрифи феъл дар замони гузаштаву 

њозира-оянда ва амр дар 14 ва 6 сиѓа мерасад. Дар њоле ки ин илми сарф 

не, балки машќњо барои тасрифи дурусти феълњо вобаста ба замону 

шахсњо мебошад. Аммо агар ба таърихи каме пештари илми сарф дар ин 

сарзамин назар намоем, шоњид мешавем, ки дар асрњи VIII њиљрї ба баъд 

(то инќилоби Бухоро, чи тавре устод С.Айнї ишора кардаанд) китоби 

«Тасриф-ул-иззї»-и Абдулвањњоб ибни Иброњим аз-Занљонї (ваф. 699 њ) 

шуњрат ёфта, вобаста ба он чандин шарњу таълиќ низ навишта шудааст, 

ки «Шарњу тасриф-ил-иззї»-и Саъдиддини Тафтазонии Њиравии 

Хуросонї аз љумлаи он аст.  

Бояд таъкид кард, ки дар забоншиносии араб дар баробари илми 

сарф боз аз илми иштиќоќ ва тарзи амалии илми сарф бо номи тамринот, 

ки ба тољикї њамон машќњои сарфї мешавад, ёдовар мешаванд. Ин 

нукта барои донишмандони арабомўзу арабинигори форсу тољик низ 

шинохта будааст. Чунончи, Фахриддини Розї (543-606 њ) дар «Љомеи 

ситтинї» илми сарфро аз илми иштиќоќ алоњида оварда, усули њар якеро 
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шарњу тавзењ додааст. Аз љумла дар робита ба илми сарф менависад: 

«Бидон, ки њуруфе, ки дар калима биояд, гоњ аслї бувад ва гоњ зоид. Ва 

аслї он бувад, ки дар иштиќоќ соќит нашавад. Ва зоид он бувад, ки дар 

иштиќоќ соќит шавад. Ва чун чунин бувад њољат омад дар тамйиз кардан 

миёни аслї ва миёни зоид ба мизоне то њуруфи њар калима бо њуруфи он 

муќобила кунанд ва ба воситаи он њуруфи аслиро аз зоид људо кунанд ва 

он мизон лафзи фаъала бувад» [303, с.197]. Донишманди мазкур дар 

мавриди илми иштиќоќ менависад: «Бидон, ки дар иштиќоќ чањор чиз 

бибояд: аввал, лафзе мавзуъ аз барои њаќиќате; дувум, чизе, ки мансуб 

бувад бад-он њаќиќат; савум, он ки миёни њар ду ном мушобањате мин 

баъз-ил-вуљуњ њосил бошад; чањорум, он ки миёни он њар ду ном 

мухолифате мин баъз-ил-вуљуњ бувад. Ва чун ин чањор рукн њосил бошад, 

њаќиќати иштиќоќ њосил бувад. Ва бидон, ки иштиќоќ бар ду ќисм аст: 

яке асѓар ва дувум акбар. Аммо асѓар зоњир аст, чунонки аз лафзи 

масдар мозї ва мустаќбал ва фоъилу мафъул ва амру нањй иштиќоќ 

кунанд. Ва аммо акбар чунон бувад, ки масалан лафзи сулосї бигиранд 

ва як маъно истихрољ кунанд, ки дар њар шаш таркиб, ки дар вай мумкин 

бошад, њосил бувад. Ин навъ љуз ба диќќати назар ва таоќуби хотир 

истихрољ натавон кард» [303, с.204]. Бо назардошти ин таъриф, дида 

мешавад, ки асари «Тасриф-ул-иззї» дар доираи илми сарф ва тамринот 

таълиф гашта, њамчун китоби таълимї барои нафароне тасниф гаштааст, 

ки мехоњанд забони арабї омўзанд. Аз ин рў, дар ин китоб ва шарњи он 

ишора ба иштиќоќи асѓару акбар ва чигунагии онњо ишора нашудааст. 

Дар ин китоб пурра  масоили сарфї матрањ гаштааст ва агар гоње аз 

рафъу насб ва љазм ёд шуда бошад њам, он њам ба хотири шарњ додани 

таѓйироти сохтории феълњо њангоми дар њолатњои гуногуни эъробї 

омадан мебошад [221]. Ваќте боз илми сарфро дар ин сарзамин дар VI 

њиљрї баррасї мекунем, мебинем, ки дар он њам бештар ба пањлуи 

тамринии илми сарф таваљљуњ карда шудааст. Ба унвони намунаи илми 

сарфи асри мазкур китоби «Нузњат-ут-тарф фи илм-ис-сарф»-и 

Абулфазли Майдониро метавон овард, ки њам аз нигоњи баён ва нигоњи 
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муљазї сутуданист. Дар ин китоб ба мисли «Тасриф-ул-Иззї» танњо 

сухан ба тасрифу вазнњои феълї мањдуд нагашта, балки дар он аз 

вазнњои сохтори исмњо низ ёдоварї мешавад. Хусусан, муќаддимаи 

муаллиф, ки дар бораи илми сарф ва баррасии истилоњоти асосии ин илм 

бахшида шудааст, бисёр љолиб аст. Дар ин китоб низ то љойе байни 

масоили сарфї ва нањвї омехтагї сурат гирифтааст, чунончи, дар фасли 

охири ин китоб дар бораи мондагї ва гузарандагии феълњо, њамзамон, 

атрофи чанд мафъул ќабул кардани онњо сухан меравад, дар њоле ки ин 

масъалањо вижаи илми нањванд [121].   

Дар ин љо метавон аз китоби Муњамад Саъид Муаддиб бо номи 

«Даќоиќ-ут-тасриф» ёдовар шуд, ки воќеан аз нигоњи таърихї ва аз 

нигоњи баррасии мавзуоту фарогирии он дар муќоиса ба китобњои дар 

ин самт навиштаи донишмандони дигари тољик бартарї дорад. Аз 

нигоњи таърихї китоб аз нахустин асарњои ба илми тасриф – њамчун 

илми мустаќилбахшидашуда ба шумор рафта, анљоми таълифи онро 

муаллиф соли 338 њ нишон додааст [122, с.527]. Яъне, замони таълифи ин 

китоб ба рўзгори Абуусмон Мозанї, ки њамчун муаллифи аввалин асаре, 

ки сароѓози мустаќилияти илми сарф ба ќалам дода мешавад, наздик 

буда, њамагї як аср тафовут дорад. Аз нигоњи фарогирии мавзуъ бошад, 

китоби мазкур танњо ба масоили тамринї, ки ба хотири хуб аз худ 

кардани тасрифи феъл пайрезї шудааст, мањдуд намегардад, балки 

муаллиф кўшидааст, то масоили мавриди назарро њамаљониба барои 

хонанда матрањ намояд. 

Аз вижагињои ин асар корбурди истилоњотест, ки хоси ин асаранд. 

Масалан, корбурди истилоњоти насба ба маънои фатња (забар) [122, с.34-

35], мафкук [122, с.346], мултавї [122, с.535]ба маънои лафифи мафруќ ва 

ѓ. дар осори дигари забоншиносии араб, ки пеш аз ин асар, хусусан дар 

муњити арабї таълифу тасниф шудаанд,  ба назар намерасад ва маълум 

аст, ки чунин истилоњот зодаву сохтаи муњити ѓайриарабї ва зењни ин 

муаллифанд. 
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Аз нигоњи баррасии мавзуъ низ асари мазкур вижагињои худро 

дорад. Масалан, таќсими феъли замони гузашта ба се ќисмат: нас (с), 

мумассил ва роњин дар ин асар мушоњида мешавад, дар њоле ки дар 

осори дигари забоншиносии пеш аз он маъруф нест. Чунончи, муаллиф 

мегўяд: «мозї ба се навъ аст: нас, мумассил ва роњин. Аммо нас (с) 

њамонест, ки њам аз нигоњи лафз ва њам аз нигоњи маъно ба замони 

гузашта созгор бошад; мумассил бошад, аз нигоњи лафз ба феъли мозї 

монанд бошад њам, вале аз нигоњи маъно ба оянда ишора мекунад; 

роњин, ки ба пойдорї бар як шакл далолат мекунад» [122, с.36-37]. Барои 

дарки њар як навъи мазкур муаллиф мисол оварда, дар шарњу тавзењи он 

мепардозад. Аз љумла бо пардохтан ба шарњи далолати феъли гузашта ба 

маънои оянда таъкид мекунад, ки ин бояд дар њолате сурат гирад, ки 

агар аз њар гуна омехтанамої эмин бошад. Аз љумла, корбурди феъли 

замони гузашта њангоми дуо ба хотирест, ки амалишавии он ба оянда 

нигаронида шудааст на ба гузашта [122, с.36]. Бе шак, чунин 

масъалагузории муаллиф бархоста аз муќоисанамоии хусусиятњои 

сохтории таркибу љумлањои забони арабї ба забони тољикї сурат 

гирифтааст. Њамзамон, чунин таќсимбандии замонии ин донишманд ба 

таќсимбандии замонии муосири феъл: замони гузаштаи мутлаќу 

давомдор ва ѓ. бисёр њамгунї дорад.  

Такяи муаллиф ба андешањои намояндагони мактабњои гуногуни 

забоншиносии араб, аз ќабили Сибавайњу Кисої, Мозаниву Фарро, 

Мубарриду Саълаб ва Ибни Ќутайба шањодат аз он медињад, ки њанўз 

дар асри чоруми њиљрї дар њавзаи арабомўзии Хуросону Мовароуннањр, 

аллакай, андешањои мактабњои забоншиносии Басрву Куфа ва Баѓдод 

интишору тањким ёфта будааст. 

Хулоса, донишмандони форсу тољик дар баробари таълифи 

таснифи осор дар робита ба масоили нањвию гирдоварии вожаву 

таъбирњои арабї, боз ба матрањнамоии масоили сарфї низ таваљљуњ 

намуда, дар ин росто асарњои арзишманде таълиф кардаанд, ки 

масъалагузорї ва шарњу тавзењоти мавзуоти сарфї дар онњо аз огоњии ин 
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донишмандон аз хусусиятњои њамаљонибаи забони арабї шањодат 

медињад. 

 

4.3.Сањми донишмандони форсу тољик дар ташаккули овошиносии араб 

Бурро ва сањењ талаффуз намудани вожа, пеш аз њама, ба таври 

дуруст адо кардани њарф, яъне њаќќи њар њарферо ба љо овардан, бастагї 

дорад. Њамин аст, ки имрўз њангоми ба омўзиши ягон забон машѓул 

гаштан, њатман, аз омўхтани овозу њарфњои он оѓоз карда мешавад. Ба 

ин тартиб, китобњои дарсии забономўзї ва дастуру воситањо дар ин 

маврид бо нишон додани махраљи њарфњо ва чи гуна талаффуз намудани 

њарфњо шуруъ мегардад. Њарчанд дар таърихи забони арабї таваљљуњ ба 

чигунагии талаффузи њарфњо ба оѓози зуњури ислом љињати ба таври 

дуруст хондану тиловати калимоти ќуръонї баргардад њам, вале дар 

забоншиносии араб, хусусан, дар асрњои II-III њиљрї, ки бузургтарин 

таълифоти забоншиносї ба майдон омадаанд, ба он ба таври бояду шояд 

таваљљуњ намешудааст. Омўзиши таърихи савтиёт дар забони арабї 

нишон дод, ки он чор марњилаи таърихиро тай намудааст. Нахустин 

омўзиши савтиёт, ба монанди дигар масоили забоншиносї дар «Китоб-

ул-айн»-и Халил ибни Ањмади Фароњидї сурат гирифтааст. Ин 

донишманд бо ёдоварї аз 29 њарфи арабї талаффузи онњоро вобаста ба 8 

махраљ шуморидааст[393, с.57]. Њарфњои арабиро Халил ибни Ањмад 

вобаста ба махраљњояшон ба таври зер мураттаб намудааст:   ع، ح، ه، خ، غ- 

  -و، ا، ي    –ف، ب، م    –ر، ل، ن    –ظ، ث، ذ    –ط، د، ت    –ص، س، ز    –ج، ش، ض    –ق، ك  

-Бояд ёдовар шуд, ки тартиби вожагон низ дар «Китоб-ул .[с.48 ,393]همزة

айн» вобаста ба њамин тартиби њарфњо оварда шудааст. Равиши муайян 

намудани махраљи њарф низ аз љониби ин донишманд бисёр сода ва 

љолиб пешнињод шудааст. Ба таъкиди ў, бо овардани алифи мафтуња « َأ» 

ва сокин овардани њарф метавон махраљи онро муайян намуд, ба 

монанди:   ، َأع ، ، أحَ  ، أتَ  أغَ  أبَ  [393, с.47]. Таснифу тафсири мазкури Халил ибни 

Ањмад, ки барои шинохти асли вожањо ва хусусиятњои идѓому эълол ва 
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ибдоли он мусоидат менамояд, аз љониби фарњангнигорони баъдї  

пазирої ёфта, бештари онњо фарњангњои худро мањз бо шарњу эзоњи 

њарфњо/овозњои арабї оѓоз намудаанд. 

Дар баробари фарњангнигорон талоши нањвиён дар ташаккули 

омўзиши савтиёти арабї назаррас мебошад. Хидмати нањвиён дар ин 

самт идомаи мантиќии марњилаи нахуст, ки вобаста ба фарњангнигорї 

ба майдон омада буд, ба шумор меравад. Чунончи, дар пайравї ба 

устодаш Сибавайњ низ ба масъалаи савтиёти араб таваљљуњ намуда, дар 

баробари таъкиди вуљуди 29 њарфи забони арабї, боз ишора ба 35 /42 

овоз дар ин забон менамояд, ки њамагї бархоста ва вобаста ба њамон 29 

њарфанд. Ба ин маъно, ки дар баробари 29 њарфи аслї Сибавайњ боз аз 6 

њарфи дигари фаръї, ки корбурди онњо дар тиловати Ќуръон ва хониши 

ашъори араб хушоянд аст ва аз 8 њарфи дигари фаръї83, ки аслан 

корбурдаш дар ягон маврид писандида нест, ёдовар мешавад [95, с.431-

432]. Воќеан, чунин таќсимоти даќиќи овозњо аз љониби Сибавайњ бори 

дигар аз истеъдоду мањорати бесобиќаи ў дар ростои њамагуна масоили 

забоншиносї дарак медињад. Чунончи, мавсуф аз њарфњои фаръї 

овозњоеро дар назар дорад, ки ба таври мустаќил набуда, балки тобиши 

овози аслї мебошад. Масалан, «ن»-и хафифае, ки дар гурўњи њарфњои 

фаръии арабї ёд шудааст, аслан, тобише аз овози «ن» аст, ки вобаста ба 

љойгоњи мушаххас ба ин гуна талаффуз мешавад.  

Ба фарќ аз устодаш Сибавайњ махраљи њарфњои арабиро на 8, 

балки 16-то ба ќалам медињад [95, с.433]. Мањз њамин тафовут байни 

андешањои Халил ибни Ањмад ва Сибавайњ боиси бањсњои гуногун 

атрофи таъсирпазирии донишмандони араб аз омўзањои юнониву њиндї, 

 
83 Донишмандони гузаштаи араб дар интихоби истилоњот бисёр мўшикофона амал 
менамудаанд. Масалан, забоншиносони гузашта ба монанди Сибавайњу Ибни Љиннї 
ва Сирофию Ибни Сино ба љойи истилоњи «الصوت»-и имрўз истилоњи «الحرف»-ро ба 
кор мебурдаанд ва онро ба ду гурўњ: «حروف ساكنة» ва «حروف ممدودة» људо мекардаанд, ки 
ин гуна таќсим аз он чи донишмандони муосири араб  бо «الأصوات الصامة» ,«الأصوات» ва 

 .медонанд, шомилтару даќиќтар аст [246, с.112] «الأصوات الصائتة»
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њамзамон, зери суол бурдани нисбати «Китоб-ул-айн» ба Халил ибни 

Ањмад гардидааст. Таснифи махраљи њарфњо аз љониби Халил ибни 

Ањмад дар мактаби забоншиносии Андалус низ роиљ будааст, дар њоле 

ки дар мактабњои забоншиносии Басраву Куфа ва Хуросону 

Мовароуннањр таснифи Сибавайњ пазириши бештар доштааст [25, с.29-

30]. Ин дар њолест, ки дар њавзањои илмии Мовароуннањр таснифи 

махраљи њарфњо ба 14 махраљ низ ба назар мерасад [122, с.524-526]. 

Инчунин, аз љониби забоншиносони асрњои нахусти њиљрї њарфњо такя 

ба љарангдориву бељарангї ва дигар хусусиятњои овоие, ки дар танњої ва 

ё њамнишинї бо дигар њарфњо пайдо мекунанд, мавриди баррасї ќарор 

гирифтаанд, вале ин њама бањсњоро њамагї дар чанд сатру сањифа, на ба  

таври мустаќил, балки дар зимни ягон мавзуи дигар меоавардаанд. 

Чунончи, Сибавайњ андешањои худро дар робита ба њарфу овозњои арабї 

дар зери боби идѓом овардааст ва аз чунин тартибгузории мавзуъ 

бармеояд, ки онро ба унвони мадхале барои боби мазкур гардонидааст. 

Яъне, бањси овошиносї дар ин љо ба хотири хуб дарк намудани 

масъалањои марбут ба идѓом будааст, на ба хотири тањлилу баррасии 

масоили сирф овошиносї [95, с.431; 153, с.93].  

Ба назар мерасад, ки забоншиносони баъдии форсу тољик низ ба 

масъалаи савтиёт таваљљуњ намуда, кори Сибавайњро дар ин љода идома 

додаанд. Чунончи, дар асри IV њиљрї Заљљољї ва дар асри V њиљрї 

Замахшарї ба масъалањои овошиносии арабї таваљљуњ кардаанд. Аз 

љумла, Замахшарї бахши чоруми китоби «Муфассал»-ро, ки зери унвони 

المشترك»  ,оварда шудааст, ба масъалањои имола (ќисми муштарак) «قسم 

ваќф, ќасам, тахфифи њамзаву якљо омадани ду сокин ва ѓ. тахсис додаву 

дар он хусусиятњои овоии њарфњои арабиро ба баррасї кашидааст [127, 

с.345-434].  

 Њамзамон бо ин, дар шарњњои «Китоб»-и Сибавайњ дар мавриди 

савтиёти арабї ва хусусиёти онњо маълумоти судманде пешнињод карда 

шудааст. Чунончи, Сирофї дар шарњу эзоњи гуфтори Сибавайњ атрофи 

савтиёти араб талош намуда, сабаби талаффуз шудани як њарфро ба 
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гунаи дигар, пеш аз њама, ба њамнишинии он ба њарфњои дигар вобаста 

медонад. Масалан, « ج» бо омаданаш пеш аз « د» -у « ت» метавонад ба 

гунаи « ش» талаффуз гардад. Инчунин, иллати дигари сањењ талаффуз 

нашудани њарфро Сирофї дар ноошно будани он барои суханвар ба 

ќалам медињад. «Аммо « ط» ба монанди « ت» талаффуз мегардад ва ин 

бештар аз мардуми Машриќ шунида мешавад, чаро ки « ط» дар забони 

модарии онњо нест, аз ин рў, ваќте зарурати талаффузи вожае, ки дар он 

 ,аст, пайдо мешавад, талош мекунанд, ки он чи дар забонашон нест «ط»

талаффуз кунанд, дар натиља талаффузашон бисёр заиф мебарояд. « ض»- 

и заиф низ, аслан, забони ќавмест, ки дар њарфњои аслиашон « ض» нест» 

[110, с.289].  

Чи тавре дида мешавад, Сирофї талаффузи њарфњоро танњо дар 

мањдудаи як махраљ намешуморад, балки ба дигаргунињои он дар 

натиљаи њамнишинї бо дигар њарфњо ва ё аз љонибї кї талаффуз шудан 

ишора месозад.  

Ёдовар шудан ба маврид аст, ки бештари забоншиносони араб ба 

савтиёт њамчун мадхал ё даромаде ба масъалањои сарфї, аз ќабили 

идѓому эълол ва ѓ. таваљљуњ менамуданд ва аввалин нафаре, ки дар ин 

росто асари мустаќил таълиф кардааст, Ибни Љиннї мебошад. 

Марњилаи дувуми омўзиши савтиётро метавон ба талоши 

донишмандоне, ки ба балоѓати арабї ва тањќиќи фасоњати вожагон 

машѓул будаанд, мансуб донист. Дар ин љо аз Руммонї (ваф. 384 њ), 

Ибни Синони Хаффољї (ваф. 426 њ) ва Бањоуддини Сабкї (ваф. 773 њ) ва 

дигарон ёдовар шуд, ки онњо пажуњишњои худро дар овошиносї аслан 

вобаста ба њамнишинии њарфњо, ки дар эљоди хушоњангиву шевоии 

калимањо наќши аввалиндараља дорад, анљом додаанд. 

Њарчанд њама илмњои забоншиносї ба хотири дурустхонии 

Ќуръони карим, посдории он аз њар гуна хато ва дарки маонии он ба 

майдон омада бошанд њам, вале ба назар мерасад, ки илми таљвид ба 

унвони марњилаи савуми ташаккули овозшиносии араб дар асри IV  
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њиљрї зуњур кардааст. Чунончи, таъкид мешавад, аввалин асари 

мустаќиле, ки дар робита ба таљвид навишта шудааст, ба ќалами 

донишманди асри чоруми њиљрї Абумузоњим Хоќонї (ваф.325) тааллуќ 

дорад, чун мавсуф ќасидаеро дар њудуди 51 байт вобаста ба таври наку 

тиловат кардани Ќуръони карим таълиф карда будааст ва вожаи таљвид 

низ њамчун як истилоњи илмї мањз аз ин ба баъд корбурд шудааст. Дар 

асри V њиљрї илми таљвид пурра аз илми ќироат људо гашта, ба њайси як 

илми мустаќил ташаккул меёбад. Аз љумла, дар асри VIII њиљрї аз 

љониби Муњаммад Муръишї мулаќќаб бо Сочаќлизода (ваф. 738 њ) 

китоби «Љањд-ул-муќил» ва шарњи он «Баёну љањд-ил-муќил» таълиф 

мегардад, ки дар онњо овозњои забони арабї ба таври комилу шомил 

омўхта шудаанд ва имрўз бештари андешањои овошиносии дар ин 

китобњо овардашуда исботи худро ёфтаанд. Дар муќоиса ба пажуњишњои 

овошиносии дар зимни фарњангномаву китобњои нањвї омада тањќиќоти 

таљвидї дар мустаќилияти ин илм мусоидат намудааст [354, с.61-62; 297, 

с.18-17].  

Воќеан, илми таљвид њамин илми овошиносист, чунончи, Њасан 

ибни Ќосим Муродї омўзањои таљвидро дар 4 масъала хулоса намудааст, 

ки њамагї вобаста ба масоили савтиёт мебошанд: 1) шинохти махраљи 

њарфњо; 2) шинохти сифати њарфњо; 3) шинохти он чи бо сабаби якљо 

омадани њарф бо њарфи дигар пайдо мешавад; 4) одатнамоии забон ба ин 

ва бисёр такрорнамоии он. Се масъалаи аввал дар њама китобњои таљвид 

ба назар мерасад, вале масъалаи чорум љанбаи амалї дорад, чун он дар 

натиљаи таълими муаллим ба шогирд ба миён меояд [296, с.10-11]. 

Марњилаи чоруми овошиносии арабї, ки на фаќат дар 

забоншиносии араб, балки дар забоншиносии умумї тањаввули бузурге 

эљод намудааст, ин ба майдон омадани китоби «Махориљ-ул-њуруф»-и 

Ибни Сино мебошад. Мавриди ёдоварист, ки ба сањми донишмандони 

форсу тољик, хусусан ба андешањои Шайхурраис Абуалї ибни Сино, 

Носири Хусрав ва Насириддини Тусї дар ташаккули омўзиши савтиёти 

забони арабї забоншиносони муосири тољик Д.Хољаев [20, с.67-81; 59, 
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с.13-15] ва С.Сулаймонов таваљљуњ намудаанд. Аз љумла, устод 

С.Сулаймонов рисолаи «Махориљ-ул-њуруф» ё «Асбобу њудус-ил-њуруф»-

и Ибни Синоро ба забони тољикї  тарљума ва бо тањќиќи муфассалу 

арзишманде ба чоп омода кардааст. 

Ёдовар шудан ба маврид аст, ки рисолаи мазкури Ибни Сино ба 

шаш фасл таќсим шудааст: 1) дар сабаби падид омадани овоз; 2) дар 

сабаби падид омадани њарфњо; 3) дар ташрењи њанљара ва забон; 4) дар 

сабабњои љузъии њарфњои арабї; 5) дар њарфњое, ки ба ин њарфњо 

монанданд; 6) дар мавриди он ки ин њарфњо ба ѓайр аз аъзоњои нутќ аз 

дигар њаракатњо низ шунида мешавад [117]. Аз мутолиаи асар, њатто аз 

номи бахшњои рисола пайдост, ки рисола дар баробари љанбаи тиббї-

амалї боз аз љанбаи забонї бархўрдор аст. Хусусан, дар фаслњои 4-5-и 

рисола Ибни Сино ба таснифи њарфњои арабї ва ѓайриарабї аз нигоњи 

махраљ ба баёни вижагињои забонї пардохтааст [117, с.9-16]. Бархўрдорї 

аз дониши тиббї ба Ибни Сино мусоидат намудааст, ки дар баробари 

тавсифи даќиќи махраљи њарфњо боз тартиби онњоро ба фарќ аз 

забоншиносон таѓйир дињад. Чунончи,: а) « ا»-ро бархилофи Сибавайњу 

Ибни Љиннї дар пањлуи «ء» ва њарфњои њалќї нагузоштааст; б) баръакси 

Сибавайњ « ق»-ро бар « ك» муќаддам гузоштааст; в) « و»-у « ي»-ро баъди 

њамсадоњо љо додааст; г) њарфњои сегонаи иллатро дар охири фасл 

овардааст; ѓ) « م»-у « ن»-ро, сарфи назар аз махраљи гуногун доштан, пайи 

њам овардааст ва дар ин љо сифати димоѓї доштани онњо ба инобат 

гирифта шудааст» [153, с.109].    

Ибни Сино дар баробари ин рисола, ки мавзуи савтиёт тахсис дода 

шудааст, боз дар «Фасли самъ»-и китоби «Шифо» табиати савтро ба 

бањсу баррасї кашидааст [153, с.103]. 

Ба назар мерасад, ки дар забоншиносии классикии араб бештар ба 

ду љанбаи њарф: махраљ ва сифати он, таваљљуњ мешудааст. Ба ин маъно, 

ки њарф дар куљо ва чи гуна эљод мешаваду кадом оњангро мегирад, аз 

бањсњои асосии забоншиносон будааст. Масалан, байни забон ва байни 
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коми боло махраљи «ش» ,«ج» ва « ي» аст, дар њоле ки аз сифатњои «ج»-у 

 бељарангист [95, с.433-434]. Чи тавре «ي » љарангдорї ва аз сифатњои «ش»

пештар њам ишора шуд, машњуртарин таснифи њарфњо бо назардошти 

махраљу сифат мањз аз љониби Сибавайњ сурат гирифтааст, чун ў 

махраљи њарфњои арабиро 16 ва сифати онњоро 17-то медонад [296, с.79-

80].  

Нуктаи љолиб ин аст, ки овошиносии забоншиносони арабинигори 

форсу тољик танњо бо баррасии махраљу оњангнокї ва дигар хусусиятњои 

њарфњои арабї мањдуд намегардад, балки фарогири дигаргунињои овозие 

мебошад, ки њангоми интиќоли калима аз як забон ба забони дигар сурат 

мегирад. Хусусан, таѓйироти овоие, ки дар раванди иќтибосшавии 

калимањои форсии  тољикї ба арабї сурат гирифтааст, аз љониби 

забоншиносони арабинигори форсу тољик, ба вижа саромади 

забоншиносон Сибавайњ мавриди тањлил ќарор гирифтааст. Аз љумла, 

дар «Китоб» ду фасл: « الأعجمية من  أعرب  ما  باب   Боб андар арабї) «هذا 

гардондани аљамї) ва « الفارسية في  الإبدال  اطراد  باب   Боб андар пайгирии) «هذا 

бадалшавї дар форсї) оварда шудааст, ки Сибавайњ дар онњо атрофи чи 

гуна ба сохтори калимаи арабї мувофиќ намудани калимаи ѓайриарабї 

сухан гуфта, њамзамон, аз дигаргунињои њарфњои арабии калимањои 

иќтибосшаванда аз форсї ба арабї ишора мекунад. Аз љумла, таъкид 

менамояд, њарфе, ки дар форсї байни «ك»-у « ج» аст, бо назардошти 

наздикии махраљаш ба махраљи њарфи «ج» ба « ج» табдил дода мешавад, 

ба монанди « ُالآجُرّ » ,«الجُربز» ва « رَب الجَ  و  ». Гоње ба « ق» низ бадал карда 

мешавад, чаро ки аз нигоњи махраљ ба он њам наздик аст, чунончи, 

бархењо мегўянд: « ُقرُبز» ва бархе «َبق بقَ » ва «كرُ   низ гуфтаанд. Охири «قرُ 

калима, ки дар гуфтори мардуми форс устувор нест, њангоми пайвастан 

ба « ج» бадал менамоянд ва ба љойи «سه زه » ва «كُو  سَج » «مُو  زَج » ва «كُو   «مُو 

мегўянд [95, с.303-305]. 

Ё донишманди дигари форсу тољик, Абуњотим Ањмад ибни 

Њамдони Розї (ваф.322 њ) њарчанд дар мавриди фазилати забони арабї 
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аз нигоњи њуруф ва камбуди дигар забонњо, аз љумла форсї дар ин росто 

сухан гўяд њам, аз гуфтори ў метавон бархе нукоти муќоисавиро байни 

овозњои ин ду забон: арабї ва форсии тољикии асрњои III-IV њиљрї 

хулосагирї намуд. Чунончи, мавсуф бо ёдоварї аз махраљи 28 њарфи 

арабї84 ба камбуду афзунии њарфњо дар забонњои дигар пардохта, 

мегўяд: «Дигар забонњо ба монанди забони форсї камбуду афзунї 

доранд. Чунончи, дар форсї « ذ » ,«ض » ,«ص » ,«ظ » ,«ط» ,«ق » ,«ح » ,«غ» ,«ع» 

ва « ث» нест. Њатто дар забони аслиашон њељ калимае нест, ки дар 

таркибаш ин њарфњоро дошта бошад. Агар ба корбурди калимаи арабї ё 

вожаи муаррабе, ки дар сохтораш яке аз ин њарфњо бошад, ночор 

шаванд, он њарфро ба њарфи форсие, ки махраљаш ба он њарфи арабї 

наздик аст ва ё ба зењни касро он меорад, табдил медињанд. Масалан, 

 и-«أ» ро ба-«ع » ;мегўянд «مهمد » ро-«محمد » ,табдил дода «ه» ро ба-«ح »

мамдудаи њамзадор, ки ба хотир « ع»-ро мерасонад, табдил дода, «علي»-ро 

 ро-«ق » ;мегўянд «ولام » ро-«غلام » ,табдил дода «و » ро ба-«غ » ;мегўянд «ألى»

ба « ك» табдил дода, «قمر»-ро «كمر» мегўянд; «ط»-ро ба « ت» табдил дода, 

 ву-«ضرب » ,табдил дода «د » ро ба-«ض » у-«ظ » ;мегўянд «تاووس » ро-«طاووس »

 «سنم » ро-«صنم » ,табдил дода «س » ро ба-«ص » ;мегўянд «دلم» у-«درب » ро-«ظلم »

мегўянд; « ذ»-ро ба « د» табдил дода, «ذليل»-ро «دليل» мегўянд; « ث»-ро ба « ت» 

табдил дода, « كثير»-ро « ير كت » мегўянд»[100, с.76-77]. Дар идома ба бањс 

атрофи њарфњое, ки дар забони форсии тољикї њастанду дар забони 

арабї нестанд, аз ќабили «п», «г» ва  «ч» пардохта, мегўяд: «Онњо 

(мардуми форсу тољик – И.К.) њарфњоеро эљод намудаанд, ки аслї 

нестанд. Масалан, байни «ف» ва « ب» њарферо эљод карда, « رِجل»-ро « ى پا » 

ва « بستان»-ро «باغ» мегўянд. «П», ки дар калимаи «по» аст, байни «ف» ва 

 эљод шудааст, дар њоле ки «б» дар калимаи «боѓ» аслї аст; њарферо «ب »

байни « ق»-у « ك» эљод карда, « قبر»-ро «گور» мегўянд ва «أعور»-ро «كور». «Г», 

 
84 Дар забони арабї бархе забоншиносон алифу њамзаро дар алоњидагї њарф 
мешуморанд, аз ин рў, њарфњои арабї ба 29-то мерасад. Аммо аз нигоњи 
донишмандоне аз ќабили Абуњотими Розї, ки  алифу њамзаро як њарф мешуморанду 
онро «ألف الهمزة» меноманд, дар алифбои арабї 28 њарф вуљуд дорад.   
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ки дар калимаи «гўр» аст, байни «ق»-у « ك» аст ва «к»-и дар калимаи 

«кўр» буда, аслї мебошад. Байни « ج»-у « ك» њарферо эљод карда, «بشََرة»-ро 

 «мегўянд. «Ч», ки дар калимаи «чењра «جوى » ро-«نهر » мегўянд ва «چهره »

аст, сохта ва «љ», ки дар «љўй»омадааст, аслї мебошад»[100, с.77].  

Чи тавре ишора шуд, Абуњотими Розї чунин «камбуд»-у «афзунї»-

ро хоси забони форсии тољикї не, балки вижаи тамоми забонњо ба ѓайри 

арабї шуморида, аз љумла таъкид мекунад, ки «дар ин масъала бо 

мардуме, ки иброниву сурёниро медонистанд, мунозира кардам ва 

масъаларо наздик ба њамон чизе ёфтам, ки дар ин љо ёд шуд. Вале бо 

њамин ќадар шарњ иктифо варзидем, зеро дар дигар забонњо ба мисли 

забони форсї чирадаст нестем» [100, с.77]. 

Мавриди зикр аст, ки Ибни Сино дар рисолаи худ ба 16 овози 

дигаре ишора мекунад, ки дар забони арабї набуда, бархе дар забони 

форсию хоразмї ва бархе дар забонњои дигар дида мешавад. Чунончи, 

Ибни Сино њарфњои монанд ба « ج»-и арабиро чор навъ гуфта, яктои 

онро хоси забони форсї «چ» ва се дигарро хоси забонњои дигар (на 

арабию на форсї) шуморидааст [117, с.14]. 

Њамзамон, роњкорњое аз љониби донишмандони форсу тољик 

љињати навишти дурусти номњои ѓайриарабї, ки хусусияти ової дорад, 

пайрезї шуда будааст. Масалан, Абурайњони Берунї шикоят аз навишти 

арабї намуда, мегўяд: «Аммо навиштор ба забони арабиро офати 

бузургест, ки њамоно ташобуњи шаклњои њуруфи њамљуфт дар он ва 

лузуми тамоюзи нуќтањову нишонањои тасрифи онњост, ки агар дар 

назар гирифта нашавад, маънои худро аз даст медињад. Њол агар ѓафлат 

дар татбиќ ва эњмол дар тасњењ ба њангоми муќобаларо, ки дар миёни 

мардуми мо одист, ба он бияфзоем, он гоњ буду набуди китоб ва њатто 

донистану надонистани он чи дар он аст, яксон хоњад буд. Агар ин офат 

набуд, он гоњ наќли номњои мављуд дар китобњои Десќуриюдис, 

Љолинус, Пулис ва Урибосиюс, ки ба забони арабї тарљума шуда, кофї 

менамуд. Аммо њељ эътимоде ба ин (тарљума)-њо надорем ва аз таѓйирот 
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дар нусхањои онњо дар амон нестем» [87, с.170-171]. Ин нукта бошад, 

Абурайњони Беруниро во медошт аз наќли баъзе номњои юнонї аз рўйи 

китобњои арабї худдорї кунад, чаро ки эмин мондан ва худдорї аз 

тасњифи онњо, ба эътиќоди ў, фаќат аз роњи наќли бевосита аз хатти 

юнонї ва сурёнї имкон дошт. Ањмад ибни Тайиби Сарахсї бошад, ба 

хотири канораљўї аз хато дар навиштани номњои румиву юнонї алифбое 

бо чињил аломат ихтироъ карда буд. Ибни Халдун мекўшид, то дар 

наќли асосии марбут ба барбар, ки таърихи умумии вай махсусан бад-он 

такя дошт, љињати баъзе њуруфи хоси барбар нишонаи махсусе бисозад. 

Дар китобњои форсї њатто гоњ дар наќли номњои арабї њам тасњиф 

пайдо мешуд ва ин мушкилї аз китобњои адабї дида дар китобњои 

таърих бештар буд [243, с.154]. 

Хулоса, донишмандони форсу тољик, сар аз забоншиносон то 

файласуфону табибон дар ташаккули илми овошиносии араб сањми 

назаррас гузоштаанд. Дастовардњои онњо дар ин љода танњо бо 

овошиносии араб мањдуд намегардад, балки хидмате ба башарият дар 

тамоми асрњо мебошад. Ба ин маъно, ки бештаре аз дастовардњои онњо 

дар ин љода аз дастовардњои муосир, ки тавассути техникаву технология 

ба даст омадааст, њељ камї надорад. Њамзамон, бо тасвири махраљу 

сифатњои њарфњо, чи арабї ва чи ѓайриарабї, донишмандони 

арабинигори форсу тољик тавонистаанд, то барои ояндагон сарчашмаи 

муътамадеро дар мавриди овозњо ба мерос гузоранд. Хусусан, хидмати 

онњо дар тарсими овозњое, ки бо гузашти замон моли таърих гаштаанд, 

бисёр арзишманду сутуданї мебошад85. 

4.4.Андешањои забоншиносони арабинигори форсу тољик дар тафсирњои 

ќуръонї 

Аввалин андешањои забоншиносї дар партави оёти ќуръонї ва 

шарњу баёни луѓавию нањвии онњо баён шудааст ва ба масобаи аввалин 

 
85 Масалан, њарфи «ض»-е, ки  Сибавайњ тавсиф  намудааст, аз «ض»-и муосир тафовут 
дорад. Аз ин бармеояд, ки аз замони Сибавайњ то имрўз њарфи мазкур дар натиљаи 
рушду инкишоф ба дигаргунї дучор гашта, махраљаш таѓйир ёфтааст[153, с.122]. 
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сарчашмањои андешањои забоншиносї ривоятњо ва тафсирњои ќуръоние 

баромад мекунанд, ки аз Ибни Аббос, Ибни Муљоњид, Зањњок ва ѓ. то ба 

имрўз боќї мондаанд. Ба вижа, аз Абусаид Абон китобе дар тафсири 

калимањои мушкили Ќуръон боќї мондааст, ки ба сарчашмаи нахустин 

масъалањои забоншиносии араб будани тафсирњои Ќуръони карим 

далолати ошкор менамояд [191, с.39]. Њамин љойгоњи ривоятњои тафсирї 

дар фарогирии масоили забоншиносї аст, ки М.Њалвонї ишора 

мекунад: «Дар тафсир талошњои зиёди забоншиносї дида мешавад ва 

гумони ѓолиб ин аст, ки забоншиносии араб бо њама бахшњояш њангоми 

тафсири калимањои мушкили Ќуръон ба баррасї кашида мешуд. Бе шак, 

китобњое, ки Абуамр, Юнус, Кисої ва дигарон дар робита ба маонии 

Ќуръон навиштаанд, илова бар он ки аз ќонунњои забону њолатњои 

эъробии ќироатњо маншаъ мегиранд, шакли рушдёфтаи мањфилњои 

илмии Ибни Аббосанд» [328, с.78]. 

Омўзиши ривоятњои нахустини тафсирї нишон медињанд, ки њатто 

истилоњоти забоншиносии араб, аз ќабили арабї, лањн, калом, маљоз, 

эъроб [293, с.16], луѓат, њарф, нуќта, феъл, исм, сила, ќасам ва ѓ. њамчун 

истилоњ пеш аз шинохти илми нањв аз љониби муфассирон корбурд 

шудаанд. Чи тавре пештар ёд шуд, нахустин фарњангномањои арабї, ки 

ба унвони нахустин ќадамњо дар љодаи забоншиносии араб шинохта 

мешаванд, мањз дар робита ба шарњу тавзењи калимањои душворфањми 

ќуръонї будааст.  

Воќеан, тафсирњои навиштаи донишмандони арабинигори форсу 

тољик гувоњї аз он медињад, ки дар ин љода низ фарзандони ин миллат 

гўйи сабќатро њатто аз донишмандони араб рабудаанд. Кофист, ки дар 

ин љо аз тафсири «Љомеъ-ул-баён ан таъвили оя-л-Ќуръон»-и Љарири 

Табарї  (224 њ-310 њ) ёдовар шуд, ки ба таъкиди донишмандони 

гузаштаву имрўз, нахустин тафсири мукаммали Ќуръон ба шумор 

мераваду муаллифаш ба унвони « التفسير المفسرين » ва «أبو   эътироф «شيخ 

гаштааст. Ин тафсир нуќтаи тањаввул дар таърихи тафсирнигорї ба 

шумор меравад, чаро ки дар он муаллиф бо бархўрдорї аз усули 
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тафсирии гузаштагон, ки аслан ба ривоятњо такя мекарданд ва њамчун 

тафсирњои маъсур86 шинохта мешуданд, боз тафсири аќлї ё худ корбурд 

аз раъю иљтињодро равиши тафсири худ ќарор додааст [81, с.546-547].  

Бо мутолиаи тафсири мазкур ба назар мерасад, ки муаллиф дар 

шарњу эзоњи ќариб њар оят кўшидааст, то дар баробари маонии луѓавии 

вожагон боз ба хусусиятњои нањвии он ишора созад. Масалан, дар шарњи 

луѓавии калимаи «الحمد» сухан гуфта, аз корбурди он бо калимаи « شكر», 

ки ба гунае муродифаш ба шумор меравад, ёдовар мешавад ва дар ин љо 

истифода шудани онро аз љониби арабњо таъкид мекунад. Сипас аз 

фарќияти маъноии вожаи «الحمد» њангоми бо алифлом «  ва бо танвин «الـ

омадан   "ا
ً
"حمد сухан гуфта, таъкид мекунад, ки њангоми бо артикли 

муайянии «الـ» омаданаш аз танвиндор буданаш фарогиртар аст, чаро ки 

ا » њама гуна сутуданињоро фаро мегирад, дар њоле ки «الحمد »
ً
 «حمد

ифодагари як ситоиш асту бас. Њамзамон, марфуъ хондани он низ дар 

муќоиса ба мансуб хонданаш ба хотири њамин фарогир будан аст [99, 

с.137-138]. Љойи дигар вобаста ба њолати эъробии «  الموت  мегўяд, ки «حذرَ 

мансуб будани он ба монанди мансубияти калимаи «التكرمة» дар ин 

гуфтор «لك  
ً
تكرمة ك 

ُ
أجل  » :аст. Яъне, бо ин гуфтан мехоњї, ки «زرت من  ك 

ُ
زرت

 «يدعون » Њамчуноне ки Худованди бузург дар тафсири  феъли .«تكرمتك 

гуфтааст :« 
ً
 ورهبا

ً
 Чи тавре дида мешавад, Табарї дар .[с.376 ,99]  «ويدعوننا رغبا

ин љо дар бораи «لأجله  ишора намуда, бо мисолњои (њоли сабаб) «المفعول 

даќиќ корбурди онро нишон додааст. Аз мутолиаи  масъалањои 

забоншиносии асар бармеояд, ки дар тањлилу баррасии он Табарї на 

њамчун як муфассир, балки њамчун як забоншиноси аз њама тору пўди ин 

илм огоњ таљассум мешавад. Ваќте ин асар навишта шуду шуњратёр гашт, 

Мубарриду Саълаб дар њаёт буданд. Њамзамон, Абуљаъфари Рустамї, 

Абулњасан ибни Кайсон, Муфаззал ибни Салама, Абуисњоќ Заљљољ ва 

дигар забоншиносон аз ин китоб огоњ буданду ба масоили 

забоншиносии матрањнамудаи он њељ эътирозе наменамуданд, ки ин худ 
 

86  



219 
 

эътирофи њам муаллиф ва њам асар дар забоншиносии араб мебошад 

[360, с.2452].  

Тањлилњои забоншиносии тафсир нишон медињад, ки Табарї 

тамоюли бештар ба мактаби забоншиносии Куфа доштааст, зеро 

таъсирпазирии он аз китобњои ба маонии Ќуръон бахшидаи Њамзаи 

Кисої ва Яњё ибни Зиёди Фарро дида мешавад[360, с.2454]. Хусусан, 

таъсирпазирии ў аз Фарро бештар аст ва њатто таъкид мешавад, ки њар 

љо ки масъалаи забонї бе мансуб шудан ба касе оварда шудааст, бе шак 

аз Фарро мебошад.  

Дар тафсири Абумуслим Муњаммад ибни Бањр Исфањонї (ваф.322) 

бо номи «Љомиъ-ут-таъвил лимуњкам-ит-танзил»87 масоили зиёди 

забоншиносї, аз ќабили таќдиму таъхир, чигунагии баргашти замир бар 

мутаќаддим ё мутааххир, њазф, киноя ва иљоз, бадал, истиора, атф, 

истифњом, љавоб-уш-шарт, асли калима, изофа, истисно, наът ва ѓ. 

оварда шудааст. Њарчанд тафсири мазкур ба шакли пурра боќї 

намондааст, вале аз он чи монда, метавон натиљагирї кард, ки дар он 

муаллиф ба масъалањои забоншиносї таваљљуњи назаррас доштааст. 

Намунае аз масъалањои забонии ин тафсирро метавон овард, ки ба гунаи 

зайл аст. «Ба ин тартиб, мебоист «  إن» мафтуњ бошад, вале бинобар 

омадани «ل ـ» дар «لهَو» ба монанди ин оят: لخبير يومَئذ  بهم  ربهم   он максур ,إنّ 

оварда шудааст»[135, с.74-75]. Дар ин љо ба корбурди њиссачањои « ّإن» ва 

» ишора шуда, муаллиф яке аз фарќияти онњоро дар овардани «أنّ »  дар «لـَ

хабари « ّإن» мешуморад. Љойи дигар дар тафсири ин таъбири ќуръонї «  من

 дар ин љо ба маънои табйин, яъне шарњу эзоњ аст, ба «من» :мегўяд «كتاب 

монанди он ки дар ин љумлањо меояд: «ما عندك من ورق وعين» ва «  وهذا خاتم من

 Дар мавриди дигар Исфањонї мегўяд: «Суоли дувум ин .[с.86 ,135] «فضة

аст, ки мањалли эъробии ин ду љумла: « وهي ظالمة وهي خاوية على عروشها» кадом 

аст? Љавоб: љумлаи аввалї бинобар ба вазифаи њол омадан дар мањалли 

насб аст ва љумлаи дувумї эъробнопазир аст, зеро ба « أهلكناها» маътуф 
 

87 Ин китоб бо номи «Шарњи таъвил-ил-Ќуръон ва тафсиру маонињи» низ шуњрат 
дорад. 
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гаштааст, дар њоле ки феъли мазкур дар њељ мањалли эъробї ќарор 

надорад» [135, с.199]. Метавон аз масъалагузорињои забонии Исфањонї 

хулоса кард, ки мавсуф бештар равиши мактаби забоншиносии Баѓдодро 

тарљењ дода, гоње истилоњоти басрињо ва гоње аз куфињоро ба кор 

мегирад. Вале аз он ки бештар аз таъбири «таќдиран чунин аст» метавон 

хулоса кард, ки ў гароиши бештар ба мактаби забоншиносии Басра 

дорад, њарчанд ин гуна таъбири ў метавонад аз андешањои эътизолии ў 

низ маншаъ бигирад.  

«Бањр-ул-улум», ки бо «Тафсири Самарќандї» низ машњур аст, аз 

таълифоти донишманди садаи чоруми њиљрии тољик Абулайс Наср ибни 

Муњаммад ибни Ањмад ибни Иброњим Самарќандї тааллуќ дошта, дар 

он дар баробари масоили гуногуни аќидавию фиќњї боз масоили 

забонии зиёде матрањ гардидааст. Аз љумла дар он дар тафсири ояти  

сураи «Баќара» омадааст: дар ин оят дар ду маврид печидагї аст: яке дар 

лафз ва дигаре дар маъно. Аммо он чи дар лафзи « قلوبهم على  الله   «ختم 

калимаи « قلوب» дар шакли љамъ оварда шудааст, дар њоле ки дар «  وعلى

أبصارهم » дар шакли танњо ва боз дар «سمع» калимаи «سمعهم  калимаи «وعلى 

 ба шакли љамъ оварда шудааст. Љавоби он ин гуна аст, ки дар ин «أبصار»

љо калимаи « ٌع  .масдар аст ва масдар дутогиву љамъ карда намешавад «سَم 

Ба њамин хотир он дар шакли танњо оварда шудааст ва Худованд 

донотар аст. Боз гуфтаанд, ки «ع  ба маънои мавзеи шунавоист, чаро  «سَم 

ки шунидан муњр зада намешавад, балки мавзеи шунидан муњр мегардад. 

Мегўянд, изофа шудани калима ба исми дар шумораи љамъ омада онро 

аз овардан ба шакли љамъ бениёз мегардонад ва «وعلى سمعهم» ба шумораи 

љамъ изофа шудааст. Калима метавонад гоње ба калимаи дар шумораи 

љамъ омада ба шакли љамъ ва гоње ба шакли танњо изофа гардад. Агар 

дар ин љо « قلوب» ва « أبصار» дар шумораи танњо меомаданд, дар забон 

дуруст буд. Бархе дар шумораи танњо ва бархе дигар дар шумораи љамъ 

онро ёдовар шудаанд ва ин нишонаи фасоњат аст ва Китоби Худованди 

баландмартаба фасењтарин гуфтор аст [130, с.93]. Дар ин љо муаллиф ба 
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чанд ќоидаи нањвї ишора мекунад, ки муњимтарини он: дар сурати дар 

шумораи љамъ будани муайянкунанда муайяншаванда метавонад дар 

шумораи танњо ё љамъ оварда шавад; масдар њамеша дар шакли танњо 

меояд ва дар шумораи дутогї ва љамъ овардани он раво нест. Љойи 

дигар омадааст: «  مِن» барои табъиз аст, чун дар ин љо бархе мардум дар 

назар дошта шудааст, на њама мардум. Ба ин гуна ки гуфта: Бархе 

мардум мегўянд… [130, с.94]. Дар мавриди дигар омадааст: « دخلون  يفأولئك  

 ба маънои феълест, ки фоъилаш зикр «خَ » ва насби «يُ » бо замми «الجنة

нашудааст ва дигарон бо насби « َي» ва замми « ُخ» хондаанд [130, с.391]. 

Дар шарњи « الله لا إله إلا هو» гуфтааст: агар исбот баъди инкор оварда шавад, 

пас, исботро балеѓтар менамояд. Ба њамин хотир, Худованд гуфта: «  الله لا

 бо инкор оѓоз намуда, пас аз истисно исботро овардааст, ки ин «إله إلا هو 

дар исбот балеѓтар аст» [130, с.222]. 

Мусаллам аст, ки дар асри Самарќандї, аллакай, андешањои 

намояндагони мактаби забоншиносии Баѓдод роиљ гаштаву 

донишмандони даврро ба худ љалб карда буд ва баррасии масоил аз 

дидгоњи Кисоиву Фарро ва Заљљољ ифодагари он аст, ки муаллиф дар 

баррасии масоили забонї  равиши баѓдодињоро интихоб кардааст.  

Таваљљуњ ба тафсири забонии оёти ќуръонї аз љониби 

донишмандони арабинигори форсу тољик танњо ба асрњои III – IV њиљрї 

мањдуд намегардад, балки дар асрњои баъдї тафсирњое ба майдон 

омаданд, ки дар баёни хусусиятњои забонии оятњои карима ва шарњу 

тавзењи сарфию нањвї ва балоѓии он ба баландтарин љойгоњ расидаанд. 

Дар ин љо месазад, ба ду тафсир: «Маолим-ут-танзил»-и Абумуњаммад 

Њусайн ибни Масъуд Баѓавї (ваф.516 њ) ва «Кашшоф»-и Замахшарї (467 

њ – 538 њ) ишора намуд, ки муаллифони њар ду дар охирњои асри V њ  ва 

аввалњои асри VI њ ба сар бурдаанд.  

Дар «Маолим-ут-танзил», ки ба «Тафсири Баѓавї» низ ёд мешавад, 

масоили зиёди нањвию сарфї ва дар умум забоншиносии араб бо зикри 

ихтилофи орои забоншиносони гузашта ва тарљењи бархеву заиф 
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хондани бархе дигар оварда шудааст. Масалан, дар мавриди иштиќоќи 

калимаи « اسم» Баѓавї њам андешаи Мубаррид ва њам Саълабро 

овардааст. «Дар иштиќоќи он ихтилоф кардаанд. Мубаррид аз басрињо 

мегўяд, ки он муштаќ аз «السمو» ва он ишора ба « العلو» (баландї, љойгоњ) 

менамояд, ба ин гуна ки исм ба маънои он чира гашту ба он ошкор шуд 

ва маъно дар тањти он ќарор гирифт. Саълаб аз куфињо онро баргирифта 

аз « الوسم» медонад, чун «السمة» ба маънои «العلامة» (нишона) аст, яъни он 

аломати маънояш мебошад. Вале аввалї дурусттар аст, зеро шакли 

хурдиву навозишии «الاسم» ба гунаи « ّالسُّمَي» аст, агар аз «السمة» мебуд, пас, 

мебоист ин шакл ба гунаи «الوُسَي م» меомад, чунончи, дар « د  «الوُعَي د » «الوَع 

гуфта мешавад. Дар тасрифи он « سميت» мегўянд, агар аз «الوسم» мебуд, пас, 

бояд « وسمت» гуфта мешуд» [132, с.50]. 

 Чи тавре дида мешавад, Баѓавї танњо бо овардани андешаи ду 

сарвари мактабњои забоншиносии Басраву Куфа мањдуд намегардад, 

балки андешаи худро дар мавриди сањењияти яке ва заъфи дигаре меорад. 

Љойи дигар мегўяд: Њиссачањои «  إِذ» ва «َإِذا» барои ифодаи ваќтанд. « إذ» 

барои ифодаи замони гузашта ва «إذا» барои замони оянда ва гоње 

метавонад яке ба љойи дигаре истифода шавад. Мубаррид гуфтааст: 

Ваќте « إذ» пеш аз феъли замони њозира-оянда ояд, ишора ба гузашта 

менамояд, ба монанди « وإذ يمكر بك الذين»(ояти 30-и сураи «Анфол»), ки дар 

назар дошта шудааст: « واوإذ مكر  ». Агар «إذا» пеш аз феъли замони гузашта 

ояд, замони ояндаро ифода мекунад, ба монанди «فإذا جاءت الطامة» (ояти 34-

и сураи «Нозиъот») ва «إذا جاء نصر الله» (ояти 1-и сураи «Наср»), яъне « يجيء» 

(меояд) [132, с.78]. 

Баррасињои забоншиносии Баѓавї аз таъсирпазирии ў аз мактаби 

забоншиносии Баѓдод шањодат медињад, ки дар далеловарињо гоње 

гуфтори худро ба ќавли намояндагони мактаби забоншиносии Басра чун 

Ахфашу Мубаррид ва гоње ба куфињо чун Кисоиву Саълаб таъйид 

менамояд. Вале сарфи назар аз риояи равиши баѓдодињо аз бархе 
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мавќеъгирињои забоншиносии Баѓавї метавон хулосагирї намуд, ки 

тамоюли ў ба басрињо бештар аст.  

Дар мавриди корбурди масоили забоншиносї дар «Ал-Кашшоф ан 

њаќоиќи ѓавомиз-ит-танзил ва уюн-ил-аќовил фи вуљуњ-ит-таъвил» - и 

Замахшарї њељ тардиде нест, чун ин асар дар таърихи тафсирнигорї, 

пеш аз њама, њамчун бузургтарин тафсири нањвї-балоѓии Ќуръон 

эътироф шудааст ва онро марњилаи наве, чи дар тафсирнигорї ва чи дар 

матрањнамоии масоили забоншиносї, ба ќалам медињанд. Дар ин тафсир 

Замахшарї ба бањсу муноќиша ва тарљењу тазъифи андешањои 

донишмандони гузашта дар робита ба ин ё он масъала намепардозад, 

балки танњо њамон суханњоеро меорад, ки ба истилоњ сухани ахир ва ё 

нуќтаи тамматанд [125]. Чунончи, дар мавриди « ُالحمد» мегўяд, ки « الحمد» 

(ситоиш) наќиз (зидмаъно)-и « الذم» (накуњиш) ва наќизи «الشكر» (сипос) 

 бинобар мубтадо будан марфуъ омадааст «الحمدُ » .аст (носипосї) «الكفران »

ва хабараш зарф аст. Асли « الحمد» насб аст, чунончи, дар бархе ќироатњо 

омадааст, ба он хотир ки феълаш музмар оварда мешавад ва он аз 

масдарњоест, ки арабњо бо феълњои музмар мансуб мегардонанд, дар 

њоле ки ба масобаи хабаранд, аз ќабили « عجباً» ,«كفرًا » ,«شكرًا» ва монанди 

ин… Рафъ овардани он ба љойи насб ба он хотир аст, ки рафъ ба суботу 

истиќрори маъно далолат мекунад [125, с.112].  

Чи тавре дида мешавад, Замахшарї дар мавриди ин ки кї чунин 

гуфтаву чаро чунин нагуфта таваќќуф намекунад, балки он чи иттифоќи 

назар аст ва мавриди писанди худи муаллиф омадааст, меорад. Дар 

баробари масоили нањвї дар асар масоили зиёди балоѓї оварда шудааст. 

Чунончи, дида мешавад, Замахшарї нахуст пањлуњои луѓавї ва сарфию 

нањвии таъбирњои ќуръониро баён дошта, сипас ба шарњу тавзењи 

љанбањои балоѓии он мепардозад. Аз љумла дар мавриди таъбири «  من

» мегўяд, ки «он баёнгари «الفجر الأبيض الخي ط  » аст ва бо ин аз баёни «  الخيط

 иктифо варзидааст, зеро баёни яке баёни дувумї аст. Метавонад «الأسود 

 дар ин љо ба маънои табъиз/бархе бошад, чун маќсуд аз ќисме ё «مِن »



224 
 

аввали субњ аст. Агар бигўї, ки ин аз боби истиора аст ё ташбењ? 

Мегўям: Таъбири «من الفجر»-ро аз боби истиора берун медонам, чунончи, 

мегўї: « ًرأيت أسداً مجازا»,  вале агар дар он « من فلان» афзої, ташбењ мешавад. 

Агар бигўї: Пас, чаро « من الفجر» афзуда шуд, то он ташбењ бошад? Магар 

бо њамон истиора будан, ки аз ташбењ балеѓтару фасењтар аст, мањдуд 

нагашт? Мегўям: «зеро аз шартњои мустаор ин аст, ки ба он ягон њолат ё 

гуфторе далолат кунад. Агар « من الفجر» оварда намешуд, маълум набуд, ки 

 афзуда шуд ва он ташбењи «من الفجر » мустаоранд, аз ин рў, ба он «الخيطين »

балиѓ гардид аз доираи истиора будан берун шуд»[125, с.379]. 

Мавриди зикр аст, ки тањлили андешањои забоншиносї дар зимни 

китобњои тафсир на фаќат вижаи забоншиносии араб, балки ба 

андешањои забоншиносии классикии форсии тољикї низ рост меояд. Бад-

ин гуна ки дар муќоиса бо китобњои насриву назмие, ки дар асрњои IX-X 

м бо забони форсии тољикї бевосита таълиф шудаанд, асарњои 

тарљумашуда, хусусан, тарљумањои тафсири Ќуръони карим дар 

фарогирии вожагону ќавоиди гуногуни дастурї аз љойгоњи волое 

бархўрдоранд. Ба таъкиди Љалол Матинї, аслан, тафсирњои форсї 

манбаи саршор барои забону адаби форсї аст, зеро дар дараљаи аввал 

эътиќоди ќавии мазњабї ва диќќату нуктасанљии муфассирону 

мутарљимон сабаб гардидааст, ки эшон, ба хусус дар тарљумаи оёти 

ќуръонї ва интихоби алфози форсї дар баробари калимот ва таркиботи 

ќуръонї диќќату васвоси фавќулодае ба кор баранд. Ба њамин љињат 

тафосири форсї теъдоди касире луѓоту таркиботи нодиру ќобили 

мулоњизаи форсиро дар бар дорад. Ба илова, чун дар Ќуръони маљид 

мавзуоти мухталифи ахлоќї, динї, фиќњї, ќисасї ва амсоли он мавриди 

бањс ќарор гирифтааст, луѓот ва таркиботи форсии кутуби тафсир 

комилан мутанаввеъ аст, бар хилофи китобњое, ки дар мавзуе хос 

навишта шудааст, монанди «Њидоят-ул-мутааллимин фи-т-тиб» дар илми 

пизишкї ва «Њудуд-ул-олам мин-ал-машриќ ило-л-маѓриб» дар 

љуѓрофия, ки њар як муштамил бар як даста аз луѓот аст [179, с.18-19].  
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Дар ин росто «Тарљумаи Тафсири Табарї» аз нахустин тарљумањои 

насрие ба шумор меравад, ки дар баробари фарогирии мавзуоти гуногун 

дар худ андешањои забоншиносиеро низ нињон доштааст. Чи тавре  

Озарнўш дар робита ба шевогї ва салосати забони «Тарљумаи Тафсири 

Табарї» ишора карда, мегўяд: «Бегумон аз дилангезтарин мутуни 

порсии куњан матни китобест, ки аз дербоз ба «Тарљумаи Тафсири 

Табарї» машњур аст. Калимот ва истилоњоти гўшнавоз, сара, ноб ва низ 

таркиботи устувор, аммо бепироя ва содиќона, ки аз самими руњи 

форсњо њазору сад сол пеш сарчашма гирифта, аз ин китоб сарчашмае 

сохта, ки пайваста адиби форсихонро оромиш мебахшад. Шеваи гуфтор 

ва таквини иборат ва шумул ба андозаи онњо бар маонии мавриди назар 

худ нишон медињад, ки дар он ду-се ќарни сукут забоне, ки дарї ном 

гирифтаву дар Хуросон ривољ ёфта буд, ончунон ки гоњ тасаввур 

меравад, хом набуд ва бегумон дар шеъру наср таљрибањои мутааддиде 

андўхта буд» [78, с.26]. 

Дар «Тарљумаи «Тафсири Табарї» мушоњида мешавад, ки 

мутарљимон њарчанд аз овардани бањсњои сарфию нањвии дар «Тафсири 

Табарї»-и Љарири Табарї омада худдорї намуда бошанд њам, вале дар 

бархе маврид тарљумаи онро ногузир донистаанд. Чунончи, мегўянд: 

«Аммо ин оят, ки Худой гуфт, азза ва љалла: «Ва мо унзила ала-л-

малакайни би Бобила Њорута ва Морута», инро (ду) гуна тафсир 

кардаанд. Гурўње чунин хонанд, ки «ва мо унзила ала-л-малакайни», 

«лом»-ро ба сар хонанд. Ва гурўње чунин хонанд: «ва мо унзила ала-л-

маликайни», «лом»-ро ба зер хонанд Аммо ин кас, ки «малакайн» хонад, 

«лом» ба сар, гўянд: Њорут ва Морут ду фаришта буданд.  Аммо он кас, 

ки «маликайн» хонад – лом ба зер, гўяд: Ин Њорут ва Морут ду малик 

буданд аз одамиён, ки подшоњи замин буданд» [56, К.1, с. 83-85].  

Дар ин гуфтори мутарљимон дида мешавад, ки онњо дар баробари 

истилоњи фатњаи арабї аз вожаи «сар» ва дар баробари «касра» аз вожаи 

«зер» истифода намудаанд, ки ин худ аз истилоњофаринии эшон дар 
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баробари истилоњоти забоншиносии араб мебошад ва онро метавон 

нахустин таљрибае дар ин росто унвон кард.   

Дар «Тарљумаи «Тафсири Табарї» ба гунае ба этимологияи 

калимањо низ ишорањо шудааст: «Ва «дарахт»  ба забони пањлавї “алам” 

бошад» [56, К.2,  с. 63]; «Ва аз бањри он ўро Љамшед гуфтанд, ки “љам” ба 

забони пањлавї рўшної бошад ва “шед” офтоб бошад ва аз некуии ў буд, 

ки ўро “Љамшед” хонданд» [56, К.2, с. 312].  

Чи тавре дида мешавад, мутарљимон калимањои «дарахт» ва 

«Љамшед»-ро аз нигоњи этимологї шарњ додаанд, ки ин, аз як тараф, аз 

нахустин иќдомоти донишмандони тољик дар љодаи решашиносии 

вожањо унвон шуда, аз тарафи дигар, ба огоњии онњо аз забони пањлавї 

дарак медињад. 

Дар зимни асари мазкур бањсњои забоншиносие, аз ќабили чи гуна 

аз як забон пайдо шудани забонњои дигар [56, К.1, с. 407], њамнишинии 

калимањову хусусияти таќдиму таъхири онњо дар љумла [56, К.2,  с. 121] 

ва ѓ. баён гаштаанд, ки метавон онњоро њамчун нахустин баррасињои 

забоншиносї дар забони тољикї ќаламдод кард.    

Бад-ин тартиб, «Тарљумаи Тафсири Табарї» дар забони тољикї 

метавонад ба масобаи аввалин китобе унвон шавад, ки дар он андешањои 

забоншиносї ба таври муљаз њам бошад, матрањ гашта, дар баробари 

истилоњоти забоншиносии араб истилоњоти забоние муодилсозї 

шудааст. 

 

4.5.Манзумањои нањвї дар забоншиносии араб – зодаи зењни 

донишмандони форсу тољик 

Дар таърихи забоншиносии араб ва форсу тољик дар баробари 

асарњои насрии таълифию таснифї ва шарњу мустадракоте, ки ба 

мавзуоти сарфию нањвї ва луѓавї бахшида шудаанд, боз осори манзуме 
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ба мерос мондааст,88 ки мавзуоти мазкурро фаро мегирад. Дар 

забоншиносї аз ин гуна осор бо истилоњоти мухталиф, аз ќабили 

манзумањои нањвї, мутуни шеърии нањвї ва шеърњои омўзишї ёд 

менамоянд. Њатто донишмандони арабу форс дар баробари шеъри 

ѓиноиву тамсилї ва ќисасї навъи шеъри таълимї-омўзиширо ёдовар 

мешаванд, ки дар таърихи чи адабиёти араб ва чи адабиёти форсу тољик, 

аз љойгоњ волое бархўрдор мебошад [337, с.354].  

Омўзиши пайдоиш ва ташаккули манзумањои нањвї дар забонњои 

арабї ва форсии тољикї нишон дод, ки донишмандони гузаштаи араб ва 

форсу тољик на фаќат ќоидањои сарфию нањвї ва луѓавї, балки њама 

гуна илмњои замони худро ба риштаи назм кашида будаанд. Њамин аст, 

ки дар адабиёти араб манзумањои зиёде дида мешавад, ки дар он илмњои 

ситорашиносї, кимиё, риёзиёт, тиб, луѓат ва ѓ. ба назм дароварда 

шудаанд.  

Ёдовар шудан бамаврид аст, ки дар робита ба манзумањои 

таълимї, хусусан манзумањои нањвї бо забони арабї тањќиќоти зиёди 

бунёдие анљом ёфтааст, ки дар шакли маќола ва монографияњои илмї 

рўйи чоп омадаанд. Инчунин, бо забони форсї низ дар маќолањои илмї 

манзумањои таълимї-нањвии арабї мавриди тањлилу баррасї ќарор 

гирифтаанд. Вале дар арабшиносии тољик на фаќат масъалаи мазкур 

њанўз пажуњиш нашудааст, балки манзумањои нањвї аз доираи дарсї-

мутолиотї канора мондаанд.  

Нуктае, ки дар мавриди шеърњои омўзишї байни донишмандон 

ихтилофи назарро ба бор овардааст, ин асолат ва ё дахил будани ин 

навъи адабї дар адабиёти араб мебошад. Аз љумла, таъкид мешавад, ки 

юнониён ба ин гуна навъи адабї аз замони дури таърих ошної доштанд 

ва шояд нахустин миллате бошанд, ки дар онњо шеърњои таълимї ба 

майдон омада бошад. Чунончи, шоири юнонї Њазиюд, ки дар асри 

 
88 Ба назари баъзе аз муњаќќиќон манбаъ ва омили назму каломи мавзун барои 
мусулмонон Ќуръони карим аст, ки матни он мавзуният дорад. Матнњои мавзуни 
тоисломї дар Эрони бостон, хусусан дар ањди миёна вуљуд доштааст 
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њаштуми пеш аз мелод зиндагї намудааст, чанд ќасидае эљод карда 

будааст, ки дар баробари шеърияти баланд доштан боз фарогири 

мавзуоти илмии он замон будааст. Ин шоири юнонї дар баробари ба 

риштаи назм кашидани таърихи худоён, боз ќасидаи машњуре дар робита 

ба кору рўзгор дошта, дар он фаслњои сол, ба кадом фасли сол мувофиќ 

будани кишту ба кадом њунару олат ниёз доштани дењќон оварда 

шудааст [277, с.34; 239, с.221]. Дар њоле ки бархе аз донишмандони дигар 

вуруди ин гунаи шеъриро ба адабиёти араб аз адабиёти Њинд 

мешуморанд. Њиндиён ба шеъру назм таваљљуњи зиёде доштаанд, то љойе 

ки Берунї аз ин ки онњо ќоидањои риёзиву фалакро ба назм кашидаанд, 

шиква намудааст, зеро ба таваљљуњ ба талаботи назму шеър аз забти 

бархе ќоидањо берун шудаанд» [141, с.263-264]. Вале Шавќї Зайф шеъри 

таълимиро сирф зодаи зењни арабї мешуморад. Чунончи, ба таъкиди 

мавсуф, мањз дар авоили асри дувуми њиљрї шоирони араб дар баробари 

бо шеър баён намудани андешаву эњсосоти худ, инчунин, шеъргунањоеро 

дар бањри раљз ба хотири таълими забон эљод менамуданд. Аз ин рў, 

арљузањои уммавиро метавон нахустин зуњури шеъри таълимї дар 

забони арабї шуморид [231, с.319]. Воќеан, печидагї дар асолат ё 

дахилии манзумањои таълимї дар забони арабї айни њамон печидагї дар 

асолат ва дахилии нањви арабї мебошад.  

Ба андешаи Битрус Бустонї ва Абдусаттор Љиворї нахустин 

шеърњои таълимї89 дар авоили асри Аббосї ба майдон омадааст. Аз 

љумла, ваќте Башшор ибни Бурд аз андешањои эътизолии худ даст 

кашиду ба гунае рў ба ситоиши оташпарастї овард, бархе аз шоирон 

ривояту ќиссањои диниро дар љавоб ба ў ба риштаи назм кашиданд. 

Масалан, Сайид Њимярї (ваф.173 њ/789 м) њар чизе, ки дар бораи Алї 

 
89 Дар ин маврид байни ду истилоњ шеъри таълимї ва назми таълимї, ки аз он мо бо 
манзума низ ёд кардаем, фарќ гузоштан лозим аст. Аслан, шеъри таълимї ба њамон 
суханони манзуме гуфта мешавад, ки фарогири панду андарзанду дар худ як навъ 
тарѓибу ташвиќ ба ин ё он чизро нињон доранд ва дар ин гуна шеърњо метавон дар 
баробари вазну ќофия боз гунае аз тахайюлро пайдо намуд. Аммо назми таълимї ё 
манзумаи таълимї фарогири ќоидањои гуногуни як илм буда, њадафи он танњо 
омўзишї аст ва дар он њељ гуна тахайюли шеърї дида намешавад. 
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ибни Абутолиб (р) ривоят мешуд, ба риштаи назм мекашид. Абусањл 

Бишр ибни Муътамар Њилолї (ваф.210 њ/825 м) бошад, бо истифода аз 

ин навъи шеърї андешањои эътизолии худро тарвиљ мекард. Ба ин 

тартиб, метавон њадс зад, ки манзумањои таълимї нахуст аз љониби 

шоироне рўйи кор омадааст, ки мехостанд бо он андешањои мазњабии 

худро тарвиљ ва ё аз аќидаи худ дифоъ намоянд. Баъдтар Абон ибни 

Абдулњамид Лоњиќї (ваф.200 њ/816 м)90, ки аз мардуми форсу тољик буд, 

китоби «Калила ва Димна»-ро барои Бармакиён дар чордањњазор байт 

ба назм даровард. Барои ин назм Яњё ибни Холид дањњазор динор, Фазл 

ибни Яњё панљ њазор динор ба ў њадя доданд, аммо Љаъфар ба ў чизе 

надоду гуфт: «Бароят њамин кофист, ки ман онро аз ёд намояму њамчун 

ровии ту бошам».  Достони манзуми мазкур бо чунин байтњо оѓоз 

мешавад: 

 هذا كتاب أدب ومحنه   وهو الذي يدعى كليلة دمنه 

 91فيه احتيالات وفيه رشد     وهو كتاب وضعته الهند 

Абулаббоси Ношиъ (ваф.293 њ/906 м) ва Иброњими Фазорї (ваф.180 

њ/ 796 м) низ аз шоиронеанд, ки дар осори онњо шеърњои таълимї дида 

мешавад. Чунончи, ба аввалї ќасидаи тулонии нунияе бо фарогирии 

таќрибан чор њазор байт нисбат дода мешавад, ки дар он дар мавриди 

равияву мазњабњо њикоят мекунад, дар њоле ки ба дувумї ќасидае дар 

робита ба фалаку ситорашиносї мансуб дониста мешавад[149, с.201-02, 

276-278; 168, с.32; 239, с.214]. 

Тањлили пайдоиш ва ташаккули манзумањо дар забони арабї 

нишон медињад, ки ба майдон омадани манзума дар ин ё он соњаи илм ба 

 
90 Тоњо Њусайн мегўяд: «Абон ибни Абдулњамид дар баробари шоирони маъруф дар 
санъатњои шеърї чирадаст нест, вале дар як чиз бар онњо бартарї дорад ва ман 
чунин мешуморам, ки мањз ў дар ин љода пешоњанг аст ва сарвари гурўњи назаррасе 
аз назмсароњо мебошад. Ба ин маъно, ки мањз ў дар адабиёти араб санъати нави 
шеъриеро эљод кард, ки пеш аз ў касе ба он рў наоварда буд ва ин санъати шеъри 
таълимї мебошад»[239, с.220].  
91 Бетрус Бустонї оѓози ин донстонро чунин овардааст: 
 هذا كتاب كذب ومحنه،      وهو الذي يدعى كليله دمنه 

 فيه دلالات وفيه رُشدُ         وهو كتاب وضعتْه الهندُ 

 فوصفوُا آداب كلِّ عالِمِ،       حكاية  عن ألسُن البهائمِ  

 .[с.32 ,168]فالحكماءُ يعرفون فضله،      والسُّخَفاءُ يشَْتهَُون هزلَه 
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асрњои гуногун бармегардад. Масалан, таърихи эљоди бархе манзумањои 

фалакшиносї ба асри љоњилї бармегардад. Инчунин, дар асри аввали 

њиљрї шоњиди он мешавем, ки Холид ибни Язид (ваф.704 м.) девоне бо 

номи «Фирдавс-ул-њикма» бо фарогирии 2300 байт тадвин намудааст, ки 

истилоњоту муаммоњои гуногуни кимиёвиро дар бар мегирад. Дар њоле 

ки манзумањои математикї танњо ваќте ба майдон омаданд, ки 

донишмандони арабу мусулмон бад-ин илм даст ёфтанду дар ин љода ба 

дастовардњои тоза ноил гаштанд ва ин ба асри VI њиљрї/XII милодї рост 

меояд [178, с.29].  

Бад-ин тартиб, сар аз асрњои миёна таълифи манзумањои илмї дар 

њама риштањо ба майдон омад ва аз љониби донишмандону устодон 

тарафдории хубе њам ёфт, чаро ки чунин равиш кори таълимро хеле осон 

менамуд. Чунончи, шогирд манзумаро аз ёд мекард ва устод ба таври 

бояду шояд ба шарњи он мепардохт. Чунин равиш баъдтар дар Аврупо 

дубора роиљ гашт, аз љумла аз асри XVII то нимањои асри XIX китоби 

манзуме бо забони фаронсавї дар мактабњо тадрис мешуд. Вале воќеият 

ин аст, ки ин равиш дар забонњои аврупої ба монанди забони арабї 

шуњрат касб накард.  

Чи тавре ишора шуд, дар асрњои миёна ќариб њама илмњоро 

донишмандон ба назм мекашиданд, аз љумла дар илми тиб низ чандин 

манзума ба майдон омад, ки машњуртарини он манзумаи Абуалї ибни 

Сино мебошад, ки дар таърих бинобар дар бањри раљз суруда шуданаш 

бо номи «ал-Урљузат-ут-тиббия» машњур аст. 

Бад-ин тартиб, манзумаи нањвї яке аз равишњои осоннамоии нањв 

ба шумор меравад, чаро ки баъд аз Сибавайњ ба гунае шеваи таълифи 

асарњои илмї таѓйир ёфт ва нањвиён аз китоби дарсї-таълимї дида, 

асари худро ба китобї илмї-пажуњишї наздик менамуданд. Њамин буд, 

ки дар ин марњила фарогирии нањви арабї мушкил гашт ва нахуст онњо 

ба ихтисорнамоии ќоидањои нањвї пардохтанд ва бо мењвари бањс ќарор 

додани омил ва маъмули нањвї китоб тасниф менамуданд. Чунончи, 

нањвиён, аз ќабили Ибни Љинниву Ибни Молик ва Ибни Њишом бо 
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назардошти мушкили арабиомўзон аз таснифи асарњои душворфањм даст 

кашида ба тадвини китобњои осонфањм пардохтанд. [349, с.284]. Гузашта 

аз ин, пайдоиш ва рушду ташаккули манзумањои нањвї ба мисли 

бамайдоноиву такомули нањв ва илмњои дигари забоншиносї, аз ќабили 

фарњангнигорї хусусияти таълимї доштааст. Аз ин рў, ба назм 

кашидани нањви арабиро низ метавон яке аз марњилањои таълимии нањви 

арабї ба ќалам дод, дар њоле ки густариши сурудани манзумањои 

таълимї, аз љумла манзумањои нањвї бо иллатњои дигаре низ 

бармегардад. Ба таъкиди бархе пажуњишгарон сурудани бисёре аз ин 

гуна манзумањо љанбањои супоришї дорад ва дўстону ошноён ва 

сарварон аз соњиби асар хостаанд, онро бисарояд… Абунасри Фароњї 

китоби худро ба фармони Низомулмулк Њасан-вазири Бањромшоњ 

сурудааст. Ин мавзуъ нишон медињад, ки эљоди чунин манзумањо танњо 

тамоюли шахсии гўянда надошта, дар ин росто авомили дуюмдараља низ 

муассир будааст. Ин манзумањо на танњо мавриди таваљљуњи шоирон ва 

табаќоти илмии љомеа буда, амирон низ ба онњо гароиш доштаанд. 

Чунончи, Носири Хисрав «Љомеъ-ул-њикматайн»-и худро, ки шарњи 

ќасидаи илмї-омўзишии Абулњайсам аст, ба хоњиши Айнуддавла 

Абулмаолї Алї ибни Њорис, амири Бадахшон, нигоштааст [348, с.7]. 

Аввалин манзумаи нањвї дар забоншиносии араб. Дар мавриди 

нахустин манзумаи нањвї дар адабиёти араб ихтилофи назар вуљуд 

дорад. Масалан, дар адабиёти араб ин нукта машњур аст, ки асрњои V-VI 

њиљрї таваљљуњ ба тадвини китобњои таълимии нањвї ва эљодиёти 

манзумањои нањвї зиёд шуда [342, с.93], Яњё ибни Муътї (ваф. 628 њ /1231 

м) аз зумраи пешоњангон дар кашидани масоили нањвї ба назм мебошад, 

дар њоле ки мавсуф аз асосгузорони ин равия нест, балки ў нахустин 

нафарест, ки манзумањои нањвиро дар њазор байт гирдоварї намудааст. 

Ба таъбири дигар, Ибни Муътї аввалин нањвиест, ки калимаи «алфия» 

(њазора)-ро ишора ба њазор байт будани манзумааш истифода кардааст 

[361, с.13].  
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Пажуњишњои ахири донишмандони араб ба ин нукта  таъкид 

месозад, ки дар эљоди манзумаи нањвї низ Халил ибни Ањмади 

Фароњидї пешоњанг аст ва манзумаи нањвии  ў дар 293 байт аз љониби 

Ањмад Афифї тањлилу тањќиќ ва ба нашр расидааст [206]. Мавриди зикр 

аст, ки асари мазкури Халил ибни Ањмад дар байни донишмандони 

гузаштаву муосир ношинохта бошад њам, вале ишорае, ки дар китоби 

«Муќаддима фи-н-нањв»-и Халфи Ањмар (ваф. таќр.180 њ/976 м) шудааст, 

нисбати онро ба Халил ибни Ањмад таъйид месозад. Чунончи, Халфи 

Ањмар дар «Боби њуруфи насаќ» (пайвандакњо) мегўяд: «Њуруфи насаќ 

(пайвандакњо), ки њарфњои атф низ номида мешаванд, панљтоянд ва 

онњоро Халили ибни Ањмад дар ќасидаи нањвияш овардааст, ки 

чунинанд: 

عبُ   فانسُق  وصِل  بالواو قولك كله      وبلا وثمّ وأو فليست تصَ 

 92.[с.85-86 ,204] الفاء ناسقة كذلك عندنا     وسبيلهُا رحب ُ المذاهب مُشعبَُ 

(Тарљума: Њама сухани худро бо вов, ло, сумма ва ав бипайванд. 

Инчунин, фо назди мо пайвандсоз аст, њарчанд дар он ихтилофи назар 

аст). 

Вале бархе пажуњишгарони араб нисбати ин манзумаро ба Халил 

ибни Ањмади Фароњидї ба ин далел рад менамоянд, ки дар ин манзума 

истилоњоте корбурд шудааст, ки на дар замони Халил ибни Ањмад 

шуњрат доштаанд ва на дар мактаби забоншиносии Басри мавриди ќабул 

будаанд. Гузашта аз ин, оѓози манзумасароиро на ба аввали асри дуи 

њиљрї, балки ба охири асри мазкур ва аввали асри савум марбут дониста, 

аз Абуусмони Мозанї  (ваф.247 њ.) њамчун аввалин нафаре ёд менамоянд, 

ки аз ў ин гуна манзумањо ривоят шудааст [187, с.17]. 

 
92 Муњаќќиќи китоби «Муќаддима фи-н-нањв»-и Халфи Ањмар дар њошияи ин шеър 
мегўяд, ки «…Халил ибни Ањмад воќеан шоир буд. Нањвиён дар мавриди ин ки 
Халил ибни Ањмад ќасидае дар нањв дорад, чизе нагуфтаанд. Аммо такя ба ин ки дар 
тазкирањо на номи њама китобњои таълифкардаи ин ё он муаллиф оварда мешавад, 
пас, ин байтњо аз љумлаи осори гумшудаи Халил мебошад» [204, с.86]. Ин дар њолест, 
ки муњаќќиќи «Ал-Манзумат-ун-нањвия ли-л-Халил ибни Ањмад ал-Фароњидї» - 

Ањмад Афифї фасли алоњидаеро дар китоби мазкур зери увони « ذه المنظومة إلى  تحقيق نسبة ه

 оварда [206, с.37-50], дар он дурустии нисбати ин манзумаро ба Халил ибни «الخليل
Ањмади Фароњидї таъйид мекунад. 
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Бархе аз тањќиќотњои донишмандони араб ишора ба он мекунанд, 

ки аввалин манзумаи нањвии комил мањз ба ќалами донишманди форсу 

тољик Ањмад ибни Мансур Яшкурї (ваф.370 њ) тааллуќ дорад. Чунончи, 

Љалолиддин Суютї аз Абуњаён овардааст: «Абуњаён мегўяд, ки ин 

ихтилофро Ањмад ибни Мансур Яшкурї дар арљузаи нањвии худ, ки 

арљузаи куњан ва 90 байт кам 3000 байт асту бо назми содаву дониши 

фаровон суруда шудааст, чунин ба назм кашидааст: 

 في الأصل عند حملة الراة          والوزن في الغزاة والرماة  

 في سالم من شأنه الظهور               فعلَة ليس لها نظير    

 كما تقول في الصحيح الجملة         وآخرون ففيه قالوا فعَلة     

 الواو أو ذي الياء  ي بالضم في ذ          فخص في ذلك حرف الفاء   

 م سراة وحجهم بقوله          وخالف الفراء ما أنبات    

 كما تقول نازل ونزل            وعنده وزن غزاة فعَلَ    

 وإنما تعرف بالرياضة       فالهاء من ساقطها معتاضه   

 بالاعتياز اطرد الكلام          كالأصل في إقامة إقوام     

 .[с.145-146 ,253]غزي وعفي ليس بالمجهول    وبعضها جاء على التأصيل      

Донишманди муосири араб Мањмуд Муњаммад Таноњї аз бозёфти 

дастхати «Тазкират-ун-нуњот»-и Абуњаёни Андалусї дар яке аз 

марказњои дастхатњои Работи Маѓриб њикоят мекунад, ки дар он 

Абуњаён аз Ањмад ибни Мансури Яшкурї ёд карда, ба манзумаи нањвии 

ў ишора месозад ва шумораи байтњои онро 2911 байт гуфта, ба таври 

намуна 185 онро меорад. Њамзамон Абуњаён муќаддимаи Яшкуриро ба 

ин манзума овардааст, ки дар он мегўяд: «Ваќте пешиниёнро дарёфтам, 

ки пеш аз ин ба мисли ин сурудаанд, пас, бењтар шуморидам, ки чунин 

назмеро байни ду амр: кўтоњбаёниву дарозгўї баргузинам. Ягон 

мазњабро ба таври пурра наовардаам, балки он чи далелаш назди ман 

ќавитар аст, зикр кардаам. Гоње баъзе ихтилофњоро ба хотири шарњу 

эзоњ зикр кардаам» [344, с.141-153]. Воќеан, чунин сухани Яшкурї, аз як 

тараф, ба роиљ будани чунин манзумањои нањвї то ба замони ў ишора 

карда, аз тарафи дигар, тамоюли ин донишмандро ба мактаби 
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забоншиносии Баѓдод, ки дар асри IV - давраи љўшу хурўши мактаби 

мазкур ба сар бурдааст, нишон медињад.  

Арзиши илмї-адабии манзумањои нањвї. Дар робита ба арзиши 

илмї-адабии манзумањои нањвї байни ањли адаб ихтилофи назар вуљуд 

дорад. Чунончи, донишмандони муосири араб манзумањои таълимиро 

њарчанд дур аз шурути шеър ва бадеият шуморанд њам, вале барои 

омўзиши њар гуна илм, хусусан ќавоиди забонї онро падидаи нек 

мешуморанд [342, с.93], чаро ки њифзи шеър ва дар хотир доштани он дар 

муќоиса ба наср осонтар буда, баръакси матни мансур, ки на фаќат 

таѓйири калимањо дар он, балки овардани маънои он дар либоси нав 

имкон дорад, дар матни манзум њама гуна таѓйиру тањриф  метавонад 

бараъло маълум бошад. Дар њоле ки Шафеи Кадканї пайдоиш ва 

ташаккули ин навъи адабиро бархоста аз инњитоти адабї ба ќалам 

медињад. Ба андешаи ў,  «яке аз дигар адворе, ки барои шеъри таълимї 

шинохтаанд, даврони инњитоти љавомеъ аст. Ваќте халоќият ва ибтикори 

њунарї дар љомеае бимирад, њунармандону шоиронаш ба кори назми 

мухталиф мепардозанд, зеро илм, таърих ё адабро мавзуи омодае барои 

љилва додани истеъдоди назми худ ташхис медињанд ва санъат љойи 

илњомро мегирад» [404]. Ба ибораи дигар, шеърњои таълимї ва хусусан 

манзумањои нањвї аз нигоњи шеърият арзиши баланд надоранд, чаро ки 

дар баробари вазну ќофия шарти асосии шеър хаёлпардозї аст, дар њоле 

ки манзумањои мазкур аз ин мањруманд ва ниёз ба илњоми шоирї 

надошта, балки ба огоњии хуби назмсаро вобастаанд. Ба таъкиди Тоњо 

Њусайн, арзиши шеърњои таълимї, пеш аз њама, дар он аст, ки дар 

асрњое, ки тадвини њама донишњо бинобар камбуди олоти китобат на 

њамеша муяссар буд, ин гуна манзумањо судманду манфиатовар буданд, 

зеро њифзи онњо аз гуфтори насрї дида осонтар аст [239, с.221]. 

Аслан, ба назмдарории илмњо нафароне рў меоварданд, ки дар 

баробари пештоз будан дар улуми замони худ, инчунин, табъи хуби 

шоирї доштанд. Њамин аст, ки донишмандон шартгузорї менамуданд, 

ки мањз нафаре метавонад илмеро ба риштаи назм кашад, ки ороста ба 
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ду сифат бошад: а) илми мавриди назарро бо тамоми нозукињояш донад; 

б) тавоноии эљоди назмро ба хубї дошта бошад [178, с.30]. Воќеан, ваќте 

рўзгору осори эљодкорони манзумањои илмиро сафњагардонї менамоем, 

ба ин воќеият мерасем, ки онњо аз шоирї дида, дар илми дар назм 

матрањшуда дасти бештар доранд. Њамин аст, ки манзумањои нањвї на аз 

тарафи шоирон, балки бевосита аз тарафи нањвиён-забоншиносон эљод 

гаштаанд. 

Тањлили манзумањои нањвї дар таърихи забоншиносии араб нишон 

медињад, ки воќеан манзумањои нањвї тањаввулотеро дар омўзиши 

ќавоиди арабї ба бор овардаанд. Чунончи, манзумасароёни нањвї 

кўшидаанд, то ба ќадри вусъат аз овардани ихтилофи назарњо ва 

андешањои зидду наќизи мактабњои забоншиносии араб худдорї 

намоянд ва мањз њамон таъриферо ба назм оваранд, ки ба дарди 

забономўз мехўрад. Илова ба ин, дар манзумањои нањвї то љойе 

ќоидањои грамматикї аз нигоњи забонї тањлилу баррасї мешаванд ва 

фалсафагароиву мантиќсарої дар онњо ба назар намерасад. Њамзамон бо 

ин, манзумањои нањвї муљиби ба майдон омадани бузургтарин шарњњои 

грамматикии арабї гардиданд, ки дар адабиёти араб аз љойгоњи волои 

илмї бархўрдоранд. Њамин вижагињои манзумањои нањвист, ки, чи дар 

гузашта ва чи имрўз, њамчун китобњои дарсии омўзиши сарфу нањв 

мавриди истифода ќарор гирифтаанд. 

Ќобили ќайд аст, ки бештари манзумањои нањвї, хусусан, 

«Алфияњо»-и Ибни Њољибу Ибни Муътї, Ибни Молику Суютї ва 

дигарон мањз дар бањри раљаз суруда шудаанд, чаро ки бањри мазкур 

озодї ва осонии бештаре нисбат ба дигар бањрњо барои эљоди манзумањо 

фароњам меоварад 

Манзумањои нањви забоншиносони арабинигори форсу тољик. 

Донишмандони гузаштаи форсу тољик дар ташаккулу густариши 

забоншиносии араб наќши муътараф доранд. Чунончи, онњо набоѓати 

забонии худро мањз дар мавриди сарфу нањв ва луѓату балоѓати араб 

нишон дода, андешањои хешро оид ба он ба забони арабї тадвин 
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намудаанд. Ошноии комили донишмандони гузаштаи форсу тољик ба 

ќавоид ва луѓоти арабї муљиб гаштааст, то дар эљоди манзумањои 

таълимї, ба вижа манзумањои нањвї аз худ мероси арзандае гузоранд. 

Чунончи, тибќи пажуњишњо то охири асри X њиљрї шумораи 

донишмандоне, ки ќавоиди нањвиро дар њавзањои илмии сарзамини араб 

бо забони арабї ба назм кашидаанд, ба 105 нафар ва шумораи 

манзумањо ба 139 манзума мерасад [187, с.63]. Ин дар њолест, ки  то имрўз 

донишмандони араб ба назмдарории ќоидањои нањвию сарфї 

машѓуланд, илова бар он ки дар баробари донишмандони арабу 

арабизабон боз дар њавзањои илмии Хуросону Мовароуннањр 

манзумањои нањвї-сарфии зиёде эљод гаштааст. 

Аз баррасии мавзуи мавриди бањс маълум мегардад, ки дар зери 

таъсири манзумањои илмї-таълимии забони арабї дар забони форсии 

тољикї низ манзумањои арзишманде дар заминањои мухталифи илмї, аз 

ќабили сарфу нањв, бадеъу арўз, тиббу луѓат ва ѓ. ба майдон омадааст. Ба 

мисли манзумањои арабї дар манзумањои форсии тољикї низ аз шеър 

дида ба назм тамоюли бештар дошта, аз нигоњи муњтавову њадаф ва 

чигунагии баён дар гурўњњои мухталифе љой мегиранд. Масалан, дар 

бархе манзумањои форсии тољикї танњо ба як мавзуъ, бархе дигар ба 

чандин мавзуот аз илмњои гуногун пардохта мешавад, дар њоле ки бархе 

манзумањо ба чандин илм бахшида шуда бошанд њам, вале дар байни 

онњо ба як илм афзалияти бештар дода шудааст [348, с.2]. 

Њарчанд дар гузашта дар њавзањои илмии Хуросону Мовароуннањр 

ва баъдтар дар марказњои тољикии арабшиносї манзумањои нањвї 

шуњрати кофї надошта бошанд њам, вале омўзиши ин мавзуъ нишон 

медињад, ќаламкашони форсу тољик дар таърих манзумањои зиёди нањвї 

аз худ ба ёдгор гузоштаанд. Чунончи, соњибони маќолаи «Манзумањои 

нањвї дар Эрон» аз 71 манзумае ёд намудаанд, ки ба риштаи назмкашии 

машњуртарин китобњои нањвии арабї аз љониби донишмандони форсу 

тољик дар асрњои гуногун ишора месозанд. Тибќи ин пажуњиш, 

донишмандони форсу тољик китобњои «Ал-Кофия» ва «Шофия»-и Ибни 
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Њољиб, «Авомил»-и Љурљонї, «Муфассал»-и Замахшарї, «Муѓни-юл-

лабиб»-и Ибни Њишом ва ѓайраро ба назм даровардаанд. Њатто бархе аз 

ќаламкашон шарњњои китобњои мазкурро ба назм кашидаанд. Вале аз ин 

шумораи манзумањои нањвї бисёр ќисмати каме ба забони форсии 

тољикї суруда шудааст [315, с.186].  

Ёдовар шудан бамаврид аст, ки аз Абдуррањмони Љомї низ 

манзумае бо номи «Сарф-ул-лисон» ба мерос мондааст, ки дар он 

ќоидањои сарфии забони арабї бо забони тољикї оварда шудааст, ки 

абёте аз он ин гуна аст: 

Њар куљо гардад исму феъл падид, 

Аз муљаррад бурун мадону мазид. 

Чист донї муљаррад он  калима, 

Ки њуруфаш бувад усули њама. 

Њарчи њарфе бар он бар асл афзуд, 

Дар њисоби мазид хоњад буд [1, с.13]. 

Ё донишманди дигари номаълуми форсу тољик «Ал-Авомил-ул-

миа»-и Љурљониро ба риштаи назм кашидааст, ки намунае аз он ба таври 

зайл аст: 

Омил андар нањв сад бошад, чунин фармудааст 

Шайх Абдулќоњири Љурљонї он марди Худо. 

З-он навад бо њашт лафзию ду омил маънавї, 

Боз лафзї ба  ду ќисм аст, ёд гир ин њарфњо! 

Навъи аввал нуздањ њарфанд љар медон яќин, 

К-андар ин як байт омад, љумла бечуну чаро: 

Боу тоу кофу лому вову мунзу муз хало, 

Рубба, њошшо, мин, адо, фи, ан, ало, њатто, ило. 

Инна, анна, каана, лайта, локинна, лаъалла, 

Носиби исманду рофеъ дар хабар зид мо ва ло… [173, с.298].  

Хулоса, манзумањои нањвї дар таърихи забоншиносии араб ва 

форсу тољик аз љойгоњи волои илмї бархўрдор буда, ба марњилаи 

сифатан нав гузаштани омўзиш ва баррасии масоили нањвию сарфї ва 
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балоѓию луѓавии забони арабї ишора мекунад. Забоншиносони форсу 

тољик дар сурудани манзумањои сарфї, агар манзумаи Халил ибни 

Ањмади Фароњидї сарфи назар карда шавад, гўйи сабќатро аз 

донишмандони араб рабудаанд. Чунончи, машњуртарин ва нахустин 

манзумањои нањвии арабии њазорбайтаро ба Яњё ибни Муътї (ваф. 628 њ 

/1231 м) ва Ибни Молик (ваф. 672 њ /1274 м) – ба асри VII њ/XIII м, нисбат 

медињанд, дар њоле ки њанўз асри IVњ/X м донишманди форсу тољик 

Ањмад ибни Мансур Яшкурї (ваф.370 њ/980 м) манзумаи нањвї/сарфие бо 

фарогирии 2911 байт суруда будааст. 

 

4.6.Нањви арабї: байни илм ва таълим 

Пайдоиш ва ташаккули забоншиносии араб дар дарозои таърих, чи 

дар гузашта ва чи имрўз,  на барои њама хушоянд будааст. Аз њамон 

рўзњои аввали пайдоишаш бархе шоирон агар ба мушкилии он ишора 

намуда бошанд, пас, бархе дигар онро ихтирои ѓайриарабњо, ба истилоњ, 

як дарди сар дар забон шуморидаанд. Чунончи, Абуѓасон Дамоз, ки 

Зубайдї ўро њамчун забоншинос дар Табаќаи панљуми луѓавиёни басрї 

зикр кардааст [87, с.181], ваќте дар нањв ба боби « و» ва «فـ» расида, 

гуфтори Халил ва дигар донишмандонро дар мавриди он ки баъди ин 

њиссачањо бо назардошти музмар будани «  َأن» мансуб оварда мешавад, 

дар њайрат монда, ба Абуусмони Мозанї менависад: 

تُ في النحو حتى مَلِل تُ    وأتعب تُ له نفسي والبدن           فكر 

 مسائل في كلِّ فَن  بطِولِ ال              وأتعب تُ بكرًا وأصحابهَُ   

 وكنتُ بباطنه ذا فطََن                   فكنتُ بظاهره عالماً   

 ءُ للفاءِ يَا ليتهَ لم يكن                 خلا أن  بابًا عليه العفا   

سِبهُ قد لعُِن                 وللواو بابٌ إلى جنبه     من المَق تِ أح 

 لُ لستُ بآتيك أو تأتين             إذا قلتُ هاتوا: لماذا يقُا    

"             أجيبوا لِما قيل هذا كذا      على النصب؟ قالوا: لإضمار "أن 

رُ في بابه أن  أجَُنّ       فقد كِدتُ يا بكرُ من طُولِ ما      .[с.59-60 ,108] أفُكَِّ
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Аммор Калбї (ваф.958 м) бошад, ваќте вокуниши нањвиёнро ба 

хатогуфтории худ мебинад, дар њаљви онњо мегўяд: 

 قياس نحوهم هذا الذي ابتدعوا            ماذا لقيتُ من المستعربين ومن  

 بيتٌ خِلاف الذي قاسوه أو ذرعوا               إن قلتُ قافيةً بكِرًا يكون بها   

 وذاك خَف ض وهذا ليس يرتفعُ            قالوا لحنتَ وهذا ليس منتصِباً   

قٍ   وحر    وبين زيد فطال الضرب والوجع          ضوا بين عبد الله من حُم 

 وبين قومٍ على إغرابهم طُبعِوا         كم بين قوم قد اختالوا لِمنطقهم     

 ما تعرفون وما لم تعرفوا فدَعُوا            ما كُلُّ قولِيَ مشروحًا فخذوا    

 .[с.239-240 ,118]نارُ المجوس ولا تبُنَى بها البِيعَُ           لِأن  أرضي أرضٌ لا تشَُبُّ بها  

Илова бар ин, донишмандоне аз ќабили Ибни Рушду Ибни Њазм ва 

Ибни Мазо ба бознигарии мавзуоти нањвї даъват намуда, ба омилњои 

лафзию маънавї вобаста кардани эъробро аз мушкилзоии ќоидањои нањвї 

донистаанд [29, с.53]. Аз љумла, Ибни Мазо дар муќаддимаи китобаш 

мегўяд: «Ман нањвиёнро, ки рањмати Худо бар эшон бод, дарёфтам, ки 

нањвро ба хотири посдории гуфтори араб аз хато ва нигањдории он аз 

дигаргуншавї гузоштаанд ва дар ин росто ба он ѓояте, ки роњ пеш гирифта 

буданд, расиданд ва матлуберо, ки мељустанд, дарёфтанд, вале онњо ба он 

чи лозим набуд, даст заданд ва он чи басанда буд, гузаштанд, дар натиља 

роњи он печида гашт» [84, с.72]. Аз ин рў, љойи муболиѓа нест, агар гуфта 

шавад, ки шикоят аз нањв њамзоди таълифу тасниф дар он аст ва бо 

гузашти замон фарохонї ба осоннамоии ќоидањои сарфию нањвї ва 

сангпартої ба амалкарди поягузорони забоншиносии араб, чи аз љониби 

худи арабњову чи аз тарафи шарќшиносон, бештар аз пештар мегардад 

[317, с.15]. 

Аз ривоятњо дар мавриди забоншиносии араб бармеояд, ки дар 

асрњои II-V њ фаро гирифтани ин илм фахр ва гарави рањ ёфтан ба дарбору 

њамнишинї бо амирону вазирон буд ва табиист, ки дар баробари таснифу 

таълиф донишмандони илми забон боз ба тадрис низ машѓул мегаштанд ва 

хоњ-нохоњ барои ин маблаѓе пардохт карда мешуд. Дар натиља бархе 

забоншиносон осори худро каме печида менавиштанд, то барои дарку 
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фањми он бевосита ба онњо мурољиат шавад. Чунончи, Љоњиз мегўяд: «Ба 

Абуњасан Ахфаш гуфтам, ки ту донотарини мардум дар нањвї, пас, чаро 

њама китобњоятро фањмо наменависї? Чаро бархеашро мефањмему 

бештарашро не? Чаро сухани мушкилро аввал меорию сухани фањморо 

баъд? Гуфт: Ман шахсеам, ки ин китобњоро ба хотири Худо нанавиштаам 

ва инњо китобњои динї њам нестанд. Агар онњоро ба гунае менавиштам, ки 

мегўед, пас, ниёзи мардум дар мавриди фањми онњо ба ман камтар мешуд, 

дар њоле ки њадафи ман аз инњо касби мол аст. Баъзе аз онро фањмо 

намудаам, то кайфияти он чи фањмидаанд, онњоро ба донистани он чи 

нафањмидаанд, водор намояд. Воќеан, ман ба ин гуна тадбир касби мол 

кардаам, чун њадафи ман њамин буд. Вале ба Иброњим Наззому фалонию 

фалонї чи шудааст, ки ба гумони худашон китобњояшонро ба хотири Худо 

менависанд, дар њоле ки њамгуни ман… бештари онро намефањмад» [116, 

с.91-92].  

Вале аз назари инљониб мушкилї дар китобњои забоншиносї не, 

балки дар фарќ нагузоштан байни китобњои илмї аз дастурњои таълимї 

мебошад. Масалан, «Китоб»-и Сибавайњ бо фарогирии 820 боб, илова бар 

шоњиди насрї боз бо мисол овардани беш аз 300 ояту 1050 байт [332, с.82] 

нахустин ва бузургтарин сарчашмаи забоншиносии араб ба шумор 

меравад, аммо он дастури таълимї нест, балки китоби сирф илмиест, ки 

барои фањму дарки он танњо араб будан ва ё донистани забони арабї кофї 

не, мутахассиси бевоситаи забоншиносї будан шарт аст. Агар њамин гуна 

нест, пас, Кисої бо он ки муассиси мактаби забоншиносии Куфа буду дар 

забоншиносии араб сухани худро дошт, чаро барои дарку фањми он ба 

омўхтани он дар назди Ахфаши Авсат рў овард. Магар забони тољикиро як 

нафар соњибзабон ё тољикиомўзи хориљї, чи дар сатњи мактаби миёна ва чи 

дар сатњи мактаби олї, метавонад аз рўйи китоби сељилдаи «Грамматикаи 

забони адабии њозираи тољик» [1985], ки маќсадаш дар асоси материалњои 

фаровони забони адабї тањлили илмии њодисањои грамматикї, муайян 

намудан ва ба тартиб даровардани нормањои грамматикии забони адабї 

мебошад, аз худ кунад? Њаргиз не! Дар њоле ки байни ин китоб ва «Китоб»-
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и Сибавайњ тафовути куллї, чи аз љињати замонї ва чи аз нигоњи маконї, 

вуљуд дорад, њатто аудиторияи ин ду аз њамдигар фарќ мекунад. Чунончи, 

«Грамматикаи забони адабии њозираи тољик» барои оммаи васеи 

хонандагон таълиф шудааст, дар њоле ки «Китоб»-и Сибавайњ барои 

нафароне таълиф шудааст, ки дар баробари донистани нозукињои забони 

арабї боз дар мавриди савтиёту сарфу нањв маълумоти тахассусї доранду 

аз илмњои ќирооту ривоят, шинохти шеъру таърихи шоирон, љарњу 

таъдили ровиён ва ѓ. огоњанд. Яъне, хонандаи «Китоб» шахси одї ё нафаре 

нест, ки нав ба љодаи илм ќадам гузошта бошад, балки хонандаи он 

шахсест, ки дар илми забоншиносї ба унвони олим шинохтаву аз 

нозукињову истилоњоти он ба хубї огањї дорад. Зеро нањве, ки дар «Китоб» 

аст, нањве нест, ки барои гуфтори рўзмарра истифода шавад, балки нањвест, 

ки дар гирењкушоии таъбироташ Абусаъиди Сирофию Заљљољї дар 

мондаанду Абуњомиди Ѓаззолї баъди навиштани «Эњё-ул-улум» барои 

дарки он рў ба омўзиши он дар назди устоде овардааст; нањвест, ки бо аз 

худ кардани он њама гуна масоили печидаи забонї кушода мегардаду такя 

ба ќоидањои он њар мутахассисе, њатто дар ѓайризабоншиносї истинботу 

хулосабарорї мекунад. Нањви «Китоб» нањвест, ки такя ба он муфассирон 

маонии оёти ќуръониву ањодиси набавиро мўшикофона шарњу тавзењ 

медињанду фаќењон бо истифода аз он дар њар масъалаи фиќњї фатво 

мебароранд ва суханварон бо меъёрњои он балеѓтарин гуфторро эљод 

мекунанд; нањвест, ки аз розкушоии он файласуфе њамчун Киндї бехабар 

аст93. Нањви «Китоб» танњо шинохти дигаргуншавињои ахири калимањо ва 

чи гуна тасрифи сарфии вожагон нест, балки нањви он ба маънои томаш 

 
93 Абдулќодир Љурљонї аз Анборї ривоят мекунад, ки гуфта: «Киндии файласуф ба 
назди Абулаббос Мубаррид рафту гуфт: Ман дар каломи араб бењуда/зиёдгуфториро 
дарёфтам! Мубаррид гуфт: Дар куљо инро дарёфтї? Киндї гуфт: Дар он маврид, ки 
арабњо мегўянд: «قائم قائم» :боз мегўянд ;«عبد الله  عبد الله  عبد الله  » :ва боз њам мегўянд «إنّ  إنّ 

 :Гуфтор такрор омадааст, дар њоле ки ифодагари як маъноянд. Абулаббос гуфт .«لقائم
На, балки маонї бинобар гуногунии лафзњо гуногун омадааст. Масалан, љумлаи «  عبد
قائم إنّ عبد الله  » дар бораи бархостани Абдуллоњ хабар медињад, дар њоле ки љумлаи «الله 

» аслан, посух ба суол аст. Аммо љумлаи ,«قائم لقائم  إنّ عبد الله  » дар љавоб ба нафарест, ки 
бархостани Абдуллоњро инкор мекунад. Дар ин љо гуфтор ба хотири такрори маонї 
такрор шудааст. Мегўянд, файласуф аз идома додани гуфтор дармонд» [262, с.315]. 
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забони арабиву забоншиносии арабист. Маќсуд аз гуфтори Заљљољї, ки 

«адабиёту девони шеъри арабро касе аз мутааххирин бе донистани нањв 

дарк намекунад» [124, с.96], мањз њамин нањв аст.  

Воќеан, барои гуфтори рўзмарраи арабї ниёз ба нањви «Китоб» нест, 

чун чунин гуфтор бештар дар доираи вожагону таъбироти обшуставу 

гўшзада ва маъмул сурат  мегирад ва ниёз ба риояи ќавоиди сарфию нањвї 

ва таваљљуњ ба услуби баёну нозукињои балоѓї надорад, вале ваќте сухан аз 

салосати калому дарки маонии гуфтори балеѓе ба миён меояд, пас, ниёз ба 

ин нањв пайдо мешавад.  

На фаќат «Китоб»-и Сибавайњ, балки ба андешаи инљониб 

фарњангномањои таълифнамудаи донишмандони араб, аз ќабили «Китоб-

ул-айн»-и Халил ибни Ањмади Фароњидиву «Тањзиб»-и Азњарї, 

«Љамњара»-и Ибни Дурайду «Муњит»-и Ибни Аббод ва ѓ. барои истифодаи 

ом нест, балки аз худ кардани тарзи истифодаи он ниёз ба илм дорад, чи 

расад ба фањми шарњи вожагону таъбирот ва шавоњиди овардаи онњо. 

Аммо ин ба маънои он нест, ки дар забони арабї китобњои дарсї/таълимї 

вуљуд надоштааст ва ё онњо фањмидаву нафањмида ин асарњоро мутолиа 

мекарданд.  Аслан, роњи аз њама муассири аз худ кардани дилхоњ забон, дар 

сурати набудани муњити забонї ин аз ёд намудани матнњои зиёди насриву 

назмї ва таќлид ба эљоди таъбирњо ба монанди онњо мебошад. Ба ин нукта 

њанўз Ибни Халдун ишора намуда, аз худ кардани забони арабиро танњо 

бо аз ёд кардани мутуни гуногун аз оёти ќуръониву ањодиси набавї, 

гуфтори гузаштагони арабу эљодиёти мансуру манзуми онњо ва вожагону 

таъбироти суханварони баъдї ва ѓ., сипас ба таќлид кардани онњо дар 

гуфтору эљод имконпазир шуморида буд [248, с.559]. Аз гуфтори Љоњиз низ 

пай бурдан мумкин аст, ки дар даврае, ки забоншиносии араб, хусусан 

бахшњои луѓатнигорї ва сарфу нањви он дар баландтарин ќуллаи худ ќарор 

дошт, аз навомўзон на мутолиаву аз худ кардани ќоидањои сарфию нањвї, 

балки аз ёд кардани матнњои гуногуни насриву назмї талаб карда 

мешудааст. Чунончи, Љоњиз тарзи таълими он рўзгорро ба гунае ба 

тасвир кашида мегўяд: «Ба кўдаконашон арљузањоро ривоят мекарданд, 
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њикояњоро меомўзонданд, ба овози баланд хондан ва ба љо овардани 

эъроб дастурашон медоданд, зеро ин забончаро падидор ва гулўро 

кушода менамояд» [114, с.272].   Љойи дигар мегўяд: «Вале кўдакро њамон 

ќадар нањв омўзонед, ки ўро аз хатогуфторї, аз навиштан ба монанди 

бесаводон ва аз хатохонии шеър нигањ дорад, њар чи аз ин афзун шуд, 

ўро аз он чи барояш бењтар аст, монеъ мешавад» [115, с.38].  

Њамзамон, аз ќиссаи тадриси Алї ибни Муборак Ањмар ба 

фарзанди Њорун Рашид – Амин, бармеояд, ки дар он айём на аз рўйи 

ягон маводи муайян таълим сурат намегирифтааст, балки муаллим худ 

интихоб мекардааст, ки чиро аввал таълим дињад ва чиро баъд. Чунончи, 

Кисої ба Ањмар мегўяд: «Онњо (фарзандони Њорун Рашид – И.К.) 

њамарўза ба ду масъала дар нањв, ба ду байт дар маонии шеър ва чанд 

калимае аз забон ниёз доранд, ки ман њар рўз пеш аз омаданат ба он љо 

ба ту нишон медињаму ту онро аз ёд карда, омада ба онњо меомўзонї» 

[252, с.159; 360, с.1671]. 

Илова бар ин, дар баробари китобњои илмии нањвї њанўз дар асри 

дувуми њиљрї дастурњои таълимии нањвї ба майдон омада будааст. Ба 

андешаи инљониб, нахустин иќдомро дар ин самт Исо ибни Умар 

Абуамр Саќафї бо навиштани китобњои «Љомеъ» ва «Комил» (Икмол) 

пеш гирифтааст. Чунин хулоса аз он бармеояд, ки ба вуљуди он ду 

гуфтори Сибавайњу шеъри Халил ибни Ањмади Фароњидї далолат 

мекунад, вале боќї намонданаш ба хотири таълимї будан ва аз илмият 

дур будани онњо мебошад. Зеро мо дар сарчашмањои забоншиносии араб 

ба номгўи зиёди таълифоте дар асрњои II ва III њиљрї зери унвони 

«Муќаддима фи-н-нањв», «Ал-Муљаз фи-н-нањв», «Ал-Муќниъ фи-н-

нањв», «Ал-Эзоњ фи-н-нањв» ва амсоли ин рўбарў мешавем, ки њама аз 

байн рафтаанд. Сабаби ин ба гумони ѓолиб, пеш аз њама, дар китоби 

таълимї будани онњо мебошад. Ба ин маъно, ки арзиши илмии ин 

китобњо ба гунае набуда, ки ба мисли дигар китобњои сирф илмии 

забоншиносии араб мавриди таваљљуњи донишмандони замон ќарор 

гиранду онњо барои аз ёднамої ва нусхабардории он саъю талоши худро 
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дареѓ надоранд. Илова ба ин ки, чи тавре ишора шуд, дар он рўзгор 

таълими илмњо, хусусан, илми забоншиносї сар аз сарфу нањв то 

балоѓат, чи дар њуљрањои илмии дабистонгуна ва чи дар њалќањои илмии 

донишгоњмонанд, на дар асоси ягон барномаву низоми муайян, балки 

такя ба мањорату дониши устод/муаллим сурат мегирифтааст.  

Ба њар тартиб, аз асри II њиљрї китобе бо номи «Муќаддима фи-н-

нањв» то ба мо расидааст, ки ба донишманди форсу тољик ва њамсабаќи 

Сибавайњ - Халфи Ањмар94 нисбат дода мешавад ва сирф китоби таълимї 

мебошад. Дар муќаддимаи ин китоб худи муаллиф таъкид мекунад, ки 

«ваќте нањвиён ва асњоби арабиро дидам, ки ба дарозгўиву бисёрии 

иллатњо машѓуланд ва аз он чи омўзандаи нањв ба кўтоњбаёниву 

равишњои арабї ниёз дорад, ѓофил мондаанд, пас, тасмим гирифтам, ки 

китоберо таълиф намуда, дар он усулу адавот ва омилњоро барои 

равиши навомўзон оварам, то омўзанда аз њар гуна дарозгуфторї бениёз 

гардад» [ 34-33، ص.1961الأحمر   ].  Њарчанд дар ин китоб омехтагии мавзуот 

ба назар расад њам, чунончи, муаллиф бо ёдоварї аз њиссањои сегонаи 

нутќи арабї дар њол ба баёни омилњои марфуъсози калимањо 

мепардозад, вале ба њар сурат кўшидааст, то аз овардани масъалањои 

хилофї ва аз мавзуоти печида, аз ќабили эъроби таќдириву мањаллї, 

аломатњои асливу фаръии эъроб, навъњои хабару сифат ва боби танозуъу 

иштиѓол худдорї намояд [204; 317, с.40-43; 299, с.34-35]. 

Дар асрњои IV-V њиљрї таълифи китобњои таълимї афзоиш ёфтан 

мегирад. Масалан, «Ал-Муќниъ»-и Нафтавайњ, «Ал-Мухтасар фи-н-

нањв»-и Ибни Шуќайр, «Ал-Муљаз фи-н-нањв»-у «Ал-Муќниъ фи-н-

 
94 Халф ибни Њаён ибни Муњриз мавлои Билол ибни Абубурда ибни Абумусо 
Ашъарї маъруф бо Халфи Ањмар аз донишмандони машњури мактаби 
забоншиносии Басра ва њамсабаќи Сибавайњ буда, њар ду дар назди Юнус ибни 
Њабиб, Абулхитоб Ахфаш, Исо ибни Умар Саќафї, Њаммод ибни Салама ва дигарон 
таълим гирифтаанд[204, с.15]. Халфи Ањмар ба иттифоќи њама сарчашмањо аз 
мардуми форсу тољик буда, бархе ўро ба Суѓд [180, с.383], бархе ба Хуросон [83, с.84] 
ва бархе дигар ба Фарѓона [289, с.181-182] нисбат медињанд, ки ўро дар љамъи дигар 
мардум Ќутайба ибни Муслим ба унвони ѓанимат ба Ироќ оварда будааст. Мавсуф 
дар баробари донишманди илми нањв будан яке аз шахсиятњои калидї дар ривояти 
шеърњои даврони љоњилии араб ба шумор меравад. 
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нањв»-и Ибни Хайёт ва «Ал-Авомил фи-н-нањв»-у «Ал-Аввалиёт фи-н-

нањв»-и Ибни Форсї ва ѓ. то замони мо нарасида бошанд њам, вале аз 

ном ва гуфторе, ки бархе донишмандон дар сифати онњо гуфтаанд, 

дарёфтан мумкин аст, ки ин китобњо бевосита китобњои таълимї 

будаанд.  

Мавриди зикр аст, ки ин раванд на фаќат дар сарзаминњои араб, 

балки дар сарзаминњои форсу тољикнишин низ идома ёфт. Њамин аст, ки 

мо дар асрњои V-IV њиљрї ба баъд шоњиди таълифоту таснифоти зиёди 

забоншиносие мешавем, ки бевосита дар Хуросону Мовароуннањр ба 

майдон омадаанд ва сирф характери таълимї доранд. Ба назар мерасад, 

ки муаллифони чунин китобњои таълимї мањз њамон донишмандоне 

њастанд, ки дар бахши забон ва ё нањв асарњои бузурги илмї тасниф 

намудаанд. Дар ин љо месазад ба китоби «Миат-ул-омил»95-и 

Абдулќодир Љурљонї (400 њ/1009 м - 471 њ/1078 м) соњиби бузургтарин 

асарњои балоѓї, чун «Асрор-ул-балоѓа»-ву «Далоил-ул-эъљоз» ва шарњи 

муфассали сиљилда ба «Ал-Изоњ»-и  Абуалї Форсї бо унвони «Ал-

Муѓнї фи шарњ-ил-Изоњ» ишора кард [89, с.265]. Асари мазкур сарфи 

назар аз хурдњаљмї яке аз китобњои дарсї дар њалќањои илмии Хуросону 

Мовароуннањр будааст. Чунончи, устод С.Айнї ишора мекунад, «талаба 

ваќте мактаби ибтидоиро тамом кард…. дар сарфи арабї «Муиззї» ва 

«Занљонї» ном китобчањои арабиро ва дар нањви арабї «Авомил» ном 

як китобчаро мехонд ва иборањои арабии ин китобчањоро бо тарљимаи 

тољикиашон аз ёд мекард» [365, с.135]. Дар тавсифи муљазбаёнї ва 

судмандии ин асар гуфта мешавад, ки «агар ба он калимае афзої, пас, он 

афзуда ба масобаи шарњи он мешавад ва агар вожаеро аз он кам кунї, 

дар он камбуду халал пайдо мешавад» [263, с.9] ва воќеан чунин њам њаст. 

 Љурљонї нахуст омилњои нањвиро, ки дигаргунињои эъробї ба 

онњо бастагї дорад, ба ду гурўњ: лафзї ва маънавї људо карда, пасон 

лафзиро ба самоъию ќиёсї таќсим мекунад. Њамзамон, омилњои лафзии 

 
95 «Миат-ул-омил» боз бо номи «Ал-Авомил-ул-миа» ва ё ба таври кўтоњ «Авомил» 
шуњрат дорад. 
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самоъї ба 91 ва омилњои ќиёсии он ба 7 адад раддабандї мешавад. 

Сипас омилњои маънавї ба ду омил таќсим мегардад. Ба ин тартиб, 

љамъи њама омилњо ба 100 омил мерасад [263, с.39-40], ки номи китоб низ 

аз њамин љо гирифта шудааст.  

Асарњои «Ал-Њодї ли-ш-шодї», «Ан-Нањв-ул-майдонї» ва 

«Нузњат-ут-тарф фи илм-ис-сарф» аз асарњои таълимиеанд, ки ба 

Абулфазл Майдонї тааллуќ доранд, ду китоби аввал дар робита ба нањв 

будаву њанўз дар шакли дастхатанд ва ахирї ба сарф бахшида шудаву 

чандин бор рўйи чоп омадааст. Ривоят мекунанд, ки ваќте Замахшарї 

китоби «Ал-Њодї ли-ш-шодї»-и Майдониро мутолиа кард, гуфт: «Ин 

китоб бо чунин печидагии маониву даќиќї чаро чунин номида шудааст? 

Вожаи « الشادي» ба маънои нафарест, ки бањрае аз илм дорад, вале ин 

китоб на барои навхон, балки барои нафарест, ки мутолиааш 

баромадааст (дар илм ба љойе расидааст)» [89, с.288]. Аз ин гуфтори 

Замахшарї метавон хулоса кард, ки дар њамон давра низ байни китобњои 

илмї ва таълимї тафовут гузошта мешудааст. 

Дар таснифи китобњои таълимї Замахшарї низ пешсаф ба шумор 

меравад, чаро ки ду китоби нањвии ў: «Ал-Унмузаљ фи-н-нањв» ва «Ал-

Муфрад ва-л-муаллаф»-и ў мањз ба хотири таълими нањви арабї таълиф 

гаштааст. Дар робита ба «Ал-Муфрад ва-л-муаллаф» љойи дигар ба 

таври муфассал сухан гуфтаем ва чи гунае дар он ишора мешавад, дар 

таълифи он Замахшарї равиши наверо ба кор бурдааст, ки барои 

навомўзон чи, њатто барои донишмандони соњибкитоб ноошно буд. 

Аммо  «Ал-Унмузаљ фи-н-нањв» ба гунае шакли мухтасари «Ал-

Муфассал фи илм-ил-арабия»-и ў мебошад[299, с.86-87]. Муаллиф дар ин 

китоб кўшидааст, то аз њар гуна дарозгуфторї ва овардани хилофњои 

байни донишмандон худдорї карда, ќоидаро бо овардани мисолњо 

татбиќ намояд. Чунончи, дар аввали он асар мегўяд: «  الكلمة مفرد )وهي( إما اسم

كرجل. وإما فعل كضرب. وإمّا حرف كقد. الكلام مؤلف إما من اسمين أسُنِدَ أحدُهما إلى الآخر نحو: زيد  

واسم  فعل  من  وإما  وجملة  قائم.  )كلامًا(  ويسمّى  زيد،  نحو:ضرب  »[126, с.15]. (Тарљума: 

Калима танњо аст: исм ба монанди мард, феъл ба монанди зад ва њарф ба 
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монанди њиссачаи « قد». Калом бошад, мураккаб аст: аз ду исме, ки яке ба 

дигаре иснод шудааст, ба монанди «Зайд росто аст» ва аз феъл ва исм, ба 

монанди «Зайд зад» ва ин гуна калом љумла номида мешавад).   

Мавриди зикр аст, ки дар њавзањои илмии Хуросону Мовароуннањр 

дар илми сарф китоби «Занљонї» шуњрат дошт ва дар нањвомўзї бошад, 

пас аз «Ал-Авомил-ул-миа»-и Љурљонї бештар ба китоби «Ал-Кофия»-и 

Ибни Њољиб (570 њ/1174 – 646 њ/1249) - намояндаи мактаби забоншиносии 

Миср, таваљљуњ карда мешудааст. Аз љумла, ба шарњи он пардохтани 

Абдурањмони Љомї ба хотири фарзандаш баёнгари он аст, ки нањви 

арабиро дар ин диёр аз рўйи он меомўхтаанд. Њамзамон, устод С.Айнї 

таълими нањвро аз рўйи ин китоб дар Бухоро таъкид мекунад: «Баъд аз 

ин як ќисми «Ал-Кофия» ном як китоби арабиро, ки дар вай нањви 

забони араб батафсилтар баён меёфт, мехонд» [365, с.135]. 

Њамзамон, дар њавзањои илмии Хуросону Мовароуннањр 

донишмандон барои осон кардани кори нањву сарфомўзон чандин 

китоби сарфию нањвии таълимиро дар як муљаллад гирд овардаанд. 

Шакли муосиртари ин гуна китоб бо номи «Љомеъ-ул-муќаддамот» ба 

шумор меравад, ки дар худ 15 асарро дар бар гирифтааст, ки ба љуз 

аввалї: «Одоб-ул-мутааллимин» (бо забони арабї ва тарљумаи форсї), 

13-тои дигари он: «Ал-Амсила» (бо забони форсї), «Шарњ-ул-амсила» 

(бо забони форсї), «Сарфи мир» (бо забони форсї), «Ат-Тасриф» (бо 

забони арабї), «Шарњ-ут-тасриф» (бо забони арабї) ва «Ас-Сияѓ-ул-

мушкила» (бо забони форсї) бевосита ба мавзуоти сарфї; «Ал-Авомил 

ли-л-Љурљонї» (бо забони арабї), «Ал-Авомил-ул-манзума» (бо забони 

форсї), «Шарњ-ул-авомил фи-н-нањв» (бо забони арабї), «Ал-Авомил 

лимулло Муњсин» (бо забони арабї), «Ал-Њидоя» (бо забони арабї), 

«Шарњ-ул-унмузаљ» (бо забони арабї), «Ас-Самадия» (бо забони арабї) 

ба мавзуоти нањвї ва 1-тои он: «Ал-Кубро фи-л-мантиќ» (бо забони 

форсї) ба мантиќ бахшида шудааст[173].  

Чи тавре дида мешавад, дар асрњои ахир дар њавзањои илмии 

сарзаминњои форсу тољикнишин дар баробари китобњои илмии ба 
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забони арабї таълифшуда боз китобњои таълимї-дарсии зиёди сарфию 

нањвї бо забони форсии тољикї таълиф гаштааст. 
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БОБИ 5. ЗАБОН ВА ЗАБОНШИНОСИИ АРАБ ДАР САРЗАМИНЊОИ 
ФОРСУ ТОЉИК 

5.1.Интишор ва тањаввули забони арабї дар Хуросону Мовароуннањр 

Интишори забоншиносии араб дар сарзаминњои форсу 

тољикнишин бо интишори забони арабї пайванди ногусастанї дорад, 

зеро интишори аввалї ва мавриди таваљљуњи мардум ќарор гирифтани 

он мањз ба хотири омўзиш ва дарки хусусиятњои забон будааст. Ба ин 

хотир дар ин љо тасмим гирифта шуд, то пеш аз интишори 

забоншиносии араб дар сарзаминњои форсу тољикнишин атрофи 

интишори забони арабї дар ин диёр ва ба тањаввулу дигаргунї рўбарў 

шудани он пажуњише анљом дода шавад. 

Бо интишори ислом забони арабї низ интишор ёфт ва мардуми 

сарзаминњои ѓайриараб, бо назардошти таќозои шароити давр, дар 

баробари гаравидан ба дин ба омўзиши забони арабї рў оварданд. 

«Гурўње аз рўйи сиёсату тиљорат, теъдоди зиёди  ходимон ва маъмурони 

дафтару девони хилофат барои дарёфти маош ва иддае њам барои 

донишандўзї ва ѓайра забони арабиро дар баробари забони модарии 

хеш аз бар мекарданд. Дар натиља як њолати дузабонї дар љомеа, 

махсусан дар шањрњои калон пайдо шуд. Бо вуљуди ин њама барои оммаи 

васеи мардумони Хуросону Мовароуннањр ва дигар манотиќи Эрон, ки 

дини мубини исломро нисбатан ба осонї ќабул карда буданд, забони 

арабї забони бегона боќї монд ва њаргиз ба њайси забони умумї 

пазируфта нашуд» [66, с.16]. Ин дар њолест, «тозиёне, ки ба Эрон 

меомаданд, низ метавон њадс зад, ки чандон ба худ зањмати фаро 

гирифтани форсиро намедодаанд, чи онњо худ чандон шефтаву 

дилбастаи забони худ будаанд, ки гўё љуз он забонеро дархўри сухан 

гуфтан барои хеш намедонистаанд» [313, с.62]. 

Мардуми форсу тољик дар интишори ислом ва ташаккулу забони 

илм гаштани забони арабї сањми инкорнопазир доранд. Ба ин маъно, ки 

на фаќат меросбарони ин миллат, балки худи арабњо хидматњои шоёни 

ин донишмандонро сутудаанд. Донишмандоне, аз ќабили Ибни 
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Муќаффаъу Абдулњамиди Котиб, Сибавайњу Фарро, Ибни Форису 

Заљљољї, Љарири Табарию Абубакри Хоразмї, Форобию Ибни Сино ва 

садњо абармардони дигар, чи дар тарљумаи китобњои илмї-адабї ва чи 

дар риштаи таълифу тањрир ва пешнињоди бартарин андешањои илмї-

фалсафї ба забони арабї, дар рушду пешрафти тамаддуни башарї 

бузургтарин корњоро анљом додаанд. Вале љолиб ин аст, ки таълифоти 

донишмандони тољиктабор бо доштани бузургтарин маълумоти илмї-

фалсафї ва шаръї аз нигоњи услуби баён ва корбурди таъбирњо аз тарзи 

нигориши донишмандони асили арабї то љойе тафовут доранд. 

Масалан, дар муќоиса ќарор додани таълифоти Ибни Муќаффаъ, ки 

хусусияти тарљумавї доранд, бо асарњои тарљуманамои Љоњиз андешаи 

боло таъйид мешавад.  

Масъалаи густариши забони арабї дар сарзаминњои форсу тољик  

њанўз дар осори донишмандони гузаштаи арабу тољик чун Ибни 

Батутаву Масъудї, Ибни Форису Љањшиёрї матрањ гаштааст. Дар осори 

ба таърихи адабиётбахшидаи донишмандони муосири араб: Љурљи 

Зайдон, Тоњо Њусайн, Умар Фаррух, Шавќї Зайф ва асарњои 

донишмандони эронї Озарнўши Озартош, Ќосим Тусирконї ва дигарон 

масъалаи интишори забони арабї дар байни форсу тољик баррасї 

гаштааст. Ин нукта дар осори шарќшиносони рус, аз ќабили 

И.М.Оранский [44] бозтоби худро ёфтааст. Густариши забони арабї ва 

бархўрди он бо забонњои мањаллї дар Хуросону Мовароуннањр дар 

китобњои «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров [17], «Забони миллат-њастии 

миллат»-и Эмомалї Рањмон [66], маќолањои илмии арабшиносони тољик: 

Т.Мардонї [35], С.Сулаймонов [55] ва А.Саломов [53] мавриди тањлилу 

баррасї ќарор гирифтааст. Њамзамон, донишманди эронї Озартоши 

Озарнўш  дар «Чолиш байни форсї ва арабии садањои нахуст»[79] ин 

масъаларо аз нигоњи таърихї бисёр тањлили мукаммал намудааст.  
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Мавриди зикр аст, ки чи дар осори гузашта96 ва чи дар пажуњишњои 

муосир аз вижагї ва ё тафовути забони арабии дар сарзаминњои 

ѓайриарабї, аз љумла диёри тољикон сухан намеравад, дар њоле ки дар 

бархе сарчашмањои тарљумањолї ба дараљаи арабидонї ва љойгоњи 

донишмандони форсу тољик дар илми арабї ишора шудааст. Чунончи, 

дар робита ба арабидонии Абуњомиди Истивої таъбири   كان له حظ من العربية 

(аз арабї бархўрдор буд); Абубакри Тирозиву Абуалии Муѓконї كان عارفاً   

Абумуњаммади Бухорї ;(донандаи арабї буд) بالعربية   كان ماهراً في العربية      (дар 

арабї моњир буд); Хадиља бинти Муњаммади Љузљонї     العربية تحسن  كانت 

 ва дар мавриди бархе (забони арабї ва нигоришро наку медонист)والكتابة

дигар таъбири  بالعربية وقوية  جيدة  معرفة   (дониши хубу накуи арабї дошт) له 

оварда мешуд [139, с.109-110]. Ба ашъори арабии шоирони арабисарои 

форсу тољик низ чунин бањодињї сурат гирифтааст. Чунончи, соњиби 

«Харидат-ул-ќаср   ва љаридат-ул-аср» дар робита ба шеъри арабии 

Масъуди Саъди Салмон гуфтааст: «ба такаллуф дубайтї ба арабї суруда 

ва тоза мазмуни он њам як маънои аљамї аст»97 [79, с.271]. Балоѓат ва 

бартарии ашъори форсї-тољикии Саъдии Шерозї бар ашъори 

арабизабониаш низ таъкид шудааст. 

 Дар осори гузашта дар баробари ин ба мањорат ёфтани инсон дар 

фарогирии як ё ду забон низ бањсњо сурат гирифтааст. Чунончи, Љоњиз 

таъкид мекунад, ки њангоме ки инсон бо ду забон сухан мегўяд, њатман, 

 
96 Ба истиснои «Муќаддима»-и Ибни Халдун, ки дар он андешањои арзишманду 
бокире дар робита ба чигунагии забони арабии ѓайриарабњо оварда шудааст, ки 
бархе аз он дар ин пажуњиш иќтибос гардидаанд. 
97 Имодуддини Исфањонї дар бораи Масъуди Саъди Салмон мегўяд: «Масъуд ибни 
Салмон. Шоири форс. Дар замони Низомулмулк мезиста. Дар эљоди шеъри форсї 
чирадаст буд ва гоње як ё ду байт бо арабї  бо такаллуф сурудааст. Дар маљмуае ин 
(шеъри ў)-ро хондам, ки маъно аљамї ва наќл (тарљума шудааст): 
 يعيبوني أني أقول مغاضبا  

ه قيمة الحبحبيبي عندي حب  

بلى قيمة المعشوق عندي حبة   

 ولكنما أعني بها حبة القلب
(тарљума: Маро накўњиш мекунанд, ки дар њоли ѓазаб мегўям, 
Муњаббати ёрам як дона арзиш дорад. 
Бале, арзиши маъшуќ назди ман як дона аст, 
Вале бо он дона донаи дилро дар назар дорам). [291, с.151]. 
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як забон ба забони дигар таъсир карда, ѓуборе бар он мегузорад [116, 

с.76], ба ин маъно, ки инсон наметавонад дар ду забон мањорати баробар 

дошта бошад. Дар њоле ки Абуњилоли Аскарї мањорат доштан дар як 

забонро асоси мањорат доштан дар забони дигар мешуморад: «Њар ки 

љобаљогузории маонї ва истифодаи гуногуни калимањоро дар яке аз 

забонњо бидонад, сипас ба забони дигар гузарад (забони дигарро омўзад 

- И.К.), санъати сухан дар забони дувум низ њамгуни забони аввал 

муњайё мегардад. Магар Абдулњамиди Котибро намебинї, ки намунањои 

нигоришеро, ки барои ояндагон боќї гузоштааст, аз забони форсї 

баргирифта, сипас ба забони арабї интиќол (тарљума) кардааст»98 [138, 

с.75]. 

Донишмандони муосири араб низ дар робита ба забони асари 

баъзе донишмандони форсу тољик изњори андеша намудаанд. Чунончи, 

Тоњо Њусайн бо ишора ба забони арабии Ибни Муќаффаъ мегўяд, ки 

ваќте навиштаи Ибни Муќаффаъро мехонем, дар он печидабаёниро 

мебинем. Ваќте мехонем, эњсос мекунем, ки нависанда дар мавриди баён 

кардани маонї душворї мекашад. Инро на фаќат бо аќл, балки бо гўш 

низ эњсос мекунем. Инчунин, дармеёбем, ки Ибни Муќаффаъ ба нањви 

арабї вазифањоеро бор кардааст, ки шояд дар он давр (нањви арабї) 

бардошти онро надошт. Њарчанд Ибни Муќаффаъ саромади 

нависандагон, соњиби муъљизањо ва муассиси бењтарин намуна дар насри 

арабї бошад њам, дар фасоњат ва нањви арабї бисёр бархўрдор 

набудааст. Муќоисаи ў бо он чи нањвиён ва дигарон навиштаанд, 

бароятон равшан менамояд, ки ў беш аз шарќшиносе набуда, ки забони 

арабї ва форсиро ба таври наку аз худ мекунад ва дар ин љода талоши 

зиёде мекунад, пас, бештари маврид комёб ва гоњ-гоње  ба хатої роњ 

медињад [240, с.33]. 

 
98 Вале далеле  бар чирадастии Абдулњамиди Котиб дар забони форсии тољикї  љойе 
ишора нашудааст ва њуљљате низ дар даст нест. Аз ин рў, инљониб дар ин масъала 
гуфтори Љоњизро таъйид менамояд, ки инсон наметавонад ду забонро бо тамоми 
нозукињои дастуриву балоѓияш баробар бидонад. 
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Ё худ донишмандони дигари муосир ба тарзи баёни Шайхурраис 

Ибни Сино ишора намуда, таъкид намудаанд, ки услуби Ибни Сино дар 

таълифоти фалсафиаш якранг нест. Чунончи, услуби забони осори 

нахустинаш то љойе душвор ва аз салосат то њадде дур аст. Ваќте дар 

Исфањон иќомат кард, ба омўзиши адабиёти араб таваљљуњи бештар 

намуд ва услуби худро, ки мавриди танќиди бархе адибони муосираш 

ќарор гирифта буд, неку намуд. Китобњое, ки дар охири умр навиштааст, 

хусусан «Ишорот ва танбењот» ин пешрафтро таъйид мекунад. Аз ин 

мебарояд, ки аз нигоњи таъбир китобњои баъдиаш аз китобњои 

нахустинаш аз балоѓати бештар бархўрдоранд[260, с.68; 226, с.37]. Ба 

назари инљониб, аслан, тањаввул дар услубу тарзи баёни Ибни Сино, аз 

як тараф, пайванде ба таљриба дошта бошад, аз тарафи дигар, бастагї ба 

муњити забонї дорад. Ба ин маъно, ки муњити Исфањон дар замони 

зиндагии Ибни Сино аз Самарќанду Бухоро дида барои забони арабї 

муносибтар буд, чаро ки дар он рўзгор арабњо дар Исфањон нисбат ба 

Самарќанду Бухоро њузури бештар доштанд.  

Мусаллам аст, ки бо интишори ин ё он забон дар сарзаминњои нав 

ва мавриди корбурд ќарор гирифтанаш аз љониби ѓайри соњибзабонон, 

њатман, ба дигаргунї рўбарў мешавад. Њамин аст, ки забонро метавон ба 

дарахти борваре ташбењ намуд, ки дар натиљаи парвариш намудани 

нињол ва ё донаи он дар замини дигар аз таъсири обу хок ва боду њаво 

дигаргунї дар борварї ва дар мазаву лаззати меваи он дида мешавад. 

Забон низ ваќте дур аз гањвораи худ ќарор мегираду дар сарзамини 

забонњои дигар реша медавонад, њатман, тањаввулоте дар он пайдо 

мешавад, ба гунае ки аз сатњи савтиёт то маонии калимаву таркибсозии 

ибораву љумлањо ба таѓйирот дучор мегарданд. Ин дар њолест, ки агар 

забон дар сояи давлат бошаду аз љониби зимомдорони давр мавриди 

дастгирї ќарор гирад, вагарна дар акси ин на фаќат тањаввул, балки 

нобудии он њадс зада мешавад. Зеро «таърих шоњид аст, ки њар забоне, 

ки аз сањнаи сиёсат ва ќудрат хориљ мешавад, њатман, харобу камарзиш 

ва нотавону камзарфият гардида, тавони муќовимату истодагариро дар 
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баробари фишору тазйиќи забони њоким аз даст медињад ва дар тангнои 

фано ќарор мегирад. Зеро забон дар пањно ва сояи давлат ќувват ва неру 

мегирад ва давлат аст, ки барои рушду нумуи забон муњити мусоиди 

зисту амал фароњам меоварад» [66, с.172]. 

Ин нукта танњо барои забони арабї не, балки ба њар забоне, ки дур 

аз гањвораи худ ќарор мегирад, хос мебошад. Таъбир ба сифати 

муњимтарин абзори забон ваќте дар зењни ѓайри соњиби забон пайдо 

гаштаву баёнгари андешаи бо забони дигар эљодшуда мебошад, њатман, 

дар њастии забон таъсир мегузорад ва онро аз забони асил мутафовит 

мегардонад. Њамин аст, ки ваќте асаре бо забони русї, англисї, арабї ва 

ё забони дигаре аз љониби тољик ва дар муњити тољикї эљод мешавад, 

дарку фањми он барои хонандаи тољике, ки он забонро меомўзад, осон 

аст, чаро ки дар он тарзи андеша ва равиши баёни тољикї нуњуфтааст. Ба 

ин маъно, ки забони асар ва калимаву љумлањо тољикї набошад њам, 

вале тору пуди паёме, ки нависанда онро расонидан мехоњад, бо тољикї 

ресида шудаанд. Ва дарки чунин асар, бе тардид, барои соњибзабон 

душворї эљод мекунад, зеро дар калимаву ибора ва сохти љумла њама 

чизи ошноро мебинад, вале маъно ва њадафи он навиштаву гуфторро 

дарк карда наметавонад. Дар ин љо сухани он аъробї ба ёд мерасад, ки 

гузараш ба маљлиси дарси нањви Ахфаш меафтаду муддате ба сухани 

мардуми дар он љо љамъомада дар мавзуи нањв гўш медињад ва аз 

гуфтори он мардум дар њайрат монда, безобита мегардад. Ахфаш инро 

дида аз ў мепурсад: «Бародари араб, чи шунидї»? Аъробї мегўяд: 

«Мебинам, ки шумо бо гуфтор (забон)-и мо дар бораи гуфтор (забон)-и 

мо ба гунае сухан мегўед, ки аз гуфтор (забон)-и мо нест» [103, с.253]. 

Осори ба арабї таълифнамудаи донишмандони форсу тољикро 

метавон ба ду ќисм људо намуд: а) осоре, ки аз љониби донишмандони 

форсу тољик дар муњити арабї таълиф шудааст; б) осоре, ки аз љониби 

донишмандони форсу тољик дар муњити ѓайриарабї таълиф гаштааст.  

Аслан, донишмандоне, ки дар муњити арабї тарбия ёфтаанд ва ё 

бевосита дар он муњит ба сар бурдаву ба таълиф машѓул гаштаанд, 
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забони осорашон аз забони осори таълифкардаи донишмандони асили 

араб тафовуте надорад ва њатто дар балоѓату салосат намунаи олие дар 

адабиёти араб ба шумор мераванд. Дар ин љо метавон аз забони осори 

Имоми Аъзам, Муњаммади Шайбонї, Сибавайњ, Ибни Фарро, Љарири 

Табарї, Абуњомиди Ѓаззолї, Форобї, Абуалї Форисї, Саълаб, Ибни 

Форис, Ибни Заљљољ, Саолабї, Замахшарї, Разиюддини Асторободї ва 

ѓайра ёд кард, ки њатто соњибзабононро дар њайрат гузоштаанд ва ранги 

арабияти онњо, пеш аз њама, аз он аст, ки ин донишмандон ё 

тарбиятдида, ё хатмкардаи муњити арабианд ва ё дар муњити арабї 

зиставу таълиф кардаанд ва метавон њадс зад, ки забони фикррониашон 

забони арабї будааст. Дар ин љо метавон барои таъйиди гуфтор аз 

андешаи Ибни Халдун дар масъалаи забондонї ёдовар шуд, ки 

мувофиќи он танњо бо зиндагї намудан дар байни ањли забон метавон аз 

хусусиятњои он забон бархўрдор гашт ва завќ/салиќаи забонї пайдо 

намуд. «Мардуми ѓайриараб, аз ќабили форсњову румиён ва туркњо дар 

Машриќ ва барбарњо дар Маѓриб, ки ба забони арабї бегона мебошанд, 

бинобар омезиш ва бархўрд бо араб маљбур гаштаанд, ки ба ин забон 

сухан гўянд. Вале салиќаи забонї барояшон њосил намешавад, чаро ки 

муддате аз умрашон сипарї шудаву салиќаи забониашон дар фарогирии 

забони модариашон ба бор омадааст… Бо фаро гирифтани ќоидањои 

китобї ин малакаи забонї њосил намешавад, балки он ниёз ба њамзистї 

бо соњибзабонон ва такрори суханони араб дорад. Агарчи Сибавайњу 

Форисї ва Замахшарї ва амсоли инњо, ки устодони забони арабї 

њастанд, ѓайриараб (форс) бошанд њам, танњо аз рўйи насаб 

ѓайриарабанд, чун дар байни арабњо тарбияву бузург шудаанд. Онњо дар 

аввали тарбияташон ба гунаи хурдсолони араб буданд, ки дар муњити 

забони арабї бузург шудаву табиати ин забонро аз худ кардаанд ва аз 

ањли он гаштанд. Агарчи онњо аз рўйи насаб ѓайриараб буданд, вале аз 

нигоњи забону гуфтор ѓайриараб нестанд, чун онњо динро дар оѓоз ва 

забонро дар њамон љавонияш, ки њанўз асари малакаи он нарафта буд, 
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дарёфтанд, сипас дар фаро гирифтану аз худ кардани гуфтори араб 

њиммат гумоштанд ва ба бењтарин натиљањо расиданд» [248, с.561-563]. 

Бар хилофи ин донишмандон таърихи илми форсу тољик боз 

шоњиди шумораи зиёде аз донишмандони арабинигоре мебошад, ки 

забони арабиро дар муњити ѓайриарабї аз худ кардаву мањз дар чунин 

муњите ба таълифу тасниф пардохтаанд. Барои таъйиди гуфтор метавон 

дар ин љо аз осори фиќњиву забоншиносї ва фалсафие ёдовар шуд, ки аз 

љониби донишмандони тољик ва дар муњити тољикнишин навишта 

шудаанд. Чунончи, китоби «Мухтасар-ул-виќоя» дар фиќњ, ки ба ќалами 

Убайдуллоњ ибни Масъуд ибни Тољушшариа тааллуќ дорад, китоби 

бунёдие дар омўзиши масоили фиќњи њанафї дар назди руњониёни тољик 

ба шумор меравад, чун ин китоб бо забони арабї, вале бо руњияи  тољикї 

навишта шудааст. Дар забоншиносї бошад, китоби «Ал-Фавоид-уз-

зиёия»-и Мавлоно Љомиро, ки бо «Шарњи Мулло» шуњрат дорад, 

метавон мисол овард, ки  китоби рўйимизии арабиомўзони тољики то 

Инќилоби Октябр ба шумор мерафт. Воќеан, ин асар дар байни 

омўзандагони тољике, ки ба омўзиши нањви арабї таваљљуњ доштанду 

доранд, аз љойгоњи волое бархўрдор аст, дар њоле ки нањвомўзони араб 

ба он таваљљуње надоранд. Ё худ дарки забони арабии осори Абуалї 

ибни Сино, хусусан осори фалсафии ў аз донишмандони араб дида барои 

донишмандони арабидони эронї ва аз инњо дида барои донишмандони 

арабидони тољик осонтар аст, чаро ки муњити таълифоти Шайхурраис, 

аслан, тољикї буд. Њамин аст, ки дарки маонии осори арабии Ибни Сино 

ва тарљумаи муваффаќонаи онњо барои устод Сайидрањмон Сулаймонї 

нисбат ба дигар донишмандони ѓайритољик осонтар аст, зеро устод дар 

баробари огоњии хуб доштан аз фалсафаву улуми дигар ва донандаи 

хуби забони арабї будан боз дар њамон муњите ба сар мебарад, ки Ибни 

Сино зодаву тарбиятдидаи он аст. 

Ин гуфтор ба маънои заъфи арабидонии чунин бузургон нест, 

балки як њаќиќатест, ки њар нафаре метавонад ба он рўбарў шавад. Зеро 

њангоми дар ѓайри муњити забон ќарор доштану таълиф намудан, аз 
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таъсири забони дар он муњит роиљ касе канора монда наметавонад. 

Ваќте соњибзабоне аз муњити забонии худ дур афтодаву муддате дар 

байни мардуми дигар ба сар мебарад, дар таълифаш таъсири забоне, ки 

дар муњити он зиндагї мекунад, эњсос мешавад. Пас, соњибзабоне, ки дар 

муњити забонии худ зиставу ба забони омўхтааш таълиф мекунад, магар 

аз таъсири забони модариаш ба забони омўхтааш эмин мемонад? Њаргиз 

не! Дар ин рўзгор худ шоњидем, ки бо пешрафти илму техника ва 

истифода аз моњворањову шабакањои иљтимоии интернет ва барномањои 

телефонї мешавад муњити маљозиеро барои омўзиши дилхоњ забон 

муњайё карду пайваста бо соњибзабонон бевосита дар тамос буд, дар 

њоле ки бо ин њама шароит аз таъсири забони модарї дар гуфтори 

забони омўхташуда эмин буда наметавонем. Пас, дар рўзгоре, ки барои 

рўбарў шудан ба як соњибзабон ниёз ба чандин рўзу моњ дошт, оё забони 

омўхташуда аз забони модарї эмин буда метавонист?! 

Аз омўзиши ин мавзуъ бармеояд, ки муњити забонї дар пайдо 

шудани малакаи забонї таъсири зиёд мерасонад ва сарфи назар аз синну 

сол99 инсон ваќте дар муњити забоние муддати тулонї умр ба сар 

мебарад, њатман, аз нозукињои он забон огоњ мегардад ва андешаронияш 

бо он забон сурат мегирад ва таъбироташ ба таъбироти соњибзабонон 

њамгуну њамранг мегардад. Масалан, дар мавриди Абунасри Форобї 

њикоят мекунанд, ки ваќте Баѓдод омад100, забони туркї ва чанд забони 

дигарро ба љуз арабї медонист. Аз ин рў, дар Баѓдод ба омўзиши забони 

арабї пардохт ва дар он мањорати комил ёфт, сипас ба донишњои 

фалсафї машѓул гашт [112, с.153]. Мањз дар муњити арабї муддати мадид 

зистан ба Форобї имконият фароњам овард, ки андешањои фалсафї, 

мантиќї ва забонии худро бо забони арабї дар бењтарин сурат ба 

риштаи тањрир кашад, ки тафовуте байни забони осори ў ва забони 

 
99 Љойи бањс нест, ки инсон њар ќадар дар синни хурдї дар муњити забоние ќарор 
гирад ва дар он тарбия ёбад, њамон ќадар малакаи забондонї ва завќи забонияш 
бештар такомул меёбад. 
100 Тибќи ривояте Абунасри Форобї њангоми Баѓдод рафтан, аллакай, 38-сола буд. 
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донишмандони сирф арабї дида нашавад101. Ба ибораи дигар, муњит 

њамон гуна ки ба рафтору љањонбинии инсон таъсир мекунад, ба забону 

тарзи баёни ў низ таъсир мегузорад. Ба таъкиди Љалолиддини Румї, 

«…одамї бингарад, ки халќро дар фалон шањр чї коло мебояд ва чї 

колоро харидоранд, он харад ва он фурўшад, агарчи дунтар матоъњо 

бошад… Мо агар дар он вилоят мемондем, мувофиќи табъи эшон 

мезистем ва он меварзидем, ки эшон хостандї…» [367, с.93]. 

Чи тавре ишора намудем, донишманди эронї Озартоши Озарнўш 

ба масъалаи мазкур бисёр диќќат дода, дар китоби «Чолиш байни форсї 

ва арабии асрњои нахуст» зерфаслеро бо унвони «Арабї ба сабки эронї» 

овардааст, ки дар он мегўяд: «Њаргиз набояд пиндошт, ки эрониёни 

арабинигор дар садањои пешин њама дар сафи Соњиб Аббод ё Бадеъ 

Њамадонї менишастанд. Он чи табиї, њамагонї, роиљ ва маъќул 

менамояд, он аст, ки бигўем, дониши арабии эрониён дараљоти бисёр 

гуногун доштааст: гурўње, ки ба ќавли Замахшарї уламову имомони 

ќавм буданд, то маротиби олї пеш мерафтанд. Аммо чи басо шоиру 

файласуф ва фаќењ, ки дар китобату суханварзї бемоя буд, чи басо 

котиби девоне, ки аз шеър сурудан ва мавъиза кардан ба арабї ољиз 

буд... Аз сўйи дигар, вазъияти арабї дар Эронро бидуни таваљљуњ ба 

тањаввули дарозоњанги он дар бистари ќурун наметавон ба некї дарёфт. 

Агар дар ќарнњои III то V њиљрї миёни арабии шарќ ва ѓарб тафовути 

андак буд, аз он пас арабии шарќ масири хешро баргузид: адаб ба 

маънои имрўзин таќрибан ба куллї аз он рахт барбаст ва ба њамин сабаб 

арабї доман баркашид, то дар заминаи адаб љо ба раќиби худ забони 

форсї вонињад ва дар њифзи мањдудањои илму дин барои хештан сахт 

бикўшад. Аз он пас, шояд бо андаке тасомуњу густохї, битавон арабии 

шарќро арабии эронї хонд. Ин арабї бар пояи додањои њурматомези 

куњан ба зиндагии бештар фаннї-илмї ва санъатгароёнаи худ идома 

 
101 Дар суњбате устод С.Сулаймонов иброз дошта буданд, ки «Форобї аз Ибни Сино 
дида дар забони арабї моњиртар аст» ва ба андешаи мо, ин аз муддати мадид зистани 
Форобї дар муњити забони арабї маншаъ мегирад. 
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медињад. Суннати дурустнависї сахт муроот мешавад; вожагон умуман 

аз тањаввул бозмемонанд; њар чи дар замон пештар меравем ва њар чи 

равобити миёни миллатњои арабу аљам душвортар мешавад, он арабї 

низ эронитар мегардад. Ихтилоф миёни ду гунаи забониро, на дар осори 

фаннї аз навъи фиќњу њадис, ки бештар дар навъи лаѓжишњо ва айбњои 

забоншинохтї бояд љуст. Дар арабии эронї вожагон умуман 

куњнагароёнаанд ва агар гоњ ба гунаи нобаљо истеъмол нашаванд, боре 

аз тањаввули маъної вопас мондаанд» [79, с.212-213]. 

Бояд эътироф намуд, ки бо наќду баррасии як ё ду асар наметавон 

аз сатњу љойгоњ ва чигунагии забони як давр  хулосагирї намуд. Вале дар 

умум метавон чунин хулосагирї намуд, ки дилхоњ таълифе, ки дар 

муњити забони дигар сурат мегирад, њатман, аз забони роиљи он љо 

мутаассир мегардад. Ин нукта њатто ба соњибзабоне, ки дар муњити 

ѓайри забони модарии худ бо забони модарї таълиф мекунад, мисдоќ 

мекунад, чи расад ба нафаре, ки дар муњити забони модарии худ бо 

забони дигаре асар эљод намояд. 

Хулоса, таълифу таснифи асаре бо забони дигар ба мисли 

соњибзабон мањз ваќте метавонад амалї шавад, ки андешаронї бо њамон 

забон сурат гирад. Барои бо як забон андеша кардан, пеш аз њама, зистан 

дар муњити он забон мусоидат мекунад. 

 

5.2.Мактабњои забоншиносии араб дар сарзаминњои форсу тољикнишин 

Табиист, ки интишори забоншиносии араб дар сарзаминњои форсу 

тољикнишин мањз пас аз густариши дини ислом ва забони арабї сурат 

гирифтааст. Таъсири забони арабї дар сарзаминњои ѓайриараб боис 

гардид, ки сарфу нањв, луѓатнигорї ва дигар љанбањои забоншиносии 

араб дар шарќу ѓарби кишварњои мусулмоннишин интишор ёбад. 

Чи тавре аз таъкиди таърихнигорон бармеояд, бештари нањвиёну 

забоншиносоне, ки дар тарвиљу густариши нањви арабї наќши бориз 

доштаанд, аслан, арабинажод набудаву ватани аслиашон Ироќ низ ба 

шумор намерафтааст, балки як муддате дар он зиндагї намуда, сипас ба 
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зодгоњ ва ё дигар кишварњои мусулмоннишин сафар намудаву дар он 

иќомат намудаанд [307, с.257]. Таърихнигорон таъкид менамоянд, ки 

мањз нањви арабї ба Хуросону Мовароуннањр дар авоили асри дувуми 

њиљрї ворид гаштааст. Дар ин росто, нахустин нањвие, ки ќадам ба 

сарзаминњои мазкур гузоштаву бевосита ба таълими нањви арабї машѓул 

гаштааст, Яњё ибни Яъмур (ваф.129 њ) шуморида мешавад [272, с.56].  

Ривоят мекунанд, ки Њаљљољ ибни Юсуф аз Яњё ибни Яъмур пурсид: “Оё 

ман дар гуфтор хато мекунам”? Яњё гуфт: “Амир суханвартар аз он аст, 

ки хатое намояд”. Њаљљољ ўро маљбур менамояд, ки агар хатое дошта 

бошад, огоњаш намояд. Яњё низ хатоии ўро дар ќироати Ќуръон нишон 

медињад. Њаљљољ аз ин дар ѓазаб шуда, ўро ба Хуросон бадарѓа 

менамояд. Дар Хуросон ў аз љониби Ќутайба ибни Муслим гоње дар 

Нишопур ва гоње дар Марву Њирот ба унвони ќозї фаъолият менамояд 

[89, с.25; 252, с.345]. 

Ба сарзамини форсњо омадани Ибни Дурайди Басрї (ваф.311 њ) 

таконе дар омўзиши нањв дар ин сарзамин гардид ва бе шак ў аз аввалин 

нафаронест, ки барои таъсиси марказњои нањвї дар ин сарзамин саъйи 

муассир намудааст. 

Вале забоншиносии араб ба маънои пурраи худ баъд аз ташаккул 

ёфтанаш дар Басраву Куфа ва Баѓдод дигарбора вориди сарзаминњои 

Хуросону Мовароуннањр гардид ва ин, пеш аз њама, ба замони заъфи 

хилофати Аббосиён рост меояд. Чунончи, таърихнигорон ишора 

мекунанд, ки дар асри чоруми њиљрї дар Хуросон дигарбора илми 

забоншиносї дар ин сарзамин эњё гардид [272, с.57].  

Бо суст шудани пояњои хилофат ва ташкил шудани давлатњои 

миллї дар гўшаву канори сарзаминњои форсу тољикнишин Баѓдод, ки 

маркази бањамоии донишмандони гуногунсоња, хусусан ањли сухан буд, 

оњиста-оњиста мавќеияти худро аз даст дод. Дар натиља дар давлатњои 

навтаъсис, ки ќавмияту миллияти бештарашон форсии тољикї буд, 

марказњои нави илмї-адабї ба майдон омад. Исфањону Рай дар ин давра 

– асрњои III-IV њиљрї аз марказњои асосии тамаддун  ба шумор 
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мерафтанд, ки дар он мутахассисони касбу кори гуногун, хусусан ањли 

адаб гирд омада, бо њам бањсу мунозира мекарданд. Дар ин давра дар 

домани ин шањр муњаддисону фаќењон, нањвиёну адибон ва файласуфони 

зиёде ба майдон омаданд [321, с.214; 166, с.69].  

Мањз дар њамин давра Бухорову Самарќанд бо юмни Сомониён аз 

бузургтарин марказњои тамаддуни исломї гашта, бо доштани 

бузургтарин китобхонањои замон ва таваљљуњи вижаи амирону вазирон 

ба илму дониш донишмандонро аз тамоми гўшаву канори сарзаминњои 

мусулмоннишин ба худ љалб менамуд [321, с.218-219]. 

Ба ин тартиб, ањли ќалам, хусусан забоншиносон рў ба дарбори 

амирону шоњони мањаллї оварданд. Мавриди зикр аст, њарчанд 

пайванди сиёсии амирони мањаллї ба хилофат камранг шуда бошад њам, 

вале эътиќоди онњо ба ќадосати забони арабї, ки забони дин аст, халале 

напазируфта буд. Масалан, Тоњириён дар таърих бузургтарин 

пуштибони забони арабї дар минтаќа ба шумор мерафтаанд. Ба таъкиди 

О.Озарнўш, “баррасии фарњанги Тоњириён њар гуна эрониятро аз 

дудмони эшон мезудояд. Иттилои мо аз шеърдўстї ва шоирпарварии 

Тоњириён, аз Тоњир гирифта, то охирин зодагонаш Муњаммад ва 

Убайдоллоњу Сулаймон ва ѓ. нисбатан густарда аст. Бар асоси ин 

иттилоот метавон иддао кард, ки Тоњириён беш аз њар амири дигар 

адабиёти арабро ба даруни сарзамини Эрон кашонданд ва аз он суннати 

устуворе сохтанд, ки дасти кам ду ќарни дигар дар Эрон зинда монд” [79, 

с.101]. 

Њамин таваљљуњ ба забону забоншиносии араб буд, ки њатто дар 

асри VI њ дар њалќањои дарсии Хуросон, ки дар он рўзгор ба садњо 

мерасид, мањз бо забони арабї тадрис карда мешуд ва дар ин давра 

њалќае, ки дар он илме бо забони ѓайриарабї ба баррасї кашида шавад, 

ба назар намерасад [351, с.8-9].  

Дар муносибати Бувайњиён ба забони арабї низ айни њамин 

нуктаро мушоњида намудан мумкин аст. Аз љумла вазирони ин хонадон 

Ибни Амид ва Соњиб ибни Аббод, бо он ки аз мардуми форсу тољик 
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буданд, дар бузургдошти суханварони араб ва арабинигорони форсу 

тољик чунон талош менамуданд, ки њатто дар дарбори онњо шумораи 

чунин нафарон аз суханварону донишмандони дарбори Њорун Рашид 

бештар будааст. Аз љумла, Ибни Амид  ба мисли Бармакиён дари 

дарборро ба рўйи донишмандони њама ришта кушода буд ва худ низ дар 

нигоришу гузиниши вожагону таъбирот чирадаст буд. Ибни Аббод 

бошад, худ дар луѓату нањв устод буд, ки “Ал-Муњит фи-л-луѓат” 

таъйиди ин гуфтор аст. Њамзамон, аз муносибати Азудуддавла ба 

донишмандони давр ва худро ѓуломи Абуалї Форсї гуфтан дар нањв 

далели дигаре аз таваљљуњи ин хонадон ба забони арабї ва 

забоншиносии он мебошад. Илова бар ин, ривоят мешавад, ки 

Азудуддавла аз Абуалї Форсї хоњиш кард, ки китобе дар нањв барои ў 

нависад. Ваќте ў “Эзоњ”-ро навишту ба Азудуддавла пешнињод кард, 

гуфт: “Ин китоб барои кўдакон муносиб аст”. Абуалї баъд аз муддате 

китоби “Такмила”-ро таълиф ва ба Азудуддавла пешнињод кард. 

Азудуддавла ваќте онро мутоиа кард, гуфт: “Шайх хашмнок шуд ва 

китобе навишт, ки на мо мефањмем на худи ў” [278, с.254-255; 321, с.214-

215]. 

Гузашта аз ин, рў овардани Сомониён ба забони форсии тољикї ва 

пешрафти он дар Хуросону Мовароуннањр монеи ривољи забони арабї 

дар ин сарзаминњо нашуд, балки дар баробари он ки донишу фарњанги 

исломї дар ин замон дар Хуросон ба забони арабї пеш мерафт, он забон 

танњо забони расмии дарбори Сомониён буд ва дар адаб низ по ба пои 

забони форсии тољикї роњи худро мепаймуд. Инчунин, Сомониён, чи ба 

хилофат ва чи ба амирону шоњони дигар сарзаминњои форсу 

тољикнишин, ки забони расмии онњо низ арабї буд, муносибатњову 

бархўрдњо доштанд, ки ин ниёзи онњоро ба забони арабї бештар 

менамуд. Њамин буд, ки Сомониён ба љалби дабирони арабинигор ба 

дарбор, хоњ аз ќаламрави фармонравоии худ бошад ва хоњ берун аз он, 

бисёр таваљљуњ мекарданд [313, с.140-141].  
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Иллати ин беэътиноии бузургони Эронро дар он давра ба забони 

форсї наметавон танњо гирифторињои онон ва номусоид будани рўзгор 

донист, балки илова бар он, бояд гуфт, ки ин мардони сиёсат њам 

монанди бештари донишмандону ањли адаби он он замон якбора 

мусулмоншудаву забони дини Исломро дар сиёсату дин ва донишу 

фарњанг пазируфта буданд [313, с.94]. Вале, сарфи назар аз ин њама, 

забони арабї он љойгоњу манзалатеро, ки то даврони бамайдоноии 

давлатњои мањаллии эрониасл дар Хуросону Моваронуннањр дошт, ба 

гунае аз даст дода буд. Зеро “тадриљан бо ташкилу барќарории 

давлатњои мањаллии хонадонњои эрониасли тоњирию саффорї ва сомонї, 

ки забони модарияшон порсї буд, ин забон (забони форсии тољикї – 

И.К.) рушд ва тавсеаи бештар ёфт. Бахусус замони давлатдории 

Сомониён (875-999 м) ављи шукуњ ва боландагии ин забон мањсуб 

мешавад” [64, с.17]. 

Асри шаши њиљрї низ яке аз асрњои пурмањсул дар таълифу 

таснифи китобњои забоншиносии араб аз љониби донишмандони форсу 

тољики Хуросону Мовароуннањр ба шумор меравад. Мањз дар ин аср, 

Майдонї (ваф.518 њ), Абуљаъфар Ањмад ибни Алии Байњаќї маъруф ба 

Буљаъфарак (ваф.544 њ), Фахри Розї (ваф. 606 њ), Абубакр Муњаммад 

ибни Алии Хурафї (ваф. 547 њ), Абунаср Муњаммад ибни Муњаммади 

Куфї аз мардуми Марв, Абумутеъ Абдуссалом ибни Исмоили Нањвии 

Луѓавии Хуросонї, Абулмаолї Иброњим ибни Ањмад ибни Иброњим 

Низомии Сарахсї (ваф.560 њ), Муњаммад ибни Исмоил ибни Фузайли 

Њиравї (ваф. 537 њ), Муинуддин Абурашид Муњаммад ибни Муњсин 

ибни Њодї Байњаќии Адиб, Абдуллоњ ибни Њайсами Њиравї ба сар 

бурдаву аз худ асарњои зиёди сарфию нањвї ва балоѓї ба мерос 

гузоштаанд [351, с.362-368].  

Машњуртарин нањвиёни форсизабони Хуросону Мовароуннањр, ки 

аз асри VI њ ба баъд дар тарвиљи нањви арабї наќши муассир доштаанд, 

иборатанд аз: Абулќосим Љоруллоњи Замахшарї (ваф.538 њ), ки «Ал-

Муфассал фи-н-нањв», «Ал-Унмузаљ», «Ал-Муќаддима», «Асос-ул-
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балоѓа», «Ал-Кашшоф», «Рабиъ-ул-аброр» ва ѓайра ба ќалами ў тааллуќ 

дорад; Абулфатњ Мутарризии Хоразмї (ваф.610 њ); Њасан ибни 

Муњаммади Нишопурї (ваф.728 њ), ки соњиби «Ѓароиб-ул-Ќуръон ва 

раѓоиб-ул-фурќон» дар тафсири Ќуръони карим, «Шарњ-уш-шофия ало-

тасриф» ва ѓайра мебошад. Шарњи мазкури ў дар њалќањои дарсї ва дар 

мадориси он замон роиљ будааст [251, с.525]; Абулмакорими Љорбурдї 

(ваф.746 њ), ки ба «Ал-Кофия» ва «Шофия»-и Љамолиддин ибни Њољиб 

шарњ навиштааст; Саъдиддини Тафтазонї (ваф.792 њ) аз саромадони 

донишмандони Хуросон ба шумор рафта, дар тафсиру балоѓат ва нањву 

сарф таълифоти зиёде дорад, аз љумла, «Шарњу тасриф-из-Занљонї» аз 

навиштањои ўст; Шариф Љурљонї (ваф.816 њ) донишманди дигари 

форсизабон аст, ки дар нањву сарф таълифоти зиёде дорад; Абдурањмони 

Љомї (ваф.898њ), ки хатмкардаи Мадрасаи Низомияи Њирот буда, 

таълифоти манзуму мансури зиёде дорад, аз љумла, «Ал-Фавоид-уз-зиёия 

фи шарњ-ил-Ал-Кофияи Ибни Њољиб» ва «Сарфи манзум» аз муаллафоти 

ў ба шумор меравад, ки дар нањву сарфи арабї навишта шудаанд; 

Муњаммад ибни Алии Мусавии Омулї (ваф.1009 њ) соњиби «Шарњу 

шавоњиди Ибни-н-Нозим» аз нањвиёни мутааххири Хуросон мањсуб 

мешавад; Бањоуддини Омулї (ваф.1035 њ) донишманди дигаре мебошад, 

ки китоби «Самадия» бо фаро гирифтани ќоидањои асосии нањвї ба ў 

тааллуќ дорад; инчунин, Муњаммад ибни Боќир ибни Алиризо аз 

донишмандонест, ки дар нањву сарфи арабї таълифоте доштааст, аз 

љумла, китоби «Љомеъ-уш-шавоњид»-и ў фарогири шавоњиди китобњои 

зерин мебошад: «Шарњ-ул-амсила», «Шарњ-ут-тасриф», «Аш-Шофия», 

«Шарњу-н-Низом ало-шофия», «Шарњ-ул-авомил-ал-љурљония», «Шарњу 

ќатра-н-надо», «Шарњу-л-анмузаљ», «Ал-Њидоя», «Шарњ-ул-Љомї ало-л-

Ал-Кофия», «Ал-Бањљат-ул-марзия», «Муѓнию-л-лабиб», «Мухтасар-ут-

талхис», «Ал-Мутаввил» ва ѓайра. Ќобили ќайд аст, ки китобњои мазкур 

њамагї дар барномаи дарсии мадориси пешини Хуросону 

Мовароуннањр, њатто дар бархе мадрасањои арабї роиљ будаанд [272, 

с.59]. 
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Дар тазкирањои нањвї бархе муноќишањои нањвиёни мактабњои 

Хуросону Мовароуннањр бо нањвиёни араб оварда шудааст, ки ин аз 

робитањои илмии ин мактабњои забоншиносї далолат мекунад. 

Чунончи, Љалолиддин Суютї муноќишаи Одам ибни Ањмад ибни Асади 

Њаравиро бо Љаволиќї  овардааст. Дар он гуфта мешавад, ки Ибни 

Асади Њаравї ваќте аз њаљ бармегашт, муддате дар Баѓдод сукунат 

намуда, ба тадрис машѓул гашт. Мањз дар ин љо байни ў ва Абумансури 

Љаволиќї дар масъалае муноќиша сурат мегирад, ки дар нињоят Ибни 

Асади Њиравї ба Љаволиќї мегўяд: “Нисбатдињии ту ба номат хушоянд 

нест”. Ба ин маъно, ки љаволиќї нисбат ба љамъ аст, дар њоле ки дар 

забони арабї њангоми љамъи сифати нисбї чунин лафзро истифода 

намекунанд [251, с.404]. 

Баррасии зиндагии донишмандони нањвии форсу тољик далолат 

бар он мекунад, ки онњо танњо таќлид ба мазњаби нањвии роиљи он 

сарзамин нанамуда, балки дар интихоби андешањои нањвии ин ё он 

мактаби нањв мавќеи хоси худро муайян менамудаанд. Масалан, дар 

китоби «Даќоиќ-ут-тасриф» ба назар мерасад, ки муаллифи он дар 

масоили сарфї танњо ба андешањои як мактаби забоншиносии араб 

мањдуд нагашта, дар он њам андешањои мактабњои забоншиносии Басра 

ва њам Куфаро ба њам омезиш медињад ва ба гунае муаллиф намояндаи 

мактаби забоншиносии Баѓдод муаррифї мешавад. Дар зиндагиномаи 

Абдуллоњ ибни Њусайн бини Абдурањмон ибни Шуљои Марвазї бошад, 

таъкид шудааст, ки номбурда дар забони арабї мутабањњир буда, дар 

нањв пайравї аз мазњаби куфињо менамудааст ва асаре дар нањв дорад, ки 

онро «Ибтидо» меноманд [252, с.40]. Дар фаъолияти забоншиносии 

Замахшарї бошад, мо гароиши бештари ўро ба мактаби забоншиносии 

Басра мутаваљљењ мешавем. 

Бе муболиѓа метавон гуфт, ки дар таърихи забоншиносии араб дар 

баробари мактабњои забоншиносии Басраву Куфа, Баѓдоду Андалус ва 

Мисру Шом боз дар њавзањои илмии Хуросону Мовароуннањр 

мактабњои забоншиносии араб вуљуд доштааст. Вале љойи таассуф аст, 
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ки дар робита ба мактабњои забоншиносии араб, ки дар њавзањои илмии 

Хуросону Мовароуннањр ташаккул кардаву дар рушди забоншиносии 

араб бевосита таъсиргузор будааст, њанўз пажуњиши монографию 

бунёдие сурат нагирифтааст. Дар ин росто метавон  танњо аз Карл 

Броккелман ва Абулњодї ал-Фузло ёд намуд, ки аввалї дар “Таърихи 

адабиёти араб” фаслеро ба забоншиносони сарзаминњои Форс [307, 

с.221] ва дувумї дар “Марокиз-уд-диросот-ин-нањвия” фаслеро ба 

“Мактаби забоншиносии Хуросону Мовароуннањр” [272, с.56] 

бахшидаанд, ки сарфи назар аз ихтисор сарчашмаи пурарзише дар 

омўзиши мактабњои забоншиносии Хуросону Мовароуннањр ба шумор 

мераванд. Дар осори ба таърихи нањв бахшидаи донишмандони 

гузаштаву имрўз аз забоншиносони Хуросону Мовароуннањр ёд карда 

шудаву атрофи рўзгору осори онњо пажуњишњо анљом ёфтааст, вале онњо 

на њамчун намояндаи мактаби забоншиносии сарзаминњои форс, балки 

њамчун намояндаи мактаби Басраву Куфа ва ё Баѓдод муаррифї 

шудаанд. 

Дар ин љо мо пайравии забоншиносони арабинигори форсу 

тољикро, ки дар Хуросону Мовароуннањр мезистаанд, аз мактабњои 

забоншиносии Басраву Куфа ва Баѓдод инкор наменамоем, балки дар он 

аќида њастем, ки донишмандони арабишиноси ин сарзамин бо омезиш 

додани андешањои ин мактабњои сегонаи забоншиносии араб боз 

андешањои вижаи худро дар ин росто доштаанд. Инчунин, байни 

истилоњоти марбут ба забоншиносии араб, ки дар ин сарзамин ба кор 

мерафт ва байни истилоњоти забоншиносии дар сарзаминњои арабнишин 

роиљ то љойе тафовут ба назар мерасад. Илова бар ин, ба таъбири Њасан 

Авн, дар асрњои миёна њар донишманде, ба вижа дар риштаи нањв дорои 

мазњабу мактаб ва равиши хоси илмии худ буд, ба ин маъно, ки њар 

забоншиносе, ки китобе дар робита ба нањв ва ё дигар улуми забонї 

таълиф ва ё тасниф менамуд, њатман, соњибмактаб буд [190, с.6].  

Аз назари инљониб баъд аз барњам хўрдани хилофати Аббосиён ва 

мавриди торумор ќарор гирифтани сарзаминњои форсу тољикнишин аз 
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љониби муѓулњо – асри тиллоии ин диёр, ки бузургтарин донишмандони 

илмњои гуногунро дар домани худ парварда буд, камранг гашт [341, с.11-

12] ва забони арабї ва арабинигорї дар ин диёр коста ва њатто ба нестї 

рафт. Ба таъбири Ибни Халдун, он мањорату забондоние, ки мардуми 

Машриќзамин дар замони Уммавиёну Аббосиён доштанд, бо нест 

шудани ин хилофатњо аз байн рафт ва акнун забони арабї дар Андалус 

(дар замони Ибни Халдун) ташаккул ёфтааст [248, с.565]. Вале бо ин њама 

забоншиносии араб ва омўхтани сарфу нањви ин забон дар њавзањои 

илмии сарзаминњои форсу тољикнишин ва яке аз фанњои њатмии 

мадрасањо гардид. Дигар омўзиши сарфу нањви арабї ва балоѓати он на 

ба хотири аз худ кардани забони арабї ва ё эљод кардани насру назм, 

балки танњо барои забони дин будан ва тавассути он дарки сарчашмањои 

асосии шаръї будааст. Чи тавре устод С.Айнї ишора менамояд: «Дар 

мадрасањои Бухоро асосан илмњои зерин мегузашт: сарфу нањви забони 

арабї, мантиќ, аќоиди исломї (илми калом), њикмат (њикмати табиї ва 

илоњї), фиќњи исломї» [365, с.135]. Бо њуљуми сафавињо ва инќитои 

адабии байни Эрону Мовароуннањр арабиомўзї ва машѓул шудан ба 

забоншиносии араб дар њама сарзаминњои форсу тољикнишин ба 

таназзул рафт. Дар ин диёр дигар асаре, ки дар илми сарф њампояи 

«Даќоиќ-ут-тасриф»-и Муњамад ибни Саъиди Муаддиб ва ё њамсанги 

«Нузњат-ут-тарф фи илм-ис-сарф»-и Абулфазли Майдонї бошад; ё асари 

нањвие, ки ба «Миату омил»-и Љурљонї ё «АдМуфассал»-у «Ал-

Унмузаљ» ё «Ал-Муфрад ва-л-муаллаф»-и Замахшарї баробар шуда 

тавонад, таълиф нагардидааст. Дар ин диёр дигар асари забоншиносие, 

ки дар пояи «Ал-Фавоид-уз-зиёия»-и Абдурањмони Љомї тасниф гардад, 

ба майдон наомад. Аз ин рў, њамон гуна ки Абдурањмони Љомиро 

«хотим-уш-шуаро»-и форсу тољик меноманд, бе муболиѓа метавон ўро 

«хотим-ун-нуњот»102-и ин диёр номид. Зеро њар таснифе, ки баъд аз ин 

 
102 Дењхудо гуфтааст: «Хотам-ун-нуњот» лаќаби Ањмад ибни Муњаммад ибни Алии 
нањвї маъруф ба Ибни Мулло ё Ибни Мунло (ваф.1003 њ) аст [400, с.9266], ки љадди 
вай маъруф ба Мунло Њољї аз мардуми Озарбойљон ва ќозиюлќузоти Табрез ва аз 
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китоб дар ин минтаќа шудааст, љуз шарњи бархе ибороту њошия бар он 

чизи дигаре нест. «Умри панљсолаи домуллои сарсахт ва талабањои 

бадбахт дар муњокима кардани ана њамин њошияњо мегузашт, дар бисёр 

ваќт на танњо масъалањои нањви арабї ва гуфтањои Љомї аз миён 

мерафт, њатто гуфтањои њошиянависони мазкур њам ба як тараф монда, 

ваќти дарси яксоата ба мунозирањои байни устод ва шогирдон ва ба 

мунозираи байнихудии шогирдон сарф мешуд» [365, с.138]. 

Бо тањќиќи мактабњои забоншиносии араб дар Хуросону 

Мовароуннањр дармеёбем, ки дастури забони арабї на фаќат дар 

доирањои хос, балки дар тамоми мадрасањои пешазинќилобии ин 

сарзаминњо омўхта мешудааст ва чунон таъсиргузор будааст, ки њатто 

бештари истилоњоти он ба шеъри форсии тољикї роњ ёфтаву мавриди 

истифода ќарор гирифтааст.  

 

5.3.Замахшарї ва марњилаи нав дар таърихи забоншиносии араб 

Шояд дар таърихи башарият нафарони ангуштшуморе бошанд, ки 

осори ба мерос мондаашон њамчун марљаъ дар чандин илм истифода 

шаваду худ аз пешгомони он илм мањсуб гардад. Бешак, Замахшарї аз 

зумраи ин ангуштшуморон аст, чаро ки бо «Ал-Кашшоф» дар тафсир, бо 

«Асос-ул-балоѓат» дар шинохти њаќиќату маљози калимоту балоѓати 

гуфтор, бо «Маќомот»-у «Рабиъ-ул-аброр» дар адабиёт, бо «ал-

Муќаддима фи-л-адаб» дар фарњангнигории дузабона, бо «Ал-Муфассал 

фи илм-ил-арабият»-у «Ал-Унмузаљ фи-нањв» ва «Ал-Муфрад ва-л-

муаллаф»-у «Ал-Ањољї ан-нањвия» дар сарфу нањв гўйи сабќат аз 

дигарон рабудаву бо бархўрдорї аз таљрибањои илмии донишмандони 

пеш аз худ барои ояндагон ибтикороту иљтињодоте ба мерос гузоштааст. 

Њарчанд дар доирањои илмии Тољикистон дар робита ба «Ал-Кашшоф» 

ва андешањои эътизолии Замахшарї чанд пажуњише анљом шуда бошад 

њам, вале осори нањвї ва адабии ў њанўз ношинохта боќї мондааст. 

 
фузалои ањди хеш ва соњиби шуруњу њавошї ва ќуюди адида аст. Фарзандон ва 
аъќоби ў ба Њалаб њиљрат карданд ва чанд тан аз онон дар фазлу адаб машњуранд, 
соњиби тарљума маъруфтарин афроди ин хонадон аст…[399, с.396]. 
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Њатто дар арабшиносии тољик ба Замахшарї ва андешањои 

забоншиносии ў то имрўз таваљљуње нашудааст ва  шояд кам арабшиносе 

ёфта шавад, ки дар ин замина асареро аз ў мутолиа карда бошад. Аз 

љониби донишмандони араб бошад, атрофи рўзгору осор ва андешањои 

Замахшарї пажуњишњои зиёде анљом шудааст, ки китоби «Аз-

Замахшарї»-и Ањмад Муњаммад ал-Њуфї, «Ад-Диросот-ун-нањвия ва-л-

луѓавия инда-з-Замахшарї»-и Фозил Солењ ас-Сомарої, «Татаввур-ул-

мусталањ-ин-нањвї-ал-басрї мин Сибавайњ њатто-з-Замахшарї»-и Яњё 

Атия Абобина ва ѓ. аз зумраи он ба шумор мераванд. 

Дар байни осори Замахшарї «Ал-Муфассал фи илм-ил-арабият», 

ки муаллиф дар муќаддимаи китоб аз он бо номи «Ал-Муфассал фи 

санъат-ил-эъроб» ёдовар шудаву бештар бо «Ал-Муфассал» шуњрат 

дорад, аз љойгоњи волое бархўрдор аст, ба гунае ки онро донишмандон 

баъди «Китоб»-и Сибавайњ дувумин китоб дар нањв шумурдаанд [269, 

с.126], чаро ки дар баробари арзиши баланди илмї-таълимї доштан боз 

мавриди таваљљуњи донишмандон ќарор гирифта, дар робита ба он 

шарњу мухтасарот ва назму эътирозњо ба майдон омадааст. Чунончи, 

теъдоди шарњњои он ба 70 китоб мерасад ва агар ба ин шарњњои байтњои 

дар он овардашуда, мухтасарњову радњои ба он таснифшуда ва њошияњои 

ин гуна шарњу китобњо илова карда шавад, шумораи он аз сад мегузарад  

[127, с.12].  

Нуктањои дигаре њам њаст, ки њамгунии «Ал-Муфассал»-ро то љойе 

ба «Китоб» таъйид менамояд. Чунончи, «Китоб»-ро Ќуръони нањв 

меномиданд ва «Муфассал»-ро њамин гуна шуморидаанд. Чунончи, дар 

ин шеър омадааст: 

 مفصل جار الله في الحسن غايته    وألفاظه فيه كدر مفصل

 لولا التقى قلت المفصل معجز      كآي طوال من طوال المفصل 

Донишмандони яњуд дар Испания ба «Китоб»-и Сибавайњ бисёр 

таваљљуњ намуда, њатто онро ба забони ибрї тарљума кардаанд, то барои 

таълифи нањви забонашон роњнамо бошад. Айни њамин муносибат ба 

«Ал-Муфассал»-и Замахшарї сурат гирифтааст, чунончи, Ибни Ибрї ба 
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он таваљљуњ намуда, онро баландтарин ќуллаи имконпазир дар таълифи 

нањв мешуморад. Инчунин, ў донистани муњтавои ин китобро барои 

мардуми дигар забонњо зарурї медонад, то бо таќлид ба он чизе таълиф 

кунанд. 

Вобастагї ва ќаноатмандии мардум ба «Китоб»-и Сибавайњ 

афзоиш ёфт, ба гунае ки дар нигањдориву аз ёд кардани он мубориза 

менамуданд. Ба монанди њамин мардум ба «Ал-Муфассал» муносибат 

карданд, њатто бархе подшоњон барои њар нафаре, ки  онро аз ёд мекард, 

сад динору хилъате ба мукофот медод. 

Баъд аз «Китоб»-и Сибавайњ донишмандон аз гуфтани чизи наву 

тозае ноумед шуданду рў ба омўзиш, дарк, иљтињоднамої дар шарњу 

хондан, эзоњнависї ва баргирифтани бархе мавзуи он барои тасниф дар 

нањв оварданд. Њамин аст, ки каме нагузашта дањњо китобе дар бораи 

«Китоб» навишта шуд. Айни њаминро мо дар баробари «Ал-Муфассал» 

мебинем, ба гунае ки ноумедиро дар дили донишмандон барои 

навгуфторї эљод мекунад. Аз ин рў, рў ба дарсу хондан ва тасниф атрофи 

он менамоянд. Донишмандони зиёде ба  он шарњ навиштаанд, ки шояд 

машњуртарини он «Шарњи Ибни Яъиш» бошад, њамзамон, чандин 

донишманди дигар онро ихтисору ба риштаи назм кашидаанд [190, с.99-

100]. 

Љурљї Зайдон ба ишора ба љойгоњи волои «Ал-Муфассал» намуда, 

мегўяд: «Бузургдошти ин китоб то љойе расида, ки шоњ Исои Аюбї шарт 

гузошта буд, ки њар ки онро њизф кунад, сад динору як хилъат подош 

хоњад гирифт» [175, с.49]. Аз љумла, машњуртарин шорењи ин асар 

Муваффаќуддини ибни Яъиш мегўяд: «Китоби «Ал-Муфассал»-и аллома 

Абулќосим Мањмуд ибни Умар Замахшарї њама усулу фаслњои ин илмро 

дар баргирифта, ба таври муљаз оварда шудааст, ки фаро гирифтанаш 

барои донишомўз осон аст» [356, с.2]. Ба таъкиди Абдуњамид Њусайн, 

баъд аз «Китоб»-и Сибавайњ њељ китоби дигаре ба монанди «Ал-

Муфассал»-и Замахшарї масоили нањвиро ба таври фарогир мавриди 

баррасї ќарор надодааст [244, с.267] . 
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Ба таъкиди донишмандон то асри чори њиљрї мавзуоти нањвї дар 

зимни китобњо ба тартиби муайяне оварда намешуд ва мањз аз асри 

мазкур ба баъд ба назар мерасад, ки Абуалї Форисї дар «Ал-Эзоњ», 

Ибни Љиннї дар «Ал-Ламаъ», Њарирї дар манзумаи нањвияш - «Мулњат-

ул-эъроб» ва Ибни Анборї дар «Асрор-ул-арабия» ба гунае ба тартиби 

мавзуоти нањвї пардохтаанд [299, с.107]. Аммо дар ин миён тартиби 

мавзуоти нањвї, ки аз љониби Замахшарї гузошта шудааст, дар муќоиса 

ба дигарон мукаммалтар буда, аз љониби забоншиносони баъдї мавриди 

писанд ќарор гирифт.  

Аз вижагињои нахустини ин асар он аст, ки муаллиф дар 

муќаддимаи он дар мавриди зарурати омўзиши нањв сухан гуфта, 

њамзамон, маќсад аз таълифи ин китоб ва чигунагии сохтори он ёдовар 

шудааст. «Њељ донише аз донишњои исломї, чи фиќњу чи калом ва чи 

тафсиру чи таърихро намеёбанд, магар ки он ба нањв ниёзманд аст. 

Бештари усули фиќњ ва масъалањои онро бар асоси илми эъроб ривоят 

мекунанд ва тафсирњо саршор бо ривоятњои Сибавайњу Ахфаш, Кисоиву 

Фарро ва дигар нањвиёни басриву куфист… Ниёзи мусулмонон ба 

шинохти гуфтори араб ва шафќату мењрубонї ба хидматгузорони адаб 

маро водор намуд, ки дар робита ба эъроб китобе иншо намоям, ки њама 

бобњоро фаро гирад ва ба гунае мураттаб бошад, ки толибилмон роњи 

дурро бо камтарин талоше паймоянд. Ин китобро, ки «Ал-Муфассал фи 

санъат-ил-эъроб» ном гирифтааст, дар чор ќисм мураттаб намудам: 

ќисми аввал: андар исм; ќисми дувум: андар феъл; ќисми савум: андар 

њарф; ќисми чорум: андар муштарак байни онњо» [127, с.30-32]. 

Њарчанд дар таснифи мазкури Замахшарї мавзуоти нањвї ва сарфї 

бо њам омехта шудаву то љойе таъсирпазирии ў аз равиши Ибни Саррољ 

дида шавад њам, вале илова намудани ќисми чорум ва, њамзамон, дар њар 

бахш мавзуоти нањвиро ба тартиб овардан, бе шак, аз иљтињодоти 

таълифии Замахшарї дар забоншиносии араб унвон мешавад [169, с.638].  

Дар навиштани ин асар Замахшарї аз «Китоб»-и Сибавайњ 

истифодаи зиёд бурдааст. Чунончи, њар ки ин ду китобро мутолиа ва 
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байни онњо муќоиса намояд, њатман, аз равиши таълиф, таќсимоту 

таъриф, номгузории бобњо, инчунин, аз љињати шоњидовариву баёни 

матн монандии зиёдеро мебинанд. Њамон гуна ки таъсири Халил ибни 

Ањмади Фароњидї дар «Китоб»-и Сибавайњ дида мешавад, таъсири 

Сибавайњро дар «Ал-Муфассал» мушоњида намудан мумкин аст. 

Замахшарї гоње гуфтори Сибавайњро бевосита ва гоње онро бо каме 

таѓйирот меоварад. Дар бештари маврид агарчи ба гуфтори Сибавайњ 

будани он ишора намояд њам, дар бархе маврид бе ёдоварї аз Сибавайњ 

гуфтори ўро меорад  [127, с.12]. Масалан, Замахшарї њангоми баёни 

мафъули мутлаќ мегўяд: «он масдар аст ва чунин номгузорї ба он хотир 

аст, ки аз он феъл содир мешавад. Сибавайњ онро њадас ва њадасон ва 

гоње феъл низ номидааст» [127, с.56].  

Вале дар баробари ин Замахшарї гоње андешањои намояндагони 

мадрасаи Куфа ва Баѓдодро низ таъйид намуда, гоње дар мавриди ин ё он 

масъала андеша/иљтињоди худро дорад, ки танњо сабаби рафъи хабар 

будани ибтидо (мубтадо) ва ифодагари таъкиди нафй будани њиссачаи 

 .аз он зумраанд [392, с.11] «لَن  »

Аз иљтињодоте, ки Замахшарї дар таълифи «Ал-Муфассал» 

намудааст, ин ба масобаи шоњид овардани њадиси набавї мебошад. Ба 

ин маъно, ки муаллиф дар баробари истифодаи васеъ аз оёти ќуръонї ва 

абёти арабї (шумораи далелњои шеърї ба чорсаду чилу як шоњид 

мерасад, ки бархе такрор аст), инчунин, барои таъйиди гуфтор аз 

ањодиси набавї далел овардааст, дар њоле ки на њама нањвиён њамчун 

далели нањвї овардани њадисро ќабул доштанд, чаро ки њадис гоње 

метавонад аз рўйи маъно ривоят шавад на аз рўйи лафз[392, с.10]. 

Љойи тазаккур аст, ки   Замахшарї китобе бо номи «Ал-Анмузаљ 

фи-н-нањв» дорад[126], ки аслан шакли мухтасари «Ал-Муфассал» 

мебошад. Китоби мазкур низ, чи дар замони муаллиф ва чи пас аз ў, аз 

машњуртарин дастури нањвии забони арабї ба шумор рафта [54, с.40], аз 

љониби донишмандон чандин шарњ бар он тасниф шудааст.  
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Иљтињоди дигаре, ки Замахшарї дар таълифи китоби нањв 

намудааст, ин баррасии калимањо аз нигоњи танњо будан ва љињати чи 

гуна  таркиб сохтан аст. Замахшарї ин равишро дар китоби «Ал-Муфрад 

ва-л-муаллаф» ба кор бурдааст, вале љойи таассуф аст, ки ин равиш пас 

аз ў интишор наёфт ва то имрўз низ мавриди баррасї ќарор 

нагирифтааст [169, с.639] . 

Дар ин љо метавон гуфт, ки рози шуњрати китобњои нањвии 

Замахшарї - «Ал-Муфассал» ва «Ал-Унмузаљ фи-н-нањв», аз як тараф, 

дар содабаёниву шевоии гуфтор бошад, аз тарафи дигар, дар баррасии 

масоили нањвї аз нигоњи сирф забонии он аст. Ба ин маъно, ки муаллиф 

кўшидааст, то њамгуни Сибавайњ ба масъалањои грамматикї аз равзанаи 

забон ворид шавад, на аз равзанаи фалсафаву мантиќ. 

Хулоса, «Ал-Муфассал» дар баробари ифодагари марњилаи рушди 

нањви арабї будан боз оѓозгари марњилаи нав дар таълифи китобњои 

таълимии нањв ба шумор меравад. 

Чи тавре ишора шуд, яке аз асарњои нањвии Замахшарї, ки дар он 

равиши нави баррасии масоили нањвии забони арабї оварда шудааст, ин 

«Ал-Муфрад ва-л-муаллаф» мебошад. Бо назардошти он ки «Ал-Муфрад 

ва-л-муаллаф» аз зумраи асарњои мухтасар дар таълими нањв аст, 

муносиб аст агар чанд сухане дар бораи ангезањои ба майдон омадани 

китобњои мухтасар дар нањв гуфта шавад. Донишмандон ангезањои ба 

майдон омадани асарњои мухтасари нањвиро чунин мешуморанд: 1) 

такомули илмии нањв. Муљазбаёнї дар илм далолат ба такомулу 

инкишоф ва заминањои таърихї доштани он менамояд, чаро ки њар 

риштае аз илм дар оѓоз ба шарњу тавзењи муфассал ниёз дорад, то 

истилоњот ва њудуди он мушаххас карда шавад. Ваќте ќоидаву усули илм 

муайян гардад, њатман, ба талхису ихтисорнамоии он мепардозанд, то 

њифзу фаро гирифтанаш осон гардад [169, с.181]. Ба таъбири дигар, 

зуњури «Китоб»-и Сибавайњ ишора ба расидани илми нањв ба 

баландтарин ќуллањои он менамояд. Чун усул ва ќоидањои асосии нањв 

аз љониби Сибавайњ ва устодаш Халил њамаљониба баррасї гардида буд, 
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ба гунае ки ин ду барои наслњои оянда танњо ихтилофњои фаръиеро 

гузошта буданд, ки вобаста ба мадрасањои забоншиносиву нањвиён 

тавсеа ва ё мањдуд мегашт [230, с.95]. Њамин буд, ки нањвиёни баъдї 

танњо дар таълифи китобњои нањвї аз нигоњи шакл ва равиши таълими 

он талош варзидаанду бас. 2) Ниёз ба равишњои нави таълимї. Бо 

интишори дини ислом ва забони илм гаштани забони арабї таваљљуњ ба 

сарфу нањв бештар шуда, фаро гирифтани он шарти асосї барои ворид 

шудан ба дигар илмњо дониста мешуд. Чунончи, фаќењону муфассиронро 

мебоист, ки  нахуст нањвро меомўхтанд ва аз тамоми љузъиёту  тафсилот 

ва ихтилофњои нањвиён огоњ мегаштанд, зеро ин илм аз муњимтарин 

абзори онњо ба шумор мерафт. Дар муќобил нањвиёнро низ мебоист аз 

чархиш дар гирди «Китоб»-и Сибавайњ ва аз шарњу баён ва наќду радди 

он иктифо варзида, њамќадами замон мегаштанд ва барои баровардани 

ниёзи таълимиву фарњангї ва фикрии љомеа, чи араб бошад чи аљам, рў 

меоварданд ва бо ин њадсњоро дар мавриди касоди нањву љойгоњ 

надоштани он дар байни дигар илмњо аз байн мебурданд [317, с.84]. Аз 

љумла, соњиби нахустин мухтасар дар нањв Халфи Ањмар дар аввали 

китоби «Муќаддиматун фи-н-нањв» мегўяд: «Ваќте нањвиён ва соњибони 

арабиро дидам, ки ба дарозбаёнї ва далелњои бисёроварї машѓуланду 

омўзандаи нањвро, ки ба равиши сањлу матни барои њифз осон ниёз 

дорад, фаромўш кардаанд, хостам, асаре таълиф кунам ва дар он усул, 

абзор ва омилњоро барои навомўзон гирд оварам, то аз китобњои 

бузургњаљм бениёз гарданд» [204, с.33-34]. Ин нуктаро мо дар китобњои 

донишмандони баъдие, ки ба омўзиш ва тадриси нањв машѓул буданд, 

бараъло мушоњида менамоем.  

Мавриди зикр аст, ки дар таърих на њама донишмандон ин гуна 

таълифоти мухтасарро дар робита ба нањв ва илмњои дигар хуб 

мепазируфтанд. Аз љумла, Ибни Халдун аз афзоиши мухтасаро дар њар 

илм нигаронї намуда, онро мояи бесаводшавї шуморидааст. «Бештари 

мутааххирин ба ихтисору кўтоњнамоии илмњо пардохтаанд, ки ин 

балоѓатро халалдор ва дар дарки маъно мушкил эљод мекунад. Гоње 
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китобњои асосии калонњаљми тафсиру баёнро ба хотири азёднамої 

мухтасар намудаанд, чунончи, ин равишро Ибни Њољиб дар фиќњу усули 

фиќњ, Ибни Молик дар нањв, Хунљї дар мантиќ ва ѓайра иљро кардаанд. 

Ин равиш дар таълим фасод ва дар тањсил халал эљод мекунад. Зеро 

навомўз њанўз омодаи ќабули он чи аз илм ба ў гуфта мешавад, нест. 

Барои омўзанда пайгирии суханњои печидаи мухтасар бо оламе аз маъно 

ва истинботи масоил аз байни онњо душвор мегардад, чаро ки гуфторњои 

кўтоњро хоњ-нохоњ мушкил дармеёбем ва барои дарки онњо ваќте сарф 

мегардад. Њамзамон, малакањои аз фарогирии ин мухтасарњо 

бадастомада ба малакањое, ки аз китобњои калонњаљм ба даст меояд, 

баробар шуда наметавонад» [248, с.531]. 

Бо такя ба тањлилу омўзиши муњтавои китобњои мухтасари нањвї 

метавон онњоро ба ду гурўњ таќсим кард: 1) асарњое, ки донишмандон 

бевосита ба таври мухтасар таълиф кардаанд, ба монанди китоби 

«Муќаддима фи-н-нањв»-и Халфи Ањмар; 2) асарњое, ки дар асл, ё аз 

љониби муаллиф ва ё аз љониби донишманди баъдї, аз ягон китоби дигар 

ихтисор карда шудаанд, ба монанди «Ал-Унмузаљ»-и Замахшарї, ки 

мухтасари китоби дигари ў-«Ал-Муфассал фи санъат-ил-эъроб» мебошад 

[284] ва «Ихтисору-л-муфассал фи санъат-ил-эъроб», ки ба ќалами 

Шамсиддин ибни Муњаммад ибни Юсуфи Ќунавї тааллуќ дорад.  

Тавре ишора шуд, «Ал-Муфрад ва-л-муаллаф» аз асарњои 

мухтасари Замахшарї дар нањв буда, аз нигоњи таърихи таълиф баъд аз 

«Ал-Муфассал фи санъат-ил-эъроб» ва «Ал-Унмузаљ фи-н-нањв» ќарор 

дорад. Замахшарї китобро ба ду бахши асосї таќсим намудааст, ки дар 

аввал дар мавриди вазифањои хусусиятњои морфологии калима бањс 

менамояд ва дар дувумї вазифањои синтаксисии калимаро ба тањрир 

мекашад. Номгузории китоб низ аз њамин гуна таќсим маншаъ мегирад, 

чаро ки истилоњи муфрад дар ин љо ифодагари њолатњои грамматикии 

калима дар алоњидагї ва муаллаф баёнгари њолатњои грамматикии 

калима дар зимни ибораву љумла мебошад. Муаллиф пас аз муќаддимаи 

кўтоње дар ин асар ба таќсими њиссањои нутќи арабї ба се гурўњ: исм, 
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феъл ва њарф мепардозад. Сипас исмро ба ому хос, ифодагари зоту 

ифодагари сифат таќсим карда, њамзамон, ба хусусиятњои эъробпазириву 

эъробнопазирї, муайяниву номуаянї ва љинсияту шумора доштани он 

ишора месозад. Дар мавриди феъл бошад, муаллиф аввал ба баёни 

замон, мондагиву гузарандагї ва тому ноќис будани он машѓул гашта, 

сипас муърабу мабнї ва маълуму маљњул будани онро шарњу тавзењ 

медињад. Дар ќисмати аввали асар муаллиф њарфро ба омил 

(таъсиргузор)-у ѓайриомил (таъсирногузор) људо намуда, таъкид 

месозад, ки њарф хусусияти дигаре надорад. 

Ќисмати дувуми асар «муаллаф» номгузорї шуда, дар он 

Замахшарї нуњ мавридеро овардааст, ки калима дар зимни ибораву 

љумла бо калимаи дигар њамнишин мегардад. Мавридњои нуњгона ба 

гунаи зайланд: 1) таркиб аз ду исм: мубтадову хабар, музофу музофун 

илайњ, мавсуфу сифат ва ѓ.; 2) таркиб аз феълу исм: феълу фоъил, феъл бо 

мафъул, феъл бо њол ва ѓ.; 3) таркиб аз њарфу исм: њиссачаи –الـ бо исм ва 

њиссачаи нидо бо мунодо; 4) таркиб аз њарфу феъл: њиссачаи  قد бо феъли 

замони гузашта ва њозира-оянда, سوف ва سـ бо феъли њозира- оянда; 5) 

таркиб аз ду њарф: њиссачањои  لما ,هلا  ,لوما  ,لولا ва ѓ.; 6) таркиб аз 

њамнишинии калима бо ибора ва љумла, ки ба ду бахш таќсим мешавад: 

а) изофа шудани исми замон ба љумла ва исми мавсул ба силааш; б) 

омадани њарф бо ибора ва љумла; 7) таркиб аз ду љумла: љумлаи шарт 

(љумлаи пайрави шарт) ва љумлаи љазо сарљумла; 8) таркиб аз 

њамнишинии як калима бо ду љумла: њиссачањои إن ва لو бо љумлањои 

шарт ва љазо; 9) таркиб аз њамнишинии ду љумла: якбора омадани ду 

љумлаи шарту љазо [279, с.175-284]. 

«Ал-Муфрад ва-л-муаллаф» дорои хусусиятњои зер мебошад: 

1) Кўтоњу муљазбаёнї ва дар навбати худ сањлу осон будани 

таъбир аз хусусиятњои асосии ин асар аст. Муаллиф дар асар танњо 

масъалањои асосии нањвро оварда, аз тазаккури масоили фаръї худдорї 

кардааст; 
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2) Шумораи шоњид (далел)-и нањвї дар асар бисёр кам аст. 

Чунончи,  дар он 14 шоњид оварда шудааст, ки аз ин 9 оят, ду байти 

шеърї, як сухан аз Умар ибни Хаттоб (р) ва ду масал мебошад; 

3) Муаллиф аз зикри лањљањо низ то љойе худдорї намудааст; 

4) Бештари истилоњоти ин асар ба истилоњоти мактаби 

забонишиносии Басра мувофиќат мекунад; 

5) Муаллиф то љойе аз овардани масъалањои ихтилофї худдорї 

кардааст. Њарчанд дар асар 11 масъалаи ихтилофї оварда шуда бошад 

њам, муаллиф дар ин маврид аз зикри андешањои нањвиёни дигар 

худдорї карда, танњо дидгоњи худро дар робита ба он зикр намудааст 

[279, с.191-192].  

Њарчанд дар таълифи ин асар равише, ки Замахшарї дар 

навиштани «Ал-Муфассал фи санъат-ил-эъроб» ва «Ал-Унмузаљ фи-

нањв» ба кор бурдааст, дида шавад њам, вале боз ин асар бо муљазбаёнї, 

услуби шево ва масъалагузорї аз ду китоби аввалї тафовут дорад. 

Њамзамон бо ин, агар донишмандон таълифи «Ал-Муфассал фи санъат-

ил-эъроб»-ро эњёи дубораи «Китоб»-и Сибавайњ ва марњилаи наве дар 

таълифи китобњои нањвї шуморанд, пас, «Ал-Муфрад ва-л-муаллаф»-ро 

марњилаи дигаре дар таълифи китобњои таълимии нањв метавон 

шуморид. Воќеан, дар ин асар таљрибаи тадрисию таснифї ва таълифии 

Замахшарї таљассум ёфтааст. Ба ин маъно, ки равиши бобгузорї ва 

љобаљонамоии масоили нањвї дар ин асар аз тамоми таълифоту 

таснифоти нањвии то ба имрўз расидаи классикї фарќ дорад. Равиши 

таълифи ин асар иљтињоде аз Замахшарї дар нањв ба шумор меравад, ки 

ба дастурњои муосири грамматикї бисёр монандї дорад. Чунончи, гуфта 

шуд, Замахшарї дар ин асар нахуст ба баёни хусусиятњои морфологии 

калима пасон ба шарњу  тавзењи вазифањои синтаксисии он пардохтааст, 

дар њоле ки дар њељ асари дигари нањвї ин равиш истифода нашудааст.   

Вале љойи таассуф аст, ки ин равиш пас аз ў интишор наёфт ва то 

имрўз низ мавриди баррасї ќарор нагирифтааст [169, с.639]. Ба назари 
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инљониб, шуњрат наёфтани ин асар, пеш аз њама, аз ноошно будани 

чунин таснифу тартиб барои донишмандони гузашта маншаъ мегирад. 

Хулоса, «Ал-Муфрад ва-л-муаллаф» ибтикор ва иљтињоди дигаре аз 

донишманди форсу тољик Замахшарї буда, оѓозбахши марњилаи наве 

дар таълифу таълими нањв ба шумор меравад. Асари мазкур дар 

баробари баёнгари хидматњои арзандаи фарзанди тољик дар тавсеа ва 

тањкими нањви арабї будан њокї аз нубуѓати ин донишманд дар илми 

забоншиносї мебошад.  

 

5.4.Абдурањмони Љомї ва “Фавоид-уз-зиёия”-и ў 

Аз омўзиши таърихи забоншиносии араб бармеояд, ки пас аз ба 

майдони нањви араб омадани “Китоб”-и Сибавайњ таълифу тадвини 

рисолаву китоб дар илми мазкур дар байни донишмандону 

забоншиносони араб маъмул гашт ва дар як муддати кўтоње китобхонаи 

нањви араб бо садњо китоб ѓанитар гашт. Вале дар таърихи беш аз 

њазорсолаи забоншиносии араб на њама китобњои ба нањву сарф бахшида 

мавриди таваљљуњи донишпажуњону дўстдорони нањв ќарор гирифтааст. 

Масалан, китоби “Ал-Муќтазаб” –и Абулаббоси Мубаррид бо он њама 

бузургњаљмию фарогирии нуктањои нозуки сарфию нањвї натавониста, 

ки таваљљуњи донишмандони муосиру баъдии ўро љалб кунад. Баръакси 

ин боз китобњои нањвию сарфие тадвин шудаанд, ки сарфи назар аз 

хурдии њаљм оламшумул, мавриди таваљљуњи ому хос ва китоби рўйи 

мизии забономўзону забонпажуњон гарданд. Дар ин росто метавон аз 

китоби “Ал-Кофия”-и Љамолиддин ибни Њољиб мисол овард, ки сарфи 

назар аз муљазї китоби рўйимизии њар дўстдори нањв гашта, дар тули 

таърих зиёда аз дусад шарњ ба он ихтисос дода шудааст [167, с.7]. Аз 

љумлаи шарњњои машњури ин китоб “Ал-Фавоид-уз-зиёия” –и Мавлоно 

Абдурањмони Љомї ба шумор меравад.  

Мавлоно Абдурањмони Љомї дар таърихи адабиёти форсу тољик на 

фаќат њамчун шоири забардасту адиби даќиќбин, балки њамчун 

забоншинос низ шинохта шудааст. Воќеан, Мавлоно Љомї дар баробари 
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шарњу тафсир ва тављењи осори гузаштагон, ки бешубња љанбаи 

забоншиносї низ доранд, бевосита дар мавриди сарфу нањви арабї низ 

асарњои махсус навиштааст [3, с.160]. Дар миёни асарњои илмии 

таълифнамудаи Абдурањмони Љомї китоби «Ал-Фавоид аз-зиёия» 

мавќеи махсус дорад. Зеро ин асар, ки масоили гуногуни нањвиро дар бар 

мегирад, самараи зањматњои чандсолаи муњаќќиќ мањсуб мешавад ва он 

охирин асари таълифнамудаи Мавлоно Љомї ба шумор меравад, зеро 

онро њамагї чор моњ пеш аз поёнрасии умраш, яъне соли 1492 

навиштааст. “Ал-Фавоид аз-зиёия» дар мадрасањои Осиёи Миёна, 

Покистон, Њиндустон ва Аморати Бухоро то Инќилоби октябр аз 

китобњои њатмии дарсї буда, дар кишварњои арабї њанўз њам дар 

истифода аст. Дар хусуси арзиши он яке аз тазкиранигорони асри XVII 

Мирзо Тоњири Насрободї чунин мегўяд: “Аз љумлаи таълифоти ў 

“Шарњи Љомї”-ст, ки бидуни хондани он дар илми нањву сарф рабти 

тамом ба њам намерасад [3, с.160-161]. «Ал-Фавоид аз-зиёия фи шарњ-ил-

Ал-Кофия» минбаъд дар доираи мадрасањо бо номњои «Шарњи Мулло», 

«Шарњи Мулло Љомї» ва «Ал-Фавоид-уз- зиёия» машњур мегардад.  

Зикри ин нукта љолиб аст, ки “Ал-Фавоид-уз-зиёия” њанўз аз 

замони муаллифаш ба баъд дар доирањои илмии Хуросону 

Мовароуннањр, хусусан дар мадрасањои Бухоро њамчун муњимтарин 

китоб дар омўзиши грамматикаи забони арабї љойгоњи хоссаеро касб 

менамояд. Устод Айнї дар робита ба ин шарњ ва дар барномаи дарсии 

мадрасањои ваќти Бухоро будани он дар “Ёддоштњо” менигорад: “Пас аз 

ин «Шарњи Мулло» ном китобе, ки асари Мавлоно Абдурањмони Љомї 

буда, дар нањви арабї шарњи «Ал-Кофия» буд, cap мешуд... Ин дарс 5 сол 

давом мекард. ...ва инчунин, дарси «Шарњи Мулло»-ро пеш аз он, ки ба 

пеши домуллои дарсхонагї рафта хонад, аввал ба пеши домуллои 

кунљакї мегузаронид”[365, с. 135].  

«Шарњи Мулло» дар муќоиса ба дигар шарњњои «Ал-Кофия» аз 

муљазбаёнї ва масъалагузорї сањлу диќќатљалбкунанда буда, мањз бо ин 

хусусиятњои худ маќбули ому хос гаштааст. Аз љумла, дар ситоиш ва 
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тавсифи «Шарњи Мулло» соњиби «Кашф-уз-зунун» мегўяд: «Мавлоно 

Нуриддин Абдурањмони Љомї шарње тасниф намудааст, ки дар он 

бењтарин гуфторњову баёнњоро аз дигар шарњњои «Ал-Кофия» барчида, 

бо бењтарин баёну комилтарин таъбир овардааст ва онро «Ал-Фавоид-

уз-зиёия» номидааст, ки имрўз машњур ва маќбули њамагон аст»[186, 

с.1372].  

Аз таъкиди донишмандон бармеояд, ки пас аз тасниф шудани «Ал-

Фавоид-уз-зиёия» ќариб тамоми китобњои муфассали нањвї аз 

барномањои дарсии мадрасањои Осиёи Миёна, ба вижа њитаи Бухоро 

канора монданд. Њамин аст, ки донишмандон андешањои нањвии худро 

мањз дар њошияи ин китоб менавиштанд. Дар натиља дар байни шарњњои 

«Ал-Фавоид-уз-зиёия» шарњњои зидду наќизе ба майдон омаданд, ки 

бархе андешањои нањвии Мавлоно Љомиро таъйид мекарданд ва бархе 

дигар ба нуктагирї ба он мепардохтанд. Устод Айнї мањз њаминро ба 

инобат гирифта, дар «Ёддоштњо» таъкид менамояд, ки:  «…баъд аз Љомї 

аз њамзамонони Љомї Мулло Исомиддин «Ал-Кофия»-ро шарњ карда, 

дар бисёр љоњо бо усули мунозираи схоластикї ба Љомї зид 

баромадааст. Пас аз вай, аз шогирдони Абдурањмони Љомї-Мулло 

Абдулѓафури Лорї ба «Шарњи Мулло» њошия баста, Љомиро мудофаа ва 

гуфтањои Мулло Исомиддинро рад кардааст. Баъд аз вай, аз шогирдони 

Мулло Абдулѓафур-Лабиб ном касе як њошия баста, гуфтањои Љомї ва 

Абдулѓафурро эзоњ карда, ба Мулло Исомиддин сангпарронї кардааст. 

Баъд аз њамаи инњо Мавлоно Шарифи Бухорої, ки дар охири асри XVII 

гузаштааст, ба «Шарњи Мулло» як њошияи ботафсиле баста њамаи 

мунозарањои њошияњои дар боло зикршударо наќл карда, дар миёнаи 

онњо муњокима давондааст ва кўшиш намудааст, ки «њаќќи» бењаќиќати 

дар миёнаи мунозирачиён гузаштаро изњор намояд» [365, с.138]. 

Мавлоно Љомї  ба мисли дигар шорењон «Ал-Фавоид-уз-зиёия»-ро 

бо шарњи муфассале оѓоз намуда, пас аз њамду ситоиши Худованд ва 

дуруду санои Паёмбари Худо (с) ва олу асњоби Ў (с) ба тавсифи шарњ 

пардохтааст. Њамзамон, иллати таълифи шарњи худро ёдрас гашта, 
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афзудааст, ки: «Ин фавоиди вофия дар њалли мушкилоти «Ал-Кофия»-и 

алломаи дар Шарќу Ѓарб машњур Шайх Ибни Њољиб мебошад, ки 

Худованди таоло ўро аз бахшоиши худ бархўрдор гардонаду 

љойгоњашро бињишт ва ин (шарњ)-ро барои фарзанди мењрубон Зиёуддин 

Юсуф, ки Худованд аз пушаймониву афсусхўрї нигањбонаш бошад, ба 

силки тањрир кашидам ва номи онро «Ал-Фавоид-уз-зиёия» гузоштам 

[249, с.13-14]. 

Иљтињодоти нањвии Мавлоно Љомї дар “Ал-Фавоид-уз-зиёия”. 

Бархе донишмандон њанўз дар замони ба майдони нањв омадани 

“Китоб”-и Сибавайњ таъкид намуда буданд, ки баъди китоби мазкур 

агар нафаре дар нањв чизе навиштан хоњад, бояд шарм дорад, зеро 

Сибавайњ бо як баёни фарогир асари бунёдие дар нањв тадвин намудааст. 

Бо ин нигоњ пас аз Сибавайњу Кисої, Заљљољию Замахшарї ва Ибни 

Њољибу Ибни Молик иљтињоде дар нањв намудан на корест осон. Вале бо 

муќоиса намудани шарњњои “Ал-Кофия” ба чунин хулоса расидан 

мумкин аст, ки Мавлоно дар таснифи шарњи худ ба гунае даст ба 

иљтињодот задааст, ба ин маъно, ки гом ба гом ба шарњњои дигари “Ал-

Кофия” таќлид нанамуда, бо тартибу масъалагузории худ фарќ мекунад. 

Муњаќќиќи аршади “Ал-Фавоид-уз-зиёия” – Тоњо Рафої, таъкид 

менамояд, ки “њангоми наќду баррасии “Ал-Фавоид-уз-зиёия”-и 

Абдурањмони Љомї пажуњанда ба чунин хулоса меояд, ки мусанниф дар 

навиштани ин шарњ аз шарњњои зиёди “Ал-Кофия” истифода кардааст ва 

ба вижа ду шарњи “Ал-Кофия”-ро, ки яке ба худи Ибни Њољиб ва дигаре 

ба ќалами Разии Асторободї тааллуќ дорад, мењвари шарњи худ ќарор 

додааст, илова бар он ки дар ин шарњ нуктасанљию чирадастии Мавлоно 

дар робита ба нањви арабї бараъло намоён аст” [241, с.97]. 

Гузашта аз ин, Мавлоно Љомї дар шарњи худ кўшидааст, то аз 

манњаљ ва тартиби мавзуии Ибни Њољиб гом берун нагузорад. Аз ин рў, 

њангоми шарњ њар нуктаеро дар робита ба њамон мавзуе, ки дар «Ал-

Кофия» омадааст, шарњ медињад ва аз он дур намешавад. Масалан, дар 

«Шарњи Мулло» ду мавзуъ: навъњои танвин [250, с.452] ва њазфи алифи 



282 
 

«ибн» [250, с.459] айнан дар њамон љойе шарњ дода шудаанд, ки Ибни 

Њољиб ба онњо ба таври муфассалтар ишора намудааст, дар њоле ки 

дигар шорењони «Ал-Кофия», аз ќабили Разии Астарободї, Ибни Аќил 

ва ѓ. навъњои танвинро њангоми зикр намудани вижагињои исм ва њазфи 

алифи «ибн»-ро дар боби мунодо ба таври муфассал овардаанд [241, 

с.92].  

Маънои луѓавии истилоњоти нањвиро овардан ва боз бештари 

истилоњотро таъриф додан аз нуктањои хосе дар «Ал-Фавоид-уз-зиёия» 

мебошад, ки метавон онњоро чун иљтињодот ва ибтикороти Мавлоно 

Љомї ба ќалам дод. Масалан, њангоми пардохтан ба шарњи вожаи лафз 

мегўяд: «лафз дар луѓат ба маънои рамй/партофтан, андохтан мебошад, 

ба монанди «акалту-т-тамрата ва лафазту –н-нувота» (Хурморо хўрдаму 

донаашро партофтам)» [249, с.18]. Баъдан ба шарњи истилоњии он шуруъ 

карда, таъкид менамояд, ки «дар истилоњи нањвиён лафз ба маънои 

малфуз мебошад, њамон гунае ки халќ ба маънои махлуќ» [249, с.18]. Ё 

худ њангоми бањси калом нахуст маънои луѓавии онро ба таври зер: 

«калом дар луѓат гуфторест, ки ба таври кам ё зиёд гуфта шавад» [249, 

с.37] оварда, сипас такя ба гуфтори соњиби «Ал-Кофия» дар баёни 

маънои истилоњии он пардохтааст. Њамзамон бо ин, Мавлоно Љомї 

кўшидааст, то ба њар таърифи луѓавию истилоњии худ ба пайравї аз 

донишмандони пешини илми нањв то дараљае аз оёти ќуръонї ва ё аз 

ашъори шоирони машњури араб  шоњиде оварад. 

Баръакси дигар шорењон Мавлоно Љомї њар нуктаи «Ал-Кофия»-

ро тањлили грамматикї нанамуда, танњо ба эъроб намудан ва баёни 

хусусиятњои синтаксисии бархе калимоти Ибни Њољиб ва шарњи 

дастурии шавоњиди шеърии дар «Ал-Кофия»-омада пардохтааст. Аз 

љумла, дар эъроби ин мисраъ: «Ано ибну-т-Торик-ил-Бакрийи Бушр» 

мегўяд: Агар «Бушр»-ро атфи баён ба «Бакрї» гардонї, љоиз аст, аммо 

агар онро бадал аз он бишуморї, љоиз нест, зеро бадал дар њукм такрор 

намудани омил мебошад, дар ин сурат таќдири ин љумла «ано ибну-т-

Торик Бишрин» мешавад, ки љоиз нест»[250, с.15]. 
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Хулоса, иљтињодоти нањвии Мавлоно Љомї њарчанд дар 

забоншиносии араб чизи тозаву нав ба шумор наравад њам, вале дар 

байни шарњњои «Ал-Кофия» тозаву хонданї мебошад. Чунончи, аз 

љумлаи вижагињои “Шарњи мулло” ин аст, ки мусанниф дар он 

кўшидааст, то барои бархе гуфторњои мармузу мубњами соњиби “Ал-

Кофия” сабабу тављење зикр намояд, дар њоле ки дар дигар шарњњои 

китоби мазкур ин нукта ба назар намерасад. Масалан, масъалаи бе 

санову дуруд оѓоз шудани “Ал-Кофия” мањз дар “Шарњи мулло” 

мавриди бањс ќарор гирифтааст. Чунончи, Мавлоно Љомї дар ин маврид 

мегўяд: “Бидон, ки шайх (Ибни Њољиб) (Худованд биомурзадаш) ин 

китоби худро бо њамди Худованди пок оѓоз накардааст, ба ин маъно, ки 

онро бахше аз он нагардонидааст. Шояд (аз хоксорї) чунин тасаввур 

доштааст, ки китобаш ба мисли китобњои гузаштагон (Худованд 

биёмурзадашон) нест, аз ин рў, ба мисли онњо китобашро бо ситоиш оѓоз 

нанамуда. Аммо ин наметавонад, ки ба таври пурра ба њамд оѓоз 

нанамудан далел шавад, ба гунае ки бо тарки он (тибќи њадис) нокомил 

гардад. Зеро метавон њамдро бе гардонидани он бахше аз   китоб овард 

(ба ин маъно, ки мусанниф онро нанавишта бошад њам, њангоми тадвини 

китоб бо он дар лафз оѓоз кардааст)»[249, с.13-14]. 

Чи тавре дар боло ишора шуд, дар шарњњои дигари «Ал-Кофия» аз 

ќабили шарњи Разиюддини Асторободї [215, с.19] ва шарњи Бадриддин 

ибни Љамоа [167, с.57] аз ин иллатгузорї нишонае нест, балки онњо баъд 

аз њамду ситоиш ва дуруду сано бевосита ба шарњи каломи Ибни Њољиб 

пардохтаанд. Ба гумони ѓолиб, Мавлоно Љомї иллатгузорињову 

тављењоти худро бештар њамчун эътирозе ба эътирозоти  дигар шорењони 

«Ал-Кофия» овардааст, ки дар мавриди Ибни Њољиб нуктагирї 

менамудаанд.  

Аз пажуњиши «Ал-Фавоид-уз-зиёия» бармеояд, ки мусанниф 

њангоми шарњ додани масоили нањвї аз таъбирот ва истилоњоти мантиќї 

низ истифода намудааст. Чунончи, пажуњишгари араби «Ал-Фавоид-уз-

зиёия»-Тоњо Рафої, мегўяд: «Дар аснои гуфтори Љомї бархе иборањои 
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донишмандоне дида мешавад, ки дар ѓайри нањв, яъне дар дигар улум аз 

ќабили мантиќу калом даст доштаанд. Аз љумла, дар шарњи мазкур 

истилоњоти  ориз, маъруз, адамї, вуљудї, сабаби ќариб, сабаби баид, 

истилзом, мутобиќат, мураккаботи каломї ва ѓайрикаломї, таркиби 

суноии аќлї, манъ-ул-хулув ва дигар таъбироти ањли мантиќ оварда 

шудааст» [241, с.97]. Масалан, дар тањлили бахши аввали «Ал-Фавоид-уз-

зиёия» такя ба мантиќ намудани Мавлоно Љомї бараъло дида мешавад. 

Чунончи, дар шарњу таърифи луѓавию истилоњии маъно Мавлоно 

мегўяд: «Маъно: он чизе, ки ќасд карда мешавад ва (аз нигоњи сохторї 

маъно) исми макон (мафъал) ва ифодагари маќсад аст ва ё масдари мимї 

ба маънои (мафъул) ва ё шакли тахфифёфтаи сифати феълии тарзи 

мафъулї мебошад, ба монанди мармий. Чун маъно аз вазъ гирифта 

мешавад, аз ин рў, маъно баъди вазъ ва барои вижагардонии он оварда 

шудааст. Ба ин маъно, ки бо овардани вазъ калимањои бемаъно аз назар 

дур карда мешавад, дар њоле ки ба њељ гунаву вижагардонию тахсис 

бастагї надорад, аз ин рў, њарфњои њиљо, ки ба хотири таркиб гузошта 

шудаанд, на дар муќобили маъно, бо овардани калимаи маъно аз байн 

меафтанд. Зеро овардани њарфњои њиљо барои таркиб аст, на дар 

муќобили маъно. Вале агар гўї, ки бархе лафзњо дар муќобили баъзе 

дигар ќарор мегиранд, пас, чи гуна он барои маъно оварда шудааст? Дар 

посух мегўем, ки маъно он чизест, ки ќасд ба он бастагї дорад, аз  ин рў, 

метавонад лафз ва ё ѓайри он бошад [249, с.7]. 

Бад-ин тартиб гоње дар зимни шарњи Мавлоно Љомї ба масоили 

нањвї  бархе натиљагирињое дида мешавад, ки маншаъ аз мантиќ 

мегирад. Вале ин нукта бояд зикр шавад, ки корбурди истилоњоти 

мантиќї дар нањви арабї аз ибтикороти Мавлоно Љомї нест, балки 

њанўз аз замони Заљљољї  њатто пештар аз он истилоњоти мантиќї ва 

бархе хулосагирињои он ба нањви арабї роњ ёфта буд.  

Хулоса, «Ал-Фавоид-уз-зиёия» яке аз машњуртарин шарњњо бар 

«Ал-Кофия»-и Ибни Њољиб буда, дар доирањои илмии Хуросону 

Мовароуннањр аз муњимтарин китобњои дарсии нањви арабї ба шумор 
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мерафтааст. Имрўз низ китоби мазкур дар доирањои арабшиносии 

ватаниву хориљї ва дар донишгоњњои арабї аз љойгоњи волое бархўрдор 

буда, њамчун сарчашмаи муњимме дар шинохти дастури арабї эътироф 

мегардад.  

 

5.5.Шумораи забоншиносони форсу тољик дар таърихи забоншиносии араб 

Дар таърихи забоншиносии араб дар баробари китобњои ба 

масоили нањвию сарфї ва ихтилофии байни мактабњои Басраву Куфа 

бахшида боз асарњои дигаре вуљуд дорад, ки ба рўзгору осори нањвиёну 

забоншиносон бахшида шудаанд. Аслан, кай ва чи гуна оѓоз шудани ин 

навъи таълифот маълум нест, вале такя ба осори то имрўз расида 

метавон њадс зад, ки таваљљуњ ба он аз асри III њиљрї маншаъ мегирад. 

Шояд оламшумул гаштани забони арабї муљиб гашт, ки дар баробари 

таваљљуњ намудан ба вожагону сохтори грамматикии он, њамзамон, ба 

гирдоварии номи донишмандони илми забон ва андешањои онњо 

пардохта шавад. Ба андешаи инљониб омилњои зерин ба чунин таълиф рў 

овардани донишмандон мусоиат намудааст: а) ихтилофи нањвї. Дар 

таърихи забоншиносии араб ихтилофи нањвиён дар ин ё он масоили 

сарфию нањвї љойгоњи назаррасеро ташкил медињад ва бемавќеъ нест, 

агар њадс зада шавад, ки тадвини номи онњо гунае аз бартариљўии як 

мактаб ба мактаби дигар мебошад; б) омехта намудани номи 

донишмандон. Чунончи, соњиби «Маротиб-ун-нањвийин» таъкид 

менамояд: «Бештари мардуми замони мо байни Абуубайда ва Абуубайд 

фарќе намегузоранд ва аз нисбат додани ин ё он чиз ба Абусаиди Асмаї 

ё Саъиди Суккарї ё Абусаъиди Зарир бехабаранд. Масъалаеро аз Ањмар 

њикоят мекунанд, дар њоле ки намедонанд, ки ин Ањмари басрї аст ва ё 

Ањмари куфї. Њатто илмашон ба фарќнамої байни Абуамр ибн Ало ва 

Абуамр Шайбонї намерасад» [273, с.15].  

Аз баррасии мавзуъ бармеояд, ки аввалин нафаре, ки ба зиндагї ва 

осори забоншиносони араб таваљљуњ намудааст, ин Ибни Ќутайба (276 њ/ 

889 м) мебошад. Мавсуф дар китоби «Ал-Маориф» ба бузургтарин 
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нањвиёни ду асри пеш аз худ ишора намуда, њатто дар зери боби 

«Ровиёни шеър» иборањои «асњоб-ул-ѓариб ва-н-нањв»-ро овардааст [133, 

с.540-549]. 

Аз ривоятњо бармеояд, ки аввалин нафаре, ки дар мавриди рўзгор 

ва осори забоншиносони араб ба таври муфассалтар бо тадвини як асари 

алоњида њиммат гумоштааст, Мубаррид (ваф.285 њ) мебошад. Китоби 

мавсуф «Табаќот-ун-нањвийин-ил-басрийин ва ахборињим» унвон 

доштааст. Таълифи ин китоб дар замоне сурат гирифтааст, ки ихтилофи 

намояндагони мактабњои забоншиносии Басраву Куфа ба ављи худ 

расида буд ва шояд таълифи ин китоб низ як навъ ифтихори 

забоншиноси Басра бар забоншиносони Куфа бошад, чаро ки, аз як 

тараф, номи китоб ва, аз тарафи дигар, дар баробари ин асар таълиф 

шудани китобе аз љониби Саълаб, ки њамзамон, ва раќиби асосии 

Мубаррид ба ќалам дода мешавад, дар робита ба рўзгору осори 

нањвиёни Куфа ба чунин натиљагирї мебарад. Бад-ин маъно, ки 

Мубаррид бо ифтихорнамої аз гузаштагони мактаби Басра љойгоњу 

мавќеи худро бар раќибони худ нишон медињад ва Саълаб низ айни 

њамин корро намуда, таърихияти мактаби Куфаро ба тањрир кашидааст. 

Баъдтар навиштан ва таснифи китобњо дар мавриди рўзгор ва 

осори забоншиносони араб ба мисли навиштани осори сарфию нањвї 

анъана гашт. Чунончи, дар асри IV њиљрї осори зиёде дар ин росто 

таълифу тасниф гашта, ќисме дастхуши замон гаштаву то замони мо 

нарасидааст ва ќисме рўйи чоп омадааст. Масалан,  «Таърих-ун-

нањвийин»-и Абубакри Таърихї (ваф. аввали асри IV њиљрї), «Ахбор-ун-

нањвийин ав-ин-нуњот»-и Ибни Дуруствайњ (ваф. 374 њ), «Ал-Муќтабас 

фи ахбор-ин-нуњот ва-л-удабо ва-ш-шуаро ва-л-уламо»-и Ибни Умрони 

Марзбонї (ваф.384)  ва ѓ. аз осори тарљумањолии забоншиносон буда, 

мутаассифона, то замони мо нарасидаанд103.  

 
103 Мавриди таъкид аст, ки китоби «Ал-Муќтабас фи ахбор-ин-нуњот ва-л-удабо ва-
ш-шуаро ва-л-уламо»-и Ибни Умрони Марзбонї аз байн рафта бошад њам, вале 
мухтасари он ки аз љониби Абулмањосин Юсуф ал-Њофиз Яѓмурї тањти унвони 
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«Маротиб-ун-нањвийин»-и Абутайиби Луѓавї (ваф.351 њ/962) [273], 

«Ахбор-ун-нањвийин-ил-басрийин»-и Абусаъиди Сирофї (ваф.368 њ /978 

м) [108], «Табаќот-ун-нањвийин ва-л-луѓавийин»-и Абубакри Зубайдї 

(ваф.379 њ / 989 м) [97], «Таърих-ул-уламо-ин-нањвийин мин-ал-басирийин 

ва-л-куфийин ва ѓайрињим»-и Ќозї Абулмуњосин Танухї (ваф. 442 њ / 

1050 м ) [131], «Нузњат-ул-алиббо фи табаќот-ил-удабо»-и Абулбаракот  

ибни Анборї (ваф.577 њ / 1181 м) [89], «Инбоњ-ур-рувот ало анбоњ-ин-

нуњот»-и Љамолиддини Ќифтї (ваф. 646 њ/ 1248 м) [180; 181; 182; 183], 

«Ишорат-ут-таъйин фи тарољим-ин-нуњот ва-л-луѓавийин»-и 

Абдулбоќии Ямонї (ваф.743 њ / 1342 м) [242], «Ал-Булѓа фи тарољим 

аимат-ин-нањв ва-л-луѓат»-и Муњаммад ибн Яъќуби Фирўзободї (ваф. 

817 њ /1415 м) [316], «Табаќот-ун-нуњот ва-л-луѓавийин»-и Ќозї Шањба 

(ваф.851 њ / 1447 м) [171] ва «Буѓят-ул-вуот фи табаќот-ил-луѓавийин ва-н-

нуњот»-и Љалолиддин Суютї (ваф. 911 њ / 1505 м)[251; 252]  аз асарњои 

тарљумањолие мебошанд, ки бевосита ба рўзгору осори забоншиносони 

араб бахшида шудаву то замони расида ва рўйи чоп омадаанд.  

Мавриди зикр аст, ки дар баробари ин осор боз асарњои зиёди 

дигаре, ки ба таърихи ин ё он диёр,  ба рўзгору осори адибону фаќењон 

ва муфассирону муњаддисон бахшида шудаанд, дар зимни худ ному 

таснифоти шумораи зиёде аз забоншиносони арабро овардаанд. 

Масалан, «Ал-Фењрист”-и Ибни Надим (ваф. 384 њ / 994 м)[83], “Муъљам-

ул-удабо: иршод-ул-араби ило маърифат-ил-адиб”-и Ёќути Њамавї 

(ваф.626 њ /1229 м) [359; 360]  ва “Вафиёт-ул-аъён ва анбои абно-из-

замон”-и Ибни Халликон (ваф.681 њ/1282 м) [111; 112], «Ал-Вофї би-л-

вафаёт»-и Сафадї (696-764њ/ 1296–1363 м), «Таърихи Баѓдод»-и Хатиби 

Баѓдодї (392-463 њ/1002-1071 м), «Таърихи Димашќ»-и Ибни Асокир 

(499-571њ/1105-1176м), «Ат-Таърих-ул-кабир»-у «Сияр-ун-нубало», 

«Табаќот-ул-ќуро»-и Шамсиддини Зањабї (673-748 њ/1274-1348 м) ва ѓ. аз 

рўзгору осори шумораи зиёди забоншиносони араб ёд карда шудааст. 

 
«Нур-ул-ќабс-ил-мухтасар мин ал-муќтабас фи ахбор-ин-нуњот ва-л-удабо ва-ш-
шуаро ва-л-уламо» тасниф шудааст, то замони мо расидааст.  
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Бо сафњагардонии бештари ин осор мо ба натиљае расидем, ки 

рўзгору осори забоншиносони тољикзабону тољиктабори арабро аз 

китоби «Буѓят-ул-вуот фи табаќот-ил-луѓавийин ва-н-нуњот»-и 

Љалолиддин Суютї љустуљў намуда, бори дигар бо овардани омор ба 

гунае ба чандиву чунии сањми онњо дар сарфу нањв, луѓатнигорї ва 

рушду такомули забону забоншиносии араб ишора намоем.  

Мо ин асарро ба хотири он интихоб намудем, ки он дар силсилаи 

осори тарљумањолии забоншиносони араб, чи аз нигоњи таърихї баъдтар 

ва чи аз нигоњи фарогирї шомилтар аст. Њамзамон, Суютї таъкид 

менамояд, ки дар навиштани ин китоб аз бузургтарин таърихњо, осори 

тарљумањолї, табаќот ва ѓ. истифода намудааст. Ба ин маъно, ки њама он 

забоншиносоне, ки дар осори донишмандони пешин оварда шудааст, дар 

ин асари Суютї оварда шудаанд. Илова бар ин, Суютї забоншиносони 

њамзамони худро низ дар ин асар ёд кардааст. Масалан, Суютї  мегўяд: 

«њар он чи дар ин китобњо104  дар  мавриди тарљумаи њоли забоншиносе 

маълумот буд, сарфи назар аз кўтоњї ё дарозии он маълумот, сарфи 

назар аз шинохта ё ношинохта будани он забоншинос,  њамаро гирд 

овардам, ба гунае ки сиёњнависи китоб ба њафт љилд расид.  Дўсте ба ман 

ишора кард, ки онро кўтоњ намояму муњимтарини онњоро дар китобе 

гирд оварам. Маѓзи онњоро дар ин китоб гирдоварї кардам ва он 

сиёњнависро канора гузоштам, зеро медонам, ки на касе дар фаро 

гирифтани он њиммат мегуморад ва на касе њамаи онро фаро гирифта 

метавонад» [251, с.5-6]. 

Њарчанд асари мазкури Суютї шакли мухтасари осори дигари 

тарљумањолии забоншиносони араб105 ба шумор равад њам, вале дар 

муќоиса ба осори то замони ў расида мукаммалтару љомеътар ба шумор 
 

104 Љалолиддини Суютї дар муќаддимаи китоб таъкид менамояд, ки барои 
навиштани ин китоб ба гирдоварии осори табаќоти нањвиён, таърихњо ва ѓ. мурољиат 
намудам, ки шумораи онњо наздик ба 300 муљаллад мерасид [251, с.3]. 
105 Таъкид мешавад, ки Суютї дар мавриди рўзгору осори забоншиносони араб се 
китоб: «Ат-Табаќот-ул-кубро», «Ат-Табаќот-ул-вусто» ва «Ат-Табаќот-ус-суѓро» 
тасниф намудааст, вале аз ин китобњои сегона танњо «Ат-Табаќот-ус-суѓро» ба 
замони мо расидааст, ки бо номи дигар «Буѓятул-вуъот фи табаќот-ил-луѓавийина 
ва-н-нуњот» шуњратёр гаштааст. 
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меравад, чаро ки муаллиф кўшидааст, то њама он маълумоте, ки дар 

бораи рўзгор ва осори забоншиносони араб дар китобњои пешиниён 

оварда шудааст, дар ин китоби худ оварад. 

«Буѓятул-вуъот фи табаќот-ил-луѓавийина ва-н-нуњот»-и 

Љалолиддин Суютї дар ду љилд ба табъ расидааст. Тањлил нишон дод, ки 

дар љилди аввали китоб 1290 нафар забоншинос оварда шудааст, ки аз 

ин 177 нафар ба диёри тољикнишин марбут дониста шудаанд. Дар љилди 

дувуми китоби мазкур тарљумаи њоли 918 забоншинос оварда шудааст, 

ки аз он 103 нафар аз мардуми форсу тољик ба шумор меравад. 

Њамзамон, аз пажуњиш дар «Таърихи адабиёти араб»-и К.Броккелман 10 

забоншиносе, ки нисбаташон дар «Буѓятул-вуъот фи табаќот-ил-

луѓавийина ва-н-нуњот» мушаххас набуд, нисбаташон ба мардуми форсу 

тољик маълум гашт. Ба ин тартиб, аз 2209 нафаре, ки тарљумаи њолашон 

дар ин китоб оварда шудааст, 290 нафарашон аз донишмандони форсу 

тољик мебошанд.  

Аз 290 нафар забоншинос соли вафоти 178 нафари он оварда 

шудааст. Мувофиќи нишондоди ин китоб вафоти донишмандон: 2 нафар 

ба асри II, 14 нафар ба асри III, 39 нафар ба асри IV, 32 нафар ба асри V, 

40 нафар ба асри VI, 14 нафар ба асри VII, 20 нафар ба асри VIII ва 17 

нафар ба асри IX-и њиљрї рост меояд.  

Тањлил нишон дод, ки дар асар ба таълифот ва таснифоти 115 

нафар забоншиноси форсу тољик ишора шудааст, ки теъдоди он ба 322 

асар мерасад. Аз 322 асар таќрибан 80 китобаш шарњ ва боќимонда 

бевосита таълиф мебошад. Њамзамон, дар мавриди дигар донишмандон 

гуфта шудааст, ки асаре дар ин боб ё он боб дошта, вале зикри асар 

оварда нашудааст. Масалан, дар мавриди Муњаммад ибни Марзбони 

Димартї гуфта шудааст, ки ў беш аз 50 китоби арабиро ба форсї 

тарљума кардааст [251, с.241], вале ба таври мушаххас китобе аз ў ёд 

нашудааст. Ё худ ба Абуубайда Муаммар ибни Мусанно дусад китоб 

нисбат дода шудааст, ки њамагї 53 номгўи онро Ибни Надим ёд кардааст 

[307, с.143; 83, с.79-80; 355, с.415]. 
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Њарчанд асари «Буѓятул-вуъот фи табаќот-ил-луѓавийина ва-н-

нуњот» шомилтарин асар дар таърихи тарљумањолии забоншиносони 

араб ба шумор равад њам, вале ба яќин на њама забоншиносони то 

замони Суютї, чи арабу чи ѓайриараб, чи соњиби таснифоти нафису чи 

соњиби таълифоти наљиб, дар ин асар гирдоварї шудаанд. Аз назари 

инљониб дар зикр наёфтани бархе рўзгору осори забоншиносон, хусусан 

забоншиносони тољиктабори араб се иллат аст: а) Суютї дар 

муќаддимаи асар ба сарчашмањои таърихие, ки дар таснифи китоб 

истифода шудаанд, ишора мекунад, ки аз љумлаи он «Таърихи Исфањон», 

«Таърихи Балх», «Таърихи Нишопур» ва ѓ. аст. Воќеан, нисбати бештари 

забоншиносони форсу тољике, ки дар  асари мазкур рўзгору осорашон 

оварда шудааст, мањз ба Исфањону Нишопур ва Балху Њирот 

бармегардад. Яъне, аз 290 забоншиноси тољиктабори арабинигори 

дарасаромада њамагї панљ нафар: Исњоќ ибни Ањмад ибни Шис ибни 

Наср ибни Шис ибни Њакам Абунаср Саффори Бухорї [251, с.438], Њасан 

ибни Алї ибни Муњаммад ибни Иброњим ибни Ањмал Ќаттон Абуалии 

Марвазї Бухориюласл [251, с.513], Салама ибни Наљм ибни Муњаммад 

ибни Абдуррањмон Адиби Нањвии Бухорї  [251, с.596], Абдуссамад ибни 

Муњаммад ибни Њайюнати Бухорї Абумуњаммад Адиб [252, с.97] ва Алї 

ибни Муњаммад ибни Муњаммад ибни Муњаммад Шайх Алоуддини 

Бухории Њанафии Нањвї Муфаннин [252, с.200] ба Бухоро ва як нафар: 

Муњаммад ибни Сулаймон ибни Ќутрумиш ибни Турконшоњ Абунаср106 

[251, с.115-116] ба Самарќанд нисбат дода шудаанду бас. Яъне, иллати 

аввал ин аст, ки дар дастрасии Суютї асаре, ки фарогири таърихи 

донишмандони Бухорову Самарќанд, хусусан забоншиносони ин диёр 

бошад, набудааст; б) ба њавзањои илмии арабмењвар, Ироќу Мисру Шом 

алоќаманд набудан/робита надоштани забоншиносони тољиктабори 

араб ва в) дар зери сояи њамзамонон мондану ношинохта гаштани онњо. 

 
106 Суютї дар бораи Муњаммад ибни Сулаймон ибни Ќутрумиш ибни Турконшоњ 
Абунаср мегўяд, ки ў «баѓдодиюлмавлид ва самарќандиюласл» (дар Баѓдод зодаву 
аслаш аз Самарќанд) мебошад [251, с.115-116]. 
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Масалан, имрўз дар таърихи сарфи забони арабї аз китоби «Даќоиќ-ут-

тасриф»-и Ќосим ибни Муњаммад ибни Саъид Муаддиб107 ёд менамоянд, 

дар њоле ки  на дар ин асари Суютї ва на дар осори тарљумањолии 

донишмандони дигар аз ў зикре нарафтааст. Њамин аст, ки Мозин 

Муборак бо васфи масъалагузориву услуби китоби «Даќоиќ-ут-тасриф» 

ношинохта мондани асару соњиби асарро дар њамзамон будан ба 

бузургони дигар  рабт медињад: «Вай (Ибни Саъид Муаддиб – И.К.) ба 

мисли бештари шоирону донишмандон гирифтори њамзамонии шоирону 

донишмандони саромади замони худ гардида, ба ин хотир шуњрат 

наёфтааст. Чунончи, шоироне, ки њамзамони Љариру  Фараздаќ ва 

Ахтал, ё њамасри Абутамому Буњтурї ва ё Мутанаббї  ва 

забоншиносоне, ки њамзамони Форсию Ибни Љиннї буданд,  аз «юмн»-и 

ин њамзамонї ношинохта гаштанд» [314, с.307-308]. Бад-ин маъно, ки 

бештари донишмандону забоншиносони њамасри нобиѓањо, чи дар 

рўзгори худ ва чи баъд, зери сояи нобиѓањо ќарор мегиранд.   

Њамзамон, дар ин асари Суютї аз Абдурањмони Љомї ёд 

нашудааст, дар њоле ки «Ал-Фавоид-уз-зиёия»-и ў аз рўзи таълифаш то 

Инќилоби Октябр, ба таъбири имрўза китоби рўйимизии арабиомўзони 

тољик ба шумор мерафт. Ин дар њолест, ки аз тамоми суханварони 

классики форсу тољик, хусусан шоирону адибоне, ки то асри XV-XVI ба 

сар бурдаанд, метавон ба унвони мутахассисони забони арабї ва 

забоншинос ёд кард. Чи тавре забоншиноси тољик Д.Хољаев таъкид 

намудаанд, «њамаи донишмандони асри миёна, сарфи назар аз он ки дар 

кадом соњаи илм  забардастанд, аз асосњои илми забон бањраи комиле 

дошта, дар густаришу инкишофи ќавонини забоншиносї сањме 

гузоштаанд» [20, с.23]. Масалан, истилоњоти забоншиносие, ки дар 

ашъори Манучењрї, Саної, Њоќонї, Љалолиддини Румї, Саъдии 

 
107 Аз донишмандони садаи чори њиљрї буда, вафоташ номаълум аст. Ба асри чорум 
нисбат додани он такя ба гуфтаи худи Ибни Саъид Муаддиб аст, ки дар охири китоб 
гуфта: «Аз навиштани ин китоб субњи рўзи панљшанбе, 8-уми зилњиљљаи соли 338 
њиљрї, дар њукмронии Амир Абумуњаммад Нуњ ибни Наср мавлои Амиралмуъминин 
фориѓ шудам» [122, с.527]. 
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Шерозї ва дигарон ба кор рафтааст, далолат ба огоњї, њатто мутахассис 

будани онњо дар забоншиносии араб менамояд.  Барои мисол, Саної 

мегўяд: 

Њува янсариф лаќабаш нињоданд мардумон, 

В-андар забон гирифташ њар кас ба мадхалї. 

Лоянсариф туї зи бузургони рўзгор, 

В-инак зи номи хеш мар инро далоилї. 

Дар нањв вазни афъала лоянсариф бувад, 

Номи ту Ањмад аст ба мизони афъалї [405]. 

Ё худ Мавлои Рум дар Дафтари сеюми «Маснавии маънавї» 

мегўяд: 

Мота Зайдун, Зайд агар фоъил бувад, 

Лек фоъил нест, к-ў отил бувад. 

Ў зи рўйи лафзи нањвї  фоъил аст, 

В-арна ў мафъулу мавташ ќотил аст. 

Фоъили чї? К-ў чунон маќњур шуд, 

Фоъилињо љумла аз ў дур шуд [366, с.185-186]. 

Воќеан, дар ин сатњ овардани истилоњот ва масоили нањвї, байни 

мунсарифу ѓайримунсариф тафовут гузоштану дар масъалаи « زيد  «مات 

андешаи Фарроро ба назм кашидан танњо аз љониби нафаре муяссар 

мешавад, ки аз дониши забоншиносии араб ба хубї бархўрдор бошад.  

Илова бар ин, њама ќаламкашони арабинигори форсу тољике, ки 

дар Басраву Куфа ва Баѓдод бо сурудани шеър шуњратёр гаштаанд, аз 

ќабили Башшор ибни Бурд, Абунувос ва ѓ., пеш аз њама, луѓат ва сарфу 

нањви арабиро ба монанди як мутахассис омўхтаанд ва бе муболиѓа 

бештари онњо ба унвони луѓавї шинохта мешуданд. Чунончи, Абунувос, 

ки дар таърихи адабиёти араб бо ашъори бебандуборонаи худ шуњрат 

дорад, дар баробари рафтан ба биёбону њамнишинї бо арабњои 

бодиянишин боз дар назди Абузайди забоншинос ба шогирдї нишаставу 

алфози ѓарибро навишта кардааст, њамзамон, ба нањви Сибавайњ 

таваљљуњ доштааст [85, с.27]. На фаќат донишмандону ањли ќалам, балки 
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сиёсатмадорони он рўзгор, аз ќабили Бармакиёну Бувайњиён ва ѓ., пеш аз 

сиёсатмадор будан бо донишњои замони худ, хусусан забоншиносї хуб 

ороста буданд, ки ба ин нукта ташкили мунозирањо байни забоншиносон 

ва гоње дар маќоми доварї нишастани онњо далели инкорнопазире 

мебошад. 

Такя ба ин метавон хулоса кард, ки дар асарњои таърихї-тазкиравї 

ва тарљумањолии забоншиносони араб њарчанд на њама номи 

забоншиносони арабинигори форсу тољик оварда шуда бошад њам, вале 

шумораи овардашуда худ гувоњи сањми онњо дар пешрафту ташаккули 

забону забоншиносии араб мебошад.  
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ХУЛОСА 

Натиљањои тањќиќро метавон ба таври зер хулоса кард: 

1. Забоншиносї таърихї ќадима дошта, нахуст дар Њинд ба 

майдон омадаааст. Чинињо ва юнонињо низ дар забоншиносї 

пешоњанганд, зеро андешањои забоншиносии онњо низ ба асрњои пеш аз 

милод бармегардад. Воќеияти таърихї аст, ки на њама тамаддунњо дорои 

забоншиносї будаанд [10-М; 11-М; 12-М]. 

2. Дар авохири асри VII ва авоили асри VIII мелодї, дар 

баробари илмњои тафсиру фиќњ ва њадис, забоншиносии араб дар 

партави ангезањои диниву миллї ва сиёсиву забонї ба майдон омада, дар 

марњилаи нахустин сирф арабї ва зодаи зењни араб талаќќї мешавад. 

Хусусан, аломатгузории њаракатњои эъробї ва баъд аз он нуќтагузории 

њарфњои аз нигоњи шакли њамгун аз нахустин иќдомоти забоншиносии 

амалии араб ба њисоб меравад [4-М; 8-М].  

3. Аз тањлили андешањои донишмандон дар мавриди 

таъсирпазирии забоншиносии араб аз забонњои дигар бармеояд, ки дар 

ин раванд аз њама пештару бештар наќши донишмандони форсу тољик 

зиёд аст, зеро бештари асарњои њиндиву юнонї дар марњилаи аввал 

бевосита аз ин забонњо не, балки аз тарљумаи пањлавиашон ба забони 

арабї тарљума гардидаанд [4-М; 8-М].  

4. Андешањо атрофи аввалин поягузори забоншиносии араб 

мухталифанд. Чунончи, сарчашмањои таърихї Абуласвад Дуалї, 

Абдурањмон ибни Њурмуз ва Ибни Абуисњоќи Њазрамиро аз 

поягузорони ин илм ба ќалам медињанд, њарчанд ривоятњои бештар ба 

пешоњангии Абуласвад Дуалї дар ин љода ишора месозанд. Тањлилњо 

нишон медињад, ки чор табаќаи аввали забоншиносони араб фарогири 

чордањ забоншиносе мебошад, ки аз ин шумора 8 забоншинос аз 

мардуми форсу тољик будаанд [4-М]. 

5. Тањлилњо нишон медињанд, ки истилоњи нањв бархоста аз 

забони арабї буда, аз њељ забоне тарљума нагаштааст ва ин ифодагари он 

аст, ки забоншиносии араб, чи аз нигоњи ташкил ва чи аз нигоњи 
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истилоњофаринї, аз забоншиносињои њиндиву юнонї ва сурёнї таъсир 

напазируфтааст. Њамзамон, истилоњи нањв гоње ба маънои мањдуд: 

синтаксис ва гоње ба маънои васеъ: забоншиносї фањмида мешавад [4-М; 

8-М].  

6. Дар баробари сањми донишмандони форсу тољик дар 

пайдоиши забоншиносии араб, наќши маволї низ, ки бо њузури шумораи 

зиёди худ њамзистии забониро байни арабиву форсии тољикї ба майдон 

оварданд, назаррас мебошад. Мањз њузури ин маволї дар Басраву Куфа 

зарурати посдории забони арабиро ба миён овард ва муљиби зуњури 

нахустин андешањои забоншиносии араб гардид [29-М; 4-М]. 

7. Аз баррасии раванди шаклгирии фарњангнигории араб 

бармеояд, ки донишмандони ѓайриараб дар марњилаи аввали пайдоиши 

забоншиносии араб, аслан, ба бахши грамматикии он, хусусан ба нањв, 

ки дар мењвари он омилу эъроб ќарор дорад, таваљљуњ менамудаанд, дар 

њоле ки донишмандони асили араб, бинобар муњаббату дилбастагие, ки 

ба шеъру рўйдодњои таърихї доштанд, ба љанбаи луѓавии забон 

таваљљуњи бештар мекардаанд [12-М; 27-М].  

8. Мањз донишмандони араб нахустин шуда дар таълифи 

фарњангномањои арабї иќдом намудаанд, вале фазилати навоварињои 

дар таснифу тартиби онњо ва шумораи зиёди фарњангњо њамеша вижаи 

донишмандони форсу тољик будааст. Чунончи, тартиби ќофиягї, 

тартиби сохторї, тартиби алифбої аз марњилаи мураккабї то давраи 

одї ва ахиран тартиби нутќии вожањо дар зимни фарњангномањо њамагї 

зодаи зењни фарзандони форсу тољик аст [12-М; 27-М]. 

9. Бузургтарин фарњангномањои арабї, аз ќабили «Ат-Тањзиб»-

и Азњарї, «Сињоњ»-и Љавњарї ва «Асос-ул-балоѓа»-и Замахшарї дар 

сарзаминњои форсу тољикнишин таълифу тасниф гардидаанд. Мавриди 

зикр аст, ки аз наздик ба 1500 фарњанги арабие, ки номашон дар 

сарчашмањо омадааст, ќариб 400 фарњанг ба ќалами донишмандони 

арабинигори форсу тољик тааллуќ дорад. Ин дар њолест, ки дар 

Хуросону Мовароуннањр садњо фарњангномаи якзабонаву дузабонаи 
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арабии дигар таълифу тасниф гаштааст, ки ношинохта боќї мондаву ба 

шакли дастхатњо дар китобхонањои гуногуни љањон мунтазири 

тањќиќанд [12-М]. 

10. Донишмандони форсу тољик дар шинохти воњидњои 

фразеологии забони арабї ва таълифу таснифи фарњангномањои вижаи 

фразеологии арабї сањми назаррас гузоштаанд. Агар Абуњилоли 

Аскариву Абулфазли Майдонї ва Саолабї дар зимни асарњои ба масалу 

њикматњо ва хушгуфтории бахшидаи худ ба воњидњои фразеологї ва 

маонии онњо ишора намуда бошанд, пас, Замахшарї дар «Асос-ул-

балоѓа», пеш аз њама, ба таркибу таъбирњои фразеологї таваљљуњ 

намудааст. Њамин аст, ки онро дар таърихи фарњангнигории араб ба 

унвони аввалин фарњанги фразеологии арабї мешиносанд [5-М; 14-М; 

26-М].  

11. Фарњангњои арабї сарчашмаи муњимме дар баррасии 

масъалањои сарфию нањвии забони арабї ба шумор мераванд ва дар 

тасвир кардани андешањои забоншиносони нахустини араб, ки, 

мутаассифона, асарњояшон ба боди фано рафтаанд, бењтарин сарчашма 

ба шумор мераванд. Њамзамон, такя ба тањлилњои овардаи ин 

фарњангнигорон ва мавќеъгириашон дар ростои ин ё он масъалаи 

сарфию нањвї метавон ба гунае то љое мушаххас намуд, ки дар 

сарзаминњои ѓайриарабї андешањои кадом мактабњои забоншиносии 

арабї роиљтар будаву муаллифони фарњангњо тамоюл ба тарљењи мавќеи 

кадом забоншиносон бештар доштаанд [11-М; 12-М; 27-М].  

12. Аввалин мактаби забоншиносии араб дар Басра ба майдон 

омадааст, аз ин рў, он дар таърих ба номи мактаби забоншиносии араб 

шуњрат дорад. Њама мактабњои забоншиносии араб, ки баъдтар ба 

майдон омадаанд, сар аз мактабњои забоншиносии Басра то мактаби 

забоншиносии Андалус, мадюни мактаби забоншиносии Басра ба шумор 

мераванд. Баррасии андешањои забоншиносии Басра нишон медињад, ки 

сахтгирии онњо дар мавриди ривоятњо ё худ самоъ ва таваљљуњи бештар 

намудан ба ќиёс на аз таъсирпазириашон аз мантиќ аст, балки онњо ба 
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хотири посдории забони адабии арабї бо ибтикори худ меъёрњоеро 

пайрезї намудаанд, ки дар тули таърих ба масобаи љавшани 

рахнанопазири ин забон хидмат кардаанд [2-М; 8-М].. 

13. Аслан, забоншиносии араб дар «Китоб»-и Сибавайњ љамъбаст 

шудааст. Сибавайњ бо таълифи «Китоб» тамоми андешањои 

забоншиносии пеш аз худро љамъбаст карда, як системаи мукаммалу 

мушаххасеро бо пайрезии ќоидањои гуногуни забоншиносї ба майдон 

овард. Андешањои Сибавайњ дар мавриди падидањои забонї танњо ба 

забоншиносии араб мањдуд намегардад, балки бо омўзиши равишњои 

муносибати ў бо масоили забонї ва ќонунмандињое, ки дар ин росто ба 

миён овардааст, метавон онњоро дар омўзиши падидањои њар забоне ба 

кор гирифт. Хусусан, таъсири «Китоб» дар забоншиносии классикии 

форсу тољик назаррас аст. Њамин аст, ки Сибавайњро дар саргањи 

забоншиносии арабу аљам ќарор дод [6-М; 5-М]. 

14. Мактаби забоншиносии Куфа дувумин мактаби 

забоншиносии араб ба шумор рафта, аслан, дар заминаи мактаби 

забоншиносии Басра ба майдон омадааст, чаро ки муассисони он пеш аз 

он ки мактаби мустаќилеро таъсис дињанд, дар назди донишмандони 

басрї ба шогирдї нишастаанд. Тањлилњо нишон медињанд, ки 

муносибати њар ду мактаб ба сарчашмањо тафовут дошта, барои 

мондагории забони арабї ва услубњои гуногун барои баёни таъбирњо 

дар он мусоидат намудааст. Аз љумла, осонгирињои забоншиносони 

Куфа дар баќои услубњои гуногуни ибораороиву љумласозї ва 

бозтобнамоии тарзњои гуфтории асрњои аввали њиљрї наќш дорад [2-М; 

5-М]. 

15. Дар таъсиси мактаби забоншиносии Куфа Абузакариё Фарро 

наќши асосї дорад. Њарчанд Кисої заминае барои ин мактаб гузоштаву 

ба гунае аз муассисони он ба шумор равад њам, вале мањз Фарро бо 

тањлилу баррасињои масоили сарфи нањвї ва истилоњофаринии вижа 

тавонист пояњои ин мактабро мустањкам ва онро њамчун як мактаби 

мустаќили забоншиносї муаррифї намояд. Асари «Маони-ул-Ќуръон» 
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яке аз сарчашмањои бунёдии мактаби забоншиносии Куфа ба шумор 

рафта, андешањои сарфию нањвї ва умуман забоншиносии Фарро мањз 

дар он инъикос ёфтаанд [2-М]. 

16. Тањлилњо нишон медињанд, ки пайдоиш ва ташаккули 

мактаби забоншиносии Баѓдод баёнгари як марњилаи нави 

забоншиносии араб ва баландтарин ќуллањои илмї расидани он 

мебошад, зеро агар дар ду мактаби ќаблї бештар ба пањлуњои луѓавию 

сохторї ва маъної, инчунин, љанбањои синатаксисиву услубии калимаву 

ибора ва љумлањо таваљљуњ мешуда бошад, пас, дар ин мактаб, аллакай, 

ба масоили забоншиносие, ки имрўз дар забони арабї тањти унвони «  فقه

 баррасї мегарданд, мавриди (филология) «علم اللغة» ва (забоншиносї) «اللغة

баррасиву омўзиш ќарор гирифтааст [2-М;18-М; 29-М]. 

17. Дар мавриди муассиси мактаби забоншиносии Баѓдод байни 

донишмандон ихтилофи назар вуљуд доштааст. Бархе Ибни Ќутайбаву 

Дуруствайњ, ки гароиши бештаре ба мактаби забоншиносии Басра 

доштанд ва бархе дигар Ибни Кайсону Ибни Шуќайр ва Ибни Хайётро, 

ки тамоюлашон ба мактаби забоншиносии Куфа назаррастар аст, ба 

унвони муассисони ин мактаб мешуморанд [2-М; 29-М].  

18. Тафовути асосї байни мактабњои забоншиносии араб ин 

муносибати онњо ба ду усули асосї: самоъ ва ќиёс будааст. Агар басрињо 

дар мавриди самоъу ќиёс сахтгир бошанд, пас, куфињо дар ин росто 

осонгирї намудаанд, дар њоле ки баѓдодињо дар ин маврид роњи васатро 

интихоб кардаанд. Тањлилњо нишон медињад, ки ќиёс зодаи зењни 

донишмандони форсу тољик аст, чаро ки ваќте Сибавайњ дар Басра бо 

ќиёс ба тањлили масоили забоншиносї мепардохт, Имоми Аъзам дар 

Куфа дар баровардани фатво аз ќиёс истифода мекард [18-М; 29-М]. 

19. Дар таърихи забоншиносї илми сарф аз нигоњи замонї каме 

баъдтар аз илми нањв ба мустаќилият расидааст ва дар ростои њамчун 

илми мустаќил шудани он сањми фарзанди форсу тољик – Абуусмон 

Мозанї, бисёр назаррас мебошад. Аз тањлили китобњои дар илми сарф 

таълифкардаи донишмандони форсу тољик бармеояд, ки онњо, чи дар 
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муњити арабї ва чи дар сарзаминњои форсу тољикнишин, дар баробари 

таълифи таснифи осор дар робита ба масоили нањвию гирдоварии 

вожаву таъбирњои арабї, боз ба матрањнамоии масоили сарфї низ 

таваљљуњ намуда, дар ин росто асарњои арзишманде таълиф кардаанд, ки 

масъалагузорї ва шарњу тавзењоти мавзуоти сарфї дар онњо аз огоњии ин 

донишмандон аз хусусиятњои њамаљонибаи забони арабї шањодат 

медињад [16-М]. 

20. Донишмандони форсу тољик, аз забоншиносон сар карда то 

файласуфону табибон дар ташаккули илми овошиносии араб сањми 

назаррас гузоштаанд. Дастовардњои онњо дар ин љода танњо бо 

овошиносии араб мањдуд намегардад, балки хидмате ба башарият дар 

тамоми асрњо мебошад. Ба ин маъно, ки бештаре аз дастовардњои онњо 

дар ин љода аз дастовардњои муосир, ки тавассути техникаву технология 

ба даст омадааст, њељ камї надорад. Њамзамон, бо тасвири махраљу 

сифатњои њарфњо, чи арабї ва чи ѓайриарабї, донишмандони 

арабинигори форсу тољик тавонистаанд, то барои ояндагон сарчашмаи 

муътамадеро дар мавриди овозњо ба мерос гузоранд. Хусусан, хидмати 

онњо дар тарсими овозњое, ки бо гузашти замон моли таърих гаштаанд, 

бисёр арзишманду сутуданї мебошад [19-М]. 

21. Тафсирњои навиштаи донишмандони арабинигори форсу тољик 

гувоњї аз он медињад, ки дар ин љода низ фарзандони ин миллат дар 

муќоиса ба худи соњибзабонон пешдаст будаанд. Омўзањои забоншиносї 

ба тафсирњои арабизабон мањдуд нагашта, дар тафсирњои ба забони 

форсии тољикї таълифшуда низ ба назар мерасад. Чунончи, «Тарљумаи 

Тафсири Табарї» аз нахустин тарљумањои насрие ба шумор меравад, ки 

дар баробари фарогирии мавзуоти гуногун дар худ андешањои 

забоншиносиеро низ нињон доштааст [10-М]. 

22. Дар пайдоиш ва ташаккули шеърњои таълимї, хусусан 

манзумањои нањвї, сањми донишмандони арабинигори форсу тољик 

бисёр назаррас аст. Машњуртарин ва нахустин манзумаи нањвии 

њазорбайтаи арабиро ба донишманди форсу тољик Ањмад ибни Мансур 
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Яшкурї  нисбат медињанд, ки фарогири 2911 байт будааст. Илова бар ин, 

дар њавзаи илмии Хуросону Мовароуннањр асри V њиљрї ба баъд беш аз 

70 манзумаи нањвї суруда шуда, аз ин шумора бисёр ќисмати каме ба 

забони форсии тољикї мебошад [6-М; 29-М]. 

23. Људо намудани таълифоти нањвї ба илмї ва таълимї яке аз 

вазифањои асосии шахсонест, ки ба тадриси сарфу нањви арабї машѓул 

мешаванд. Воќеан, чи дар гузашта ва чи имрўз, аз мушкилї ва печидагии 

сарфу нањви арабї на фаќат навомўзон, њатто шахсоне, ки ањли ќаламу 

ањли илманд, шиква намуда, инро амалкарди забоншиносон ба ќалам 

медињанд. Дар њоле ки мушкилї на дар таълифот, балки дар тафовут 

гузоштан байни осори илмї ва таълимии нањв аст. Масалан, “Китоб”-и 

Сибавайњу “Муфассал”-и Замахшарї асарњои сирф илмї ба шумор 

рафта, барои омўзиши сарфу нањви арабї муносиб нестанд, дар њоле ки 

“Муќаддима фи-н-нањв”-и Халфи Ањмару “ал-Авомил-ул-миа”-и 

Љурљонї пурра китобњои таълимї мебошанд. Омўзиши ин масъала 

нишон дод, ки дар асрњои ахир дар њавзањои илмии сарзаминњои форсу 

тољикнишин дар баробари китобњои таълимии ба забони арабї 

таълифшуда боз китобњои дарсии зиёди сарфию нањвї бо забони форсии 

тољикї таълиф гаштааст [29-М]. 

24. Таърихи интишори забони арабї дар сарзаминњои 

ѓайриарабї, хусусан Хуросону Мовароуннањр, аз таърихи интишори 

омўзиши масоили забоншиносии он пештар аст. Бо камранг шудани 

таъсири сиёсии хилофати Аббосињо таваљљуњ ба забони арабї низ ба 

гунае камранг гашт. Њарчанд забони арабї дар ин сарзаминњо то чанд 

асри баъд забони расмии њуљљатгузорї ва илм гашта бошад њам, вале аз 

таъсири забони модарии донишмандон бетаъсир намондааст. Њамин аст, 

ки асарњои ба арабї таълифнамудаи донишмандони арабинигори форсу 

тољик, ки дар Хуросону Мовароуннањр  ба сар бурдаанд, аз асарњои 

арабии арабинигорони форсу тољике, ки бевосита дар муњити арабї 

зиставу дар он љо ба таълифу тасниф пардохтаанд, тафовут дорад [15-М].  
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25. Дар сарзаминњои форсу тољикнишин дар асрњои IV-VI њиљрї 

бузургтарин таълифоти забоншиносии араб, аз фарњангнигорї то 

таълифоти сарфию нањвї ва балоѓї ба майдон омадааст. Њамин аст, ки 

метавон таъкид кард, дар таърихи забоншиносии араб дар баробари 

мактабњои забоншиносии Басраву Куфа, Баѓдоду Андалус ва Мисру 

Шом боз дар њавзањои илмии Хуросону Мовароуннањр мактабњои 

забоншиносии араб вуљуд доштааст [2-М; 11-М].  

26. Ибтикорот ва иљтињодоти Замахшарї дар забоншиносии араб 

то љоест, ки дар таърихи ин илм ишора мешавад, забоншиносї бо 

Сибавайњ оѓоз ва бо Замахшарї анљом ёфт. Илова бар ин, то асри чори 

њиљрї мавзуоти нањвї дар зимни китобњо ба тартиби муайяне оварда 

намешуд, аз ин рў, тартиби мавзуоти нањвие, ки Замахшарї асос 

гузоштааст, аз љониби забоншиносони баъдї мавриди писанд ќарор 

гирифт [17-М; 24-М; 26-М].  

27. Аз асри XV мелодї ин тараф дар њавзањои илмии Хуросону 

Мовароуннањр шарњи Мавлоно Абдурањмони Љомї ба «Ал-Кофия фи-н-

нањв»-и Ибни Њољиб бо номи «Ал-Фавоид-уз-зиёия» ё худ «Шарњи 

Мулло» аз муњимтарин китобњои дарсии нањви арабї ба шумор 

мерафтааст. Имрўз низ китоби мазкур дар доирањои арабшиносии 

ватаниву хориљї ва дар донишгоњњои арабї аз љойгоњи волое бархўрдор 

буда, њамчун сарчашмаи муњимме дар шинохти дастури арабї эътироф 

мегардад [7-М].  

28.  Тибќи «Буѓятул-вуъот фи табаќот-ил-луѓавийина ва-н-нуњот»-и 

Љалолиддин Суютї аз 2209 нафар забоншиносе, ки тарљумаи њолашон 

дар ин китоб оварда шудааст, 290 нафарашон аз донишмандони форсу 

тољик мебошанд. Дар ин асар ба таълифот ва таснифоти 115 нафар 

забоншиноси форсу тољик ишора шудааст, ки теъдоди он ба 322 асар 

мерасад. Аз 322 асар таќрибан 80 китоб шарњ ва боќимонда бевосита 

таълиф мебошад. Аммо ин омор шумораи њама забоншиносони 

арабинигори форсу тољик ва осори онњо нест, балки донишмандони 

зиёди дигаре дар њавзањои илмии Хуросону Мовароуннањр вуљуд 
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доштаанд, ки мутаассифона, бо сабабњои гуногун ё осорашон аз байн 

рафтааст ва ё њанўз ба шакли дастхат боќї мондаву кашф нашудааст [29-

М]. 

Хулоса, донишмандони форсу тољик дар пайдоиш ва ташаккули 

забоншиносии араб наќши инкорнопазир гузоштаанд. Андешањои 

забоншиносии донишмандони арабинигори форсу тољик фаротар аз 

забоншиносии арабї буда, чун назарияњои ќонунмандшуда дар 

ташаккули андешањои забоншиносии дигар миллатњо сањм гузоштааст. 

.
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ТАВСИЯЊО ОИД БА ИСТИФОДАИ АМАЛИИ 

НАТИЉАЊОИ ТАЊЌИЌ 

Аз тањлилу баррасињои суратгирифта маълум мешавад, ки дар 

робита ба забоншиносии араб, чи дар гузашта ва чи имрўз, дар шаклњои 

гуногун пажуњишњои зиёди илмї анљом ёфта бошад њам, вале то њол 

наќшу сањми донишмандони форсу тољик дар пайдоиш ва ташаккули ин 

забоншиносї мавриди тањќиќи монографї ќарор нагирифтааст. 

Диссертатсияи мазкур дар ин самт ќадами нахустин буда, дар 

арабшиносии тољик дар атрофи хидматњои мондагори њар забоншиноси 

арабинигори форсу тољик чандин пажуњиши монографї анљом додан 

мумкин аст. Дар диссертатсия кўшиш шудааст, то наќшу сањми 

донишмандони форсу тољик дар забоншиносии араб мавриди тањќиќу 

баррасї ќарор дода шуда, хидматњои онњо дар мондагории забону 

забоншиносии араб ба тасвир кашида шавад. Дар баробари ин, бо 

натиљагирї аз тањќиќи мавзуъ барои истифодаи амалии он чунин 

тавсияњо пешнињод карда мешавад: 

1.Натиљагирињо ва нукоти назариявие, ки дар диссертатсия 

омадааст, метавонад ба унвонљўёни дараљањои илмї ва муњаќќиќони 

баъдї дар омўзиш ва тањќиќи забоншиносии араб ва асолату 

таъсирпазирии он аз забоншиносињои дигар мусоидат кунад. 

2.Рўзгор ва осори забоншиносони арабинигори форсу тољикро ба 

таври алоњида мавриди бањсу баррасї ќарор додан дар муайян намудани 

таъсирпазирии забоншиносии араб аз забони форсии тољикї кумак 

мекунад. 

3. Таваљљуњи унвонљўёну муњаќќиќон бояд ба тањќиќу баррасии 

вижагињои нигоштањои арабии донишмандони дар њавзањои илмии 

Хуросону Мовароуннањр зиндагї карда љалб карда шавад, зеро забони 

нигоштањои арабии ин минтаќа аз навиштањои донишмандони асили 

арабї, чи аз нигоњи интихоби лафз ва чи аз нигоњи бакорбарии услуб, то 

љое фарќ мекунад. 
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4.Омўзиши таълифоти забоншиносии донишмандони арабинигори 

њавзањои илмии Хуросону Мовароуннањр љињати таъйиди вуљуди 

мактабњои забоншиносии арабї дар ин минтаќа аз вазифањои 

арабшиносони тољик ба шумор меравад. 

5.Тањќиќу баррасии мўшикофонаи «Китоб»-и Сибавайњ ва 

«Муфассал»-и Замахшарї ва татбиќи роњкорњои онњо дар тањлили 

масъалањои сарфию нањвии забони тољикї аз вазифањои арабшиносону 

забоншиносони тољик мебошад.  

6. Барои муайян намудани забоншиносии классикии форсу тољик 

омўзиш ва тањлили андешањои забоншиносии арабиву форсии тољикие, 

ки дар мутуни китобњои тафсир ва фиќњ омадааст, зарур мебошад. 

7.Мавод ва дастовардњои илмии рисоларо метавон барои 

навиштани китобу дастурњои таълимї оид ба таърихи забоншиносии 

араб ва робитањои дуљонибаи илмии донишмандони форсу тољик дар 

марњилањои гуногуни таърихї истифода бурд. 

8.Тањќиќу омўзиши таълифоти таълимии забоншиносии 

донишмандони арабинигори форсу тољик барои омода намудани 

васоиту дастурњои таълимї маводи хубе ба шумор меравад. 

9. Тањияи манзумањои сарфию нањвии чи бо забони арабї ва чи бо 

забони форсии тољикї таълифшуда ба унвони воситаву дастури таълимї 

дар тадриси ќоидањои морфологию синтаксисии арабї аз вазифањои 

муаллимони забони арабии тољик мебошад, зеро аз худ кардани 

ќоидањои грамматикї тавассути назм осонтар мебошад. 

Ба ин тартиб, забоншиносии араб аз рўзи нахусти бамайдоної то 

ба баландтарин нуќтањо расидан мадюни саъю талош ва андешањои 

бикру набоѓати худододии донишмандони форсу тољик буда, мешавад 

барои бармало намудани ин чандин тањќиќоти дигар анљом дод.   
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بيروت:    –.  2كتاب الحروف. حققه وقدمّ له وعلقّ عليه محسن مهدي. ط.   أبونصر الفارابي. .[137]
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 ص.  167 –. 1972

ع .[152] مختار  الطبعة  أحمد  والتأثر.  التأثير  لقضية  دراسة  مع  العرب  عند  اللغوي  البحث  مر. 
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ط.  .[165] وتطورها.  بداءتها  العربية:  اللغوية  المعاجم  يعقوب.  بديع    –.  1985بيروت،    –.2إميل 

 ص.  208
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الدين عبد الحميد.   . 1955المكتبة السنة المحمدية،     -وفصله، وضبط غرائبه، وعلق حواشيه محمد محيي 

 ص. 447  –. 1ج.

إ  .[379] بن  أحمد  بن  محمد  بن  أحمد  حققه، أبوالفضل  الأمثال.  مجمع  الميداني.  النيسابوري  براهيم 

الدين عبد الحميد.   . 1955المكتبة السنة المحمدية،     -وفصله، وضبط غرائبه، وعلق حواشيه محمد محيي 

 ص. 462  –. 2ج.

گردآورده، آراسته، پيراسته  ادب يا مقدمة الأدب. پيشرو أبو القاسم محمود عمر زمخشري.  .[380]

 ص.  840 –. 1. ج. 1343چاپخانه دانشگاه تهران،    –سيد محمد کاظم امام. 



333 
 

عيون   .[381] باسل  محمد  تحقيق  البلاغة.  أساس  الزمخشري.  أحمد  بن  عمر  محمود  أبوالقاسم 

 ص.  719  –. الجزء الأول.  1998بيروت: دار الكتب العلمية،    –. 1السود. ط. 

في المضاف    أبومنصور عبد الملك بن محمد بن إسماعيل الثعالبي النيسابوري. ثمار القلوب  .[382]

 ص.  816 –القاهرة: دار المعارف، د.ت.  –والمنسوب. تحقيق محمد أبو الفضل إبراهيم. 

الدار  المصرية    –أبومنصور محمد بن أحمد الأزهري.تهذيب اللغة. تحقيق عبد الله درويش. .[383]

 ص.  407 –. الجزء الخامس. 1967للتأليف والترجمة، 

الل .[384] الأزهري.تهذيب  أحمد  بن  محمد  هارون.أبومنصور  السلام  عبد  تحقيق  الدار     –غة. 

 ص.  468 –. الجزء التاسع. 1967المصرية للتأليف والترجمة، 

دار الكاتب    –تحقيق إبراهيم الأبياري.    –أبومنصور محمد بن أحمد الأزهري. تهذيب اللغة.   .[385]

 ص. 696  –. الجزء الخامس عشر. 1967العربي، 

مد أبو الفضل إبراهيم وعبد المجيد قطماش.  أبو هلال العسكري. جمهرة الأمثال. تحقيق مح .[386]

 ص.  592  –. 1ج. . 1964القاهرة: المؤسسة العربية الحديثة،  –

العربية   .[387] المعاجم  من  ألف  ونصف  بألف  تعريف  المعاجم:  معجم  إقبال.  الشرقاوي  أحمد 

 ص.  392  –. 1993سلامي، بيروت: دار الغرب الإ –. 2التراثية. ط. 

صحاح: تاج اللغة وصحاح العربية. تحقيق أحمد عبد الغفور إسماعيل بن حماد الجوهري. ال .[388]

 ص. 435 –. 1. ج. 1990بيروت:  دار العلم للملايين،  –.  4عطار. ط.

إسماعيل بن حماد الجوهري. الصحاح: تاج اللغة وصحاح العربية. تحقيق أحمد عبد الغفور  .[389]

 ص. 859-439 –. 2. ج. 1990بيروت:  دار العلم للملايين،  –.  4عطار. ط.

إسماعيل بن حماد الجوهري. الصحاح: تاج اللغة وصحاح العربية. تحقيق أحمد عبد الغفور  .[390]

 ص. 1310-863 –. 3. ج. 1990بيروت:  دار العلم للملايين،  –.  4عطار. ط.

العربية. .[391] اللغة  موسوعة  يعقوب.  بديع  العلمية،    -إميل  الكتب  دار  الجزء    2006بيروت: 

 ص.   672 -الخامس.

يعق  .[392] بديع  العربية.  إميل  اللغة  علوم  موسوعة  العلمية،    –وب.  الكتب  دار  .  2006بيروت: 

 ص.  543  –الجزء التاسع.  

الخليل بن أحمد الفراهدي. كتاب العين. تحقيق مهدي المخزومي وإبراهيم السامرائي. د.ت.   .[393]

 ص.  382  –الجزء الأول. 

م السامرائي. د.ت.  الخليل بن أحمد الفراهدي. كتاب العين. تحقيق مهدي المخزومي وإبراهي .[394]

 ص.  368  –الجزء الثاني. 

الخليل بن أحمد الفراهدي. كتاب العين. تحقيق مهدي المخزومي وإبراهيم السامرائي. د.ت.   .[395]

 ص.  440  –الجزء الثالث.  



334 
 

الخليل بن أحمد الفراهدي. كتاب العين. تحقيق مهدي المخزومي وإبراهيم السامرائي. د.ت.   .[396]

 ص.  473 –الجزء الرابع. 

ل بن أحمد الفراهدي. كتاب العين. تحقيق مهدي المخزومي وإبراهيم السامرائي. د.ت.  الخلي .[397]

 ص.  464  –الجزء الخامس. 

الخليل بن أحمد الفراهدي. كتاب العين. تحقيق مهدي المخزومي وإبراهيم السامرائي. د.ت.   .[398]

 ص.  522  –الجزء الثامن. 

شارات و جاب دانشكاه تهران،  مؤسسه انت  –على اكبر دهخدا. لغتنامه دهخدا. جاب دوم.   .[399]

 ص.  1599  –. 1. ج.1998

دوم. .[400] لغتنامه دهخدا. جاب  اكبر دهخدا.  تهران،    –على  دانشكاه  انتشارات و جاب  مؤسسه 

 ص.(   1591. )9600-8009ص.   –. 6. ج.1998

محمد صديق   .[401] ودراسة  تحقيق  التعريفات.  معجم  الجرجاني.  الشريف  السيد  محمد  بن  على 

 ص.  254  –. 2004ضيلة للنشر والتوزيع والتصدير، دار الف –المنشاوي. 

ط.  .[402] "أبد".  إلى  الهمزة"  "حرف  أول  من  التاريخي.  اللغوي  المعجم  أ.  القاهرة:    –.  1فيشر 

 ص.  53 –القسم الأول.  –.  1967ة، الهيئة العامة لشؤون المطابع الأميري

فهارسه إبراهيم  وازرمي. مفاتيح العلوم. حققه وقدم له ووضع  خمحمد بن أحمد بن يوسف ال  .[403]

 ص.  284 –. 1989بيروت: دار الكتاب العربي،    –الأبياري. 

 

IV. СОМОНАИ ИНТЕРНЕТЇ 

محمد شفيع كدكنى. انواع ادبى و شعر فارسى. از كفتوكو با دانشجويان دانشسراى عالى   .[404]

در   ]санаи  tp://shafieikadkani.blog.ir/1391/11/25/anva_adabihtه.    1350تهران 

мурољиат 10.11.2020]. 

[405]. https://ganjoor.net/sanaee/divans/ghgh/sh190  [санаи мурољиат 

25.06.2018] 

 

 

 

 

 

http://shafieikadkani.blog.ir/1391/11/25/anva_adabi
https://ganjoor.net/sanaee/divans/ghgh/sh190


335 
 

НАШРИ ТАЪЛИФОТИ ИЛМЇ ДАР МАВЗУИ ДИССЕРТАТСИЯ 

I.Таълифоти муаллиф дар маљаллаҳои илмии тақризшавандаи Комиссияи 

олии аттестатсионии назди Президенти Љумҳурии Тољикистон: 

[1-М]. Исмонов, К.Б. Эъроби шумораи дутогї дар забони арабї 

[Матн] / К.Б.Исмонов// Паёми Донишгоњи миллии Тољикистон 

(маљаллаи илмї). Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2015.–№4/9 (185). 

– С.106-109. 

[2-М]. Исмонов, К.Б. Мактабњои нањви арабї дар Хуросону 

Мовароуннањр[Матн] / К.Б.Исмонов// Паёми Донишгоњи миллии 

Тољикистон (маљаллаи илмї). Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2017. 

–№4/5. – С. 63-67. 

[3-М]. Исмонов, К.Б. Корбурди љамъи арабї дар забони 

тољикї[Матн] / К.Б.Исмонов// Паёми Донишгоњи миллии Тољикистон 

(маљаллаи илмї). Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2017. –№4/6. – С. 

45-48. 

[4-М]. Исмонов, К.Б. Ангезањои пайдоиши нањви арабї [Матн] / 

К.Б.Исмонов// Паёми Донишгоњи миллии Тољикистон (маљаллаи илмї). 

Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2017. –№4/7. – С. 87-90. 

[5-М]. Исмонов, К.Б. Корбурди истилоњоти забоншиносї дар 

ашъори форсї-тољикї [Матн] / К.Б.Исмонов// Паёми Донишгоњи миллии 

Тољикистон (маљаллаи илмї). Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2018. 

–№ 6. -С. 55-59. 

[6-М]. Исмонов, К.Б. Сибавайњ дар саргањи забоншиносии арабу 

аљам [Матн] / К.Б.Исмонов// Паёми Донишгоњи миллии Тољикистон 

(маљаллаи илмї). Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2018. –№ 8-1. – С. 

57-61. 

[7-М]. Исмонов, К.Б. Абдуррањмони Љомї ва “Фавоид-уз-зиёия”-и ў 

[Матн] / К.Б.Исмонов// Паёми Донишгоњи миллии Тољикистон 

(маљаллаи илмї). Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2019. –№2. – С. 

228-233. 

https://elibrary.ru/contents.asp?id=36665206&selid=36665215
https://elibrary.ru/contents.asp?id=36665206&selid=36665215
https://elibrary.ru/contents.asp?id=36665206&selid=36665215
https://elibrary.ru/contents.asp?id=36665206&selid=36665215
https://elibrary.ru/contents.asp?id=36665206&selid=36665215
https://elibrary.ru/contents.asp?id=38548627&selid=38548639
https://elibrary.ru/contents.asp?id=40477723&selid=40477792


336 
 

[8-М]. Исмонов, К.Б. Нањв: аз луѓат то истилоњ [Матн] / 

К.Б.Исмонов// Паёми Донишгоњи миллии Тољикистон (маљаллаи илмї). 

Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2019. –№ 3. - С. 91-95. 

[9-М]. Исмонов, К.Б. Мафъули мутлаќ дар осори забоншиносони 

арабу аљам ва мушкилоти тарљумаи он дар забони тољикї [Матн] / 

К.Б.Исмонов// Паёми Донишгоњи омўзгории Тољикистон (маљаллаи 

илмї) . – Душанбе, – 2020. –№1 (84). – С. 46-49. 

[10-М]. Исмонов, К.Б. Тафсирњои ќуръонї нахустин сарчашмаи 

андешањои забоншиносии арабу аљам [Матн] / К.Б.Исмонов// Паёми 

Донишгоњи миллии Тољикистон (маљаллаи илмї). Бахши илмњои 

филологї. – Душанбе, 2020. – №1.– С.11-15. 

[11-М]. Исмонов, К.Б. Бозтоби андешањои забоншиносї дар нахустин 

фарњангномањои форсии тољикї (дар мисоли «Луѓати фурс»-и Асадии 

Тўсї ва «Сињоњ-ул-фурс»-и Њиндушоњи Нахљавонї) [Матн] / 

К.Б.Исмонов// Паёми Донишгоњи миллии Тољикистон (маљаллаи илмї). 

Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2020. – №2.–С.15-19. 

[12-М]. Исмонов, К.Б. Андешањои забоншиносї дар нахустин 

фарњангнома арабї “Китоб-ул-айн [Матн] / К.Б.Исмонов// Паёми 

Донишгоњи миллии Тољикистон (маљаллаи илмї). Бахши илмњои 

филологї. – Душанбе, 2020. – №3.–С.11-15. 

[13-М]. Исмонов, К.Б. Манзумањои нањвї дар забоншиносии араб ва 

форсу тољик [Матн] / К.Б.Исмонов// Паёми Донишгоњи миллии 

Тољикистон (маљаллаи илмї). Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2020. 

– №7.–С.23-27. 

[14-М]. Исмонов, К.Б. Синонимияи воњидњои фразеологї дар забони 

тољикї (дар асоси «Тарљумаи Тафсири Табарї» [Матн] / К.Б.Исмонов, 

З.Ёрањмадова// Паёми Донишгоњи миллии Тољикистон (маљаллаи илмї). 

Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2021. – №2.–С.18-23. 

[15-М]. Исмонов, К.Б. Забони арабї дар сарзаминњои ѓайриарабї: 

интишор ва тањаввул [Матн] / К.Б.Исмонов // Паёми Донишгоњи миллии 

https://elibrary.ru/contents.asp?id=40611642&selid=40611675


337 
 

Тољикистон (маљаллаи илмї). Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2021. 

– №5.–С.12-17. 

[16-М]. Исмонов, К.Б. Илми сарф: таърихи пайдоиш ва ташаккул 

[Матн] / К.Б.Исмонов // Паёми Донишгоњи миллии Тољикистон 

(маљаллаи илмї). Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2021. – №7.–С.22-

26.  

[17-М]. Исмонов, К.Б. «Ал-Муфрад ва-л-муаллаф»-и Замахшарї – 

равиши наве дар таълими нањви арабї [Матн] / К.Б.Исмонов // 

Суханшиносї (маљаллаи илмї). – Душанбе, 2021. - №4. – С.13-20. 

[18-М]. Исмонов, К.Б. Сањми забоншиносони форсу тољик дар 

ташаккули ќиёси нањвї[Матн] / К.Б.Исмонов // Паёми Донишгоњи 

миллии Тољикистон (маљаллаи илмї). Бахши илмњои филологї. – 

Душанбе, 2022. – №2.–С. 29-33. 

[19-М]. Исмонов, К.Б. Донишмандони форсу тољик ва овошиносии 

араб[Матн] /К.Б.Исмонов // Паёми Донишгоњи миллии Тољикистон 

(маљаллаи илмї). Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2022. – №5.–С. 5-

10. 

[20-М]. Исмонов, К.Б. Масоили ихтилофї дар забоншиносии 

араб[Матн] /К.Б.Исмонов // Паёми Донишгоњи миллии Тољикистон 

(маљаллаи илмї). Бахши илмњои филологї. – Душанбе, 2022. – №8.– С. 

15-22. 

II. Мақолаҳои муаллиф дар маљмуаҳо ва нашрияҳои дигари илмї: 

[21-М]. Исмонов, К.Б. Забон – омили асосии рушду камоли миллат ва 

давлат[Матн] / Р.Шодиев, К.Б.Исмонов //Љавонон – пайрави Эмомалї 

Рањмон (Силсилаи маќолањои олимони љавони Тољикистон оид ба 

њидояту дастурњои Пешвои миллат дар самти татбиќи сиёсати давлатии 

љавонон). – Душанбе: “ЭР-граф”, 2017. – С.451-456. 

[22-М]. Исмонов, К.Б. Љамъи арабї ва мушкилоти он дар забони 

тољикї  [Матн] / К.Б.Исмонов // Масоили мубрами филологияи араб 

(маљмўаи маќолањо). – Душанбе: “Аржанг”, 2018. – С. 134-140. 



338 
 

[23-М]. Исмонов, К.Б. Омўзиши забон аз дидгоњи Ибни Халдун 

[Матн] / К.Б.Исмонов // Масоили мубрами филологияи араб (маљмўаи 

маќолањо). – Душанбе: “Аржанг”, 2018. – С. 126-130. 

[24-М]. Исмонов, К.Б. Замахшарї – муљаддиде дар нањви арабї 

[Матн] / К.Б.Исмонов // Маводи конференсияи љумњуриявии илмию амалї 

дар мавзуи «Заминањои ривољу ташаккули филологияи араб дар љањони 

муосир»(16-уми ноябри соли 2021).– Душанбе, 2021. – С.102-106. 

[25-М]. Исмонов, К.Б. Наќши забони модарї дар омўзиши забони 

хориљї (дар мисоли забонњои тољикї ва арабї [Матн] / К.Б.Исмонов // 

Маљмуаи маќолахои конференсияи љумњуриявї бахшида ба Рўзи 

байналмилалии забони модарї – 21-уми феврал (ш.Душанбе, 18-уми 

феврали соли 2022). – Душанбе, 2022. – С.43-44. 

[26-М]. Исмонов, К.Б. Сањми донишмандони арабинигори форсу 

тољик дар шинохти воњидњои фразеологии арабї  [Матн] / К.Б.Исмонов 

// Маљмуаи маќолањои конференсияи байналмилалии “Рушди забони 

адабии тољикї дар замони истиќлол: мушкилот ва дурнамо” бахшида ба 

85-солагии доктори илми филология, профессор Њомид Маљидов. (15-

июни соли 2022). Ќисми 2.– Душанбе, 2022. – С.228-231. 

[27-М]. Исмонов, К.Б.Марњилањои ташаккули фарњангнигории араб 

[Матн]/ К.Б.Исмонов // Маљмуаи маќолањои конференсияи 

байналмилалии “Филологияи араб ва замони муосир” бахшида ба 75-

солагии доктори илми филология, профессор С.Сулаймонов. (28-октябри 

соли 2022).– Душанбе, 2022. – С.29-33. 

[28-М]. Исмонов, К.Б. Сањми донишмандони форсу тољик дар 

таъсиси мактаби забоншиносии Баѓдод [Матн]/К.Б.Исмонов//Маљмуаи 

маќолањои конференсияи љумњуриявии илмию назариявї дар мавзуи 

“Масъалањои мубрами арабшиносии тољик” бахшида ба 75-солагии 

доктори илми филология, профессор Т.Н.Мардонї (2 декабри соли 

2022).– Душанбе, 2022. – С.156-163. 

III. Монография: 



339 
 

[29-М].Исмонов К.Б. Донишмандони форсу тољик ва забоншиносии 

араб/ К.Б.Исмонов. – Душанбе, 2022. – 194 с. 

 


